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פֿאַרבאַמערקונגען 


שׁ מיט דעם דאָזיקן באַנד (79), אונטערן טיטל 1939 אין דער ייִדישער ליטף 
ראַטור, װאָס דערשײנט סוף נאָװעמבער 1979, טרעטאַרײַן די ליטעראטור גע" 
זעלשאפט בײַם ייְואָ אין אַ נײַעם עטאַפּ, צו אויסענדיקן דעם אָנגעצײכנטן פּלאַן 
פאַר די מוסטערװערק פון דער ייִדישער ליטעראַטור אין 1957 צװישן שמואל 
ראַזשאַנסקי און יוסף ליפשיץ ע"ה. ביז זײַן פטירה (אין אױגוסט 1976) האָט 
דער בעל-הפאַנד צערטלעך אָפּגעהיט זײַן אָפּמאַך -- די גאַנצע 19 יאָר און אַפילו 
4 יאָר נאָך פאַרן אַװעקגײן בײַם נאָטאַר אַרײַנגעשריבן און פאַרחתמהט אין זטן 
צוואה, אויף צו פאַרזיכערן אַז זײַן יערלעכע סובסידיע זאָל אױטאָמאַטיש אײן- 
געצאָלט װערן, ביז צום|פאַרענדיקן די 100 בענד, צו 4 בענד יערלעך. 

די לעצטע 3 יאָר זײַנען אָבער געװען די שװערסטע פון די 22 יאָר, װאָס די 
מוסטערװערק לעבן. אין די 3 יאָר האָט די ליטעראַטור-געזעלשאַפּט נישט באַקױ 
מען קײן אײן פרוטה פון דער גאַראַנטירטער סובסידיע. די יורשױרם האָבן זייער 
פליכט איבערגעלאָזט פאַר די טריבונאַלן... די האַרציקע באַצוונג, װאָס זײ האָבן 
אַרויסגעװיזן בײַם טאַטנס לעבן צו די מוסטערװערק, איז פאַרװאַנדלט געװאָרן 
אין פאַרשטײנערט שטומשװטגן... 
40 אין די 8 יאָר האָט די ל"ג געמאַכט די גרעסטע אָנשטרענגונגען, בעת קײן 
פּרוטה סובסידיע איז נישט אַרײַן, בעת דער ייקרות אין דרוקװעזן איז שוידער- 
לעך געשטיגן און בעת קיין טורן פאַר די מ"ן האָט די אָנפירונג נישט געקאָנט 
מאַכן, און די ביכער זײַנען אַרױס נאָך פּינקטלעכער װי װען עס איז פריער. 
אַ חלק אין דעם האָבן זי האַרציקע פרײנד, אַבאָנענטן, װעלכע האָבן זיך אָנגע- 
באָטן צוזאַמענצושטעלן פּאַרציעלע סובסידיעס ; די אָנבאָטן האָבן אונדז גערירט, 
אָבער אַקצעפטירט האָבן מיר זיי נישט, 
40 בלחש האָבן מיר אָבער סט געפאָדערט, אז על פּי דין און על פּי יושר זאָל 
אָפּגעהיט װערן די צװאה פון י. ל. מיר זאָגן זיך פון דעםס רעכט, לכל הדעות, 
אויך איצט נישט אָפּ. און מיר;גליבן נאָך אַלץ, אַז די יורש"ים װעלן זײער חוב 
פאָרט דעקן אַבער אין אונדזער געראַנגל האָבן מיר זיך אָפּגעשטעלט אױיף 
צװײ ברירות : 1) געזולדיק איבערװארטן... 2) פאַרבינדן די מ"ו מיט אַ נײַעם 
סובסידיע-פאַנד, . 
44 איצט קענען מיר דערװאַרטן, אַז דער אָנגעצײכנטער פּלאַן פאַר די מוסטער- 
ווצרק זאָל אויסגעענדיקט װערן כדבעי. דאָס איז דערפאַר, װײַל ס'איז ספעציעל 
פאַר די מוסטערװערק פון דער ייִדישער ליטעראַטור געשאַפן געװאָרן אַ סוב- 
סידיע"פאַנד אויפן נאָמען פון דוה טוריאנסקי ע"ה, װעלכער איז א סך איאָרן 
געװען אַן איבערגעגעבענער יִװאָיטוער, עטלעכע קאַדענצן -- קאסיר פון װיװאַָ ; 
אײנער פון זײַנע זין, ד"ר לעאָן טוריאַנסקי, איןז אַ פּראָמינענטער נעװראַָלאָג; 
זײַן שװאָגער, לעאָן פּאַך, איז אַן אָנגעזעענער מאָלער, אַ מיטבאַטײליקטער אין 
פאַרשײדענע אַרבעטן פון ייװאָ. 6 
40 אזי אַרום װערט מיט אָט דעם באַנד 79 -- דורך דעם װאָס פרוי טילי 
קוסטין-טוריאַנסקי און די קינדער האָבן עטאַבלירט דעם דוך טוריאַנסקפאָנד 
-- אָנגעהױבן דער לעצטער עטאַפּ פון דער ל"ג, צו אױסענדיקן די 22 בענד, 
כדי צו דערפירן די מוסטערװערק צו די געבענטשטע 100. 


ש.יר. 


פאַרבאַמערקונגען ,יע 


שומואל ראָזשאַנסקי --- די ייִדישע ליטעראַטור פֿון 1929 
סיגנאַליזירט דעם כאַאָס אין לעבן .... 5 


1 / די וועלט גייט זיך איבערקערן = יו 
אַלטער עסעלין -- ייד ואש אט ט .עטאט :שאט א א טסע 
מאָטל סאַקציִער --- בײַ וועלכע טײַכן ? ייא טי אט גיפן 
ה. לייוויק -- דער וועג פֿון אונדזער לעבן די אי ר א )2 
י. י. שוואַרץ -- דאָס ווייס איך גענוי אט טס טוה טסוט :אל. 27 
שרה רייזען --- אין קיינעמס לאַנד =+ יע יע 204 
קעהאָס קליגער -- אַ גרוס מײַן שטעטל יי יי א 
אַבאָ שטאָלצענבערג --- פֿון מיטן שלאָף מיך אױפֿגעװעקט 224.. 26 
מ. באַסין -- 1929 אטא אט יי יק 
נחום '. -- אַ תּפֿילה יי עי יט ר יע 
*. א. װוײיַסמאַן -- עשׂוס בגדים א א 4 עי טט..) 30 
מאַרטין בירנבוים --- דו און איך =+ יע שטעט 302 
מ. א. סול -- אָרטשאַרד סטריט יי א יי א 2 0 
מלך ראַוויטש -- איך האָב אַ געשריי געטאָן שטעט שטנ2: 35 
אָהרן צייטלין --- אין קיינעמס לאַנד, דראַמי זענג אין 14 בילדער 37 
מאַני לייב --- פֿאַר װאָר יע יי אי .260 130 
2/ועט דער פרעמדער זיך דערבאַרעמען? 20 131 
רחל קאָרן -- דוּ אע אט עב עטאט 22 
ירחמיאל עוטייגמאַן --- אַליין ,20 13 
יוסף רובינעטיין --- שטיללעבן יי סעטאט -פין 
שולמה בורששטיין --- אַ װאָלקן טי אי יי יי יו 
שלמה גילבערט -- מעכל יי יעה טע טא אע /2ן 
דוד פּליסקין --- אַ ליידיקע שטוב יי 
הערץ ריווקין -- באַגעגעניש יי וא לט 144 
לייב מאָרגנטוי -- דאָס װאָרט עי 1 ,אבל יטש 2 106 
צעלינע בעקער -- מײַן שטאַמלענדיקער ייִדיש 26 149 
מ. בורעזטין -- סטודענטן שאט לקע עבט שאט 2 :ט22.:ט :150 


יאָסל קאָן -- אַ געבעט יי טע טנ נט2לטק 111 


וויללי גאָטליב -- פֿון בוך ,דאָס װאָרט פֿון צאָרן" טא ו; 
אלחנן װאָגלער -- עס שטאַרבט דער שליאַך שי 
אַבֿרהם סוצקעווער --- מלחמה א 

איך װעל שפּרינגען יי א 
חיים גראַדע -- :חורבין" ....................... ש, 
חנה בלאַנקשטיין -- דער דעקרעט א 
יוסף רובינעזטיין -- איך װעל זיך אומקערן יי א 
נחום יוד -- צו אַ ייִדישן העלד .............. 2 


3/װו ביסטו, ווו, דערלייזער? יי יי 


אַבֿרהם לעוו --- תּפֿילות פֿון דער צײַט עי 
י פּאַפּיערניקאָוו --- זינג, נה זינג! .++.-+......- ייג 
ש. איזבאַן -- צוויי פֿעלאַכן יי עי 
י. פּאַפּיערניקאָוו --- פֿון ציקל ,לידער פֿון דער היים" א 

בײַם טאַטנס טיש .. יי טע 


4/אויפן שטריק אַ וויגל מיט גליק יי יי 


שיקע דריז -- סטאַלין האָט געשוווירן, ליולינקשע-ליו"ליו ... 
פּרץ מאַרקישש -- אַ דאַנק דיר, קאַפּיטאַן ! א בש א עי 
איציק פֿעפֿער -- פֿרײד און פֿרידן א עי 
א קושניראָוו -- ביראָ און בידזשאַן, אַ שׂמחה אין בירעפֿעלד . 


ש. כאַלאָדענקאָ -- דאָס זאַפֿטיקע װאָרט ........ יי 
נח לוריע -- אַ שטיק געזונט יי יע א 
דוד האָפֿעוטײן -- אַ בייזער פֿרײַנד, אונדזער טאָג יי 
רחל בױימװואָל --- וי דער פֿױגל פֿריל ........... = 

ס'וועט ווידער פֿרילינג זײַן ייס 
א. קושניראָוו --- לײַדנשאַפֿט יע עי עי יי 
איציק פֿעפֿער -- אַ באַלאַדע וועגן אַ ברענענדיקן הויז די 
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די ייִדישע ליטעראַטור פון 1939 סיגנאַליזירט 
דעם כאַאָס אין לעבן 


די מורא צו ריידן און דער מוט אין שטום"לשון 


: ווען מ'באַקענט זיך מיט דער ייִדישער בעלעטריסטיק, װאָס איז 
געדרוקט געװאָרן אין 1939 אין פֿאַרשײדענע לענדער, און מיפֿאַר- 
גלײַכט זי, דערזעט מען דעם באַזונדערן צוגאַנג אין יעדן ישובֿ און 
מ'דערשפּירט די באַזונדערע אַטמאָספֿערע פֿון זײַן לאַנד, אין דעם 
גורל-יאָר פֿון מלחמה-אויסבראָך, װאָס האָט געפֿירט צום חורבן פֿון 
ארייאָפּעישן ייִדנטום, בעת עס האָט װיײיניק געפֿעלט, אַז אַ האַלבע 
וועלט זאָל חרובֿ ווערן. 

- בעת אַ טייל פֿון דער ייִדישער פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע און עסֵיי 
פֿון 1929 גיט-איבער קלאָר דאָס געשפּענסט פֿון קריג, איז דער אַג- 
דערער טייל, להיפּוך, רמזימדיק, מיט אָנצוהערענישן, מיט אַן אי- 
בערפֿלוס פֿון מעטאַפֿאָרן, אָפֿט בדרך משל, בלשון סגי-נהור, 

דורך דעם עטום-לשון באַגרײַפֿט מען דעם טראַגיזם פֿון יִדיעזן 
לעבן אין 1939 טיפֿער און שאַרפֿער וי דורך דער ויוויסעקציע פֿון 
דער פּובליציסטיק. סוויינט פֿון אים אַרױס די אומבאַהאָלפֿנקײט, די 
פֿאַרלױרנקײט. ס'דערדריקן די זוכענישן, די פֿראַגעס אָן ענטפֿערס, 

דִי הױכפּונקטן פֿון דעם כּאַראַקטעריסטישן ייִדישן װאָרטשאַפֿן 
אין דעם יאָר זײַנען : אַהרן צייטלינס דראַמע אאין קיינעמס לאַנד" 1 
אלחנן װאָגלערס פּאָעמע ;צוויי בעריאָזעס בײַם טראַקט?? און א. 
טשעריקאָווערס חשבון-הנפֿשדיקער עסיי ;די טראַגעדיע פֿון אַ שואַכן 
דור" *, זיי זײַנען ליכטצייכנס אױפֿן צעבושעוועטן ים. מײַלשטײנער, 
סיגנאַלן. פּאַראָלן . . , | 





' זאמלביכער, באַנד 4, רעד' י. אָפּאַטאָשו און ה, לייוויק, זֹזִי 382-299, ניו- 
יאָרק, יוני 1929, 

* אַרױסג! ייִדישער ליטעראַטן-פאַראײין און פּ. ע. נ.-קלוב, 168 זײַטן, װיל- 
נל 1929, | 
* אויפן שידוזעג, זאַמלבוך נ' 1, רעד' א. טשעריקאָװער און י, עפרויקין, 
זזי 2875, פּאַריז 1929, 
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איז קיין נײַס נישט, אַז מ'זאָל אין צײַטן פֿון סכּנות באַניצן 
געהיימשריפֿט. אונטער די שפּיצל-אויגן פֿון קריגס-פּאָליצײי און 
שטראָפֿצענזור איז שטום-לשון -- אַ פּריווילעגירטע קונסט. 

בעת אין נאָרמאַלע צײַטן זוכט מען דורכן װאָרט אַרױיסצוברעג- 
גען װאָס מער קלאָרזיכטיק געפֿילן און מחשבֿות, זוכט מען אין צײַטן 
פֿון געפֿאַרן צו אױסבאַהאַלטן זיי אין געהײימשריפֿט און שטום-לשון. 
מיט אַ כּיוון --- אומקלאָר. צװײיטײַטיק. פֿאַרנעפּלט. די מליצה און 
דער מעטאַפֿאָר דינט פֿאַר אַ דעקמאַנטל. די רייד זײַנען װי אַ בת- 
קער... די מליצה און דער מעטאַפֿאָר -- הענטשוקע-לששון. 

אָבער אין שטום-לשון, באַזונדער אין צײַטן פֿון סכּנה, איז און 
דאַרף זײַן אַ הײיליק געבאָט דאָס פֿאָלקסװערטל קריידן איז זילבער 
און שװײַגן איז גאָלד", אין אַזאַ צײַט איז באַרײדעװדיקײט אַ נאַ- 
רישקייט, אוֹיב נישט קיין קללה.. . אַפֿילו ווען די באַריידעוודיקייט 
איז באַפּוצט מיט גילדערנע פֿעדערן .יי 

אלחנן װאָגלער איז דעריבער טרעפֿלעך, ווען ער זאָגט: קגליטשיק 
זײַנען די בריקן פֿון די מעטאַפֿאָרן : זיי האָבן ניט קיין פּאָרענטשן: 
און ס'איז מעגלעך, אַז כ'בין ערטערװײַז געשטרויכלט געװאָרן" *. דאָס 
איז ריכטיק וריכטיק. זײַן פּאָעמע פֿון 1929, װוי זי איז אַ ליטעראַריש 
מײַסטערשטיק, איז אַזױ איבערגעלאָדן מיט בילדערישע פֿאַרגלײַכן, אַז 
צו יעדער שורה דאַרף מען צוגעבן פּירושים, טײַטשן און שליסלען... 
גמרא איז אַנטקעגן דעם לײַכט. דאָס רעאַלע טרויעריקע לעבן אין 
ליטע"פּױלן ערבֿ דער 2טער וועלט-מלחמה איז טאַקע אַ שיינער נמשל 
צו דעם משל מיטן ;טראַקט* און ;בעריאָזעס", פּונקט וי ,דאָס נוס- 
ביימל זאָגט קדיש נאָכן טראַקט? און ,דער חיה רעהס פֿיאָלעטע 
שפּורן זײַנען די זמירות פֿון סידור"... די בילדערישקייט ראַשט 
טאַקע איבער מיט איר אַריגינעלקײיט און איר טיפֿזיניקײט, אָבער 
אט עצו"י. 4 


אַרײַנגליטשן זיך אין מאָדערניסטישע קונסט-קאָנקורסן און מלי- 





1 פריִער -- זי 4, 
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צה איז גאָר נישט קיין טובֿה פֿאַר דער ייִדישער ליטעראַטור און 
אַוודאי נישט פֿאַרן לייענער. 

אָנגיין מיט שטום-לשון אויך נאָך דער מלחמה אָדער אױסבאַ- 
האַלטן זיך אין פֿרידנצײַט הינטער בערג מעטאַפֿאָרן און סימבאָלן, 
וי אין בונקערס, איז פּונקט וי אײַנהײיצן זומער דעם פּריפּעטשיק יי. 

וי וײיניק צוטרוי מיר האָבן צו דער דאָזיקער פֿרידנצײַט, קען 
מען זי פֿאָרט ניט צוגלײַכן צו דער צײַט פֿון קריגסווילקיר. פֿאָרט 
אַנדערע צײַטן. און אַנדערע צײַטן מוזן ברענגען אַנדערע אינהאַלטן 
אוּן אַנדערע פֿאָרמען. מיר ווילן דאָך פֿאָרט גלייבן אין דעם מין 
מענטע)! 

און דערװאַכט די אמונה אין מענטש, דאַרף זי קומען באַגלײט 
פֿון באַרויַקנדיקער געמיטלעכקייט, אויף אַן אמת אױיסגעװאַרעמט פֿון 
אױיפֿריכטיקײט. 

װאָס װוײַזט אונדז אָבער 1929 ? 


,האָבן מיר נאָר אייןאיינציקע ייִדישע ליטעראַטור ?" 


די דאָזיקע פֿראַגע האָט געשטעלט מלך ראַװיטש, וועלכער איז 
בי זײִַן גאַנצער לײַדנשאַפֿט צו שטעלן קשיות, דיסקוטירן, אַנטקע- 
גנשטעלן זיך דעם ,עטאַבלישמענט? אין דער ליטעראַטור, גלייבצלל- 
טיק געווען אַ דודף-שלומניק, אַ פּשרה-מאַכער, אַ באַרויַקער, וועל- 
כער האָט אָפֿט צונױפֿגעפֿירט דעם יאַ מיטן ניין... ;איך שטעל די 
פֿראַגע קורץ און שאַרף --- הייבט-אָן ראַװיטש פֿון סאַמע סוף -- 
צי האָבן מיר נאָך איין-איינציקע ייִדישע ליטעראַטור אין ייִדיש ?7. 
ער גיט גלײַך צו: ;דאָס װאָרט נאָך װאָלט אין דעם צזאַמענהאַנג 
פֿאַר צװאַנציק יאָרן ערשט געווען אַן אומזין --- הײַנט איז עס זייער 
אױפֿן פּלאַץ.,.. מיר האָבן אַן איינציקע ייִדישע ליטעראַטור אין ייִדיש, 
אַ צעקריגטע און אַ צעזונגענע אין דער זעלביקער צײַט" 5 


*-מלך ראַװיטש --- ,װוּ איז דער צענטער פון דער ייִדישער ליטעראַטור ?", 
די צוקנפט, פּעברואַר 1939, ניוײיאָרק, 
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דער קלענסטער פּרוּוו, װאָס מיר מאַכן, צו פֿאַרגלײַכן די ייִדישע 
ליטעראַרישע שאַפֿונגען אין ראַטן-פֿאַרבאַנד מיט דער בעלעטריסטיק 
אין אַמעריקע, פּולן, ארץ-ישׂראל און רומעניע -- װײַזט אונדז אַ 
תּהום... שוידערלעכע װידערשפּרוכן! 

בכדי דאָס צו באַנעמען װי געהעריק, לאָמיר הערן, װאָס אוג- 
דזער אַקאַדעמישער קריטיקער האָט געמאָנט פֿון קאונדזער לעבן -- 
און אונדזער ליטעראַטור* * אין דעם גורל-יאָר פֿאַרן ייִדישן פֿאָלק, 
עװואָס טוט מען ?* -- האָט ער געפֿרעגט --- ,עפּעס מוז געטאָן ווערץ", 
האָבן מיר איינע צו די אַנדערע געשריען, ,אויב נישט מעשׂים, אויב 
נישט הילף פֿאַר גוף און נשמה, אוב נישט ממשותדיקע רעטונג, 
איז ווער דאַרף אין גאַנצן האָבן ליטעראַטור אין אַזאַ צײַט? ייִדישע 
חכמים האָבן אין אַזױנע צײַטן געװאָלט גוזר זײַן, מען זאָל נישט 
האָבן מער קיין קינדער *. איז אפֿשר אַ סברה, מען זאָל כאָטש גײַסטיק 
אױפֿהערן פּראָדוצירן? צו װאָס שאַפֿן גײַסטיק אין אַ וועלט, װאָס 
שענדט דעם גײַסט און מאָרדעט זײַנע אומשולדיקע קינדער ?" 

װאָס זעען מיר אָבער אין 1929? 

אין דער זעלביקער צײַט, װאָס די ייַדישע דיכטונג אין אַמעריקע, 
פּױלן, ארץ-ישׂראל, פֿראַנקרײַך, ענגלאַנד, רומעניע ברענגט צום אויס- 
דרוק דעם צער, ווייטיק און צאָרן קעגן היטלעריסטישן בלוט-מבול, 
איז בײַ די ייִדישע שרײַבערס אין ראַטױפֿאַרבאַנד -- ;פֿרײיד און 
פֿרידן"... 

אַז מען מישט-אויף דעם מאָסקװער ליטעראַרישן אַלמאַנאַך ;סאַ- 
וועטיש" און דעם קיעווער חודשניק , סאָוועטישע ליטעראַטור? פֿון 
9, גיט אַ ריס אין האַרצן -- פֿון וייטיק און חרפּה... 





* שמואל ניגער -- די צוקונפט, נ"י, יאַנואַר 1929, זזי 48:43, 

7 אין דער דראַסטישער פאָרעם שטעלט אַהרן צייטלין אַװעק די דאַזיקע 
פּראָבלעם אין זײַן דראַמע אין קיינעמס לאַנד (1939), פאַרן חורבן, און מילדער 
באַלײַכט די פּראָבלעם ה. ליװיק, אין 10 יאָר אַרום, שוין נאָכן חורבן, אין 
זײַן דראַמאַטישער פּאָצמץ די חתונה אין פערענװאַלד (1949), 
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קיינער פֿון די סאָוועטישע שרײיבערס האָט קיין מוט נישט געהאַט 
--- ווייניקסטנס צו שװײַגן, אויב ס'איז נישט דערלויבט געווען, לכל 
הפּחות, צו לאָזן אַ טרער... 

פֿאַרקערט. גראָד זײַנען אין 1929 אױיסגעפֿאַלן עטלעכע יובילייען, 
וויכטיקע פֿאַר מאָסקװער מלכות -- האָבן זיך ייִדישע פּאָעטן עגע- 
פֿרײט* און זיך אַרײַנגעכאַפּט אין רעדל... און ספּעציעל געזוכט זיך 
אױסצופײַנען פֿאַר דעם שטאַרקסטן אוקראַיִנישן פּאָעט, טאַראַס שעוו" 
טשענקאָ. װײַל אין 1929 איז אױסגעפֿאַלן זײַן 125סטער געבוירן-טאָג, 

אַליין אַ באַפֿרײַטער לײַבקנעכט, פֿאַלט שעװוטשענקאָ אַרײַן אין 
התפּעלות פֿאַו זײַן פֿאָלק און לאַנד?: אַז ;מען האָט די ליאַכן און . 
זשידעם אָן רחמנות געמאָרדעט", און ;ער באַזינגט די מענטשן, װאָס 
האָבן אין אומאַן, אין מיטן מאַרק, אינעם בלוט פֿון די אויסגעקוילע- 
טע, אויסגעשטעלט טישן און געהוליעט אַ גאַנצע נאַכט* ?, 

קומט איציק פֿעפֿער און שטעלט-פֿאָר אין קאַ באַלאַדע וועגנ אַ 
ברענענדיקנ הויז", װי דער פּריץ האָט מיט זײַנע משרתים אונטער- 
געצונדן די שענק פֿון אָרעמען ייִדן, אָבער ס'איז בסתר אונטערגעקו- 
מען אַ צדיק און מיט עמערס װאַסער אײַנגעלאָשן ס'פֿײַער, 

;האָט דער ייד געפרעגט בײַ אַלע, אַלצ : 


-- ס'איז אַ מענטש מײַנ רצטער, צי א מאַלצכ ? 
אונ אַ פּויער האָט געענטפערט : ס'איז טאַראַס וי 10 


דוד האָפֿשטײן, פֿאַר זײַנע לידער פֿון 1922-1917 באַטראַכט וי 
דער דיכטער פֿון געוויסן אין דער רעװאָלוציע, דערשײַנט אין 1929, 
חוץ מיט דער איבערזעצונג פֿון שעװוטשענקאָס אַ בוך :1 אויך מיט 


* קאָבזאַר --- אוקראַינישער פאָלקזינגער ; זײַנע פאָלקסלידער -- ,דומי", 
דאָרט רעדט שעװטשענקאַ אויך װעגן יודעא און ציון... (24 אָקטאָבער 1859), 

? שמעון דובנאָװ --- די נײַסטע געשי פון ידי פּאָלק, ב' 9, ב"א 1955, ז' 201, 

6 סאָװעטישע ליטעראַטור, ק;עװו, פעווראל 1939, זי 49:42, 

{ראָ שפּאַציר מִיט פאַרגעניגנ אונ ניט אָנ מאָראַל, 228 זו', קלעװו 1939, 
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זײַן פּאָעמע ,קײיסאָרימ", װו4 דוד המלך, באַטיטלט וי ;דער צאַר דער 
נאָװוי", ווערט געוויזן אין אַזאַ חוזק-סצענע: 
,דער אַלטער קאָטער האָט באַלעקט זיכ, 
אימ רינט די סלינע מאַמעש, 
ער האָט נעגעלעכ צעשטעקט 
אונ צוגעגאנגענ צו דער שונאַמיס -- 
אונ אָכ און װיי איז איר געװענ שוין זי 12 
פּרץ מאַרקיש, וועלכער האָט מיט צװאַנציק יאָר פֿריִער רעאַגירט 
אויף די פּאָגראָמען מיטן ווייגעשריי ,די קופע", איז בײַם גרעסערן 
פֿאָלקסאומגליק, װאָס האָט געדראָט מיט וועלטאומגליק, גאָר אַרױס- 
געקומען מיט אַ ... פּאַנעגיריק, ?אַ דאַנק דיר, קאַפּיטאַנ... . פֿאַר 
פֿרײד װוי פֿרילינג-שטראַמענ באַרגיקע צעריזלט"15... װאָס פֿאַר 
אַ לויבגעזאַנגען פֿאַרן מאָרגנדיקן תּליון פֿון 12טן אויגסט 1952 ! 
אינעם געיעג נאָך פּאַנעגיריק פֿאַרן האַר (בשעת מ'האָט געצי- 
טערט אַ װאָרט אויסצוריידן וועגן אייגענעם פֿאָלקסאומגליק) האָט דער 
סענטימענטאַלער שיקע דריז אױיסגעבאָרגט זײַן װאַרעמסטע געמיט- 
לעכקייט, אַרײַנגעלײגט לענינען אין אַ וויגליד און סטאַלינען אַרױפֿ- 
געזעצט אויף אַ שטערנדל+גי.. 
קען מען זיך פֿאָרשטעלן, אַז די יקדישע דיכטערס אין רוסלאַנד 
האָבן נישט געװוּסט, װאָס זיי האָבן געטאָן ? האָבן זיי רויִק געגעסן 
זייער ברויט און געשלאָפֿן אין די נעכט, בעת מיליאָנען ייִדן זײַנען 
געלעגן אונטער דער האַק? 
האָבן זיי טאַקע באַדאַרפֿט װאַרטן אױפֿן 12טן אױגוסט 1952, 
כּדי זיך אָפּצוגעבן רעכענונג פֿון זייער ראָלע און זייער פֿליכט ? 
האָט מען דען נאָך די מאָסקװער פּראָצעסן פֿון 1937-1936 באַ- 
דאַרפֿט זײַן אַ נבֿיא, כּדי צו גלייבן, אַז ס'קען קומען דאָס אומגלייב- 
לעכסטע ? 





2 סאָװ' ליט', ד"ז, זי 17. 
5 סאָװעטיש, ליטערארישער אלמאנאכ, 10'9, מאָסקװע 1939, ז' 5י 
4 סאָװ' ליטעראַטור, קיעוו, סענטיאַבער 1939, זוי 48-47. 
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צוישן ,פֿאָלקספֿראָנט? און ,כּל ישׂראל חפֿרים" 


דאָס, װאָס איז אין 1929 פֿאָרגעקומען אין דער יידישער ליטע- 
ראַטור, איז אייגנטלעך געווען אַ קאָנסעקװענץ פֿון דעם אַנטשײדנדיקן 
צוזאַמעגשטױס צווישן די צוויי קעגנזעצלעכע אידעאָלאָגיעס אינעם 
יזדישן לעבן : איינע איז די אוראַלטע טראַדיציע פֿון כּל ישׂראל חב- 
רים און די צווייטע אין די מאָסקװער אָריענטאַציע מאַסקירט אין 
דעמאָקראַטישע מדינות אונטערן נאָמען פֿאָלקספֿראַנט. די ערשטע 
שיטה דרינגט-אַרױס פֿון ייִדישע באַדערפֿענישן פֿאַר ייִדישע באַדער- 
פֿענישן --- פֿאַר ייִדן אין דער גאַנצער וועלט. אין גײַסט פֿון וועלט- 
פֿאָלק. די צווייטע שיטה מאַכט די יידישע באַדערפֿענישן אונטערטע- 
ניק צו צופֿעליקע אינטערנאַציאָנאַלע פּאַליטישע אינטערעסן. דאָס 
האָט מען געזען צום קלאָרסטן ערבֿ דער 2טער וועלט-מלחמה אױפֿן 
גרינדונג-צװזאַמענפֿאָר פֿון ,ייִקוף* אין פּאַריז: אונטער מאָסקװער 
לאָזונגען איז דער קאָנגרעס פֿאַררופֿן געװאָרן און פֿון דער גאַנצער 
וועלט זײַנען געקומען דעלעגאַטן, נאָר פֿון ראַטן-פֿאַרבאַנד איז קיינער- 
קיינער נישט געקומען -- אַפֿילו קיין באַגריסונג איז פֿון מאָסקװע 
נישט אָנגעקומען!... 

צוליב דעם זעלביקן טעם האָבן יזדישע שרײַבערס אין ראַטן פֿאַר- 
באַנד נישט געטאָרט דרוקן קיין איין װאָרט וועגן דעם גרויסן אומגליק 
װאָס האָט געטראָפֿן דאָס ייִדישע פֿאָלק, װײַל דאָס האָט פֿאַרלאַנגט 
דער סטאַלין-היטלער"פּאַקט... האָט מען אין יענע חדשים, ווען מי- 
ליאָנען יקדן זײַנען געלאָפֿן װאַנזיניק צו די גרענעצן, געזונגען אויף 
די סאָוועטישע ראַדיאָס דאָס פֿרײלעכע לידל ,מיר מאַכן אַ לחיים / 
פֿאַר אַ לעבן אַ נײַעם". .. 

אָבער אין אַלע אַנדערע לענדער האָבן ייִדן געלאָזט דורך זייער 
ליטעראַטור הערן דאָס קול פֿון ייִדישן געוויסן. אַפֿילו אין די לענדער, 
װאָס זייערע רעגירונגען האָבן קאָקעטירט מיטן נאַציזם, האָבן ייִדן 
געזוכט --- אָפֿט מאָל אױפֿן מאַראַנען-שטייגער --- צו קומען צום אויס- 
דרוק. דורך דער שיינער ליטעראַטור איז דאָס גרינגער אָנגעקומען 
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וי דורך דער זשורנאַליסטיק. אויב נישט אָפֿן -- איז דורך שטום- 
לשון, דורך דער געהיימשריפֿט פֿון קונסט -- -- -- 


אין נאָמען פֿון וװועלטפֿאָלק, מיטן כּוז פֿון כּל ישׂראל חבֿרים, האָט 
אָפּגעקלונגען דער רוף צו סאָלידאַריטעט פֿון מזרח ביז מערבֿ, פֿון 
צפֿון ביז דרום, אויף אַלע קאָנטינענטן, װווּ נאָר דער ייד האָט דאָס 
רעכט אָדער די מעגלעכקייט געהאַט צו פֿאַרטײדיקן זיך, ביודעים 
און בלא יודעים, 

אַזױ איז שוין אין 1922 אַרױסגעקומען אַהרן צייטלין מיט זײַן 
שאַרפֿער װאָרענונג צו דער וועלט פֿאַר דער אָנלױפֿנדיקער געפֿאַר, 
אונטער דעם אומשולדיקן טיטל ;פֿיר סטראָפֿן" האָט צייטלין גע" 
בראַכט איינע פֿון די שאַרפֿזיניקסטע לידער פֿון דער ייִדישער פּאָעזיע. 
מסתּמא װאָלט די צענזור אַזא רוף נישט געלאָזט קומען אויף דער 
ליכטיקער שײַן, ווען דער טיטל װאָלט געווען אַזױ שאַרף װי דאָס 
ליד גופֿא איז 15, ,אונטערגאַנג איז שולד", האָט געזאָגט אונדזער דיכ- 
טער-מקובל, ;און שטראָף װעט אונדז נישט מײַדן" -- ,אונדז וועלן 
גאַזן אויסווערגן"! -- -- -- און אין 1939, , אין קיינעמס לאַנד", 
זאָגט הבֿל-הבֿלימדיק צייטלינס עומע), אױפֿן פֿעלד פֿון הפֿקר : 1) אדורך 
בלוט קױפֿט מען קיין זינד נישט אויס": 2) ;נאַרישער מענטש.י. 
מ'האָט דיך פֿאַרפֿירט*.דווקא, ווען עס שטײַגט דער דראַנג צו נקמה, 
קומט דער ;שמש" פֿון דיכטער-מקובל מאָנען רחמים און צדק. אַוודאי 
זעט דאָס אויס פּאַראַדאָקסאַל, קינדיש, בטלניש -- נאַרישער 
מענטש*! ס'וועט אָבער קומען אַ צײַט, ווען די נאַראָנים װעלן זײַן 
די חכמים... פֿון תּם קומט דער איש תמים. 


די ווירקונג פֿון קלאַנג און עכאָ אין דער ייִדנװעלט 


גרויס, אפֿשר איבערראַשנדיק גרויס, איז די צאָל ייִדישע שריי- 
בערס, וועלכע האָבן דורך דער בעלעטריסטיק געלאָזט הערן, װוי עס 





*גלאָבוס ני 18, װארשע, דעצעמבער 1933, ז' 00, 
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האָבן דורך זיי געווירקט די טרויעריקע געשעענישן אין די ישובֿים, 
וועלכע דער נאַציזם האָט אונטערגעצונדן, דאָס כאַראַקטעריסטישע 
דערבלי איז, װאָס דער שטח און די צײַט האָט קיין ראָלע נישט גע- 
שפּילט. טייל מאָל איז דער אָפּרוף פֿון די, וועלכע האָבן געהערט 
דעם עכאָ בלויז, װײַל זיי זײַנען װײַט געווען פֿון די היימען אין פֿלאַ- 
מען, איז געווען ניט שװאַכער, אוב ניט שטאַרקער, װי פֿון די, 
וועלכע זײַנען פֿאַרטױבט גקװאָרן פֿון די גסיסה-קרעכצן... 

אין פּוילן, װוּ דער צוזאַמענבראָך איז געווען דער שוידערלעכס- 
טער, האָבן אין 1929 בלויז געציילטע באַװיזן זיך צו קאָנצענטרירן 
פּנים אל פּנים מיט דער פֿאָרשטײענדיקער טראַגעדיע. משה בראָ- 
דערזאָן האָט דאָס באַװיזן אין 1939 אַרױיסצוברענגען אין זײַן ציקל 
פֿון פֿופֿציק לידער אונטערן אות אי", (געדרוקט מיט אַ כּיוון מיט רוי- 
טער טינט). ער האָט מוטיק אױסגערופֿן : ;כ'בין שולדיק, כ'ווייס עס: 
איך בין שולדיק ... / דער ערשטער חטא מײַנער --- איך בין געווען 
געדולדיק" 15, 

שוין אין 1938 האָט זיך געלאָזט הערן דער גרויסער חשבון- 
הנפֿש פֿון געפּײַניקטן ייִדן, אָבער די דאָזיקע שטים איז געקומען 
גראָד נישט פֿון אײיראָפּע, גײַערט פֿון אַמעריקע. יעקבֿ גלאַטשטײן, 
דער וועלטלעכער ייָד, וועלכער איז אין גאַנצן פֿרײַ געווען פֿון פּאַר- 
טיי-חובות, האָט מיט זײַן בײַסיקן פּראָטעסטליד ;אַ גוטע נאַכט, 
וועלט !* אויסגעדריקט די אַנטשלאָסגקײט אױפֿצור::סן אַלעמענס אויגן 
צו מאָל מיט טויטע קללות, אַפֿילו מיט פֿינצטערע סקאַנדאַלן, צו 
מאָל מיטן ראַשיקסטן באָיקאָט -- אַבי די וועלט, אין דער ערשטער 
ריי די יידישע וועלט, זאָל זיך אוּמקוקן אויף די פֿאַרברעכנס, וועלכץ 


אנ אנגגננגאעעפעסובעננטקצצענקגגעעטאן 

16 דאָס דאָזיקע בוך, דערשינען אין לאָדזש אין 1939, דערגאַנגען אין אויס- 
לאַנד קוים צו עטלעכש שרײַבערס, איז אַרײַן אין גאַנצן אין 7טן באַנד מוסטער- 
װערק פון דער װוישער ליטעראַטור : משה בראָדערזאָן ‏ / אױסגעקליבענע 
שריפטן לידער, דראַמאָלעטן, מעשהלעך, מיט ניגונים צו 18 לידער, 272 זײַטן, 
בוענאָס-אײַרעס 1959 ; צװייטע אויפלאַגע אין 1972, 
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ס'באַגײיט דער ?חזירישער דאַטש, עיפּושדיקער ליאַך, / עמלק גנבֿ, 
לאַנד פֿון זױפֿן און פֿרעסן, / שלאַברע דעמאָקראַטיע* '-יי. 

בעת אין פּולן פֿרעגט די דיכטערין פֿאַריאושט : ,וועלכעס לאַנד 
וועט אונדז אױפֿנעמען / דיך, / מיך / און דאָס נישט-געבוירענע ?* 
(רחל קאָרן): בעת די סטודענטקע, דעם רבֿס טאָכטער, פֿילט אַזאַ 
דאַנקשאַפֿט צום פֿרעמדן, פֿאַר זײַן מיטגעפֿיל און ועלן מיט איר 
שטיין הינטער די גויישע בענק, אַז זי גייט מיט אים אַװעק װוינען, 
און דער טאַטע, דער רבֿ 6), מאַכט שלום מיטן גורל (מ. בורשטין 
/ ,סטודענטן") --- איז מער געװאַגט דער דיכטער פֿון בוקאַרעשט און 
ער פֿרעגט: .בײַ וועלכע טײַכן // װעלן אונדז וי זייער גלײַכן / 
אױפֿנעמען די פֿעלקער. .. ?* (מאָטל סאָקציַער) : און נאָך זעלבשטענ- 
דיקער איז דער דיכטער אין ארץ-ישׂראל, וועלכער בעט: קטרינק 
מיך אָן און הייל-אויסעט דעם ויי, / װאָס ליגט פֿאַרשאָלטן בײַ מיר 
אין די גלידער" (אַבֿרהם לעוו) ; און דער אמתער ישׂראל-ילד ענטפֿערט 
צו אַראַבער מיט באָיקאָט אויף באָיקאָט (ש. איזבאַן / ?צוויי פֿעלאַכן"). 

אין פּוילן, אַפֿילו אין ירושלים דליטע, האָט דער גרויסער מקון 
געװאָרנט : ,וויין ניט אױפֿן קול און טענה ניט, עס קענען נאָך דער" 
הערן אין דער שענק די שיכּורע ערלים" (חיים גראַדע / חורביך"). 

זעען מיר, פֿילן און באַנעמען אין דער ייִדישער ליטעראַטור פֿון 
דעם גורל-יאָר 9, אי דעם גרויל פֿון דער עפּאָכע; אי דעם פּאָלי 
טישן קלימאַט און ייִדישן סטאַטוס אין די לענדער, אי דעם ייִדישן 
גײַסט און מוט, מיט װאָס און וי זיי קומען צום אויסדרוק, --- צי מיר 
זײַנען בלויז קינדער פֿון אַ פֿאָלק אָדער טאַקע אַ געאיניקט וועלט" 
פֿאָלק, װאָס פֿאַרשעמט ניט זײַן שם ווייניקסטנס אין טאָג פֿון גרויסן 
נסיון. 

שמואל ראָזשאַנסקי 


טיא טואס 


17 אינזיך, רעדי א. לעיעלעס, באַנד 8, ני 3 אַפּריל 1938, זי 66, ניריאָרקי 


די וועלט גייט זיר איבעדקערן! 


אַלטער עסעלין / נ"י. 
תף 


דיר איז באַשערט צו זײַן װאָס קיינער קען נישט ווערן ; 
חכם, אָפּגענאַרטער קעניג אָן מדינה, 

דורך דיר גייט-אויף דער רוף צו לאַם און צו הײַיִנע: -- 
זײַט גרייט! די וועלט גייט באַלד זיך איבערקערן. 


מיט אַרגוס ?-אויגן איבער אַלע ימען. 

זעט אַלץ, הערט אַלץ, דאָס נישט געאַנטסטע-אַנען 
קיין אױיסמײַד איז נישטאָ; אַזיל און ווידער שפּאַנען 
דורך בלוט. וי האָגיק קלעפּן די אינפֿערנאָ *-פֿלאַמען. 


האָסט פֿאַר אַלץ געצאָלט הױכפּרײַז און כּפֿלים, 

פֿאַר לופֿט, באָדן, פֿאַר שטעכדראָט בײַ דער געטאָ; 

אָט איז די לאַנדקאַרט דײַנע : יאַלטע, פּראָג, טאָלעדאָ, 
סאַראַ לאַנגער רויטער שטרײיף פֿון װאַרשע ביז מצרים, 


און יעדעס מאָל אַ נײַער פּיגמי* האַסטיקט מיט דערפֿאָלגן, 
זײַן דרייסטער פֿאַקל צייכנט : ;נײַע וועלט-אידייע"; 

דײַן אַלטער פּנים קראַמפֿט, דײַן װײַסע באָרד און פּאה 

זע איך דורכן נעפּל װוי אַ ירמיהו אין װאָלקן. 





אַנטקעגנגעשטעלט דאָס אומשולדיקע לעמעלע דער בלוטדאָרשטיקער תיה. --- 
? מיטאָלאָגישע פיגור, אַ גריכישער פּרינץ מיט הונדערט אויגן, פופציק פון זײ 


שטענדיק אָפן, פּערמאַנענט אויף דער װאך. -- *גיהנום, -- * קאַרליק, א נישטיק 
מענטשל, 
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גליקלעכער -- נישט-גליקלעכע --- אין אַלע פֿאָלקס-אַנאַלן 
זינישטאָ אַזאַ טערמין, װאָס זאָל באַרעכטיקן דײַן קיום, 
און נאָך יעדן שטורעם הייבסטו-אָן ערשט בליען. 
שטאָלצער, שטאַרקער נאָך --- נאָך יעדן פֿאַלן, 


װוּ ביסטו נישט געווען ? װאָס האָסטו נישט געהאַט שוין? 

הבֿל הבֿלים ! און זע, סאַראַ אַזאַרט --- דײַן שעפֿערישער כּוח, 

נאָך יעדן חורבן קומסטו מיט דעם אַלטן למנצח, 

מיט אַ משל פֿון דער חיה אויף דער גוטסקייט פֿון מענטטן, 
ליטעראַרישע בלעטער נ' 2, ווארשע 1929 


מאַטל סאַקציער / בוקאַרעשט 1939 
ביר וועלכע טײַכן? 


װווּ, בײַ וועלכע טייכן 

וועלן מיר פֿון װאַנדער מיד שוין מעגן 

אױפֿן גרינעם ברעגגראָז זיך אַנידערלײגן, 
אויסוואַשן די אויגן, װאָס ס'האָט ווינט 

זיי דורכגעברענט און דורכגעפֿרױרן, 

זיך אַרומבינדן די פֿיס, װאָס שאַרפֿער דאָרן 
האָט דערשטאָכן װי מיט גלאָז, 

און נישט מורא האָבן, אַז מען װועט אונדז ווידער 
איבערענטפֿערן אין דעם פֿאַרטיליקערס רשות, 


בײל וועלכע טײַכן 

וועלן לאָזן אונדז די נאַציעס 

אונטער זייערע ווערבעס זיך אַנידערזעצן, 

אונטער זייערע ווערבעס צי אין קילן שאָטן פֿון אַקאַציעס, 
באָרגן אונדז זייער אַקער, באָרגן זייערע נעצן, 
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און מען װעט שוין מער דעם אױסװאָרף קעגן אונדז ניט העצן... 
און ניט שענדן אונדזער ווערדע, 

וי סע שענדעט הײַנט זי די פֿאַרלענדער-טשערעדע 

אין אַן אָרגיע פֿון האַס אין אַלע גרויסע רײַכן1... 


זאָג, בײַ וועלכע טײַכבן 

וועט מען מער ניט פּײַניקן 

וועט מען מער ניט ראַטעװען. 

און די הייליקטימער, װאָס מיר ועלן ראַטעװען 

פֿון די שײַטערהױפֿנס, פֿון דעם הויכן פֿײַער, 

אַרום וועלכן אין אַ ווילד געיוּוול 

ס'טאַנצט דער גײַסטלאָזער מנובֿל, 

וועלן איבערגעבן מיר דער נײַער 

היים צו שטײַער, 

וועלן מיר אויך אונדזער חלום -- שטאָלץ מיט קלוגן, 
אױסגעפּרוווטן טראָט --- צו איר דערטראָגן, 

דורך נאַכט-געװיטער און דורך שטורעם, 

אונדזער חלום, װאָס מען װעט מיט שטיינער אים פֿאַריאָגן, 
וי אַ װײַסע טויב פֿון שׂכלס העלן טורעם. 


ביל וועלכע טײַכן 

וועלן אונדז וי זייער גלײַכן 

אױפֿנעמען די פֿעלקער --- אונדז ניט זידלען 

און אויף אונדז די ציין ניט שאַרפֿן, 

אױיסטאָן פֿון די אַקסלען אונדז דעם װאַנדער-טלימעק 1 
און אונדז בעטן ווידער אָנשטימען די פֿידלען, 

און אונדז בעטן ווידער אָנשטימען די האַרפֿן, 

װאָס זיי האָבן אין דער וועלט אַרײַן געקלונגען 

אַזױ טיף און לויטער-שטימיק, 





1 פעקל-זעקל, 
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ה. לייוויק 


דער וועג פון אונדזער לעבן 


געװידמעט א. לעיעלעסן 


דער וועג פֿון אונדזער לעבן איז אי גלײַך, אי זיגזאַגיק, 

ווער עס גייט דעם וועג גלײַך, ווער עס גייט דעם וועג קרום, 
אָבער איין זאַך ווייס איך : דער גאָט פֿון טראַגיק 

מיטן זעלבן אימפּעט איבער אונדז שוועבט-אַרום, 


ניט איין מאָל געשפּירט דעם שאַרף פֿון זײַן פֿליגל, 

וי די שאַרף פֿון אַ שווערד איבער באַק, איבער ברעם -- 
טראָגט אַיעדער אַ שניט וי אַ גלייַקן זיגל, 

וי אַ צייכן פֿון בונד מיטן הײיליקן שם. 


ניט איין מאָל געקלאַפּט זיך אין טירן פֿאַרמאַכטע, 
ניט איין מאָל געקלאָגט אויף פֿאַרראַט און באַטרוג. 
אָבער איין זאַך ווייס איך : אין רגעס דערװאַכטע 
געטראָגן מײַן זעל וי אַן אָפֿענעם קרוג. 


ס'איז קיין מאָל ניטאָ. צווישן נעמען און געבן 
קיין גלײַכע פֿאַרטײלונג --- און גוט װאָס ניטאָ -- 
אָבער איין זאַך ווייס איך : עס גייט אונדזער לעבן 
אַלץ נענטער, נענטער צו זײַן ליכטיקער שעה. 


לאָמיר זינגען דאָס ליד פֿון װאָס גאַנצערע מאָסן, 
לאָמיר זינגען דאָס ליד פֿון װאָס פֿולערן כּוס --- 
און איידער דער לעצטער סטראָף ווערט געשלאָסן, 
לאָמיר זינגען דאָס ליד פֿון װאָס העלערן אותי 


2 === אַנטאָאָגיע 


י י שװאַרץ / ניריאָרק 1939 
דאָס ווייס איך גענוי ... 


װאָס װאָלטן קאַנט אָדער געטהע אין זייער גרויסער חכמה געזאָגט 

וועגן אַ מאָרד פֿון אַ פֿאָלק װאָס זיצט פֿרידלעך בײי זיי אינעם לאַנד? 

וועגן די הענט פֿון אַ פֿאָלק , זייער פֿאָלק, וועלכע רויכן פֿון בלוט? 

קען זײַן, ס'װאָלט עפּעס געזאָגט זיי דער טרוימער פֿון ;ריינעם 
פֿאַרנונפֿט", 

קען זײַן, דער שאַפֿער פֿון ,פֿאַוסט? װאָלט אַראָפּ פֿון אָלימפּ, 

עפּעס געזאָגט זיי אַזױנס -- אָבער זיכער אין דעם בין איך ניט, 


װאָס אָבער מיכה. דער מאַן פֿון מורשת, אויף דעם װאָלט געזאָגט, 
צי עמוס פֿון תּקוע, דער פּאַסטעך --- דאָס ווייס איך גענוֹי. 


שרה רייזען 
אין קיינעמס לאַנד 


ס'איז שפּעט די שעה 
און קלאַנגען פֿון דער וועלט --- זיי קומען-אָן צו מיר, 
קלאַנגען פֿון דער וועלט, פֿון קיינעמס לאַנד } 

איך זע פֿון װײַט, געשפּרײיט נאָך הילף, אַ בלייכע האַנט... 
אַ שטימע רעדט און בעט : 

--- אָ, העלפֿט, אָ, העלפֿט, ביז ס'איז ניט שפּעט.. . 

די שטימע רעדט, | 
צעפֿליסטערט שטיל זיך אין געוויין : 

-- אָ, לעבן, זאָג, װוּ זאָלן מיר פֿון דאַנען גיין ?! 


ס'איז שפּעט די שעה 
און ס'וויינט דער ווינט אין לופֿט, 
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ניין ! ס'איז ניט דער ווינט, 
די שטימע פֿון מײַן פֿאָלק נאָך הילף עס רופֿט... 
פֿון קיינעמס לאַנד, 

דורך ים געשפּרײט איך זע די בלייכע האַנט... 


ס'איז שפּעט די שעה 
און ס'וויינט דער אָסיענװינט 1., 
--- דאָס וויינט מײַן פֿאָלק, 
ווי אַ פֿאַרלאָזט קינד אין קיינעמס לאַנד 
און איבערן ים עס שטרעקט זײַן בלייכע האַנט. 
די פעדער, נ"י 1929 


קעהאָס שער / ביא 1939 


! אַ גרוס מײַן שטעטל 


אַ גרוס צו דיר, שטעטל מײַנס, גרינער קנאָספּ װאָלינער, 
כאַטקעלעך צעשאָטענע, גערטנדלעך און ביימער -- 

דײַן זון, אַ גרוס אַ ליכטיקן, שיקט פֿון אַרגענטינע, 

אין ליכטיקע מינוטן, נישט-דערזונגענע, וי קיין מאָל, 

מיט ווערטער פֿרײד, וי קיין מאָל, נישט-דערמאָלענע, פֿון רינגען 
אױפֿגעריסענע אין לעצטן בראָך פֿון פּוילנס האַרן, 


ווען שטעטלעך האָבן זיך אַ הייב געטאָן הויך צו זינגען 
איבער גרענעצן דאָס לִיד פֿון אויסגעבענקטע יאָרן. 


פֿון אויסגעבענקטע יאָרן צװאַנציק --- פּײַן, יאָרן הונגער. 
דורך יאָרן צװאַנציק -- שװואַרצע טשאַטעס װוראָנעס, 


! האַרבסטװינט, 
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ווען ס'לײַוונטענע העמד און שטיוולטריט אױפֿגעזונגען 
האָבן אין סוף געראַנגל מיט די בייזע פּאַנעס זי 


איבער באַװאָנצטע פֿליאַקעס ? האָבן אַ וויי געטאָן געװעטן 
פֿון ברידערלעך מיט הענט, וי פּרענט, װי שטאַבעס -- 
האָט אַ פּלאַץ געטאָן דער יאָך און צעשטויבט, צעטראָטן 
אים אין איינעם מיט די פּריצים, מיט די כראַביעס *. 


די ראַדזיװוילס, ליובאָמירסקיס, סאַפּיעהאַס+ און וי זיי הייסן, 
פֿון גאַליציע, פּאָלעסיע, פֿון װאָלין און פּאָדאָליע, 

ווען איבער זיי האָט אַ בראָט געטאָן, אַ פֿלאַם געטאָן די הייסע 
שרויטיקע פֿױסט פֿון בעזהאָלאָװויע * און בהלה, 


ווען די פּאַלאַצלעך אױיסגעפּוצטע, די אויסגעצירטע דװאָרן" 
האָבן אַ קנויל געטאָן מיט רויך, מיט צונגנעדיקע פֿלאַמען 
אין נקמהדיקע גרויסע טעג פֿאַר פֿיל נקמהדיקע יאָרן -- 
בלוט און לעבנס פֿון זין, פֿון טאַטעס, פֿון מאַמעס. 


היי, איך צעגיי פֿון די אָנגערונענע, די יערנדיקע פּאָקן 
די זיסע פֿרײידן אין מײַנע אױפֿגעזונטע גרוסן 
און מײַנע װוערטער איצט --- שטאַרק און אומדערשראָקן, 
זיי ווילן אײַך, װי הענט, אַרומנעמען און קושן. 


אויסקושן ביז איינעם --- אײַך, אױפֿגעשטאַנענע און גרייטע, 
אַ שלאָג פֿון דעם האַמער פֿון געזונטער האָרעװאַניע 

פֿאַר טישן ליכטיקע און זאַטע, פֿאַר דאָרף און שטעטל 
היימען אױפֿגעזונגענע, װוּ ישוב איז פֿאַראַנען. 


לפמעט 
1 פּריווילעגירטע, פּריצים, האַרן. --- * (זידלװאָרט) פּאָליאַקן. -- * גראַפן. -- 
+ באַרימטסטע משפּחות פון אַדלקלאַס. -- * װילדקייטן, -- * פּריצישע הויפן, 
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װווּ פֿאַראַנען זײַנען כאַטעס, קלוניעס ז און סטאָדאָלעס 5 
שװאַרצע ערד פֿאַרן קאָרן, פֿאַר האָבער, פֿאַר ווייצן ; 

װווּ הימלען שפּרייטן זיך אַװעק, וי ברייטע, בלויע פּאָלעס, 
און אַ זון, אַ יונגער, הייסער אָגער אַ צעפֿלײצטער, 


פֿאַראַן איז אַ שטאָט, װוי אַלע שטעט, מיט ראַטן, מיט רעכטן, 
אָרעמס אױפֿגעעפֿנטע, וי גרינער קנאָספּ װאָלינער ; 

מיט ליבשאַפֿט שפּאַנט דער הײַנט אַריבער שׂנאהדיקן נעכטן -- 
אַ ליבכשאַפֿט אַ לויטערע; וי העלקייט פֿון באַגינען. 


די ליבשאַפֿט צו אייגן ערד פֿאַראַקערטע, פֿאַרזײט, געשניטן, 
ליבשאַפֿט צו אייגן לאַנד, פֿאָלק און פֿעלקער-ברידער 

דורך אַרבעט, דורך לעבן, דורכן טיף-פֿרײידיקסטן ציטער 
אין איין משפּחה אַ גרויסע אַ שטאַרקע, פֿאַרגליװוערט, 


פֿאַרגלידערט מיט האָפֿענונג, מיט גלויבן, ציל און זינען, 
אַז פֿאַר קומענדיקע יאָרן, פֿאַר קומענדיקע דורות 

זאָל אױפֿגײן פּלוג און האַמער, וי זינגענדיקער הימען -- 
ס'ליכט פֿון פֿרײַען מענטשן אין זײַן העלסטן גורל. 


אָ, זײַ געגריסט, שטעטל מײַנס, לאַנד מײַנס, ברידער-בראַטקעס ?, 
פּױערלעך אין קורטקעס ?1, אין סיערמינגעס :1 שטיװואַליעס 12 --- 
זאָל מײַן ליד דערגיין צו אײַך אין אײַערע הייסע כאַטקעס, 
וי דאָס ליד פֿון אײַער ליכטיק-אױפֿגעשײַנטער דאָליע 1, 


? שײַערן,. -- * שטאַלן, --- * גוטעדברידערלעך. -- "* קורטקע, װאַרעמע 
אייבער-רעקלעך,. -- 11 פויערשע מאַנטעלעך. --- 7?* צעכליאפּעטע, צעטראָטענע 
שטיוול, --- *1 מזל, 
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אבא שטאָלצענבערג 
פון מיטן שלאָף מיך אויפגעוועקט 


פֿון מײַן שלאָף מיך אױפֿגעװעקט 
און גיך געהייסן אָנטאָן זיך, 

דעם מאַנטל קוים אַרױפֿגעשלעפּט 
און קוים פֿאַרבונדן זיך די שיך, 
נישט געלאָזט דאָס פּנים וואַשן 

און נישט פֿאַרקעמען זיך די האָר. 
געפֿירט מיך איבער טונקעלע גאַסן 
מער אין חלום וי אין װאָר, 


אין לאַנגע רייען שטיי'ן און האַרן 1 
פֿון רעגן ווערן דורכגעווייקט. 

די פֿיבערדיקע אויגן שטאַרן 

אויף קופּעס מענטשן אויסגעלייגט. 
טעמפּע קלעפּ מײַן שיידל שפּאַלטן, 
בלוט געזאַלצן פֿליסט אין מויל, 

איך שטרעק די הענט זיך אָנצוהאַלטן, 
דאָס לײַב פֿאַרדרײט זיך אין אַ קנויל, 


יסורים מאַטערן אין דרימל 

און דאָרשט מיט צװאַנגען צװיקט די קעל 2, 
פֿון טוכלע ווענט דער ריח פֿון שימל 
שלאָגט דורך דער הויט אין יעדער צעל, 
איך בין אַ שווערן וועג געגאַנגען 

צעגליט וי ציגל בריט דער קאָפּ 


1 װאַרטן, --- ? האַלדזרער, 
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זומפּ און שליים און בייזע שלאַנגען. 
ווילדע אָגערס + אין גאַלאָפּ, 


ערגעץ שײַנען איצטער שטערן 
און. מענטשן גייען אונטער זיי. 
גראָבן קאַלך און האַקן זאַלצשטײן, 
באָרװעס קנעטן זיי אין. שניי, 
אין מוטנערי גרויקייט קלערן, קלערן, . 
: די אויגן ברעכן-דורך די וענט... 
פֿײַנטלעך ברענען אַלע שטערן, 
אַ קאַלטע כװאַליע מיך פֿאַרלענדט, 


עס פֿײַפֿט די בײַטש אויף מײַנע פּלייצעס, 
מקנא בין איך דעם װאָס פֿאַלט, 
מינעמט-אַראָפּ די שווערע לייצעס -- 
באַפֿרײַט אין טויט דאָס פּנים שטראַלט. 
עס וויל דער טוט מיך נישט באַפֿרײַען 
אין שפּאַן די לייצע װײַטער ציט ; 
מיט טשוויק פֿון בײַטש די בלוטן שרײַען 
!. װאַנזין אין די אויגן גליט.. 


פֿון מיטן שלאָף מיך אױפֿגעװעקט 
און גיך געהייסן אָנטאָן זיף. ‏ - : 
דורך נאַקעט פֿעלד, דורך קאַלטע ריקעס ‏ 
דורך שׂונאס לאַגער װאַנדער איך, 
און הפֿקר בין איך וי אַ װאָרעם, 
װאָס יעדערער צעטרעטן מעג. 
| נאַקעט פֿעלד און קאַלטע ריקעס -- 
אין אַנגסט פֿאַרגײען מײַנע טעג, 
- ני"י, 1939 


יי 


5 פערד זכרים. -- 4 טײַכן, 


28 אַנטאָלאָגיע 
מ באָסין / וײ 
139 


אַ מיטן-נאַכטיקער אַקאָרד, 

אַ װײַטער, אומרויקער טאָן -- 

פֿון וועלכער װײַט? --- פֿון זיד, פֿון נאָרד ? 
פֿון וועלכער צײַט 1 -- ניט קלאָר, ניט קלאָר... 
זינגט ווער ,מיניאָן? ? ;איל טראָװעדאָר" ? 

צי ברומט עס ,געטער-דעמערונג", 

מיט שטומער צונג, מיט חיה-שפּרונג ? 

נאָר אפֿשר קלאָגט עס גאָר ע;לאַ-זשװיוו", 

וי ס'קלאָגט אַ זינקענדיקע שיף 

אין מיטן נאַכט, אין מיטן ים ? 


אַ מיטן-נאַכטיק געשריי, 

דורך גרילץ פֿון שאַרפֿנדיקן שטאָל, 

וי ס'יאָמערט אומגליק אױפֿן קול. 

שאַרפֿט ווער זײַן שווערד ? רופֿט ווער נאָך הילף ? 
װאָס שטייט אין קאָן ? -- זאָג-אָן, זאָג-אָן ! 

איז דאָס פּאַריז, בריטאַניע, רוים, 

צי דו, געטרײַע יוגנטהיים ? 

צי דו, בערלין, מײַן בעט פֿון סדום ? 

און אפֿשר דו, פֿאַרשפּראָכן לאַנד, 

אין קלאַמערניש אַרום דײַן ;װואַנט" 
קומסט-אום, קומסט-אום -- פֿון וועמעס האַנט? 


אַ מיטן-נאַכטיק געוויין, 

װאָס רײַסט זיך דורך פֿאַרהאַקטע ציין, 
פֿון שטומעניש אין זיך אַלין. 

ניטאָ קיין גואל און קיין ציל, 
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נחום י 


כאָטש נעם -- אויף דער לבֿנה ביל ! 

די נאַכט איז פֿול, וי מײין געמיט, 

מיט ראַנגלעניש און בייזע טריט... 

ס'האָט װער געגלויבט, ס'האָט ווער גענאַרט -- 


אַ גאַנצע וועלט, אין אימה שטאַרט 


און האָרכט, און צערט, און --- װאַרט, און װאַרט, 
איעדע רגע פֿון מעת-לעת -- 
אויף וועלכן נס, אויף וועלכן נס? 


אַ תפילה 


אַלץ נידעריקער לאָזט זיך שוין די זון אַראָפּ 
אויף מײַן פֿאַרװאָגלטן און מידן קאָפּ; 
עס פֿליען שוין צוריק אין נעסט די טויבן, 
אַ שטערן צינדט זיך אָן פֿון אויבן 
און מיט געבײַלטע טריט קומט-אָן די נאַכט, 

אין חושך פֿון איר טראַכט 

פֿאַרבאָרגן -- 
װעט ווידער אױפֿשײַנען דער מאָרגן, 
און ווידער װועט די זון אַרױס, 
און װעט באַלױכטן יעדן ווינקל אין מײַן הויז, 
און וועט באַשײַנען יעדעס זעמדל בײַ מײַן טיר.., 
נאָר איך ? אוי, וועלן װאָלט זיך מיר --- 
אַזױ וי פֿון אַ בליץ אַ פֿולער שײיער -- 
זאָל איך אַװעק מיט פֿלאַמען-פֿײַער 
אין דער נאַכט... 
נ", אָקטאָבער 1939 


י אַ. ווייסמאַן 


עשוס בנדים 


מײַן זון גייט הײַנט אין דער מלחמה -- 

קען איך אים עפּעס מיטגעבן אין וועג ? 

דער זיידע האָט זיך מיט מיר יאָרן לאַנג געראַנגלט, 
איך זאָל פֿון דעם שטאָלענעם װאַלדאַרשין, 

װאָס האָט דורות געזשאַװערט אין אונדזער קעלער 
און אויף וועלכן איך האָב נאָך קינדװײַז 

געװאָרפֿן אַן אויג, 

נישט אױיסשאַרפֿן קיין שווערד קעגן שׂונא. 

עשׂוס בגדים מאַך ניט פֿאַר דײַן שפּילצײַג -- 
זײַנען געווען זײַנע תּורהדיקע, איידעלע ריד. 
ניט אױסגעפֿירט האָט אָבער דער זיידע זײַנס == 
אין אַ שיינעם טאָג, ווען עס האָט געפֿײַערט מיט פּחד, 
האָב איך זיך געיאַװעט אין מאַרקי 

אַ גאַנצער שישקע מיט דער שװערד בײַ דער זײַט, 
גאַנץ שטאָט איז אַרױס פֿון די לעכער, 

באַקוקן דאָס ביזוווּנדער -- 

משה פּיפּמאַנס אייניקל אין עשׂוס בגדים, 


דער זיידע האָט זיך געטוליעט בײַם עק פֿון מאַרק, 
הינטער אַ צעפֿױלטן סלופּ, 

פֿון דער װײַטנס צוגעזען װאָס עס איז געװאָרן 

פֿון זײַן בנאָק און פֿון זײַן תּורה, | 
כ'געדענק נאָך דאָס געשפּאָט, דעם גרילצנדיקן אָפּלאַך 
פֿון די קלוגע ייִדן אין די טכוירענע טולעפּלעך, -- 
זע נאָר דעם גבֿר װאָס טרעטאַרײַן אין קריג! 

עס טרילערט נאָך דאָס געלעכטער פֿון די חדר"יינגלעך 


אַנטאָלאָגיע 
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און פֿון די איידעלע בנים 

בײַ וועמען איך בין איבער נאַכט געװאָרן 

דער העלד פֿון טאָג, 

מײַן ייִנגלישקייט האָב איך שוין לאַנג געלאָזט הינטער זיך, 
- = איצט גייט מײַן זון אין דער מלחמה, 
- איך פֿרעג בײַ זיך, װאָס קען איך אים 

מיטגעבן אין וועג. חוץ מײַן ייִנגלישקייט 

און מײַנע עשׂודיקע בגדים? 


דער פֿאַרנאַכט קילט מיר הײַנט דאָס האַרץ -- 

אין אײיראָפּע שטייען גרויסע שלאַכטן 

דער ווינט דערטראָגט שוין אַהער 

די שאַרפֿע ריחות פֿון אָפֿענע ווונדן, 

מיר זיצן נאָך דאָ װי די אוידיענץ ביי אַן אָקסנקאַמף, ‏ 

ווען עס האַלט שוין אין סאַמע רעכטן מיטן פֿון דער שפּיל -- 
אונדזערע גראָבע פֿינגער אויף אַראָפּ, 

ליאַרעמען מיר צו צעזאַרן: בלוט! בלוט! 

מײַן זונס קאַפּל בליאַסקעט 

קעגן דער פֿאַרנאַכטיקער זון מיט אַ טויטן רויט, 

נאָר ער, אויסגעצירט אין סאָלדאַטישן עסיק-און-האָניק, 
שטעלט פֿעסטע טריט קעגן דעם פֿאַרנאַכט, 

און װוּ ער לאָזט ניט דעם בליק פֿאַרזײט ער זיג. 
אויף וועלכע ערדן פּגרן איצט מײַנע זיגן? 

איך קוק אים נאָך און זע אין אים 

אַן אַװעקגײענדיקן, אַ פֿאַרלױרענעם זיגי 


דער זיידע שטייט נאָך אַלץ הינטערן סלופּ, 

נאָך מיט אַ טרויעריקערן בליק -- 

װאָס האָסטו אױיסגעפֿירט, אייניק, מיט דײַעצ כּלי-זיין? 
װאָלטסטו דעם װאַלדאַרשין געלאָזט אין קעלער, 

זיך ניט אַרױסגעלאָזט מיט אים איבער די ועגן 
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איבערמאַכן די וועלט, 

װאָלט נאָך איבערגעבליבן דער זכר, 

אַז פֿון זײַן שטאָל קען מען אַ נײַ װוּנדער מאַכן 

און אפֿשר פֿאַר אַ שפּילצײַג שמידן -- 

אָבער די וועלט ? לאָזיאָפּ! מען װעט נאָך פֿון דיר לאַכן 


ניריאָרק 1959 


מאַרטין בירנבוים 
דו און איך 


דו און איך -- 
איך ווייס נישט ווער מיר זײַנען: 

נישט וועלכע קראַפֿט ס'האָט מיך אַ װאָרף געטאָן צו דירי 
כיפֿיל -- די אַלטע ווּנדן ברענען 

מײַן יעדער נערוו 

ווערט װאַך בײַ דײַן באַריר. 


דו שװײַגסט, 

דײַן שװײַגן איז אַ ליגן, 

און רעדסטו --- װאַקסט דער ליגן זיך בײַנאַנד, 
כ'לאָז זיך פֿון דײַן שװײַגן. 

כ'לאָז פֿון דײַנע ווערטער זיך פֿאַרװיגן, 

איך מאַך די אויגן צו -- און זע זי נישט, 

די טונקלקייט פֿון ראַנד. 


מיך קענסטו נישט. 
דיך טאָר איך נישט דערקענען 
אין טיפֿסטער נאָענטקייט -- 
איך בלײַב דיר אַזױ פֿרעמד, 
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אין דײַנע אױפֿגעשטראַלטע אויגן --- 
אַזאַ קאַלטקײט זע איך ברענען, 

אַז דו אַלײן, יאָ, דו אַלין 

װאָלטסט זיך פֿאַר איר געשעמט, 


ס'ווערט פֿון דורת שוין אין דיר 

אַזױ פֿיל שוועסטער-זאָמען. 

אויף יעדן אמת דײַנעם 

גייט די פֿאַלשקײט אויף וי אַַ בוריאַן. 

דו ביסט דער המשך 

פֿון אַן אַלטן, אַלטן נאָמען ... 

און איך 

דער נאַר, דער אײביקער -- דער מאַן... 


איך ווייס : 
אַ נאַכט, אַ שאָטן-שװערע נאַכט װעט קומען, 

דײַן בלייך געזיכט װעט שטיין פֿאַר מיר צום לעצטן מאָל, 
אַנטקעגן דיר -- 

מײַנע ליפּן װועלן אויך מיט ליגן שטומען... 

און װעל איך ריידן -- 

וועלן ווערטער זײַן װי קאַלטער שטאָל, 


שטיל װעל איך דערנאָך איינזאַם שפּאַנען 

טראַכטן, אַז ס'איז סײל וי שוין געווען גענוג. 

טראַכטן --- 

ס'זײַנען שוועסטער דײַנע 

נאָך אַ סך, אַ סך פֿאַראַנען 

און אַז איך װעל קיין מאָל, קיין מאָל שוין נישט ווערן קלוג,.. 


ניריאָרק 1939 
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מ. א. סו?ל 


אָרטשאַרד סטריט 


אָרטשאַרד סטריט, 

מציאה-גאַס, 

אויף אינדזל פֿון מאַנהעטן -- 
מען קריגט בײַ דיר פֿון עפּלקװאַס 
ביז קנעפּלעך פֿון מאַנזשעטן, 

פֿון אַן אַלט-פֿאַרגעלטער תּחינה 
ביז אַ נײַעם טלית-קטן, | 
פֿון אַ זייגערל-ספּרוזשינע 

ביז אַ גענדזל געבראָטנס. 


אָרטשאַרד סטריט -- 
כ'װאָלט רופֿן דיך 

,גאַס מנחם-מענדל" -- | 

דו האַלטסט אַ פּעני אין דער האַנט, 
און מיינסט, עס איז אַ רענדל, | 


דו ביסט אַ גליד-געשוועסטער-קינד 

די װאָלוּווקעס 1 פֿון װאַרשע, 

דו האַנדלסט אַלץ איינס מיט וויגט, 

אַפֿילו ווען ס'איז קאַרשן, אַפֿילו ווען ס'איז ציבעלעס 
און רעטעכלעך און פֿלױמען. | 

עס קאָכן זיך קאַרטאָפֿליעס בלויז, 

גאָר ס'זעצט אַ רויך פֿון קוימען, 


אַזוֹי װי ס'װואָלטן קאַטשקעס נאָר 


אין אויוון זיך געבראָטן, 





! דער װארשעווער מאַרק פון ביליקע זאַכן, געגנבעטע אָדער געפעלערטע, 
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עס דאַכט זיך דיר : אָט איז עס, אָט -- 
ס'איז גאָר ניט --- ט'איז שאָטן, 
אָט שטייט אַ ייד מיט פּושקאַרטל 
פֿאַרשמײַעט און פֿאַרהאַװעט . 
און זופּט אויף גיך --- אין אײַלעניש 
ו דאָס הייסע טעפּל קאַװע. 
'איז אָנגעדראָלט און טרײַבט דערפֿאַר 
- די פּאַרע אַזש פֿון טעפּל, 
װאָס איז? אַ קונה איז פֿאַרבײַגעגאַנגן, 
אַ טאַפּ געטאָן אַן עפּל. 
געמיינט האָט ער -- אָט איז עס, אָט, / 
אָט לייזט ער שוין אַ ניקל, 
ערשט -- עס בלײַבט בײַם טאַפּ און ס'לאָזט זיך אויס. 
אַ בוידעם פֿון די גליקן, 
אָרטשאַרד סטריט, 
כ'װאָלט רופֿן דיך 
| = 2גאַס מנחם"מענדל" -- 
דו האַלטסט אַ פּעני אין דער האַנט ‏ 
און מיינסטן עס איז אַ רענדל, 
' ניוײאַרק 1939 


מלך ראַוויטש | 
איך האָב געװאָלט אַ געשריי טאָן... 


איך האָב געװאָלט אַ געשריי טאָן צו גאָט פֿון טיפֿן האַרצן אין דער 
איצטיקער ציט, 

איז דאָס קול אַרױס פֿון מײַן האַלדז װוי ס'קול פֿון אַ 
נישט-דערשאָכטענעם האָן װאָס קרייט, 
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איך האָב געװאָלט וי תּמיד ברענגען אין אַ ליד מײַן צער 
פֿון האַרצן אַרױס, 

האָבן די ווערטער אױפֿן פּאַפּיר געמאַכט אַ צװזאַמענלױף, װי דולע 
אין אַ משוגעים-הויז, 

איך האָב געװאָלט אין אַ תּפֿילה אַנידערפֿאַלן פֿאַר גאָט אויף דער ערד, 

האָט די ערד מיט מיר אַ װאָרף געטאָן, װי ס'װאַרפֿט מיט אַ רײַטער 
אַ קיין מאָל נאָך נישט געריטן פֿערד, 

איך האָב געװאָלט מיך צעוויינען, פּשוט צעוויינען מיך װי אַ קינד, 

זײַנען די אויגן טרוקן געבליבן און ברענען גענומען, װוי איך װאָלט 
געהאַלטן בײַ ווערן בלינד, 

איך האָב געװאָלט לעסטערן אויף גאָט, װי אַ שיכּור װאָס קריגט זיך 
מיטן שענקער אין שענק, 

האָט מיך דער שענקער מיט די פֿױסטן זאַטשמעליעט, וי כ'האָב נאָר 
אַ װאָרט אַרױיסגעברענגט, 

איך האָב געװאָלט פּשוט אַנטשלאָפֿן װוערן, פֿאַרגעסן אין גאָט און 
אין מענטשן און אין צײַט, 

האָט די נאַכט זיך אַװעקגעזעצט װאַכן איבער מיר און געװאָרן אַ 
שלאָפֿלאָזע אייביקייט, 

איך האָב געװאָלט אין מײַן צער מיך צעלאַכן -- און איך האָב מיך 
טאַקע אויף אַ קול צעלאַכט, 

און מיט מיר די שטוב, דאָס הויז, די וועלט, די גאַנצע נאַכט -- 

און מאַמעס און קינדער-הרוגים, 

און קינדער פֿון מאַמעס צו קבֿר אונטער פֿאַרשאָטענע הײַזער געבראַכט, 

און דערטרונקענע פֿון טאָרפּעדאָ-שיפֿן מיט מײַלער וי הײַפֿישן 
אױפֿגעמאַכט --- 

און העכער פֿון דער גאַנצער כאַליאַסטרע האָב איך אַליין געלאַכט 
און געלאַכט, 

1939 
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אַהרן צייטלין 


31 


אין קיינעמס לאַנד 


אַ דראַמאַטישע זעונג אין 14 בילדער 


עס דערשײַנען אין אָט דער אָרדענונג : 


ערשטער זעלנער 
שולצע 

הײַנצע 

האַאַוֹע 

אַנערל 
קאָמענדאַנט 
סטריפּישיל 
פֿריץ 

עדנאַ 

בלינדער 
אַלטיטשקער 

אַ פֿרױ 

מאָריץ קאָן 
ערשטער זשאַנדאַר 


דער הער 
גראָטגאַוער 

דער װאָס ווערט געיאָגט 

דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
צווייטער זשאַנדאַר 

ראַבינער 

פּאַסטאָר 

פֿירשט פֿון דער פֿינצטערניש 

קול פֿון ליכט אַרױס 

זשורנאַליסט 

מאָנסטערס 

שמיד 

אייביקע 

זאַװאַזאַדלאָ 
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בילר | 


סודעטיע:-דײַטעױישע גרענעצװאַך. -- אַמטעיטוב, 


ערשטער זעלנער: קומטאַרײַן הײַל היטלער! אַ שיינער טאָג 
הײַנט, נישט ? אַ. שיינער סעפּטעמבער-טאָג. בלויער, גאַנץ בלויער 
הימל. דײַטשישער הימל. נעמט-אַראָפּ די ביקס, שטעלט זי אין ווינקל. 
אוף ! פֿאַרמאַטערט. גאַנץ פֿאַרמאַטערט, שולצע! ייִדן געשלעפּט. 
שולצע: נאָך אַלץ די ייִדן ? גאָט, דאָס איז דאָך אַן אומענדלעך פֿאָלק. 
מע טרײַבט און מע טרײַבט און אַלץ נישט גענוג פֿאַרטריבן. מע 
שיסט און מע שיסט און אַלץ נישט גענוג אױיסגעשאָסן. 

ערשטער זעלנער: עפּעס צום טרינקען, שולצע. טרוקן אין קעל, 
האָסט געדאַרפֿט אָנקוקן ייִדישקעס. איינע איז דאָרט געװען-י. / 
שולצע: נו נו, שנויץ האַלטן ! ראַסנשאַנד. 


ערשטער זעלנערך: אָבער אַזױ, שולצע, צװישן זיך... אַ שאָד, 
האָט צו פֿיל זיך געװאָרפֿן, די קאַנאַליע, זיך קעגנגעשטעלט, איך - 
צו איר : קיין טשעכיע, הור דו איינע, קיין טשעכיע. דאָ איז סודעטן- 
לאַנד, פֿאַרשטאַנען, איצט איז עס דײַטשלאַנד, פֿאַרשטאַנען ? דו און 
אַלע סודעטן-חזיר-יידן מוזן אַװעק --- מאַרש קיין טשעכנלאַנד. דער 
היטלער -- דער דאַרף אײַך נישט דאָ. און זי : יאָ; מײַן הויז האָט 
איר מיר צוגערויבט און מיך פֿאַרטריבן אין דעם איינעם העמד ; אָבֿער 
פֿאַר װאָס האָט איר נאָך מײַן בײַטל צוגענומען אויף דער פֿאַרשאָלטע- 
נער גרענעץ? נאָך דאָ, אויף דער גרענעץ, האָט איר מיך באַגנבֿעט. 
גנבֿיט װאָס איר זענט! מיר דאָס לעצטע ביסל מטבעות צוגענומען. 
דאָס האָט זי מיך געמיינט, שולצע. איך האָב איר ווירקלעך צוגענומען 
איר טאַשנגעלט -- -- קומט צו נוץ. נעמט-אַרױס אַ קליין דאַמען- 
טייסטערל. נו, דאָ איז עס מיר שוין געווען צו פֿיל. אַזאַ שיינער 
סעפּטעמבער-טאָג. בלויער הימל, ווירקלעך גאַנץ בלויער הימל. און 
דאָ -- אַזעלכע הינטישע רייד! שװײַג, קאַנאַליע! און -- אַ קױל 
אין נאַקן. קורצע פּויזע. אַ שאָד, 
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שולצע: מיט פֿאַרװוּרף. דו, הײַנצע, װאָס דו באַדױערסט אַלץ! 
היינצע: אַ שיינער נאַקן. אַ שיינער פֿרױען-נאַקן, 

שולצע:: דו, ראַסן-שענדער. הייבט זיך אויף. נו, איצט אין די ריי 
אויף מיר. אַ שיינער טאָג, אָבער קאַלט, און דאָ, אין אַמטשטוב, איז 
אָנגעהײיצט. און עס װילט זיך נישט אָנקוקן די ייִדן געזיכטער. 
אַזעלכע איבערגעשראָקענע. גענעצט. ווייסט, װאָס איך װעל דיר זאָגן ? 
די גרעטל איז גוט, אָבער זי מאַכט מיד. נאָך אַלץ נישט אױיסגעשלאָפֿן, 
צום הענקער! און דאָ -- נאַ דיר --- ייִדן, 

היינצע: פֿון גאַנץ סודעטן שלעפּט מען זיי. אַלץ אַהער, צו דער 
גרענעץ. ווער האָט דאָס כּוח? נאָך װייניק שטורעם-טרופּערס, מוז 
אויך דער האַאַזע העלפן שלעפּן און דער שמידעקע און דער װאָלפֿקע, 
אַן אַרבעט אַ ביסל! האָבן אַלץ געמוזט פֿאַרלאָזן. די דרעקיידן, 
סינאַגאָגע, הויז, געשעפֿט, דער היטלער -- דער דאַרף זיי ניט דאָ, 
שולצע: סודעטן-לאַנד, פֿאָטערלאַנד: דער היטלער -- דער דאַרף 
זיי נישט דאָ, 

האַאַזע: אַ דדיטער זעלנער, קומט-אַרין, 

שולצע: נה האַאַזע, װוי גייט'ס ? 
האַאַזע: אַ גאַנצן טאָג די יידן. מע פֿירט דאָס צו די טשעכן װי 
די קעלבער. יעדער פֿון זיי -- װוי אַ גײַסט. גרייט צו ווערגן נאָכן 
טוט קריסטלעכע. קינדער. װײַסע באַנדאַזשן, נאָך װײַסערע געזיב" 
טער. טיכטיק צעקלאפּט, 

היינצע: מיט שרעק. װי האָסטו דאָס געזאָגט? גרייט צו ווערגן 
נאָכן טויס ? ווערגן ? נו, ריד נישט קיין נאַרישקײטן ! טרינק בעסער, 
גיסט-אָן זיך און האַאַזען פּראָזיט: הײַל היטלער. טרינקט אױס, 
זינגט. אָ, דו ליבער אויגוסטין, אױגוסטין., , | 
האַאַזע: דו זינג עס נישט, ס'איז אַ װיימאַרער לידל, אױיסגעטראַכט 
פֿון די קאַבאַרעט-ײיַדן און די סאָציאַליסטן. מיר, דאָ, אין סודעטן" 
לאַנד, זינגען דאָס האָרסט-װעסעל ?-לידל, אַ שיין {1 עס ווערט |פֿרלל- 
לעך, אַז מע זינגט עס, 


1 לחיים!. -- ? דאָס אַנטיסעמיטישע נאַצישע געזאנג, 
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שוולצע : זייער אַ שיין ליד, 

האַאַזע: זינגט: ווען ייִדנבלוט פֿון מעסער שפּריצט -- / דאַן איז 
עס ווידער גוט. / צו הײַנצען: נו, שטויס-אָן, קאַמעראַד! געטרונ" 
קען! טרינקען ביידע. 

שולצע: קוקט אױף זי מיט קנאה. טוט-אָן די ביקס, לאָזט זיך צו 
דער טיר. די גרעטל -- די האָט מיך מיד געמאַכט, צום הענקער. 
קאָן נאָך אַלץ צו זיך נישט קומען. הײַנט נאַכט נעם איך מיר די 
אַנערל, זי איז אַ גוטמוטיקע, אַ דיקע, און לאָזט זיך קנעטן װי מען 
וויל, און די גרעטל --- די מאַכט מיד. שפּײַט-אױס. אָפּ. 

היינצע: זינגט: וען ייִדנבלוט פון מעסער שפּריצט -- / דאַן 
איז עס ווידער גוט. / פּלוצלינג -- זיך אָנבײגנדיק צו האַאַזען, שטי?. 
ייִדנבלוט,... הערסטו, קאַמעראַד, אַז דו וועסט נישט אױסזאָגן, װעל 
איך דיר אַ סוד פֿאַרטרױען. אָבער דו טאָרסט נישט אױסזאָגן. 
האַאַזע. אַז װאָס ? אַז דו האָסט אַ קרענק אַזאַ באַקומען, וי ? און 
ווייסט נישט פֿון וועמען, פֿון יענער, פֿון דער אַנדערער, אָדער גאָר 
פֿון דער דריטער.. *. 

היינצע: אָבער ניין, לאָז דאָך אָפּ מיט די וויצן. הער, קאַמעראַד: 
ייִדנבלוט איז װוי דײַטשנבלוט. אַלײין געזען. 

האַאַזע: אַ גוטער זעלנער זאָל אַזױ לײַכט ווערן שיכּור. װאָס דו 
פּלױדערסט אַלץ, נאַרישער הײַנצע! 

היינצע: לומפּיקער האַאַזע װאָס דו ביסט! איך שיכּור? איך בין 
נישט שיכּור, איך זאָג, װאָס מײַנע אויגן האָבן געזען. 

האַאַזע: האָסט גאַנץ אידיאָטישע אויגן, הײַנצעי 

היינצע: ניין, וועסט מיך נישט איבערריידן. האָב איר, דער ייִדיש- 
קע, אַ קויל אין נאַקן פֿאַרזעצט... מיט אייגענע אויגן איר בלוט 
געזען.. . װי דײַן בלוט, װי אַלע מענטשנס בלוט. יאָ, האַאַזע. בײַ 
גאָט, דאָס איז געווען מענטשנבלוט, 

האַאַזע: נו, איז װאָס ? 

היינצע: ווערט מיר קאַלט. 
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האַאַזע: די שטוב איז גוט געהייצט, 

היינצע: ציטערט. אָבער -- איך ווייס נישט וי מיר איז -- מיר 
איז פֿאַרדאַמט קאַלט. קוקט וילד צו דער ביקס. אָט מיט ד ע ר 
ביקס. . . אָט פֿון ד ע ר ביקס... פֿאַרשטײסט? אַ קויל אין נאַקן 
האַאַזע: נו, דאָס איז דאָך אַבסאָלוט גאָר נישט. װאָס קומט דיר 
דערפֿאַר ? דאָס איז דאָך נאָך אַ ייַדישקע. 


פֿון דרױסן הערט זיך אַן אימהדיק, צעצױגן געויי. 


היינצש: שוידערט: ווער וױינט? 

האַאַזע: פֿרעג נישט. טרינק! 

היינצע: אָבער ווער ? 

האַאַזע: אַ גאַנץ לײַױקע געשיכטע. אַ חזיר-יידין, אַזאַ קאָמישע. 
איז שװאַנגער מיט אַ ייִדנקינד, האָט זי מורא, טאָמער װועט איר דאָס 
חזירל, װאָס זי דאַרף אַרױסװאַרפֿן, אויסרינען אין די געדערעם, 
מען װעט זי בינדן, דערלאַנגען אַ פּאָר קלעפּ... באַגרײַפֿסטו? אַ 
פּאָר קלעפּ. . . דאַן אױפֿן לאַסטװאָגן... און אַזױ צושטעלן צו די 
גאָט-פֿאַרדאַמטע טשעכן. גאַנץ לײַזיק, הע? 


עס קומט-אָן די דיקע אַנערל. 


אַנערל: הײַל. װי װאַרעם דאָ איז, 

האַאַזע : אָ, די אַנערל! ווייסט נישט, קאַץ דיקבײַכיקע, אַז בײַ טאָג 
איז דינסטצײַט ? נו, מאַכט נישט, מאַכט נישט. קום זעץ דיך, דערפֿרײ 
אַ זעלנערס האַרץ, | 

אַנערל: שפרינגט אים אַרױף אויף די קֵני. 

האַאַזע: אין מיטן טאָג, אומדערהערט. די פֿרעכקײט! קריכט שוין 
אין מיטן טאָג. און װי, אַז דער קאָמענדאַנט. +. 

אַנערל : דו, שלעכטער האַאַזע. איך בין דאָך אַריערין. 

האַאַזע: שטימט, 

אַנערל: און דער קאָמענדאַנט קען מיך שוין. װוינקט מיט אַן אייגל. 
און איך קען דעם קאָמענדאַנט, 
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האַאַזע: לאַכט. שטימט, 

אַנערל : ווייסט ? מ'האָט מיר געזאָגט, דו ביסט רײַך געװאָרן, 
האַאַזע: איך? דו ים-קאַץ, איך ? | 

אַנער?: דו האָסט אַ בריליאַנט פֿון דעם גראַף. 

האַאַזע: פֿון אַ משוגענעם גראַף ? 

אַנער? : און אַ פּעלץ האָסטו אויך, 

האַאַזע: אַ פּעלץ? פֿון וועמען ? 

אַנערל: פֿון דעם גראַף, 

האַאַזע: אַלץ פֿון דעם גראַף ? 

אַנערל: נאַטירלעך. 

האַאַזע: ווער האָט עס דיר געזאָגט? 

אַנערל: מע ווייס שוין. פֿון דעם גראַף, נו, פֿון דעם אַואָן גראַף, 
דעם ייִד. דער, װאָס האָט זײַן הויז פֿאַרלאָזט, זײַן פֿאַבריק און איז 
דאָ, אויף דער גרענעץ, דעם מאָרד באַגאַנגען | 
האַאַזע: דעם מאָרד? 

אַנערל: איך מיין -- דעם זעלבסטמאָרד, 

האַאַזע : קאַץ, וי דו ווייסט עס אַלץ. פֿאַרשרײַב זיך אין שפּיאָנאַוש- 
דינסט. | 

אַנערל: איך בין פֿרײלעך הײַנט, װויל דיך אומזיסט באַגליקן, בי 
מײַן לינקער זאָק, גאַנץ אומזיסט. דערפֿאַר בין אין אין מיטן טאָג 
-- נו, יאָ, פֿאַר װאָס נישט אין מיטן טאָג? נעם מיך אַרום. קאַץ 
און קאָטער --- אָט דאָס איז נעט! איך בין אַזױ פריילעך! פֿאַרטרן- 
לעך. האָב דרויסן געטראָפֿן דעם שולצע. או, װוי בייז ! װויל מיך אויף 
בײַנאַכט. מנאַ, דאָס גייט נישט מער. איך פֿרעג נישט נאָך אים, 
ערנװאָרט. בלויז דו, בלויז דער האַאַזע. אָבער װאָס גיט ער מיר 
דערפֿאַר, דער האַאַזץך? 

האַאַזע: האָסט דען נישט געזאָגט, אַז אומזיסט ? 

אַנערל: יאָ, אָבער דער דאַמענפּעלץ -- ביסט דען אַ דאַמע? 
האַאַזע: איך? ניין. איך בין האַאַזע. אָבער אויך דו ביסט קיין 
דאַמע נִישְט. 
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אַנערל: און דו ביסט קיין ערנמאַן נישט. וועסט דאָך דעם דאַמענ- 
פּעלץ נישט פֿאַרקױפֿן, האָף איך, 
האַאַזע: פֿאַלשע האָפֿענונג, 
אַנערל: איך שענק מיך דיר אומזיסט, אויך דו מוזסט שענקען. 
האַאַזע: דעם פּעלץ אָדער מײַן ליבע? 
אַנער? : דעם פּעלץ, 
האַאַזע: נו, דאָס וועט מען זען. 
אַנערל : דו, טײַװול! דערזעט בײַ הײַנצען דאָס דאַמען-בײַטל. מענטש, 
קום-צו, די אַריער שענק איך מיך אומזיסט. װאָס איז עס בײַ דיף 
פֿאַר אַ בײַטל? הײַנצע ענטפֿערט נישט. װאָס ענטפֿערסטו נישט, 
בייזער קלויסטער-ברודער ? | 
היינצע: האָרכט. װאָס טוען זי מיט איר ? זי דאַרף דאָך אַ מענטש 
געבוירן --- װאָס טוען זיי? ס'איז משוגע צו ווערן. ס'איז אומגלייב- 
לעך, אַ מענטש זאָל אַזױ וויינען. עס איז, װוי די גאַנצע װועלט, וי 
אַלע מענטשן, וי אַלע געשלאָגענע װאָלטן דורך איר געוויינט. אומ- 
מעגלעך צו הערן. איך על א צווייט מאָל שיסן. זי אָדער זיך, איזן 
עס נישט אַ מאָל די װאָס איך האָב...? האַ, אױפֿגעלעבט אפֿשר, 
ניין ? דורך ייִדישן כּישוף אױפֿגעלעבט און. *. 

שלײַדערט-אַוועק די ביקס, פֿאַרשטעלט דאָס פּנים מיט די הענט. 
האַאַזע: אַ ביסל פֿאַרריקט. װעט איבערגיין, 


דאָס געויץ אין דרויסן שטאַרקט זיך. 


האַאַזע: אַ ביסל פֿאַרריקט,. /וועט איבערגיין. נו, אַנערל, פֿול -געה 
שטאָפּטער מיסטקאַסטן ! דו האָסט דאָך קאָלאָראַטור וי אַ געשטאָר- 
בענע פּרימאַדאָנע. זינג, פֿרױענזאַך, כ'וועל מיטזינגען. 

אַנערל: אָבער דו ווייסט דאָך, 

האַאַזע: װאָס ? דער פּעלץ? 

אַנערל: דער דאַמענפּעלץ. 

האַאַזע: זינג, זאָגט מען דיר, אָדעֶר דו פֿליסט פֿון מײַן ? שויס יע 
אין מיסטקאָסטן, 
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אַנערל: נו שטיל, בייזער זיך דאָך נישט. איך זינג, געשטיוולטער 
קאָטער, איך זינג, 


זינגען ביידע. 


היינצע: װאָס זינגט איר, פֿאַרשאָלטן פֿי ? דרויסן וויינט מען און 
איר זינגט, 

אַנערל: קלויסטער-ברודער ! 

היינצע: דו, זונה! 

אַנערל : האַאַזע, דו וועסט לאָזן באַלײידיקן אַ דאַמע? 

האַאַזע: האָסט דאָך געהערט: אַ ביסל פֿאַרריקט. לאָז אים, 
היײינצע: קוקט אױפֿן בײַטל און אױף דער ביקס: נעממראַרויס 
פֿונעם דאַמען-בײַטל אַ פּאָר מטבעות, קוקט, שרײַט-אויס: בלוט! 
אַנערל: װאָס פֿאַר אַ בלוט ? 

היינצע: בלוט אויף די מטבעות. ייִדנבלוט. מענטשנבלוט. פֿרױעג- 
בלוט. ווען איך קאָן עס איר צוריקגעבן, דאָס בײַטל! אָבער זי איז 
טויט. 

אַנערל: גיב מיר., 

היינצע: שװײַג, פֿאַרפֿלוכטע. נעמט-צונויף מיט ציטערדיקע פֿינגער 
די מטבעות. װעל אײַך נישט אָנרירן מער, מטבעות. כוועל דיך, 
בײַטל, אויף מײַן האַלדז אָנהענגען, דיך אונטערן העמד טראָגן, און 
זאָל עס מיך ברענען. בלוט אויף מײַן האַלדן --- ייַדנבלוט, מענטשנ- 
בלוט, 

אַנערל: שלעפּט עפּעס בגנבֿה אַרױס פֿון האַאַזען. 

האַאַזע: כאַפּט זיך. קאַץ, האָסט מיר מײַן בריליאַנט אַרױסגעשלעפּט, 
אַנערל: איך? 

האַאַזע: נישטערט אין די קעשענעס, געפֿינט ניששט דעם בריליאַנט. 
גיב-אָפּ ! 

אַנערל: דעם ייִדנס בריליאַנט ? 

האַאַזע: מײַן בריליאַנט ! 

אַנערל: דעם בריליאַנט, װאָס דו האָסט בײַם אַראָן גראַף +.. 
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האַאַזע: גיסט נישט אָפּ ? װעט קיינער מיט דיר נישט שלאָפֿן, װעל 
איך דיך --- איך װעל דיךי.. 

אַנערל: איך פֿרעג נישט מער נאָך דײַנס גלײַכן, זײַ געזונט, האַאַזץ, 
און לאָז מיר גריסן דײַן גאָטזעליקע טאַנטע. אַנטלױפֿט, 

האַאַזע: האַלט! אַ גנבֿה! אַ גנבֿה!ּ לאָזט זיך לױפֿן נאָך איר. 


אַ טומל דרויסן. 


היינצע: קוקט שטאַרק נאָך. דרעק איז ער, דער בריליאַנט זייערער, 
די פּאָר מטבעות דאָ זײַנען מער װי דער בריליאַנט. מער וי אַלע 
בריליאַנטן. דאָס בלוט מאַכט עס, דאָס פֿאַרגאָסענע מענטשנבלוט, 


בילר ?2 


טשעכישע גרענעצוואַך. אַמטשטוב. קאָמענדאַנט, אַ זעלנער. 
קאָמענדאַנט: ענדיקט לייענען די צײַטונג. פּוסט. נישטאָ קיין נײַס, 
בענעש אַװעק קיין אַמעריקע, ווערט פּראָפֿעסאָר. װאָס דען זאָל ער 
ווערן ? סיראָװוי זאָגט : דאָס נײַע טשעכיע דאַרף זיך האַלטן פֿעסט, 
װאָס דען זאָל ער זאָגן? און דאָס הייסט נײַס בײַ זיי, גענעצט. דוה 
סטריפּישיל, עס איז אַ שיינער סעפּטעמבער-טאָג הײַנט, װוי מיינסטו? 
בלויער טשעכישער הימל, און איבער הױפּט.., 
סטריפּישי?ל: יאָ, טשעכאָסלאַָװאַקישער הימל, 
קאָמענדאַנט: טשעכאָסלאַװאַקישער? זעסטו, דאָס װעל איך נישט 
זאָגן. טשעכאָסלאָװאַקישער הימל? דער אויסדרוק געפֿעלט מיר 
נישט. איך בין, אמת, אַ ביסל שיכּור פֿון נעכטן נאָך, אָבער פֿאַר- 
שטיין --- פֿאַרשטײ איך אַלץ. מיט די סלאָװאַקן, סטריפּישיל, בין 
איך נישט זיכער. מ'איז גאָר נישט מער זיכער, סטריפּישיל, פֿראַנ" 
רײַך -- גאָר נישט. ענגלאַנד -- גאָר נישט. פֿעלקערבונד -- גאָר 
נישט, דײַטשלאַנד -- אַלץ. נעכטן איז דאָ גאָר נישט געווען, הײַנט 
האָסטו שוין דאָ אַ גרענעץ. מיינסט, ביסט שוין פֿאַרטיק ? ניין, סטרי- 
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פּישיל. הער-אויס אַ װאָרטשפּיל, גולם פֿאַרטשאַדעטער : נישטאָ קיין 
גרענעץ צו די גרענעצן, װאָס דײַטשלאַנד. גייט אַלץ מאַכן. ווייסטו, 
װאָס דאָס איז אַזױנס װאָרטשפּיל ? 

סטריפּיש'יל: נישט געהערט פֿון אַזאַ שפּיל, 


טעלעפֿאָן קלינגמ. 


קאָמענדאַנט: סטריפּישיל, נעם-אויף! דאָס מוז די פּאַסקודסטװע 
קלינגען --- װוי רופֿט מען זי.... כ'האָב איר אַ שיינעם נאָמען געגעבן. 
ליגע רוף איך זי, פֿעלקער-ליגע. 

סטריפּיש'י?: נעמט-אויף. װוּ ? ווער ? פֿון ברנאָ? דעם קאָמענדאַנט + 
קאַמענדאַנט: אַ, אָ. מײַן רעזידענץ-שטאָט ברנאָ! 
סטריפּישיל: הער קאָמענדאַנט, פֿון ברױנאָ רעדט מען פֿון דער 
צענטראַלע. 

קאָמענדאַנט: יאָ צענטראַלע, נישט צענטראַלע. יאָ, ברנאָ, נישט 
ברנאָ --- אַלץ אייגס, אומזין. גייט-צו. יאָ, יאָ. דער קאָמענדאַגט, ייִדן! 
פֿון די סודעטן -- אַהער צו אונדז? פּאַרטיעסװײַו צו דער גרענעץ? 
צו וויסן געבן אויף אַלע פונקטן? נישט אַרײַנלאָזץ ? מאָמענט -- 
וי אַזוֹ ? אַהאַ ! סודעטן-ייִדן זײַנען פֿאַר אונדז נישט מער קיין טשע- 
כישע בירגער. נו, יאָ, פֿאַרשטײט זיך. די דײַטשן טרײַבן זי צו 
אונדז, מיר װועלן טרײַבן צוריק. זעלבפֿאַרשטענדלעך. אַרױסגעשיקט 
פֿרישע זעלנער-פּאַטרולן ? אויסגעצייכנט. צוריקטרבן! יאָ, אַלץ 
פֿאַרשטאַנען: צוריקטרײַבן, װוּ? אין קיינעמס לאַנד? אָהאָ, צום 
נײיטדאַלן פּאַס. צום קילאָמעטער-לאַנגן נײיטראַלן פּאַס. גוט. אויסגע- 
צייכנט. לייגט-אָפּ דעם טעלעפֿאָן. נו, סטריפּישיל, דו ווייסט נאָך אַלץ 
נישט, װאָס אַ װאָרטשפּיל איז? אַ װאָרטשפּיל דאָס איז, ווען איך 
זאָג: פֿאַר די דײַטשן זײַנען די סודעטן-ייִדן טשעכן, פֿאַר די טשעכן 
זײַנען די סודעטן-יידן דײַטשן. װאָרעם װאָס איז איצט סודעטן-לאַנד? 
דײַטשלאַנד. ערגאַ: די סודעטן-ייַדן זײַנען סודעטן-דײַטשן. אָט דאָס 
איז אַ װאָרטשפּיל, אַ װאָרטשפּיל אָדער אַ שדים-שפּיל איז, ווען איך 
זאָג : טשעכיע איז טשעכיע און דײַטשלאַנד איז דײַטשלאַנד, אָבער 
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דײַטשלאַנד וויל, אַז טשעכיע זאָל זײַן דײַטשלאַנד, סטריפּישיל, אי" 
דיאָט איינער, װאָס האָסטו געטאָן ? האָסט געהאַט אַ לאַנד, איז גע- 
קומען צו פֿליען אַ פּרעמיער און... 

סטריפּישי?: איך נישט, הער קאָמענדאַנט. איך בין ניט שולדיק, 
קאַמענדאַנט: װער דען: איר, די סטריפּישילס. אַלץ איר, 
װאָס גלאָצסטו, טשעמבערליין איינער? שוין געלאָפֿן, פֿאַררעטער 
װאָט דו ביסט, שאַר מיר צונויף די פֿאַרשלאָפֿענע פֿײיגל. ס'ועט זײַן 
אַרבעט. שאַ, לויף נאָך נישט. שטעל זיך צום באַפֿעל, אָט אַזױ ! דינסט 
איז דינסט. אין בין, אמת, שיפּור אַ ביסל נאָך פֿון נעכטן, אָבער 
פֿאַרשטײן פֿאַרשטײ איך אַלץ. שנעלער, די פֿיס אויף די פּלײיצעס, 
דאָ שמוגלט מען ייִדן, און זי שלאָפֿן. טשעכיע האָט גענוג די ייִדן. 
זאָס ניַע טשעכיע. נו, ריר זיך, גולם. װאָס שלאָפֿט איר דאָ אַלע! 
טשעכיע װעט דעױװוײַל פֿאַרפֿלײצט װערן -- דאָס פֿאָטערלאַנד אין 

| סטריפּיעזיל אָפּ. 


קאַמענדאַנט: צו זיך. צום נײטראַלן פּאַס. נאָך פֿאַראַן אויף דער 
וועלט אַ לאַנדפּאַס, וז די דײַטשן זײַנען נישטאָ, קיינעמט לאַנד, המ,,. 
און אַהין צוריקטרײַבן די יידן ! װאָס וויל מען פֿון זיי ? אומזין. דאָס 
פֿאָטערלאַנד אין געפֿאַר --- אומזין. אָבער דו װוילסט דאָך נישט פֿליען 
פון דײַן אַמט, אמת ? דאָס װאָלט געווען אומזין, 


דרױסן -- אַ טומל, {געשרייען, קולות, באַפֿעלן, 


קאַמענדאנט: קוקט אַרױס צום פֿענצטער. אַהאַ! ריכלאָוולאַק אַר- 
בעט מיט די הענט ! זאַװאַזאַדלאַ רײַסט זיך! מײַנע שלעפּן שוין אַ 
פּאַרטיע. וועלן צוריקגעיאָגט ווערן װוי די הינט. איך װעל נישט לאָזן, 
דאָס פֿאָטערלאַנז זאָל... פֿון דרױסן טראָגט זיך אַן אימהדיק געויין 
פֿון אַ פֿרױ. ער שוידערט-אויף, עפֿנט מיט אַ טראַסק די טיר, שרײַט- 
אַרױס צום דרויסן. װאָס פֿאַר אַ געוויין דאָרט ? װוער װאַגט דאָס אַזױי 
צו וויינען ? דאָ איז גרענעצאַמט, איך דערלויב נישט. ס'איז אומזין ! 
אַ שואַנגערע יידין ? אומזין ! גיט איר קלעפּ! װוער דאַרף דאָס קינד 


48 אַנטאַלאַגיע 


אירס ? מיט װאָס פֿאַר אַ רעכט ויינט זי ? איך פֿרעג: מיט װאָס 
פֿאַר אַ רעכט? עס מעג צוריקגיין, דאָס קינד! צוריקגיין זאָל עס, 
צוריקגיין ! איבעריק! מ'דאַרף נישט! דאָס קינד באַקומט נישט 
קיין װיזע! אַ שװאַנגערע ייִדין ? דאָס איז שמוגל! דאָס איז קינדער- 
שמוגל! ס'טאָר מער נישט צוקומען קיין ייִדן, דאָ איז אַלץ געענדיקט, 
אויס ייִדן -- די גרענעץ! דאָ איז די גרענעץ! די מינוט אױפֿהערן 
וויינען, אָדער זי הערט אויף צו עקסיסטירן. עס רעגט מיך אויף, 
צום טײַװול, שלעפּערס! דאָ איז טשעכישע ערד, דאָרט דײַטשישעי 
און אײַער ערד װוּ איז? אין ערגעץ נישט! באַגרײַפֿט איר װאָס 
דאָס הייסט ? אין ערגעץ נישט! הויך, באַפֿעלעריש, די האַנט אויס" 
געשטרעקט. סטריפּישיל, גולם פֿאַרקאַטערטער! זאַװאַזאַדלאָ, געלער 
הונט, דיװואַדלאָ, פּאָספּישיל! יאָגט זיי אין קיינעמס לאַנד אַרײַן! הער 
קיינער נישט זאָל זייער פּרעזידענט זײַן! אין שיכּרות-פּאָזע, האַלב- 
װאַקלדיק, די האַנט צום סאַלוט. סאַלוט, קיינער נישט, אומגעזעענ- 
סטער פֿון פּרעזידענטן! װײַז דיך אין דײַן אומגעזעענקייט און נעם 
דיר אַװעק דײַנע ייִדן! 


בילר 3 


נייטראַלער פּאַס. אַ פֿעלד. אין הינטערגרונט -- װואַלד, באַ- 
ראַקן. אַ טריבער טאָג. פֿון רעכטס קומט אָן פריץ, פֿון 
לינקס -- אַ װײַלע דערנאָך -- עדנא. גאַפֿן אַרום זיך. 
באַמערקן איינס דאָס אַנדערע. קוקן זיך אָן שטילעװװײַגנדיק. 


דערנענטערן זיך איינס צום צוױייטן 


פריץ : דאָרט הייבט זיך עס אָן, דאָ איז דער סוף. מיר --- אין מיטן, 
עדנאַ: אַ פֿעלד. אײנפֿאַך, אַ פֿעלד, 

פריץ: פּאַ. גיב נאָר אַ קוק .. ס'געפֿעלט דיר? קוקט זיך אום. 
פֿאַרגעס אַלץ, אַז פּאַ איז נישטאָ,. צו עדנאַן. ס'האָט מיך געטריבן פֿון 
דאָרט, 
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עדנאַ: פֿון װאַלד ? מיך אויך, 

פריץ: כ'קען נישט צוקוקן, װי די פֿרױ מאַטערט זיך דאָרט, אין 
באַראַק נומער איינס, 

עדנאַ: איך ווייס, מע האָט זי געבראַכט געבונדענערהייט, 

פריץ: עס טוט אַלעמען אַזױ וויי. 

עדנאַ: אַלע װאַרטן אױפֿן קינד, פֿאָטער און מוטער -- אין קיינעמס 
לאַנד, און דאָס קינד ? מע ווייסט נישט, צי עס װעט װעלן געבוירן 
ווערן. װאָס װעט עס דאָ טאָן? 

פריץ: דאָס זעלביקע װאָס איך, 

עדנאַ: װאָס טוסטו דען דאָ? 

פריץ: צי אָטעם דורך די נאָזלעכער. 

עדנאַ: דאָס הייסט נישט געטאָן, הייסטו נישט אַ מאָל פּעטער ? 
פריץ : פֿאַר װאָס מיינסטן ? 

עדנאַ: װײַל דאָס איז אַ שיינער נאָמען, 

פריץ : און פֿריץ איז דען מיאוס ? 

עדנאַ: דו הייסט דען פֿריץ? 

פריץ: געוויס. איך בין פֿריץ גראָסמאַן. און דו? 

עדנאַ: נו. יאָ. איך בין אויך, אָבער ניין, איך בין נישט, 

פּריץ: דו אומגעבילדעט מיידל! דו רעדסט אַװי נישט לאָגיש, 
דו ביסט א ו י ך ? דו ביסט נ י ש ט ? 

עדנאַ: נו, יאָ, איך בין אויך אַזֹאַ.... אויך אַזאַ איינע... װי דה 
וי זי אַלע... אָבער ניין, איך בין נישט. עס דאַכט זיך נאָר. דאָס 
מוז געוויס זײַן אַ חלום, 

'פריץ : מיך זעסטו אין חלום ? מיידל װאָס דו ביסט, איך בין פֿריץ 
גראָסמאַן, ליצעאַל-שילער, 

עדנאַ: דאָס איז דאָך אָבער אוממעגלעך. 

פריץ: איראָניש. אַבסאָלוט און קאָמפּלעט. 

עדנא: דאָס איז גאַנץ זיכער אַ חלום. איך מוז דאָך מאָרגן פֿרי., , 
פריץ : אין דער שול גיין ? װוּ איז דען דײַן שול, מיידל ? 

עדנאַ: נו, דאָך דאָרט, ווייסט נישט, אויף האָרסט-װעסל-פּלאַץ. בין 
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דאָך עדנאַ אַלטשילער. פֿון לייטמעריץ, דאָס איז דאָך ווירקלעך אומ- 
מעגלעך +ו; 

פריץ: דאָט איז אַבסורדאַל װאָס דו רעזסט. דאָס איז די ווירקלעכ- 
קייט, 

עדנא: וי מיינסטו עס ? 

פריץ: דאָס איז די ווירקלעכקייט -- פֿלעגט זאָגן פּאַ. ער פֿלעגט 
שמייכלען דערבײַ. די ווירקלעכקייט ! אויס, ער שמייכלט נישט מער, 
עדנאַ: װוּ איז ער דען ? 

פריץ: האָבן אים דאָרט דרויסן, אין קאָנצלאַגער. האַקט-אָפּ, װײַזט 
ערגעץ זווּהין מיט אַ שטומען זעעסט; ווערט ששטיל. 

עדנאַ: איך פֿאַרשטײ*.. 

פריץ: און װוּ איז דײַנער ? 

עדנאַ: מײַנעם האָבן זיי בײל אונדז אין דער היים. האַקט-אָפּ, 
פריץ: דערשאָסן ? 

עדנא: יאָ, און מאַ איז אויך נישטאָ. 

פריץ: װוּ איז זי דען? 

עדנאַ: נישט שיין צו זאָגן, 

פריץ : שעמסט זיך? זי איז דאָך נישט אויף דער גאַס, מיין איך, 
עדנא : אַך, װאָס! אין אַן אַנשטאַלט, 

פריץ : און דו שעמסט זיך ? 

עדנאַ: אין אַ... נו, אָבער זאָג עס קיינעם נישט, פּעטער. 

פריץ: איך בין דאָך נישט פּעטער. איך בין פֿריץ, 

עדנא: אאָ. פֿריץ. זאָג עס נישט קיינעם. מאַ איז נערװנקראַנק, זי 
איז אין אַ הײילאַנשטאַלט. טראָגט אַ העמד. 

פריץ: איז עס אַ שאַנד? איך קען אַ סך אַזעלכע. די זײַנען די גליק- 
לעכסטע -- פֿלעגט זאָגן פּאַי 

עדנאַ: מאַ איז אַזױ שרעקלעך. פּאַ לעבט נישט מער --- ער איו ניט 
שרעקלעך. אָבער מאַ איז שוידערלעך. זי שלאָגט. און זי שרײַט 
אַזױי. ווען דו הערסט, װוי זי שרײיט. אַלץ, װײַל זיי האָבן דעם פּאַ 
געשאָסן. וויינט. 
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פריץ: נעמט זי אָן פֿאַר אַ האַנט, צערטלעך. מײַן מוטער, עמי, האָט 
עט בעסער געמאַכט. 

עדנאַ: איך הייס עדנאַ, פֿריץ, 

פריץ: סאַראַ ווונדערלעכער נאָמען. 

עדנאַ: איך הער דיך, פֿריץ, 

פריץ : מײַן מוטער האָט עס בעסער געמאַכט. ווען זיי האָבן אים צום 
טויט פֿאַרפּײַניקט --- דאָרט דרויסן אין קאָנצלאַגער -- איז זי פֿרלל- 
װויליק, פֿאַרשטײסט.. . 

עדנאַ: איך פֿאַרשטײ נישט, פֿריץ, 

פריץ: אך, דו ביסט אַזאַ נאַריש מיידל, ווייסט נישט, װאָס פֿרײַ- 
טויט איז? 

עדנאַ: פֿרײַטױט - יאָ, גאָט, איך דערמאָן מיך, אָנקל ראָבערט האָט 
עס געטאָן, ווען זי זײַנען אַרײַן צו אים בײַ נאַכט ... 

פריץ: עדנאַי.. 

עדנאַ: װאָס איז דען, פֿריץ ? 

פריץ: מיר זײַנען ביידע אַלין. אַזױ אין גאַנצן, אין גאַנצן אַלײן, 
עדנא: אין קיינעמס לאַנד, 

פריץ : אױפֿן פֿעלד. 

עדנאַ : צווישן צוויי גרענעצן. 

פריץ: זעסט, דאָרט װוּ די זון גייט-אונטער, איז טשעכיע. 

עדנאַ: און דאָרט, װוּ דער הימל איז אַזױ בלוטיק, איז דײַטשלאַנד, 
פריץ: און מיר זײַנען אַליין --- אין מיטן, 

עדנאַ: דאָרט אין װאַלד, צווישן די באַראַקן, האָבן מיר נישט קיי- 
נעם, און אויף דער איבעריקער ועלט, אויף דער גאַנצער, גאַנצער 
וועלט, אויך דאָרט זײַנען מיר אַלײן, גאַנץ אַליין, אָן מוטער, אָן פֿאָ- 
טער, אָן היים, אָן לאַנד, אֶן... 

פריץ : און אָן ביכער אפֿשר ? מנאָ, דאָ האָסטו אַ טעות. באַקומט-אַרױס 
אַ טאַעון-ווערטערבוך. 

עדנאַ: װאָס טוג עס דיר, פֿריץ? 

פריץ: געהײימנישפֿול. נאַר, דאָס איז דאָך ענגליש. 
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עדנאַ: אַן ענגליש ווערטערבוך ? 

פריץ: דײַטש-ענגליש און ענגליש-דײַטש. איך װעל מיך אויסלער- 
נען די ענגלישע שפּראַך, פֿאַרשטײסט. 

עדנאַ: און אַז דו װעסט האָבן אויסגעלערנט, װעסטו נישט זײַן 
אַליין ? 

פריץ : װעל איך אַװעק אין דער ועלט, עדנאַ. 

עדנאַ: אָבער מען לאָזט דאָך נישט. מען לאָזט דאָך נישט אין ער- 
געץ. מיר זײַנען דאָך ייִדןף 

פריץ: מיר זײַנען יונג, און די אַלע בייזע מענטשן װעלן דאָך 
אײביק נישט לעבן. איך בין ערשט זיבעצן יאָר אַלט, 

עדנא: אָ, דאַן ביסטו זייער אַלט. װײַל איך בין ערשט זעכצן. 
פריץ: אין צען יאָר אַרום וועט די ועלט זײַן אַן אַנדערע. ביין, 
פֿריִער וי אין צען יאָר, אין צען יאָר אַרום װועט דאָך שוין זײַן 1948 
-- גלייבסטו, אַז די בייזע מענטשן וועלן נאָך אַזױ לאַנג לעבן? 
אויסגעשלאָסן, אין פֿינף יאָר אַרום ועט זײַן נאָך אַלעם. מעגלעך 
אַפֿילו, אַז אין אַ יאָר אַרום, 

עדנאַ װאָס דו זאָגסט ? 

פריץ : איך בין זיבעצן, דו זעכצן -- פֿאַרשטײסטו דען נישט, אַז 
מיר װועלן זיי איבערלעבן? 

עדנאַ: דו רעדסט ריכטיק, פֿריץ, דו רעדסט אַזױ, וי דו װאָלסט 
אַלט געווען צװאַנציק, 

פריץ: רייצט זיך מיט איר. און דו רעדסט אַזױ, װוי דו װאָלטסט אַלט 
געווען דרײיצן. 

עדנאַ: דו שלעכטער קערל, דו באַלײדיקסט מיך. 

פריץ: דיך פֿאַרדריסט עס ? 

עדנאַ: געוויס, 

פריץ: דו האָסט טרערן אין די אויגן. 

עדנא : ווען אַן אַנדערער זאָגט עס מיר, װאָלט עס מיך נישט פֿאַר- 
דראָסן, אָבער דוֹי.. 

פריץ: דו קענסט מיך דען? 
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עדנאַ: דו ביסט דאָך פֿריץ, 

פריץ: יאָ, פֿריץ גראָסמאַן, אָבער מיר האָבן זיך ערשט באַקענט. 
עדנאַ: דו האָסט אַזאַ שיינעם בליק. פּאַ פֿלעגט אַזױ בליקן אויף 
מיר. ער האָט מיך ליב געהאַט. 

פריץ : װי אַזױ האָט ער דיך ליב געהאַט? 

עדנאַ: ער פֿלעגט מיר אין די אויגן קוקן. און דערנאָך פֿלעגט ער 
מיר פֿאַרװאַרפֿן דעם קאָפּ אויף אַהינטער און מיך קושן. לאַנג, לאַנג, 
פריץ : װאָס װאָלט געווען, ווען איך טו דאָס זעלביקע ? דו װאָלטסט 
זיך געווערט ? 

עדנאַ: איך ווייס נישט. אָבער מיר דאַכט זיך, אַז דאָס װאָלט געווען 
אַזױ גוט. פּאַ פֿלעגט קוקן אויף מיר מיט אַזעלכע אויגן וי דוה 
און דערנאָך פֿלעגט ווערן אַזױ גוט. װײַל עס פֿלעגן קומען די קושן, 
פריץ: עדנאי.. 

עדנאַ: װאָס איז דען, פֿריץ ? 

פריץ : דו װאָלטסט געװאָלט זײַן אָן מיר ? אָט, צום בײַשפּיל, ווען 
איך גיי-צוריק צום װאַלד און לאָז דיך דאָ איבער אַלײן אױפֿן פֿעלד... 
עדנאַ: אָן דיר װאָלט געווען נישט גוט. און דו אָן מיר װאָלטסט 
געװאָלט דאָ בלײיבן ? 

פריץ : ניין. אָבער מיט דיר קאָן זײַן אומעטום, 

עדנאַ: הער מיך אויס, פֿריץ, דו ווילסט אַװעק, זאָגסטו? 

פריץ: נו, יאָ. קיין אַמעריקע. דאָרט זײַנען פֿרײַע מענטשן. דאָרט 
פּײַניקט מען נישט, 

עדנאַ: און מיך װאָלטסטו נישט מיטגענומען? 

פריץ: זיכער, דיך אויך. און דערװײַל, נישט צו פֿאַרלירן צײַט, װועל 
איך לערנען ענגליש פֿון ווערטערבוך. 

עדנאַ: אַלין? 

פריץ: ניין. מיר ביידע. מיר װעלן אויסלערנען ביידע, גוט? 
עדנאַ: ענגליש איז אַזאַ שטאָלצע שפּראַך, | 
פריץ : װײַל דאָס איז אַ שפּראַך פֿון פֿרײַע מענטשן, 

עדנאַ: עס מוז זײַן אַזױ װווּנדערלעך פֿרײַ צו זײַן. עס מוז זײַן אַזױ 
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ווונדערלעך, ווען קיינער קאָן דיך נישט שיסן, װײַל דו ביסט אַ ייד, 
פריץ : דאָס אַלץ װעל איך שרײַבן אין מײַן בריוו. 

עדנאַ: אין וועלכן בריוו? 

פריץ: נו, אין דעם בריוו צו רוזוועלטן, 

עדנאַ: איך פֿאַרשטײ נישט. 

פריץ: נאַריש קינד, איך שרליב אַ בריוו צו רוזוועלטן. דאָס מוז 
זײַן אַ סוד. וועסט נישט אױסזאָגן ? 

עדנא: ניין. אָבער דו קענסט אים דען? דו ביסט דאָך פֿריץ 
גראָסמאַן, 

פריץ: דאָס מאַכט נישט. איך װעל אים אַלץ דערציילן. אַלץ; װאָס 
אין קיינעמס לאַנד קומט-פֿאָר, און וי מיר זײַנען געקומען אַהער, 
און אַז איך װויל, ער זאָל מיך --- ער זאָל אונדז ביידן --- אַרײַגלאָזן. 
עדואַ: דאָס איז װוּנדערלעך. אָבער דו קענסט דאָך נישט קיין 
ענגליש. 

פריץ: נו, איך װעל כּסדר אין ווערטערבוך אַרײַנקוקן -- פֿאַרי 
שטאַנען ? אַ ביסל קען איך. פֿון פּאַ. דרי װאָכן, איידער ער איז קיין 
דאַכאַו אַװעק, האָט ער מיך אָנגעהויבן לערנען. עס איז דאָך נישט 
וויכטיק, עס וועט זײַן אַ שלעכטער ענגליש, די הױפּטזאַך --- ער זאָל 
פֿאַרשטײן, 

עדנאַ: װאָס איז דאָ נישט צו פֿאַרשטײין? געוויס לייענט ער דאָך 
צײַטונגען. .. 

פריץ : איך מיין אַזױ.קוקט זיך אום. פֿון טשעכיע בלאָזט אַ קאַל- 
טער אָװנטװינט,. איבער דײַטשלאַנד איז שוין די זון אין גאַנצן 
פֿאַרגאַנגען. 

עדנאַ: זי װעט דאָך מאָרגן װוידער אױפֿגײן, 

פריץ: געוויס. איבער טשעכיע אויך. איבער דער גאַנצער וועלט. 
עדנאַ: מיט לײַכטן ציטער. קאַלט. גייען מיר צוריק ? 

פריץ: צוריק אין װאַלד ? אָבער איך האָב דיך גאָר נישט געקושט, 
איך וויל דיך קושן, עדנאַ. 

עדנאַ: אַזױ וי מײַן פֿאָטער ? 
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פריקץ: יאָ, אַזױ וי דײַן פֿאָטער. 
עדנאַ: פֿריץ! 


קושן זיך. פֿאַרהאַנג. 


בילד 4 


אַ פּונקט אין װאַלד. רעכטס זיצט אויף אַ עטיין דער בלינדעך. 
לינקס -- אױך אױף אַ שטיין -- דער אַלטיטששקער. מענער, 
פֿרױען, קינדער. טייל לױפֿן הין-און-צוריק, וי אין אַ שטײיג, 
אַנדערע ששטייען פֿאַרגליווערמ. 


בלינדער: רעדט צו זיך אױפֿן קול. װאַלד, זאָגן זיי. און קעגנאי- 
בער -- אַ פֿעלד. דאָ און דאָרט --- זאָגן זיי --- אַ פּאָר באַראַקן. דער 
גאַנצער פּאַס --- איין קילאָמעטער. הונדערט פֿופֿציק --- אויף איין 
קילאָמעטער, ניין. ס'וועט שוין נישט זײַן קיין הונדערט פֿופֿציק, 
נעכטן צוויי געשטאָרבן. אייערנעכטן --- דרײַ. און הײַנט װעט מען 
אויך שטאַרבן. ניין,. קיין הונדערט פֿופֿציק װעט שוין ניט זײַן, 
אַלטיטשקעך: אין מיטן נאַכט, אין מיטן נאַכט. מײַנע אַכציק 
יאָר האָבן זיך געבעטן : נעמט אײַך אַלץ, איך דאַרף גאָר נישט, בלויזן 
דאָס בעט. אַרױס -- האָבן זיי געשריגן, געװאָלט אַ קישן מיטנעמען, 
אַן אייגן קישן פֿון בעט אַרױס -- נישט געלאָזט. דו ביסט ייֶךד, 
האָסט קיין רעכט ניט צו שטאַרבן דאָ. ס'איז סודעטן, ס'איז דײַטש- 
לאַנד, גיי דיר צו די טשעכן. און די טשעכן האָבן נישט אַרײַנגעלאָזט. 
קאָן איך ניט שטאַרבן, 

בלינדער: רופֿט זיך אֶפּ. װוּ איז די װועלט? זי װעט אונדז גאָר 
נישט העלפֿן? | 

אַלטיטשקער : נאַרישער מענטש, װווּ האָסטו אַ וועלט ? 

בלינדער : מען האָט מיר שטענדיק געזאָגט, אַז ס'איז דאָ אַ וועלט, 
נאָר איך זע זי נישט, 
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אַלטיטשקער: נישטאָ, װוּ זײַנען די שטיבער אונדזערע ? ווּ 
זײַנען די שטעט, װוּ מיר האָבן געוווינט ! נישטאָ. 
בליונדעך: װאָס זשע? דאָס האָט זיך די זעעװודיקע אױסגעדאַכט, 
אַז ס'איז דאָ אַ וועלט ? מע האָט מיך אָפּגענאַרט? 
אַלטיטשקער : אָפּגעלעבט אַכציק יאָר -- און אַפֿילו קיין קישן 
צום שטאַרבן איז נישטאָ. טאָ װאָס אין יאָ דאָ? 
בלינדעך: טאָפּט מיט די פֿינגער. גאָר נישט... גאָר נישט... 
אויס וועלט... גאָר נישט... צו זיך אַלײן. הונדערט פֿופֿציק אויף 
איין קילאָמעטער. ס'וועט שוין ניט זײַן קיין הונדערט פֿופֿציק. מ'דאַרף 
אַראָפּרעכענען די שטאַרבערס. און די נײַע? יעדן טאָג שטאַרבט 
מען דאָ און יעדן טאָג ברענגט מען נײַע צו שלעפּן. מ'דאַרף צורע- 
כענען די נײַע. ניין, ס'וועט זײַן מ ע ר וי הונדערט פֿופֿציק, 
אַ פרוי: האַלב װאַנזין. װוּ, האָט איר מײַן קינד פֿאַרשלעפּט? װאָס 
איז אַ קינד אָן אַ מאַמען? 
מאַריץ קאָן: אַ ייד אין די שפּעטע פֿערציקער, מיט אַ זעקל אױף 
דער פּלייצע, אין ברילן, רופֿט זיך אָן וי פֿון דער זײַט. דאָס זעלביקע, 
װאָס אַ וועלט אָן גאָט. 
פרןי: װאָס איז אַ מאַמע אָן אַ קינד ? 
מאַריץ קאָן: פֿון דער זײַט. דאָס זעלביקע, װאָס גאָט אָן אַ וועלט. 
פרןי: וויי און ווינד! דאָס קינד איז אָן אַ מאַמען געבליבן, די 
מאַמע אָן אַ קינד ! 
מאַריץ קאָן: װוי פֿריער. די וועלט איז אָן גאָט געבליבן, גאָט אָן 
אַ וועלט, 
עס קומט- אָן, געשלעפּט פֿון אַ גרענעץ-זשאַנדאַר, אַן עלטערער 
גוט געקליידטער הער מיט אַ צעשלאָגענעם פֿאַרבאַנדאַזעזירטן 
קאָפּ און אַ זאַק אונטערן אָרעם. 
זשאַנדאַר: שמוציידן, דאָ האָט איר אײַך נאָך איינעם פֿון די 
אײַעריקע, אָפּ. 
קולות: זעט, זעט! 
--- איר ווייסט ווער דאָס איז? 
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-- ער אויך ! ער שוין אויך ? 

דער הער: שטייט אין אַ זײַט קוקט נישט אױיף קיינעם. 

מאָריץ קאָן: רוקט זיך צו. איר האָט אויך אַ זעקל? 

הער: ענטפֿערט ניעוט! 

מאָריץ קאַן: איר זענט, דאַכט זיך מיר, פֿון גלייוויץ. דער הער 
ענטפֿערט ניששט. איר זענט אַ שטומער אָדער איר מאַכט זיך נאָר 
אַזױ ? 

הער: מיט פֿאַראַכטונג. איך בין גראָטגאַוער, פֿירמע הוגאָ גראָט- 
גאַוער, פֿאַבריקהױז, טירפּיץ, 

מאַריץ קאַן: או-ואַ, אַן עושר! און איך, זעען זי, בין פֿירמע 
מאָריץ קאָן, אייבער-שמש פֿון דער סינאַגאָגע אין לייטמעריץ, 

הער: כיבעט ניט צו באַלעסטיקן. 

מאַריץ קאָן: חלילה, ווער באַלעסטיקט אײַך ? מ'האָט אײַך שוין 
גענוג באַלעסטיקט, זעען זי. אַ גאַנץ פֿײַנער באַנדאַזש. 

הער : פּריוואַטזאַך, מײַן הער, פּריװואַטזאַך, 

מאָריץ קאַן: דער קאָפּ איז בײַ אײַך אַ פּריואַטקאָפּ, אָבער דער 
באַנדאַזש אַרום קאָפּ איז נישט קיין פּריװאַט-באַנדאַזש. ס'איז אַ כלל- 
זאַך, זעען זי, כּל ישׂראל חברים. כּל ישׂראל -- הפֿקר; 
גראַטגאַוער: אַנטשלדיקט, אַנטשולידקט. בין צופֿעליק דאָ. צײַט" 
װײַליק. פּראָװיזאָריש. גאַנץ פּראָװיזאָריש, 

מאַריץ קאָן: זעען זי, איצט זענט איר דער זעלביקער יחסן. א י ך 
האָב אַ זעקל און א י ר האָט אַ זעקל -- װאָס איז דער אונטער" 
שייד ? 

גראַטגאַוער: װי רעדט איר עס צו פֿירמע גראָטגאַוער? װער 
זענט איר דאָס אַזױנער ? | 

מאַריץ קאַן: כ'האָב דאָך אײַך געזאָגט: עקס-אייבער-שמש פֿון 
דער איצט-פֿאַרברענטער סינאַגאָגע אין לייטמעריץ. אייגנטלעך -- אַ 
גאַליציאַנער. ס'הייסט, אויב מען קען אַזױ זאָגן, אַ סודעטן-גאַליציאַ- 
נער. עס מעג אײַך אָנשטײן די געזעלשאַפֿט, עקסעלענץ. זעען זי 
יענער הער דאָרט איז אַן אַדװאָקאַט -- דער װאָס שטייט אין מיטן 
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רעדל און האַלט אַ רעדע וועגן גערעכטיקייט. אוּן דער דאָרט, װאָס 
לױפֿט הין-און-צוריק וי אין א שטײַג און ברעכט די הענט, דער 
איז רעדאַקטאָר פֿון אַ פּראָװינצבלאַט. דער מאַן האָט אַ שיינעם 
דײַטשישן סטיל, אַחוץ דעם האָט ער שוין גאָר נישט. און איך, 
זעען זי, בין אויך אַ גאַנץ אָנשטענדיקע פֿירמע. אין אָט דעם זאַק 
האָב איך אַרײַנגעפּאַקט די רעכטע װאַרע: אַ ספֿר -- זי פֿאַרשטײען ? 
-- אַ ספֿר"תּורה. איך טראָג אויף די פּלייצעס אַ ספֿר-תּורה. איך 
טראָג אין זאַק די פֿאַרכרענטע סינאַגאָגע. אַז קיין אָרון קודש איז 
נישטאָ -- בין א י ך דאָס אָריקודש. אפֿשר ווילט איר אַן עליה ? 
גראָטגאַוער : אָבער, אָבער, בין נאָר צופֿעליק אַ ייד. 

מאַריץ קאָן: צופֿעליק האָט אליַך געבוירן אײַער גאַטזעליקע פֿרױ 
מאַמאַ ? 

גראָטגאַוער : אָבער איך פֿאַרזיכער אײַך, אַלץ פּער צופֿאַל, 
מאַריץ קאַן : און צופֿעליק האָט מען אײַך צעשלאָגן ? 
גראַטגאָוער : צופֿעליק. גאַנץ צופֿעליק, 

מאָריץ קאָן : אַהאָ, אויב אַזױ, האָב איך צו אײַך גאָר נישט. א י ף 
האָב, זעען זי, אַלץ דערציילט. װאָס אין זאַק --- דאָס אויף דער צונג. 
און א ײַ ע ר זעקל? 

גראַטגאַוער: מיט אַ געהײמענישפֿולער מינע. דאָס װעט רעכט- 
צײַטיק אַנטדעקט וערן, 

מאָריץ קאָן: איר זענט אַ געהײמענישפֿולער מאַן, הער גראָטגאַוער, 
גראָטגאַוער: איך בין דאָ גאַנץ פּראָװיזאָריש --- קער מיך אום 
אין גיכן אין מײַן סודעטן-דײַטש פֿאָטערלאַנד, 

מאָריץ קאָן : מזל-טובֿ, וי אַזױֹי מאַכט איר דאָס ? 

גראַטגאָוער : דאָס װעט רעכטצײַטיק אַנטדעקט וערן. 

מאַריץ קאַן: איר אַליין קערט זיך אום ? 

גראַטגאַוער: סוועלן אַלע קענען. 

מאָריץ קאָן: אַלע! 

גראַטגאָוער : אויב איר װועט ועלן --- װעט איר קענען. 
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מאַריץ קאַן: און װאָס טויגן אײַך די שליסלען, אויב מען מעג 
פֿרעגן ? 

גראַטגאַוער: דאָס זײַנען דאָך די שליסלען צו מײַן װוינונג און 
פֿאַבריק. אַזױ לאַנג װי א י ך האָב די שליסלען... 

מאָריץ קאָן: נו, יאָ, ז יי קענען קיין טיר נישט אױפֿרײַסן, 
גראַטגאַוער : אַזױ לאַנג װי די שליסלען האָב א י ך... 

מאָריץ קאָן: זעען זי, די שליסלען האָט איר, אָבער די פֿאַבריק 
האָבן זיי, | 

גראַטגאָוער : איר זענט אַן אײזלקאָפֿ, 


אִ געלויפע 1 


מאַריץ קאַן: װאָס איז דאָס געלאַף ? שוין, חלילה, ווידער אַ מת? 
קולות: די קימפּעטאָרין, די קימפּעטאָרין פֿון באַראַק נומער 
איינס... . דער רויטער קרייץ. דער רויטער קרייץ.. . 

מאָריץ קאַן: װאָס? דער אַמבלאַנס? געקומען? גערעדט מיט 
ברין ? | 

קולות : גערעדט מיט ברין און באַקומען אַן אָפּזאָג, 

מאַריץ קאָן: ריזן-שװײַנערײַ: דאָס קינד מ וז געבוירן װערן 
גראַטגאַוער: צו װאָס רייצן די אַריער ? צו װאָס געבוירן? איף 
זענט אַלע אייזלקעפּ. 

מאַריץ קאָן: זעען זי,. הער גראָטגאָוער, דאָס קינד מ וז ז גע- 
בוירן װוערן. בײַ דער סינאַגאָגע, אויף מײַנע פּלײיצעס... עס מוז 
געבוירן װערן, װײַל --- װאָס איז אַ ספֿר-תּורה אָן אַ ייִד? אַז עס 
זײַנען דאָ ייִדן, קענען זיי ראַטעװען א תורה, 

גראַטגאַוער : ייִדישע קינדער-פּראָדוקציע קאַלקולירט זיך נישט, 
אַבסאָלוט. עס פּראָװאַצירט נאָר די אַריער. 

מאָריץ קאָן: אַחינו בני ישׂראל, װאָס טוט מען מיט דער קימפּע- 
טאָרין, כ'מיין, מיטן קינד? 

בלינדער: הייבט-אױף די פֿידל, װאָס ליגט נעבן אים אױף דער 
ערד; צום אַלטיטשקן אַז איך שפּיל נישט, דאַכט זיך מיךר, ד | 
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ביסט גערעכט. נאָר הייב איך אָן צו שפּילן, ווערט ווידער אַ וועלט, 
דאָס אויער זעט איטלעכן קלאַנג. איטלעכן קלאַנג זעט עס. און די 
קלאַנגען, אַלטיטשקער, באַשאַפֿן די וועלט צוריק. 
אַלמװיטשקער: שפּיל נישט ! איך בעט דיך, שפּיל נישט. ביסט אַ 
בלינדער נאַר. נישטאָ קיין קלאַנגען, װאָס פֿאַר אַ קלאַנגען ? גישטאָ 
קיין לעבן, נישטאָ קיין טױט, נישטאָ קיין קישן צום שטאַרבן. ווען 
די פֿידל װאָלט געווען אַ קישן! כװואָלט אַרױפֿגעלײגט מײַן קאָפּ 
אויף איר און געשטאָרבן. נאָר גיי, שטאַרב, אַז דער טױט אַלי 
איז אַן אויסטראַכטעניש. פֿאַר אַ ייִד איז גאָר נישט פֿאַראַן מער. אַ 
שטיין, אַ פּוסטער חלל -- זיץ און גלאָץ. אַ פּוסטע אײיביקייט -- 
דאָס אַלץ, 
בלינדער : און איך װעל מיר פֿאָרט דאָס מײַניקע טאָן: איך װעל 
שפּילן, שפּילט, נאָר באַלד ווערט די שפּיל פֿאַרשלונגען אין טומל. 

אַ געלאַף, אַ געשריי : איינער לױפֿט, אַנדערע -- נאָך אים. 
געשרייער: האַלט אים! כאַפּט אים ! האַלט אים! 
מאַריץ קאָן: װאָס איז, אַ גנבֿ? װאָס האָט ער געקאָנט בײַ אײַך 
גנבֿענען -- די בראָך ? | 
דער װאָס ווערט געיאָגט: הױך דאַר, די באַרד האַלב אויסגע- 
פֿליקט. װאָס װילט איר ? אַ קול איז געווען צו מיר: פֿאָטער פֿונעם 
קינד, דערווערג די טראָגעדיקע און טױט דאָס קינד! און צו דער 
גרענעצװאַך לויף -- און שיס! אויסשיסן אַזאַ װועלט! אויסשיסן 
אַזא װעלט! אויסשיסן אַזאַ װעלט! 
אַ פרוי: דער קימפּעטאָרינס מאַן! פֿון זינען אַראָפּ, זיך אויסגע- 
פֿליקט אַ האַלבע באָרד און זיך א װאָרף געטאָן אױפֿן װײַב !1 מ'האָט 
אים אַרױסגעיאָגט פֿון באַראַק. לױפֿט ער שיסן די זעלנער. אַ גליק, 
װאָס ער האָט נישט מיט װאָס. 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד: זי אונדז, מיר זיי. 
אַ סוף! דערווערגן אַלע װײַבער, דערשיסן אַלע לײַבער! אויסשיסן 
אַזאַ וועלט, אויסשיסן אַזא װועלט, אויסשיסן אַזאַ װעלט! 
מאָריץ קאָן: און קוילן? 
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דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד: קױלן! נישטאָ. װוּ 
נעם איך קוילן ? שטייט אָפּהענטיק און פֿאַרבליפֿט. איך װעל שטיל 
ווערן. איך װעל שטיל זײַן ביז בײַ נאַכט. נאָר בײי נאַכט װעט זיך 
שטאַרקן מײַן רחמנות אויף זיי. איך װעל זיי אומברענגען פֿון רח- 
מנות אוֹיף זיי. אַזױ זאָל גאָט מיר העלפֿן, װי איך על זיי אומ- 
ברענגען. אַזױ זאָל גאָט מיר העלפן, וי הײַנט בײַ נאַכט װעל איך 
אונטערצינדן די באַראַקן. 

קולות : איר הערט ? װאָס שטייט איר ? בינדן אים ! 

מענטש מיט דער האַלבער באָרד: זי װעט פֿאַרברענט וערן. 
זי װועט מיטן קינד פֿאַרברענט װוערן. איך בין אַ פֿאַרברעכער: כ'האָב 
געלאָזט אין איר אױפֿגײן אַ קינד. פֿײַער וועט פֿאַרריכטן מײַן זינד, 
פֿײַער איז גוט. ס'וועט רויט ווערן אין קיינעמס לאַנד. כ'וועל שטיל 
זײַן ביז בײַנאַכט און דערנאָך -- װעל איך פֿײַער מאַכן, ס'וועט העל 
ווערן אין קיינעמס לאַנד, 

קולות: אָט זײַנען שטריק ! אָט זײַנען שטריק ! 

-- בינדט אים ! ער קען נאָך האַלטן װאָרט ! 

--צובינדן צו אַ בוים ! 

-- איזאָלירן ! 

-- אַזױ ! איז דאָ אַ דולהויז, אַ צװאַנגיאַקע ! אָבער דאָ? 

-- צו אַ בוים בײַם ראַנד פֿון װאַלד! קומט, כ'וועל אײַך װײַזן ! 
מענטש מיט דער האַלבער באָרדך: צעלאַכט זיך ווילד, שוידערט- 
אויף. אויגן קוקן פֿון דער ערד. טױט פֿאַר טויט, בעטן זיך אויגן, 
אַ שווערד הענגט פֿון הימל. טוט פֿאַר טױיט, באַפֿעלט די שווערד, 
ווערט געבונדן. װאָס בינדט איר מיך ? וועמען בינדט איר ? איך בין 
דאָך א י ר. איך בין דאָך אײַער אומגליק, 

קולות: צום בוים אים! צום בוים! ווערט אַוועקגעשלעפּט. 
מאַריץ קאָן : אַ וועלט האָט זיך אָנגעזעצט, דאָס קינד זאָל ג י ש ט 
געבוירן ווערן. דער אייגענער טאַטע יל עס טױטן. הבן יקיך לִי 


:צװאַנגהעמד, 
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אפֿרים, אָרעם נעבעכל, זשאַבעלע, װאָס יל מען פֿון דיר? די אױען 
אַרױף. זעען זי, מײַנע ליבע הימלישע, אויב איר װעט נישט העלפֿן 
דעם קליינעם נ אָ ך נ י ש ט -- שװער איך אײַך, אַז איך נעם 
אַראָפּ די ספֿר-תּורה פֿון די פּלייצעס! אויב אײַך איז ליב, איז מיר 
ניחא. איך הייס קאָן, נאָר איך קאָן נישט, וויסן זי, טראָגן די פֿאַראַנט- 
װאָרטלעכקײט --- זי פֿאַרשטײען ? װאָס טויג מיר אַ תּורה אָן ייִדן! 
איך װעל אַװעקװאַרפֿן דאָס פּעקל -- איר הערט? צו גראָטגאַוערן. 
דער גאָטזעליקער קאַנטאָר פֿון אונדזער סינאַגאָגע, הער רודאָלף 
האַלצהאַקער, זכר חזן לברכה, פֿלעגט צו מיר זאָגן: דער שבת איז 
פֿאַרן ייִד, נישט דער ייד פֿאַרן שבת. דענקען זי אַנדערש, פֿירמע 
גראָטגאַוער ? 

גראַטגאַוער: סאַבאַט? עס איז נישט פֿון מײַן אינדוסטרי"געביט, 
מאָריץ קאָן: עס קאַלקולירט זיך נישט ? 

גראַטגאַוער: אָבער לאָזט מיך צו רו, איר סינאַגאָגע-שמש ! 


פריץ און עדנאַ קומען פֿון פֿעלד. 


פריץ: מיטן ווערטערבוך אין האַנט. האָסטו געזען דעם אָרעמען 
מאַן, װי מע האָט אים געשלעפּט? ווייסטו, װי עס איז מ ש וג ע" 
נ ע ר אױף ענגליש? מעדמען. | 
עדנא: װעסט אים אַרײַנשטעלן! 

פריץ: אַלץ װעל איך אַרײַנשטעלן אין דעם בריוו. 

עדנאַ: אין דײַנעם ?/און מײַנער איז ער נישט? 

פריץ: נו, נו, קריג זיך נישט. 

עדנא: געדענק, די וויזע מוז זײַן פֿאַר מיר אויך. 

פריץ : דאַרפֿסטו מיך צוליב דער וויזע? 

עדנא: ניין, איך דאַרף די וויזע צוליב דיר, 

פריץ: דאָס האָסטו גוט געזאָגט: איך אויך אַזױ. צו קענען זיך ליב 
האָבן אין אַ פֿרײַ לאַנד, 

עדנאַ: איבערגעראַשט. זע נאָר, פֿריץ, גיב אַ קוק, דאָ פירט מען 
אַ ראַבינער און דאָרט אַ פּאַסטאָר. 
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פריץ : אויך דאָס װעלן מיר אַרײַנשטעלן אין אונדזער בריו, 
מאָריץ קאַן: פירמע גראָטגאַוער, זי זעען 1 מימיני מיכאל, משמאלי 
גבֿריאל! 


אַ געלאַף. 


ערשטער זשאַנדאַר: אָנקומענדיק פֿון רעכטס. נו, ייִדן, נאָך אַלץ 
נישט קראַפּירט? דאָ האָט איר אַ ראַבינער אין אַ צילינדער-הוט, 
שפּרעכט דײַטש און טשעכיש, אַ נעטער מאַן. װעט אײַך העלפֿן גאָט 
בעטן, אוב איר האָט נאָך אַ גאָט, 

צוריטער זשאַנזאַר: אַנקומענדיק פֿון לינקס. איר דאַרפֿט פֿאַרן 
הער פּאַסטאָר נישט מורא האָבן ס'איז אַן אײַעריקער. מיר האָבן 
אױיסגעפונען, װער זײַן באָבע איז געווען. האָט געהאַט אַ גרויסע 
קרומע ייַדננאָן. 


אַלע גאַפֿן, 


ראַבינער: גייט פֿון רעכטס, קוקט שטאַר, זעט דעם גלח פֿון לינקס, 
שטעלט טריט צו איםי. 
פּאַסטאַר: גײט פֿון לינקס, שטעלט טריט צום ראַבינער. 


פּאַסטאָר און ראַבינער, בײַ אַרומיקער טױטער שטילקייט, 
גייען צו נאָענט איינער צום צווייט, קוקן זיך שטום אָן און דער- 
?אַנגען זיך בידע. נישט אױסרייזנדיק קיין װאָרט, די הענט. 
די גאַנצע צײַט שפּילט-צו, מיט שטיל- פֿאַרהױלענעם טאָן, דעם 
בלינדנס פֿידל, | 


מאַריץ קאַן.: לאָזט זיך טאַנצן צווישן רב און פּאַסטאַר מײטן זאַק 
אױף די פלייצעס, זינגט-צו: בלינדער מיטן פֿידל. / שפּיל מיר 
אויס דעם שפּאַס! / שפּיל מיר אויס דאָס לידל / אױפֿן מיטן פּאַס, / 
שפּיל מיר אויס דאָס לידל / אױפֿן מיטן פּאַס 
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בײַם ראַנד פֿון װאַלד. דער מענטש מיט דער האַלבער 
באָרד -- צוגעבונדן צום בוים, דאָס פּנים אַרױפֿצו 


מענטש מיט דער האַלבער באָרך: דאָ שטײי איך. איך קען 
די שטריק נישט צערײַסן -- איך בין צו-שװאַך. די ערד האָט מיך 
געבונדן און איך מוז צו די הימלען קוקן. גוט, װעל איך די הימלען 
צינדן, כ'וועל אונטערלייגן אונטער זיי מײַן געדאַנק -- ברענט! 
פויזע. האָט עס מײַן אויג געצונדן ? איז עס פֿון זיך אַליין געװאָרן ? 
אָט איז ער, אָט זע איך אים, דאָס האָט ע ר מיך אין קיינעמס לאַנד 
פֿאַרשיקט. דאָ האָט זײַן קול מיר באַפֿױלן : דערווערג די מוטער און 
טוט דאָס קינד אין איר,.. פֿון קעגנאיבער שטראָמט ליכט. עס 
פֿאַלט אױפֿן פּנים און רעדט פֿון אונטער זײַן שװאַרצער טראַכט 
אַפֿער, פֿון אונטער זײַן נאַכט אַפֿער. רייד! רייד! איך ווייס, װער 
דו ביסט. דו ביסט דער 8 ינ צ ט ע ר ע רי 

פירשט פון פינצטערניש: א וי ב | קנענדיק. די צײַט 
איז געקומען, דו זאָלסט מיך שיקן. װעסטו מיר אָפּזאָגן? דאָס מאָל 
װעל א י ך געװינעןי.י 

קול פון ליכט אַרױיס: אַזױ פֿיל מאָל דיך אויף דער ערד גע- 
שיקט, צו ערשט פֿלעגסטו דער זיגער זײַן און דער שלעגער, נאָר 
צוריקקומען פֿלעגסטו שטענדיק אַ געשלאָגענער און באַזיגטער. 
פירשט פון פינצטערניש: דאָס מאָל װעט אַנדערש זײַן האַר 
פֿון ליבט, 

קול פון ליכט אַרױים: פֿירשט פֿון פֿינצטערניש, גלייבסטו אַזױ? 
פירשט פון פינצטערניש : איך גלייב, 

קול פון ליכט אַרױיס: פֿאַר װאָס גלייבסטו אַזױ ? 

פירשט פון פינצטערניש: װײַל אַלץ איז צו מײַן הערשאַפֿט 
גרייט. נישט געווען אַזאַ צײַט, נישט געווען אַזאַ דור. די אינסטרו- 
מענטן מײַנע, האַר פֿון ליכט, זײַנען אַנדערע וי פֿריער, אַנדערע און 
בעסערע. איך נעם זיך אונטער, אין גאַנצן צו פֿאַרטיליקן דעם זון 
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דײַנעם, דעם מענטש, לאָז מיך נאָר אויף דער ערד אַרונטער, דער" 
לויב, איך זאָל מיט. די נײַע אינסטרומענטן דיר װידערשפּעניקן -- 
די אַלטע האָבן נישט געטויגט. בין איך באַזיגט געװאָרן. געדענקסט ? 
ווען איך בין דאָרט אונטן מענטש געווען און האָב דעם נאָמען טאָר- 
קװעמאַדאָ געטראָגן -- װאָס האָב איך דען געהאַט אין מײַן רשות 
אַחוץ אַ פּאָר אַלטע קאָמישע טאָרטור-מאַשינען?! איצט האָב איך 
ראַדיאָ און לופֿטמאַשין, צײַטונג און טריבונע --- און דו װעסט זען: 
דאָס מאָל זיג איך. גיסטו מיר קיין דערלויבעניש נישט -- וייסטו 
װאָס איך על זאָגן? אַו דו האָסט מורא, האַר פֿון ליכט! אַז דו 
ציטערסט, האַר פֿון ליכט -- 

קול פון ליכט אַרױס: אין מענטשגעשטאַלט נידער, קלײַב דיר 
אויס אַ לאַנד, װאָס דו װוילסט, נעם דיר צו הילף אַלץ, װאָס דו דאַרפֿסט, 
װידערשפּעניק װיפֿל דו קענסט, לייג דיך וי אַ קאָשמאַר אױפֿן האַרץ 
פֿון דער וועלט און פּײַניק דאָס פֿאָלק פֿון סיני. נישט נאָר איך גיב 
דיר רשות -- איך באַפֿעל דיר! און זאָג נישט, אַז עס קענען ספֿקות 
אַרױפֿשװימען אין מײַן אומענדלעכקייט, זאָג נישט, אַז איך האָב מורא, 
זאָג נישט, אַז עס קען פּחד קומען פֿאַר מײַן אָנגעזיכט. געדענק 
אָבער : דאָס מאָל, אויב דו װוערסט באַזיגט, װוערסטו באַזיגט אויף 
אײביק. 

פירשט פון פינצטערניש: איך דאַנק דיר. 

קול פון ליכט ארױיס: צודער מחנה פֿון די אײ בי קע. נעמט 
אַ צונג מיט פֿײַער און לייגט זי אים אין מויל, נעמט די שליסלען 
פֿון דער וועלט און גיט זיי אים אין האַנט, נעמט די קרוין פֿון מאַכט 
און זעצט זי אים אַרױף אױפֿן קאָפ,, איר, אייביקע ! 

די אייביקע: װי קענען מיר ? וי זאָלן מיר ? 

קול פון ליכט אַרױס: איך האָב באַפֿױלן, 

פירשט פון פינצטערניש: איך דאַנק דיר, 

קול פון ליכט אַרױס: דו ביסט דער אויספרווער, פּרוו-אויס 
מיט דײַנע נײַע אינסטרומענטן און גיי-פֿאַרלױרן, 
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פירשט פון פינצטערניש דאָס מאָל קער איך מיך נישט אום, 
סײַדן איך װעל דיך האָבן פֿאַרטריבן. 

קול פון ליכט אַרױס: גײי! טו! ווייס אָבער, אַז איינס איז דײַן 
סוף : פֿאַרלענדונג, 

פירשט פון פינצטערניש: איך האָב קיין מורא נישט, האַר 
פֿון ליכט, כ'בין זיכער אין מײַן נצחון. 

קול פון ליכט אַרויס: און איך אין מײַנעם, פֿירשט פֿון פֿינצ- 
טערניש, 

פירשט פון פינצטערניש: נאָך מיר, אָ, אײביקע! ער האָט 
מיר אײַך אַוװעקגעגעבן. 

אייביקע : ער װעט דיך פֿאַרטיליקן, 

פירשט פון פינצטערניעם: חונפֿים איר, איך װעל אײַך אויס- 
לערנען צו חנפֿענען מיך, נישט אים. חנפֿעט מיך, זינגט מיר, און 
קענט איר נישט -- װעלן מײַנע שדים אײַך לערנען. 

קול פון ליכט אַרױס: דינט אים ! ס'איז מײַן באַפֿעל. 

איינער פון די אײיביקע: שטי-אױף, דו פֿינצטערער, מענטש 
זאָלסטו װערן, צו מענטשן זאָלסטו ריידן און צו אַ לעצטער שלאַכט 
אַרױסרופֿן מײַן האַר ! פֿון גאָרנישט זאָלסטו אױפֿקומען. אומגעריכט 
פֿאַר אַלע, און אַלץ זאָל זיך בייגן פֿאַר דיר איבער נאַכט -- און 
מאַכט זאָל װערן דײַן װאָרט. צו די אביקע : גיט אים די שליסלען 
צו אלע טויערן, די צונג פֿון פֿײַער און די קרוין פֿון מאַכט, 
איײיביקע: טוען עס. הערש, דו פֿינצטערער ! הערש, דו פֿינצטערער ! 
הערש ביז װאַנען דו פֿאַרגײסט -- 

קול פון ליכט אַרויס: געקרוינט איז ער, אײביקע, און איך באַ- 
פֿצל: לאָזט זיך פֿאַנגען פֿון אים, 

אייביקע: וי אונדז! 

פירשט פון דער פינצטערניש; איך האָב אים אין דער גאוה 
אַרײַנגעשלאָגן, און איצט איז נאָך אַלעם: די ערד איז מײַנע, דער 
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מענטש קומט-אום. האַר פֿון ליכט, צום ווידערזען אין טאָג פֿון מײַן 
נצחון ! 
קול פון ליכט אַרויס: צום ווידערזען אין טאָג פֿון מײַן משפּט, 


די זעוּנג פֿאַרשווינדט. 


מענטש פון דער האַלבער באַרך: נעמען און אַװעקשענקען 
די שליסלען! מיט װאָס, גײַסט פֿון ליכט, ביסטו עס זיכער? דו 
זאָגסט : איך װעל זיגן. אָבער יענער זאָגט עס אוֹיך. און ער האָט 
נאָך די שליסלען דערצו! איז וועמען פֿון אײַך זאָל גלייבן אַ ייֵד, 
אַ געבונדענער ייד אין קיינעמס לאַנד? איך ווייס נאָר, אַז די קעלט 
עסט מײַנע ביינער וי אַ װאָלף. ברר... װי קאַלט מיר אין דאָ 
צווישן די גרענעצן! צווישן אײַך ביידן ווער איך צעריבן, אויף איי- 
ביק צעריבן... 


עס קומעךאָן דער ראַבינער און דער פּאַסטאָר. 


פּאַסטאַרך: די אמונה, ראַבינער, שיידט אונדז פֿונאַנדער, אָבער זי 
זאָגן, אַז עס בינדט אונדז דאָס בלוט, 

ראַבינער : און איר ? פֿילט איר אין זיך עפּעס פֿון אַ ייִד, פּאַסטאָר ? 
פּאַסטאַר : פֿערציק יאָר האָב איך אָפּגעלעבט און נישט געפֿילט 
קיין האָר פֿון דעם אַלעמען. איצט, אַז זיי האָבן מיך געשלאָגן, פֿאַר- 
טריבן און אַרײַנגעזעצט צווישן אײַך, װײַל מײַן באָבע איז געווען 
אַ ייִדישע, װעל איך ממילא אַ ייִד וערן. אַ גוי, אַ געקריוודעטער, 
אַ געשלאָגענער און אַן אומגליקלעכער -- אין אַ ייָד, 

ראַבינער: אַ ייד, אַ גליקלעכער, אַ זאַטער און אַ זעלבסטצופֿרי- 
דענער -- איז אַ גוֹי, 

פּאַסטאָר : אויב אַזױ, הערט-אויף די מורא, אַז ייִדן זאָלן ווערן גוייִם, 
װוּ האָט איר הײַנט גליקלעכע ייִדן ? ס'איז דאָ אַ פֿאַרקערטע מורא: 
די צאָל אומגליקלעכע גוייִם װוערט אַזױ גרויס, אַז... 

ראַבינעך : אָ, לוט אײַך קומט-אויס, אַז ייִדן האָבן די גרעסטע 
צוקונפֿט, זייער צאָל האַלט אין איין װאַקסן און... 
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פּאַסטאָך: און זיי קענען מיט דער צײַט אַרומנעמען די גאַנצע 
מענטשהייט. ווען נישט די אמונה, ראַבינער. 

ראַבינעך : גוט, לאָמיר דערפֿון נישט ריידן. איר ווייסט ? עס ווילט 
זיך אַזױ האַלטן אַ שבת-פּרײדיקט און סיאיז נישטאָ פֿאַר וועמען, די 
מענטשן דאָרט, די אומגליקלעכע מענטשן אינעם לאַגער, װאָס קען 
מען פֿון זי פֿאַרלאַנגען ? זיי ווילן מיך נישט הערן. דאָס אומגליק 
האָט פֿאַריאָגט זייער גלויבן, פֿאַראַן דאָרט אַ געוועזענער אייבער-שמש 
--- ווען נישט ער, װאָלט איך געשטאָרבן, 

פאַסטאַָך: װאָס זאָל איך שוין זאָגן? קומט זונטיק, ראַבינער, 
בענקט זיך אַזױ נאָך גלאָקנקלאַנג, אָרגל-געזאַנג. עס פֿעלן די ליכט, 
עס פֿעלט דער קרוציפֿיקס. עס ווילט זיך אַזױ די קאַנצל-רעדע האַלטן, 
די זונטיקדיקע קאַנצל-רעדע. 

ראַבינער: אָ, איך פֿאַרשטײ אײַך, איך פֿאַרשטײ. בײַ מיר, אַז עס 
קומט שבת, איז דאָס זעלביקע,. עס ווילט זיך אַזױ אַ דרשה האַלטן, 
אָבער קיין בימה איז נישטאָ. עס פֿעלט אַן אָרון-קודש, עס פֿעלט 
אַלץ. דער אייבער-שמש האָט אַ ספֿר-תּורה אין זאַק, נאָר גיי, טרײַב- 
צונויף אַ מנין, אַז זיי ווילן נישט מער, גאָט --- זאָגן זיי --- הערט 
נישט אונדזער געשריי. 

פּאַסטאָר: קוקט צום משוגענעם: װי מיינט איר ? דער בײַם בוים 
-- דער געבונדענערי.. 

ראַבינער:נויי. 

פּאַסטאַר: דער װאָלט דאָך אונדז געמוזט אויסהערן, ניין? דער 
װועט דאָך נישט אַנטלױפֿן, 

ראַבינער : זיכער נישט, 

פּאַסטאַך: האַלט, ראַבינער, אײַער שבת-רעדע צו אים -- און 
איך װעל האַלטן צו אים מײַן זונטיק-רעדע. װוי מיינט איר? 
ראַבינער: דאָס איז אַן אײַנפֿאַל. אָבער װי שטעלט איר זיך עס 
פֿאָר --- גלײַכצײַטיק ? רעדט איר דער ערשטער -- איר זײַט דער 
איניציאַטאָר, 

פּאָסטאַָר: צום יִד מיט דער האַלבער באָרד: מיט אַ געדיכטן באַס: 
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מיט 1938 יאָר צוריק איז גאָט אין מענטשגעשטאַלט אַראָפּ אויף 
דער ערד. ער האָט זיך באַװיזן אין די בערג פֿון גליל און דאָרט, 
צווישן אָרעמע פֿישערלײַט,,, 

מענטש מיט דער האַלבער באָרך: רײַסט אים איבער: אַ מי- 
סיאָנער ? 

פּאַסטאָר : רײַס נישט איבער. הער װײַטער: מיט 1928 יאָר צוריק... 
מענטש מיט דער האַלבער באָרך: רײַס מיך נישט איבער; 
הער, װאָס א י ך װעל זאָגן: אין אונדזערע יאָרן און אין אוו- 
דזער צײַט איז דער טײַװול -- דו הערסט ? --- דער טײַוול אין מענטש- 
געשטאַלט אַראָפּ אויף דער ערד. ער האָט זיך באַװויזן, 

פּאַסטאַר: װאָס פּלוידערסטו? 

ראַבינער: װאָס רעדט ער? 

מענטש מיט דער האַלבער באָרד: איך ווייס. איך האָב געזען, 
טײַטלט אַרױפֿצן: אָט דאָרט, קעגנאיבער. אויף די אונטערגעצונדענע 
הימלען קעגנאיבער, 

פּאַסטאַר: ניין, ראַבינער, דער פּלאַן טויג נישט. דאָס איז נישט 
איינער, װאָס הערט. נאָר איינער, װאָס רעדט. ער וויל אַליין אַ פריי- 
דיקט האַלטן, 

ראַבינער: עס איז נישט קיין אױידיטאָריע. 

פּאַסטאָר: מען דאַרף אַן אָמן-זאָגער, 

ראַבינער : ווייסט איר? איך האָב אַן אַנדער אידי": לאָמיר גיין 
טיפֿער אַ ביסל אין װאַלד, איר צו מיר װעט האַלטן אײַער זונטיק- 
רעדע און איך צו אייַך --- מײַן שבת-רעדע. געמאַכט ? 

פּאַסטאַך : פֿאַרפֿאַלן. קיין אַנדער אויסוועג זע איך נישט, 
ראַבינער : אָבער מיר װועלן איינער דעם צווייטן נישט איבעררליסן, 
אמת ? 

פּאַסטאַר : אָפּמאַך איז אָפּמאַך, 

ראַבינער : זיפֿצט : שווער צו זײַן אַ ייִד, 

פּאַסטאָר: זיפֿצט: שווער צו זײַן אַ גוי. 
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ביידע אָפּ װײַטער אין װואַלד אַרײַן: סיקומעראָן פריץ און עדנא. 


פריץ: מיטן ווערטערבוך אין האַנט. דער בריוו װאַקסט. 

עדנאַ: װיפֿל שורות האָבן מיר שוין, פֿריץ? 

פריץ : אִי ס'וועט שוין זײַן אַ פֿופֿצן, צװאַנציק. דאָס ענגליש איז 
שלעכט, ווערי בעד, אָבער װאָס שאַדט עס ? רוזוועלט איז אַ קלוגער. 
ער װעט שוין פֿאַרשטײן. כ'וועל דאָ אַרײַנשטעלן דעם ראַבינער 
מיטן פּאַסטאָר, ס'איז שוין דאָ די קימפּעטאָרין, װאָס די וועלט האָט 
איר קיין הילף נישט געגעבן, פֿאַראַן דער מאָריץ קאָן און איצט 
דאַרף מען אַרײַנשטעלן דעם עלנטן, װאָס שטייט דאָ געבונדן. מישט 
אינעם ווערטערבוך. דאָס װאָרט פֿאַר אומגליק קען איך שוין. בוי ם 
ווייסטו דאָך װי עס איזי.. 

עדנאַ: נאָך דאָס זאָל איך נישט וויסן? טריי 

פריץ: אַלרײַט, 

עדנאַ: מיין נישט -- איך לערן מיך. 

פריץ : און װי װעט זײַן: געבונדן צום בוים ? 

עדנאַ: באָונד טו דהי טרי, ניין? 

פריץ: װעל, ווערי װעל. זעסטו שוין, װאָס אַ װערטערבוך אין? 
לאָמיר נאָר אָנקומען קיין אַמעריקע, װעסטו שוין זען. עדנאַ, װאָס 
פֿאַר אַן ענגליש דו װעסט בײַ מיר ריידן. איך װועל מיר דאָרט פֿאַר- 
שאַפֿן אפֿשר צען ווערטערביכער. 

עדנאַ: אַך, דו הימל, גאַנצע צען ? 

פריץ: יאָ, יאָ. און װוּ נאָר אַן ענגליש װאָרט, װועלן מיר עס ביידע 
וויסן. װיפֿל, מיינסטו, װוערטער האָט ענגליש? 

עדנא: איך ווייס נישט. און דו ווייסט ? 

פריץ : נאַרעלע, אַזױ פֿיל װיפֿל דער הימל האָט שטערן! 

עדנא: און די אַלע ווערטער װעט מען זיך מוזן אויסלערנען ? גאָט, 
דאָס איז דאָך שרעקלעך ! 

הַרִיץ: נאַריש מיידל װאָס דו ביסט, טאָמער װועלן דיר פֿעלן אַ פּאָר 
טויזנט שטערן --- מיינסטו, װעט זײַן אַ לאָך אין הימל? 
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עדנאַ: אָבער, אַז רוזוועלט װועט איבערלייענען -- װעט ער אונדז 
אַרײַנלאָזן ? 

פריץ : גאַנץ זיכער, 

עדנאַ: דו ווייסט דאָך גאָר נישט זײַן אַדרעס, 

פריץ: װאָס פֿאַר אַן אַדרעס ? מ'דאַרף אָנשרײַבן איין װאָרט : רוז- 
וועלט -- וועלן שוין אַלע וויסן, וועמען מען מיינט. העכסטנס קען 
מען, פֿון זיכערקייט וועגן, צושרײַבן: װאַשינגטאָן. אָבער דאָס, מיין 
איך, איז אַ זעלבסטפֿאַרשטענדלעכקײט, 

מאָריץ קאָן: קומט צו לױפֿן : קינדער, נישט געזען דעם ראַבינער ? 
עדנאַ: יאָ, מיטן פּאַסטאָר, 

פריץ: לינקס, עטװאָס טיפֿער אין װאַלד, 

מאָריץ קאָן: רק ער ווערט מיר פֿאַרלױרן. ער דאַרף גיין תּהילים 
זאָגן אין דער קימפּעטאָרינס באַראַק -- ס'איז דאָך איצט זײן ריי, 
אנשטאָט צו היטן פֿאַר די מזיקים -- שפּאַצירט ער גאָר אַרום. עס 
פֿאַלט אים גאָר נישט אײַן, אַז ער קען נאָך פֿאַרפֿעלן אַ מנחה. איך 
ווייס איבער הױפּט נישט, װאָס טויג דעם ראַבינער אַ פּאַסטאָר און 
װאָס טויג דעם פּאַסטאָר אַ ראַבינער. דער ראַבינער קען נאָך װוערן 
אויס ראַבינער און דער פּאַסטאָר --- אויס פּאַסטאָר, און װאָס װעט 
דעמאָלט זײַן? אָפּ טיפֿער אין װאַלד. 

עאָנאַ: צו פֿריצן : אָבער דו מוזסט אַרײַנשרײַבן, אַז מיר האָבן זיך 
ביידע ליב. דאָס איז זייער וויכטיק, 

פריץ : פֿאַר װאָס איז דאָס אַזױ װיכטיק? 

עדנאַ: װײַל אַז נישט, װעט מען דיך אַרײַנלאָזן און מיך נישט, 
פריץ : אַך, אַזױ ? און איך האָב גטמיינט, אַז דאָס איז וויכטיק פֿאַר 
זיך אַליין. דו ליבסט מיך דען? וי אַזױ ליבסטו מיך? גרויס, טיף 
אָדער געוויינלעך ? 

פריץ : װי װאַגסטו מיך ליב צו האָבן געוויינלעך ? 

עדנאַ: דו פֿאַרשטײסט נישט װאָס איך מיין, 

פריץ: נו, איך פֿאַרשטײ שוין גוט. דו האָסט מיך ליב זייער גע" 
וויינלעך. 
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עדנא: ריכטיק. דאָס הייסט: אַזױ װי פּאַ און מאַ דאַרפֿן זיך ליב 
האָבן, 

פריץ : וי אַזױ דאַרפֿן זי זיך ליב האָבן? 

עדנא: אַך, דו פֿאַרשטײסט נאָך אַלץ נישט. דאָס הייסט, אַז ווען 
דיר זאָל געשען אַן אומגליק, װאָלט איך אָדער משוגע געװאָרן אַזױ 
װי מײַן מאַ, אָדער איך װאָלט מיר פֿרײַװיליק דעם טױט גענומען, 
אַזױי װוי דײַן מאַ. פֿאַרשטײסטו שוין? 

פריץ: איך פֿאַרשטײ, מײַן קליינע, איך פֿאַרשטי. 

עדנאַ: און דו מיינסט, דו ביסט שוין אַזאַ גרויסער ? אין גאַנצן 
מיט איין יאָר עלטער. 

פריץ: אָבער מיט צען יאָר קליגער, 

עדנא: ענגלישע ווערטער קען איך שוין כּמעט אַזױ פֿיל וי דו, 
פריקץ: נישט ריכטיק. וי לאַנג איז, אַז דו האָסט אַפֿילו נישט גע- 
װווסט, װאָס קל אָ וו" מינט... 

עדנאַ: ,לאָװו" איז -- אַזױ! כאַפּט אים אַרום. זי קושן זיך לײַדנ" 
שאַפֿטלעך, פֿאַרזינקען אין זייער יונגן גליק. 

דער מענטש ביים בױים: קוקט זיך צו: װער זאָגט, אַז דאָ איז 
קיינעמס לאַנד? עס איז דאָך אַ לאַנד פֿון צוױי! פֿירשט פֿון פֿינצ- 
טערניש, זעסט ? אָט זײַנען זיי! 


בירר 6 


באַגינען אין לאַגער. ראַבינער קומטאָן פֿון איץ זײַט. פּאַסו 
טאָר פֿון דער צווייטער, 
ראַבינער : גריס גאָט, פּאַסטאָר. װוי איז אַדורך די נאַכט? 
פּאַסטאָך: בין געהאַט אַנדרימלט געװאָרן, האָבן מיך די גלאָקן 
אױפֿגעװעקט, 
ראַבינער : וועלכע גלאָקן ! 
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פּאַסטאָר : נו, יאָ, װאָס ווייסט איר פֿון גלאָקן, ראַבינער ? איך בין 
מיר אַזױ אַנדרימלט געװאָרן אונטערן פֿרײַען הימל -- ערשט איך 
זע: דער הימל-קופּאָל איבער מיר איז דער קופּאָל פֿון אַ ריזיקן 
דאָם --- און איך זוך מיך אין דעם ריזיקן דאָם און ווייס נישט וו 
איך בין אַהינגעקומען -- און מיט אַ מאָל: איך האָב זיך באַגעגנט 
מיט זיך אַלײן, איך האָב זיך דערזען שטיין אויף עפּעס אַ ריזיקער 
אַמבאָנע -- די אַמבאָנע הייבט זיך ביז צו די שטערן -- פֿון אונטן 
ציִען זיך הענט, אַ װאַלד מיט הענט שטרעקט זיך צו מיר, איך אָבער 
שטיי אַזױ הויך, אַז אָט-אָט און די שטערן װעלן מיך אַרײַננעמען 
צווישן זיך און איך װעל פֿאַרלױרן גיין אין דער אומענדלעכקייט 
פֿון דער באַװעגונג. און די אַמבאָנע שטייט נישט, זי הייבט זיך 
אַלץ העכער, װי געטראָגן אויף פֿליגלען, און איך מיט איר. און 
וי איך טראָג מיך אַזױ, הויך, העכער, נאָך העכער, דערפֿיל איך 
פּלוצלינג, אַז איך מוז זיך אָנהאַלטן בײַ עפּעס, אַז נישט װעל איך 
קיין מאָל שוין נישט קענען באַגעגענען זיך מיט זיך אַליין -- איך 
וויל מיך אַרונטערבייגן און זיך אָנכאַפּן אין איינער פֿון די הענט 
--- אָבער ניין, זיי גרייכן נישט צו מיר, קיין שום האַנט גרייכט נישט 
צו מיר, אַלע הענט זײַנען טיף אונטן --- און וי איך זוך אַן אָנהאַלט, 
פֿאַרטשעפּע איך מיך בײַ אַ שטערן כאַפּ מיך אָן אין אים -- און 
-- שטעלט אײַך פֿאָר : די שטערן זײַנען גלאָקן געווען. איך האָב קוים 
אָנגערירט יענעם שטערן -- האָט ער זיך מוראדיק צעקלונגען, וי 
ער װאָלט זיך געבייזערט, און אַלע שטערן -- נאָך אים, און עס 
האָט געשטורעמט גלאָק נאָך גלאָק: ס'אַ ייִד! אַראָפּ, אַראָפּ, אַראָפ ! 
די אַמבאָנע האָט זיך גענומען אַראָפּלאָזן, אַראָפּלאָזן, די הענט, װאָס 
האָבן זיך פֿריִער געשטרעקט אין אַ געבעט, האָבן זיך אַ לאָז געטאָן 
נאָך מיר וי הינט נאָך אַ האָז, און די גלאָקן שרײַען, שרײיַען. פֿונעם 
טומל האָב איך מיך אױפֿגעכאַפּט און מער נישט געשלאָפֿן, די קעלט 
האָט געפּײַניקט און די קימפּעטאָרין האָט אַזױ געקרעכצט פֿון באַראַק 
אַרױס, אַז יעדער קרעכץ האָט מיך געהאַלטן װאַך און מײַן בלוט 
איז אױיסגעגאָנגען פֿון רחמנות צו איר. 
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ראַבינער : און מיט מיר, פֿאָטער, איז אַזױ געווען: איך בין אַנ" 
דרימלט געװאָרן, וי פֿאַרצײַטנס יעקבֿ אָבֿינו מיטן שטיין צוקאָפּנס, 
נאָר אַנשטאָט אַ לייטער צום הימל האָב איך געזען אַ גאַנג טיף 
אין דער ערד אַראָפּ, און איך, בראש פֿון אַ מנין ייִדן, בין געגאַנגען 
טרעפּ-אַראָפּ, אַלץ טיפֿער און טיפֿער, ביז מיר זײַנען צוגעקומען צו 
אַ שול, װאָס איז געלעגן אונטער די פֿונדאַמענטן פֿון דער ערד, די 
שול איז געווען פֿינצטער-בלוילעך וי אַ פֿאַרטאָג, בײַם אָרון-קודש 
זײַנען געלעגן לעבעדיקע לייבן, און אַז זיי האָבן אונדז דערזען, האָבן 
זיי אַרױסגעברומט דרײַ מאָל: הייליק, הייליק, הײיליק ! אױפֿן פּרוכת 
פֿון אָרון-קודש איז מיט אותיות פֿון פֿײַער געשריבן: ממעמקים 
קראתיך ד' -- 100:0106 16 018/0241 0000015;ט 126 
פּאַסטאַר : איך פֿאַרשטײ, 

ראַבינער : און ווען מיר האָבן געװאָלט תּפֿילה טאָן, האָט זיך אַרױס- 
געוויזן, אַז מיר האָבן פֿאַרלױרן די מענטשלעכע שפּראַך. אונדזערע 
ליפּן האָבן זיך נישט באַװעגט און פֿון דעסט וועגן האָט אַלץ אין 
אונדז גערעדט אַ תּפֿילה. דאָס איז געווען אַ תּפֿילה פֿון אונטערער" 
דישער שטילקייט. און װאָס מער מען האָט תּפֿילה געטאָן -- אַלץ 
שטילער איז געװאָרן. דאָס קען מען גאָר נישט איבערגעבן, פּאַסטאָר, 
די שטילקייט איז צום סוף געװאָרן אַזא, אַז איך האָב מיך פֿון דער 
שטילקייט אױפֿגעכאַפּט, װוי פֿון דעם גרעסטן ליאַרעם. װײַטער איז 
געווען אַזױ װוי מיט אײַך: די קעלט האָט געפּײַניקט און די קימ- 
פּעטאָרין האָט מוראדיק געקרעכצט פֿון באַראַק אַרױס. איך האָב 
תּפֿילה געטאָן פֿאַר איר, 

פּאַסטאַר : איך האָב אויך געבעטן גאָט פֿאַר איר. פֿאַר טאָג, אַז די 
קרעכצן האָבן אױפֿגעהערט, איז מיך באַפֿאַלן אַן אימה. איז עס אַ 
מאָל נישט דער סוף ? שפּעטער האָב איך געהערט, אַז איר איז בע" 
סער געװאָרן. דער הימל זאָל זיך אָננעמען פֿאַר איר. צלמט זיך. 
ראַבינער: דער זכות פֿון רחל, רבֿקה, לאה זאָל איר בײַשטײן. 
פּאַסטאָר: זי װועט געבוירן ? זי װעט נישט, גאָט באַהיט, אויסגיין 
אַזױ ? אָן דאָקטױירים, אין געצעלט פֿון ברעזענטענעם לײַװנט.., 
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נו, גוט, מיר גיבן איר אַװעק אַלץ פֿון מויל, מיר שיצן זי, מיר 
װאַכן איבער איר -- פֿון ברין האָבן ייִדן בעטגעװאַנט אַרײַנגע- 
שיקט.. . אָבער דאָך. . . מ'האָט זי געשלאָגן... אַ ייִד -- זאָגן זי 
--- דאַרף נישט געבוירן װערן. װײַל אַמאָל, מיט 1938 יאָר צוריק, 
איז געהאַט געבוירן געװאָרן איינער איי. 

ראַבינער: רײַסט אים איבער: קומט, לאָמיר בעסער אַרױס אין 
פֿעלד. איך האָב פֿאַר אײַך אַ נײַע פּריידיקט, 

פּאַסטאָר : אַזױ ? איך פֿאַר אײַך אויך. 


ביידע אָפּ. פריץ און עדנאַ קומעאָן. 


פריץ: אַזאַ קילער באַגינען. אַזױ קאַלט געװען בײַ נאַכט. מיט 
װאָס האָסטו זיך צוגעדעקט ? | 
עדנאַ: מיט גאָר נישט, 

פריץ : כ'האָב אַן אויג נישט געקענט צומאַכן. די קימפּעטאָרין -- 
אַזױ שרעקלעך געווען צו הערןיי. 

עדנאַ: איך האָב אויך נישט געקענט צוליב איר. כ'בין געלעגן 
אויף דער ערד און געטראַכט פֿון מײַן מאַ. און איך האָב דאָך אַזוי 
געװאָלט אַנטשלאָפֿן װערן. איך בין מיד פֿון נישט שלאָפֿן, פֿריץ, 
די פֿיס האַקן מיר זיך אונטער. 

פריץ: דאָס איז גיכער פֿון הונגער. איך פֿיל דאָס זעלביקע. אָבער 
איצט פֿיל איך שוין גאָר נישט, אויסער פֿרײד. און דו? 

עדנאַ: איך אויך אַזױ. אַז איך דערזע דיך -- גייט אַלץ אַריבער, 
אַז איך זיץ מיט דיר אין פֿעלד אָדער טיפֿער אין װאַלד, דאָרט 
אױפֿן מאָך, און לערן די ענגלישע װוערטער און קוק דיר אין די 
אויגן און הער די ביימער רוישן -- דאַכט זיך מיר, מײַן טאַטע 
לעבט נאָך, מײַן מאַ לעבט נאָך און אַלע מענטשן זײַנען גוט. אָבער 
דו ווייסט גאָר נישט, װאָס איך האָב צוגעטראַכט די נאַכט. 

פריץ: װאָס? 

עדנאַ: אפֿשר גאַנצע פֿינף שורות צום בריוו --- נײַע שורות, 
פריץ : און איך -- נאָך מער וי פֿינף, אפֿשר צען. 
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עדנאַ: דאָס װעט זײַן אַ לאַנגער בריוו. ווער ווייס, צי װועט ער 
צײַט האָבן צו לייענען. פּאַ פֿלעגט זאָגן, די אַמעריקאַנער האָבן קיין 
צײַט נישט. צײַט איז בײַ זיי געלט, 

פריץ: יאָ. אָבער רוזוועלטן האָבן זיי דערויף געמאַכט פֿאַר פּרע- 
זידענט, ער זאָל האָבן צײַט. װאָרעם עמעצער מוז דאָך דאָרט צײַט 
האָבן. זײַן בילד האָסטו געזען? כ'האָב אַרױסגעשניטן פֿון אַ ציי- 
טונג. נעמט-אַרױס, װײַזט איר. 

עדנאַ: דערפֿרײט. פֿריץ, ער װעט זיכער לייענען אונדזער בריו, 
זיכער. איך דערקען עס אין די אויגן. ער האָט אין גאַנצן אַנדערע 
אזויבגן װויט. גה ר 68 

פריץ : איך פֿאַרשטײ, רייד נישט. עס וילט זיך נישט געדענקען, 
דערמאָן נישט זײַן נאָמען -- װועסט זיך אומריין מאַכן די ליפּן 
כ'װועל זיי אַ גאַנצן טאָג נישט קענען קושן. עס איז אַזױ שרעקלעך 
און אַזױ מיאוס. אָבער מיר זײַנען יונג. און איבער אונדז איז הימל, 
דער ריח פֿון װאַלדװינט, דער ריח פֿון דײַנע האָר -- װאָס דאַרף 
איך מער? ווען מיר זיצן אױפֿן פֿעלדהיגל + פֿאַר נאַכט און קוקן 
וי שטערן צינדן זיך --- איין שטערן נאָכן צווייטן --- פֿילסטו דען, 
אַז ער איז פֿאַראַן ? ניין. עדנאַ, דו פֿילסט אים נישט. ער איז נישטאָ 
אין גאַנצן --- ס'איז דאָך נאָר אַ בייזער חלום פֿון אַ קראַנקן קאָפּ, 
די וועלט האָט אַ קראַנקן קאָפּ באַקומען, און אַז דער קאָפּ טוט וויי, 
זעט מען אַזעלכע חלומות. נאָר אַז מען שטייט-אויף, איז דער חלום 
נישטאָ. ס'איז נאָר דאָ זון, ווינט, וועלט... 

עדנאַ: זון, װוינט, וועלט... 

פריץ: סיועלן פֿאַרבײַ אַ פּאָר יאָר -- און װאָס, מיינסטו, וועט 
בלײַבן פֿון דעם אַלעם ? גאָר נישט. גאָר נישט. סוועלן לױפֿן יאָרן 
און מיר ועלן אַלט װערן, איך און דו, און מיר װעלן ביידע זיצן 
--- צוויי אַזעלכע קאָמישע אַלטיטשקע -- ערגעץ אין אַ שטאָט פֿון 
אַ װײַט לאַנד, און דרויסן װעט זײַן װוינטער, און מײַנע האָר און 


*אַ בערגל אויפן פעלד, 
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הײַנע! וועלן װײַס זײַן װי דער שניי אין דרויסן -- און איך על 
מיר דרימלען אין אַ פֿאָטערשטול,, 

עדנאַ: יאָ, יאָ, איך זצי.. 

פריץ : און פֿון באַקװעמלעכקײיט וועגן רוק איך מיר צו די פֿאָטער- 
שטול צום אויוון, 

עדנאַ: ניין ! אַזאַ טײַערע פֿאָטערשטול צורוקן צום אויוון 1 מאַכסט 
דאָך קאַליעץ דאָס מעבל.., 

פריץ : אָבער איך האָב מיר ליב צו מאַכן באַקוועם. װאָס אַרט דיר? 
אַזױ וויל איך, 

עדנאַ: דעספּאָט! אַזױ פֿיל יאָרן נאָך דער חתונה, קינדער אויס- 
געגעבן, און קען זיך נאָך אַלץ נישט אָפּגעוײינען פֿון די קאַפּריזן. 
פריץ: נה לאָז צו רו, אַלטיטשקע. קוק בעסער, סאַראַ שיינער 
שניי אין דרויסן. װי לײַכט עס שנייט, װי ליכטיק, 

עדנאַ: פֿאַרגאַפֿט. װי לײַכט... װי ליכטיק... 

פריץ : זאָס זײַנען די טרערן פֿון אונדזער יוגנט פֿאַרװאַנדלט גע- 
וואָרן אין בריליאַנטן.., 

עדנאַ: די טרערן? אָ. איך דערמאָן מיך. דאָס מוזסטו מיינען אַ 
פֿעלד אין קיינעמס לאַנד, נישט װאָר ? דאָס מוזסטו מיינען א ברוין 
לאַנד אַזאַ.., 

פריץ: נו, נו, אַלטיטשקע, הער-אויף. ברוין? װאָס ברוין? שוין 
לאַנג אַראָפּגעשװענקט. וי לײַכט עס שנייט, װי ליכטיק. אַזױױ לײכט 
און ליכטיק האָבן מיו אין טאָג פֿון אונדזער חופּה געטאַנצט. קום, 
כאַפּסט אפֿשר אַ טאַנץ אַרום אויוון ? 

עדנאַ: האָסט דען נישט געזאָלט אַנדרימלט װערן, מײַן ליבער קאָ- 
טער? מיר האָבן שוין אָפּגעטאַנצט. מיר זײַנען צו-אַלט דערויף, 
פריץ : צו-אַלט דערויף ? װי אַלט, מיינסטו, בין אי ? 

עדנאַ: װי אַלט? װאַרט נאָר... קוקט אים אָן, לאַכט זיך פֿונאַנדער, 
װי זי װאָלט אים ערשט איצט דערזען דו... דו ביסט עלטער פֿאַר 
מיר מיט אַ יאָר! 

פריץ : און דו, וי אַלט ביסטו ? 
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עדנאַ: זעכצן. 
פריץ: ריכטיק! און דער שניי? 
עדנאַ: װוּ האָסטו דען שניי ? 
פריץ : װאָס ? זײַנען די טרערן פֿון אונדזער יוגנט נאָך ניששט פֿאַר" 
װאַנדלט אין בריליאַנטן? ריכטיק, נאָך נישט. ס'האָט אָבער פֿאָרט 
געגלאַנצט... 
עדנא: דאָס האָט אין אונדזערע הערצער געגלאַנצט, 
פריץ: ריכטיק. אין אונדזערע הערצער. און אונדזערע הערצער 
--- זיי וועלן נאָך אַרײַנגלאַנצן אין אַנדערע צײַטן, עדנאַ. אין גאַנץ 
אַנדערע, ליכטיקע, פֿרײַע צײַטן. דו פֿאַרשטײסט ? 
עדנאַ: װי גוט ס'וועט דעמאָלט זײַן, 
פריץ : מיר װועלן עס זען מיט די אייגענע אויגן, עדנאַ. 
עדנאַ: זיכער. מיט די אייגענע אויגן, 
פריץ: טאָ קום פֿון דאַנען, אין פֿעלד אױפֿן היגל. דאָרט לאָזט זיך 
עס מאַכן. מיר וװעלן טאַנצן אַרױף, טאַנצן אַראָפּ... אָדער ניין 
כ'האָב נעכטן אַן אָרט אַנטדעקט אין װאַלד. אַזאַ קליינעם שטילן 
דרײַעק. צו-ענג צום טאַנצן. דערפֿאַר זעט מען דאָרט, װי די האַרבסט- 
זון טאַנצט. זי טאַנצט-אַרײַן דורך גאָלדענע צװײַגן, װי דורך אָפֿענע 
טירן, לאָזט זיך אַװעק איבערן מאָך, וי איבער אַ געװועקסטן פּאַרקעט, 
און ס'אַראַ באַל-באַלײַכטונג ! עס ברענען די האַרבסטביימער וי גרוי- 
סע קאַנדעליאַברעס, 
עדנא: וען איך הער דיך ריידן, זע איך די פֿרײַע װעלט, װאָס 
װאַרט אויף אונדז. .. די נײַע גוטע יאָרן... 
פריץ : זי װאַרטן אויף אונדז און אויף אַלעמען, אויף אַלע מענטשן, 
עדנאַי 
עדנאַ: אויף ייִדן אויך ? 
פריץ : געוויס. אויף ייִדן אויך, 

ביידע אָפּ אין פֿעלד אַרײַן 
אַלטיטשקער: פֿון זײַן שטיין, רעכטס : נו, בלינדער, שוין געעפֿגט 
אַן אויג ? איך מיין : ביסט שוין אױפֿגעשטאַנען? 
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בלינדער: אאָ, איך זיץ שוין אױפֿן שטיין, 

אַלטיטשקער: אַ גאַנצע נאַכט נישט געשלאָפֿן, דער שלאָף וויל 
אויף ייִדישע אויגן נישט קומען. מען קען נישט לעבן, מען קען ניט 
שטאַרבן, אַ קישן צום שטאַרבן איז נישטאָ -- װאָס זשע אין יאַ 
דאָ? נישט קיין קישן, נישט קיין בעט, נישט קיין לעבן, נישט קיין 
טוט -- גאָר נישט, 

בלינדער: גאָט װעט העלפֿן. וועסט שטאַרבן, אַלטיטשקער, וועסט 
זען. 

אַלטיטשקער : איך האָב שוין די האָפֿענונג פֿאַרלױרן, בלינדער, 
בלינדער : האָף צו גאָט, אַז דו וועסט לאַנג גישט לעבן, 
אַלטיטשקער: בלינדער,. דער טויט אַפֿילו -- דער טױט איז 
אויך אַװעק. ער איז אַװעק פֿון די ייִדן. ער וויל זיך נישט צורירן 
צו זיי. דאָס לעבן אַװעק, דער טוט אַװעק -- און גאָרנישט, הוילער 
גאָרנישט. אַכציק יאָר זיצן נישט-טויט, נישט-לעבעדיק אויף אַ שטיין 
--- און גאָרנישט, 

בלינדעך: זי זאָגן, ס'איז בעסער געװאָרן, פֿאַר טאָג איז בעסער 
געװאָרן, 

אַלטיטשקער: וועמען? 

בלינדער: וייסט נישט! דער קימפּעטאָרין. נו, אַ דאַנק גאָט, 
אַ דאַנק גאָט. נעכטן אַ גאַנצן טאָג האָב איך מיך פֿאַר צער נישט 
געקענט צורירן צו דער פֿידל. איצט, אַ דאַנק גאָט, װעל איך שפּילן, 
אַלטיטשקער: אַ בעלנות ! הער, װאָס מע זאָגט דיר: נישט קיין 
קימפּעטאָרין, נישט קיין קינד -- הוילער גאָרנישט. א ייִד קען שוין 
מער ניט שטאַרבן. קען שוין מער נישט לעבן און קען שוין מער 
נישט געבוירן ווערן. 

בלינדער : איך ווייס נישט. אָבער שפּילן קען מען נאָך. עופילט. 
אַלטיטשקער : און דו מיינסט, אַז דאָס זײַנען טענער? איך װעל 
דיר זאָגן דעם אמת, איך גלייב גאָר נישט, אַז דו שפּילסט. וייסט 
גאָר װאָס ? נאַ דיר אַ נדבֿה און שפּיל נישט. זוכט אין די קעשענעס, 
געפֿינט נישט. נישטאָ קיין געלט. איבערגעלאָזט בײל די ברוינע, 
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בלינדער: ענדיקט דאָס עפילן. אַמאָל, אַז איך בין געגאַנגען איבער 
די הױפֿן פֿאַרדינען, האָב איך געשפּילט פֿון נדבֿות וועגן. איצט שפּיל 
איך פֿאַר זיך אַלין, צו זען, צי ס'איז נאָך דאָ אַ וועלט. װאָרעם 
מײַנע אויערן זײַנען זעעוודיק, 
מאַריץ קאָן: קומט-אָן. אַחינו בני ישׂראל, ט'איז דאָ אַ בשׂורה, 
אַלטיטשקעך : װאָס איז? מ'קען שוין שטאַרבן ? 
מאַריץ קאָן: פֿאַרשטײען זי ? ס'ווערט איר, ברוך השם, אַלץ בע- 
סער. די היץ איז אָפּגעלאָפֿן. װאָס דאַרף דען אַ ייַד צו ווערן געהאָל- 
פֿן ? אַזױ גוט וי גאָר נישט. אין קיינעמס לאַנד, אין גאָרנישט-לאַנד 
איז ג אָ ר נישט -- גאָר נישט אַזאַ גאָרנישט. עס שטייט: תּולה 
ארץ על בלימה, אָדער וי דער גאָטזעליקער חזן אונדזערער. הער 
רודאָלף האָלצהאַקער, זכר חזן לברכה, פֿלעגט זאָגן: גאָרנישט איז 
אויך עפּעס. 
אַלטיטשקער: ניין, גאָרנישט איז גאָר גישט, 
מאַריץ קאָן: אַדרבא, פֿאַרקערט : גאָרנישט איז נ י ש ט גאָר- 
נישט, 
אַלטיטשקער: עקשנותדיק: גאָרנישט איז גאָר נישט. 
גראַטגאַוער קומט-אָן מיטן זאַק אונטערן אָרעם. זײַן פּנים 
פֿײַערלעך, 
מאַריץ קאָן: פֿון גאָרנישט האָט גאָט באַשאַפֿן אַ גאַנצע וועלט, 
דערציילט ער מיר אַ מעשׂה, אַז גאָרנישט איז גאָר נישט. צום אָנגע- 
קומענדיקן גראַטגאַוער: הער פֿאַבריקהױז גראָטגאַוער, װוי מיינען 
זי? איר זײַט דאָך עפּעס יאָ דער גרויס-אינדוסטריעלער, זאָ צו זאַגן, 
איז איין נול אין חשבון נישט איינע וויכטיקע זאַכע, זאָ צו זאָגן ? 
גראַטגאַוער: אין כּעס : איר, סודעטן"גאַליצישער אייבערישמש -- 
הערט-אויף מיט די פֿױלע וויצן! שטעלט זיך אַועק אין מיט, רעדט 
הוױיך און פֿײַערלעך צום פֿריש-אױפֿגעשטאַנענעס עולם, װאָס הייבט 
זיך אָן צונױפֿצוקומען: סודעטן-דײַטשן פֿון ייִדישער אָפּשטאַמונג! 
פֿאַבריקהױז גראַטגאַוער, עקסיסטירט זינט 1890, רופֿט אײַך צו 
זעלבסטהילף. אַ גרויסע אידייע, מײַנע הערן, אַ גרויסע אידייע! 
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מאָריץ קאַן: מנאָ, מ'קען קיין מאָל נישט וויסן, װוער דער משיח 
איז. גראַטוליר, הער גראָטגאַוער, גראַטוליר. זאָל איך שופֿר בלאָזן ? 
גראַטגאַוער: איר! הערט דאָך אויף, זאָג איך, 

קולות: -- ער האָט אַן אידייע, 

-- לאָמיר הערן זײַן אידייע, 

בלינדער: אַלטיטשקער, איך הער זאָגן, אַז משיח איז געקומען. 
איז דאָס אמת ? 

אַלטיטשקער: בלינדער נאַר, ס'איז קיין שום משיח נישט. ס'איז 
גאָר נישט. ס'איז גראָטגאַוער, דער מיטן צילינדער, 
גראַטגאַוער: בינדט-אויף דעם זאַק, נעמט אַרױס אַ רידל. 
קולות: אַ רידל! אַ רידל! 

מאַריץ קאָן : אַרױס דער רידל פֿון זאַק! ייִדֹל מיטן רידל, איך 
גראַטוליר ! זינגט : ייִדל מיטן פֿידל, / גראָגאַוער מיטן זאַק. .. . מיינט 
נישט, זינט איך בין אַ סודעטן-דײַטשישער גאַליציאַנער האָב איך 
נאָך נישט געזען, אַ רידל זאָל זיך אַזױ רידלען. אָט-אָט די כּלי האָט 
איר עס געהאַלטן פֿאַר נייטיק אַרױסצוראַטעװען, הער גראָטגאַוער ? 
גראַָטגאַוער: פֿײַערלעך : איך האָב עס מיר באַלד אויסגעקאָמבי- 
נירט, ווען זיי זײַנען געקומען נאָך מיר, האָב איך עס מיר בליצשנעל 
אויסגעקאָמבינירט. איך האָב געפֿרעגט: װוּהין, מײַנע הערן? און 
זי : צו דער טשעכישער גרענעץ. און ווען די טשעכן װועלן נישט 
אַרײַנלאָזן ? נו, האָבן זיי געזאָגט, װעט איר בלײַבן אין מיטן. אין 
מיטן ? האָב איך מיר געטראַכט. אַזױ ? און איך האָב עס מיר באַלד 
אויסגעקאָמבינירט. זיי, נאַטירלעך, האָבן געלאַכט. די שליסלען? 
ביטע זייער! דאָס איז אײַער רעכט. אַ רידל אין זאַק? אַהאַ, זיך 
אַליין אַ קבֿר אױסגראָבן בײַ אַ געלעגנהייט? ביטע זײיער! איך 
אָבער האָב מיר דאָס מײַניקע געװוּסט. איך האָב מיר געהאַט מײַן 
געדאַנק דערבײי. אַ גרויסע אידייע, מײַנע הערן, אַ גוטע אידייע! 
מאָריץ קאָן: נו, אַ סוף ! סיוועט אַרױס די אידייע פֿון זאַק אָדער 
נישט? 


82 - אַנטאָלאָגיץ 


גראַטגאַוער : סודעטן-דײַטשן פֿון ייִדישער אָפּשטאַמונג, מיר וועלן 
זיי איבערקליגן ! זיי האָבן ערד, מיר האָבן אַ רידל ! נאַטירלעך, ווען 
מיר האָבן רידלען, זאָגן מיר : אַ רידל אויף אַ מאַן. 

מאָריץ קאָן: אַ רידל אויף אַ ייִדל... 

גראַטגאַוער: אַ רידל אויף אַ מאַן -- נו, דאַן מאַכן מיר עס איינס- 
צוויי. אָבעו פֿאַרשטײט: מער וי איין רידל האָב איך דאָך נישט 
ג ע ק אָ נ ט מיטנעמען 

מאַריץ קאָן: נאַטירלעך: איין מענטש, איין זאַק, איין רידל. 
גראַטגאַוער: מ'קען אָבער, בײַ גוטן ווילן און פֿלײַסיקער טאָג- 
טעגלעכער אַרבעט, אויך מיט איין רידל דערגראָבן זיך צוריק צו 
אונדזער סודעטן-דײַטשישן פֿאָטערלאַנד און צוריקבאַקומען וווינונג 
און אונטערנעמונג. װאָרעם אַזױ לאַנג װוי מען האָט די שליסלען... 
מאַריץ קאָן: אַזױ לאַנג װי א י ר האָט די שליסלען, האָבן זי 
א לַ ך ערגעץ אַנדערש, הער גראָטגאַוער, 

גראַטגאַוער: איך בעט ניט שטערן. אַ פֿײַערלעכער מאָמענט, מײַנע 
הערן, אַ פֿײַערלעכער מאָמענט! ווען אַלע זאָלן גראָבן אַ שעה אין 
טאָג, װי לאַנג, מיינט איר, דאַרף געדויערן, אױסצוגראָבן מיט גע- 
מיינזאַמע כּוחות .. . 

מאַריץ קאָן: אַ קבֿר? גוט, דינגט מיך פֿאַר אַ קדיש-זאָגער, 
גראַטגאַוער: אױסצוגראָבן מיט געמיינזאַמע כּוחות אַן אונטער- 
ערדישן טונעל? איך מיין : אַ טונעל פֿון דאַנען צוריק צו די סודעטן, 
ביז נאָך דער גרענעץ... 

קולות: -- ער וויל צוריק קיין מצרים, 

-- זאָל ער אַלין גראָבן. | 

--- מיר זײַנען שוין גענוג באַגראָבן, | 
מאָריץ קאָן: מאַכט נאָך גראַטגאַוערס קול: אַ גרויסע חסר-דעה, 
מײַנע הערן! אַ גרויסע חסר-דעה! 

גראַטגאַוער : איך בין אַנטושט, מײַנע הערן, שרעקלעך אַנטוישט, 
מאַריץ קאָן: די גראָב-אידייע איז באַגראָבן. צו די אַרומיקע: 
אַחינו בני ישׂראל, איר האָט אים דערלאַנגט מיט אַ רידל אין קאָפּ, 
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גראַטגאַוער: ערנסט או פֿײַערלעך: טוט מיר לייד. אָבער א י ף. 
װעל פֿון מײַן אידייע נישט אָפּטרעטן. ביסלעכװײַז, ביסלעכװײַז װעל 
איך מיר אַליין אױסגראָבן אַ טונעל, אַזױ לאַנג װי א י ך האָב די 
שליסלען... 

מאַריץ קאָן : און אַז זיי װועלן אײַך פּאַקן און צוריקשיקן ? 
גראַטגאָוער: עקשנותדיק: װועל איך װידער גראָבןף ‏ / 
מאַריץ קאָן : און אַז זיי וועלן אײַך אַ דריט מאָל צוריקשיקן? 
גראָטגאַוער: װעל איך אַ דױיט מאָל גראָבן, 

מאָריץ קאַן: זי פֿאַרשטײען, ער האָט זײַן אידייע אוױיסגעאַרבעט 
מיט אַלע שרײַפֿעלעך. 

גראַטגאַוער: איך בין אַן אָפּטימיסט. מיר װעלן זען, ווער עס 
וועט מיד ווערן: גראָטגאַוער אָדער היטלער. אָפּ מיטן רידל, שטעלט 
זיך פֿון דער ווייטנס גראָבן. 

מאַריץ קאָן: מיינט נישט. עס שטייט: ומי כּעמך ישׂראל גוי אחד 
באָרץ. ווער נאָך װוי דײַן פֿאָלק ישׂראל איז אַ פֿאָלק איינס אין דער 
אַדמה! דאַכט זיך עס ליגט אין דער אַדמה, ניין, נעמט עס אַ רידל 
און גראָבט זיך אַרױס. װי האָט אָקאָרשט געזאָגט מאָריץ קאָן ? גאָר 
נישט, -- זאָגט ער, -- איז ני ש ט גאָרנישט. פֿון גאָרנישט ווערט 
אַ רידל, פֿון אַ רידל אַ טונעל און אַזױ וװוײַטער. דער גאָטזעליקער 
חזן פֿון אונדזער סינאַגאָגע... האַקט-אָפּ. סיפֿאָרט-אָן מיט! רעש אַן 
אױטאָ. עס שטײַגט-אויס אַ זעואַווער פּאַרשוין פֿון אומבאַשטימטער 
עלטער אין אַ קעסל-צילינדער אױפֿן קאָפּ, מײט אַ נאָטיץ- ביכל און 
אַן איײיביקער פֿעדער אין האַנט. 

זשורנאַליסט: צו מאָריץ קאָ, וועלכער לױפֿט דצו צו אים דער 
ערשטער : מיט וועמען האָב איך דעם כּבֿוד? דאָ איז דאָך קיינעמס 
לאַנד, וי ? איך בין פֿון דער אויסלענדישער פּרעסע, 

מאַריץ קאַן: שטעלט זיך אויך פֿאָר: און איך -- פֿון דער פֿאַר- 
ברענטער סינאַגאָגע. 

קולות: פֿון דער פּרעסע! פֿון דער פּרעסע! ער װעט אונדו 
ב אַ ש ר ײַ ב |! 
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זע ורנאַליסט: מיט נערוועזע, אײַליקע, תנועות: קענט איר מיר 
װײַזן די זעענסווערדיקייטן ? שנעלער, טעמפּאָ! אין אַ שעה אַרום, 
ניין, אין אַ האַלב שעה אַרום מוז דער באַריכט זײַן פֿאַרטיק. ווערט 
מאָרגן געדרוקט אין צװאַנציק צײַטונגען-י. 

מאָריץ קאָן: און ווערט איבערמאָרגן פֿאַרגעסן. מאַכט נאָך זײַן קוּל. 
טעמפאָ! 

זשורנאַליסט: איר זייט וי איך פֿאַרשטײ -- דער ויצליגג פֿון 
דעם לאַגער. נו, פֿײַן. איך האָב שוין די ערשטע שורות. דיקטירט 
זיך אַליײין אױפֿן קול, שרײַבנדיק גלײַכצײַטיק אױפֿן בלאָק. אַ װויצ" 
לינג אין קיינעמס לאַנד. געלעכטער דורך טרערן. צו קאָנען. װאָס 
װײַטער? 

מאָריץ קאַן: דאָס פֿרעג איך דאָך : װאָס װײַטער ? מיר װעלן דאָ 
זיצן אין געהאַקטע צרות -- און איר, שיינע מענטשן, װעט שרײַבן 
פֿון אונדז אין די בלעטער ? 

זשורנאַליסט: אויסגעצייכנט. דיקטירט זיך אַלין און שרײַבט 
אײַליק. װאָס ועט זײַן מיט אונדז? -- ווערט דער וויצלינג טראַגיש 
-- וועלן מיר דאָ שטאַרבן -- זאָגט ער -- פֿון הונגער און קעלט -- 
און גאָרנישט? און עס וייט פֿון זײַן פֿראַגע מיט יענער שוידער" 
לעכער אײנפֿאַכקײט, מיט וועלכער האַמלעט, פּרינץ פֿון דענעמאַרק, 
האָט אַ זאָג געטאָן : זײַן אָדער ג יט זײַן! 

מאַריץ קאָן: הייבט זיך גאָר נישט אָן. כ'האָב עס גאָר נישט גע" 
פֿרעגט װוי אַ פּרינץ פֿון דענעמאַרק. כ'האָב עס געפֿרעגט װי אַן 
אייבער-שמש פֿון אַ סינאַגאָגע, װאָס איז געשטאַנען פֿינף הונדערט 
יאָר און איז פֿאַרברענט געװאָרן אין איין נאַכט, 


דער עולם אָרום ווערט אַלץ גרעסערי 


קולות: -- ראַטעװעט ! 
--- נעמט זיך אָן פֿאַר אונדז! 
-- זאָל די וועלט זיך אָננעמען פֿאַר אונדז! 
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--- עפֿנט די גרענעץ! 
-- גיט אונדו א לאַנד! 


זשורנאַליסט: איך בין גערירט. שרײַבט: ראַטעװעט אונד, -- 
דערהער איך אַ געשריי; זאָל די וועלט זיך אָננעמען פֿאַר אונדן, 
--- טראָגן זיך פֿאַרצװײפֿלטע קולות. עפֿנט אונדז אַ גרענעץ! גיט 
אונדז אַ לאַנד! צו די אַרומיקע: איר מאַכט עס זייער דראַמאַטיש, 
דאָס געשריי: עפֿנט אונדז אַ גרענעץ, גיט אונדו אַ לאַנד --- איז 
עפֿעקטפֿול. צוגעפּאַסט צו דער טראַגישער סיטואַציע. און איצט 
אינפֿאָרמירט מיר : שוין אַ סך אױסגעשטאָרבן צווישן אײַך? זײַט 
איר זייער הונגעריק? איבעריקנס, פֿראַגעס זײַנען איבעריק. איך 
זע שוין, איך זע שוין. ווירקלעך זייער טראַגיש. פֿאַרשרײבט: די 
שטערבלעכקייט איז גרויס, דער הונגערטויט שנײַדט מיט זײַן קאָסע 
אויף רעכטס און אויף לינקס, מענטשן פֿאַלן װי די פֿליגן .., 


אַ פריילין: לױפֿטיצו; בלייך, די האָר צעװאַרפֿן: ליבער הער 
נעמט מיך מיט. פֿירט מיך אַרױס. אין אײַער אױטאָ איז דאָ אָרט 
פֿאַר צווייען. מיט אײַך צוזאַמען װעט מיך די װאַך אַדורכלאָזן. איר 
זײַט דאָך אַ זשורנאַליסט. איך װעל דאָ שטאַרבן. גאַנץ זיכער שטאַרבן, 


זשורנאַליסט: פֿײַן, זייער פֿײַן. שרייבט: אַ פֿרײַלין מיט ווילד- 
צעשויבערטע האָר, אַ געשטאַלט פֿון אַ משוגענער מאַדאָנע, לױפֿט-צן 
פּלוצלינג, כאַפּט מיך אָן בײַ אַ האַנט און שרײַט היסטעריש: ,נעמט 
מיך מיט אין אײַער אויטאָ! איך באַשװער אײַך! טוט מיט מיך 
װאָס איר װילט! שענדט מיך, פֿאַרקױפֿט קיין בוענאָס-אײַרעס! איך 
על װוערן אײַער שקלאַפֿין!"... זי רײַסט פֿון זיך די קליידער, 
בלײַבט שטיין נאַקעט, און איך דערזע פֿאַר זיך אַלע געהיימענישן 
פֿון אַ בליענדיקן פֿרוען-קערפּער. מײַן געוויסן דערלויבט מיר אָבער 
נישט אָנצונעמען אַן אַנבאָט, װאָס איז פּונקט אַזױ אוממאָראַליש וי 
טראַגיש. צו דער פֿרײַלין: אַנטשולדיקט. איך האָב אַבסאָלוט קיין 
צײַט נישט. שנעל, שנעל, טעמפּאָ. װוּ זײַנען די זעענווערדיקייטן? 
צו מאָריץ קאָן: איר האָט מיר געזאָלט באַװײַזן. אָדער ניין, נאָך 
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װאָס? איך האָב שרעקלעך קיין צײַט נישט. זאָגט מיר אַזױ, אויף 
אױיסנװײיניק. טעמפּאָ! 

מאָריץ קאָן: אַ שאָד, װאָס איר זײַט אויף שרױפֿן, אַנישט װאָלט 
איך אײַך געוויזן דעם ראַבינער מיטן פּאַסטאָר יי. 
זשורנאַליסט : ראַבינער ? פּאַסטאָר ? 

מאָריץ קאָן: אַ שאָד, איך האָב זיי דאָ נישט אונטער דער האַנט. 
וי נאָר גאָט גיט דעם פֿרימאָרגן, אַנטלױפֿן זי אין פֿעלד. דער פּאַס- 
טאָר האַלט אַ פּריידיקט פֿאַרן ראַבינער, דער ראַבינער האַלט אַ דרשה 
פֿאַרן פּאַסטאָר און... . 

זשורנאַליסט : װאָס נאָך ? טעמפּאָ! מאַכט עס שנעלער! 

מאָריץ קאַן: ציילט אויף די פֿינגער : דער ראַבינער מיטן פּאַסטאָר ; 
דאָס ייִדל מיטן רידל: דער משוגענער בײַם בױם: די ספֿר-תּורה 
אין זאַק ; דאָס קינד אין בויך.י. 

זשורנאַליסט: רעדט, רעדט, רעדט! װאָס איז עס פֿאַר אַ בויך? 
וי הייסט דאָס קינד? 

מאַריץ קאָן: דאָס קינד? אַז עס װעט געבוירן װוערן, װעט מען 
עס אַ נאָמען געבױ. 

זשורנאַליסט: פֿאַרשרײַבט : פֿאַראַן דאָ פֿאַרשײדענע זעענסווער- 
דיקייטן ; אַ רבֿ מיט אַ פּאַסטאָר, דערבײַ איז דער רבֿ געטױפֿט 
און דער פּאַסטאָר טראָגט אַ מגן-דוד: אַ קינד אין בויך, אַ קלוב 
פֿון זעלבסטמערדער, אונטערערדישע היילן און אַזױ װײַטער. טייל 
אומגליקלעכע האָבן ערגעץ באַקומן האַשיש און נאַרקאָטיזירן זיך, 
אַנדערע האָבן אויס פֿאַרצװײפֿלונג באַשלאָסן צו ווערן אַפּאַשן. צו 
אַלע : נו, גוט. איך װעל שרײַען, אַלאַרמירן, מאָנען גערעכטיקייט, 
אָרט אונטער דער זון, אַ ווינקל, װוּ דעם קאָפּ אַװעקצולײיגן און 
אַזױ װײַטער, 

אַלע: וי פֿאַרכּישופֿט: גערעכטיקייט: מענטשלעכקייט : אַן אָרט אוג" 
טער דער זון! אַ ווינקל װוּ דעם קאָפּ אַװעקצולײגן.., 
אַלטיטשקער: אַן אייגן בעט צום שטאַרבן. אַן אייגענעם קישן, 
בלינדער: אַ פּאַס! זי האָבן מיר דאָך אַלץ אַװעקגענומען. איך 
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בין אַ בלינדער אָן אַ פּאַס -- און דער דאָרט, דער מענטש פֿון דער 
וועלט, ער מוז געוויס האָבן אַ פּאַס מיט וויזעס, 

קולות: דאָס מוז שוין איין מאָל זײַן אַ פּאַס ! 

בלינדער: ויזעס! גאָט, לאָזט מיך צוקומען צו אים! די װעלט 
איז געקומען -- און איך זיץ אױפֿן שטיין. פֿירט מיך צוֹ צו דער 
װועלט! פֿירט-צו אַ בלינדן קאַליקע, האָט רחמנות ! 

מאַריץ קאַן: גייט-צו צום בלינדן, הייבט אים אױף, פֿירט אים צו 
צום זשורנאַליסט: קום, קוק-אָן מיט דײַנע בלינדע אויגן דעם שקר 
און האָב נחת, 

בלינדער: קומט-צו נאָענט: דאָס ביסטו, מענטש פֿון דער וועלט ? 
לאָז דיך אָנטאַפּן, 

זשורנאַליסט: נעמט אים צו. ער איז אומריין. וועט מיך אָנשטעקן, 
בלינדער: זײַ נישט בייז. מענטש פֿון דער וועלט. איך וויל דיך 
נאָר באַװוּנדערן. דײַן פּאַס װײַז מיר,. מענטש פֿון דער װעלט, די 
וויזעס װַיַז מיר ! | 
זשורנאַליסט: וועסט דען זען? ביסט דאָך אַ בלינדער, 
בלינדער: װעל שוין מיט די פֿינגער באַטאַפּן. מײַנע פֿינגער 
וועלן זיך אַזױ פֿרײען, מענטש פֿון דער וועלט, 

קולות: מיר ווילן זען! מיר ווילן זען! 

זשורנאַליסט: גיט אַ קוק! אָבער שנעל, טעמפּאָ, איך האָב אַבסאָ- 
לוט קייט צײַט נישט. ווײַיזז דעם פּאַס. 

קולות : באַגײַסטערונג. געזען אַ פּאַס 1 אָט דאָס הייסט אַ פּאַס ! 
בלינדער: באַטאַפּט דעם פּאַס, מישט די בלעטלען, שמעקט צן זי 
וי אַ שפּירהונט : וויזעס, וויזעס: כ'טאַפּ עס אָן, אָט איז עס ! 

קולות: וויזעס ! וויזעס ! 

בלינדער: גלאָצט ערגעץ װײַט, וי ער װאָלט לענדער געזען : וויזעס 
קיין אורוגװײַ. פּאַראַגװײַ; אַלאַסקע, קאַמטשאַטקע, טאַלטי, --- האַיטי --- 
צעטשפרייט די פֿינגער: לענדער, לענדער, ימען, ימען... 

קולות: וי פֿאַרכישופֿט : לענדער, לענדער, ימען, ימען! 
בלינדער : קאָקאָסניס , . . פּאַלמענבײמער . ., זינגענדיקע נעגערס... 
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קולות: קאָקאָסניס. . . פּאַלמענבײמער. .. זינגענדיקע נעגערסיי. 
בלינדער: תּפֿילהדיק-צעשטראַלט: זאַניזי-יבאַר! װוי װוּנדער-באַר! 
זאַנ"זי-באַר ! 
אַלע: װי אויבן : װוּנדער-באַר ! זאַנ-זי-באַר ! 
בלינדער : מאַדאַיגאַס-קאַר ! וי װונדערבאַר! 
אַלע : װוּנדער-באַר ! מאַדאַיגאַס-קאַר ! 
בלינדער: גליקלעך פֿאַרהאָרכט אין דעם קלאַנג, װאָס ער ברענגט- 
אַרױס: מייסי-סי-פּי, 
אַלע: נאָך אים: מייסי-סי"פַּי. 
בלינדעך : פּאַדלעס-טי-נאַ ! איר זעט, איר הערט ? אייגן לאַנד מײַנס 
--- אייגענע ערד -- מײַן ירדן --- מײַן כּרמל גרינט... 
אַלע: דער ירדן זינגט -- דער כּרמל גרינט.י. 
בלינדעך: תּליאָבֿיבֿ! מײַנס, מײַן אייגנס! עס פֿרײט אַזױ טיף 
תּל-אָבֿיבֿ! נאָר מען לאָזט נישט --- מען לאָזט נישט אַרײַן.י. 
אַלע: טרױער: נאָר מען לאָזט נישט -- מען לאָזט נישט אַרײַן... 
בלינדער: און אָט -- דער אַטלאַנטיק ! אַדיע, תּל-אָבֿיבֿ ! איך שווים, 
איך שווים אויף אַ ריזיקער שיף... מעוועס שרײַען, ווינטן הוליען, 
ווינטן קוליען זיך איבערן ים... לונגען טרינקען-אויס דעם גאַנצן 
ווינט..., און אָט... יבשה גרינט... עס אַנקערט די שיף... דאָס 
גרויסע לאַנד, דאָס פֿרײַע לאַנד... די שיינע פֿרױ דאָרט... מיטן 
פֿאַקל אין האַנט... די שיינע פֿרױ : די פֿרײַהײט... די הויכע סטאַ- 
טוע פֿון פֿרײַהײט. .. 
אַלע: פֿאַרקוקט אין אַ וויזיע פֿון דער צוקונפֿט: די שיינע פֿרו... 
די פֿרײַהײט.. . די הויכע סטאַטוע פֿון פֿרײַהײט,.. 
עס װיזט זיך אין דער װװײַט די פֿרײַהײט-סטאַטוע אױף דעם 
אַמעריקאַנער ים-ברעג. די זעונג פֿאַרשװױנדט פּתקט אַזױ שנעל 
װי זי װײַזט זיך, 


זשורנאַליסט: גענוג. פֿירט דעם בלינדן צוריק. האָב איך דען 
צײַט דערצו ? אַהער דעם פּאַס, בלינדער! 
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בלינדער: אַך, אַ שאָד. אַזאַ חלום ! 

קולות : אַזאַ חלום ! 

בלינדער: כאָטש נאָך אַ רגע. 

זשורנאַליסט: קיין צײַט נישט, טעמפּאָ, 

בלינדער : מ'איז געפֿאָרן. .. געפֿאָרן ... 

קולות : געפֿאָרן... געפֿאָרן *יי. 

בלינדער:: יאָמערדיק : און װוּהין דערפֿאָרן ? 

זשורנאַליסט : נעמט אים צו! 

בלינדער : און ווילסטו נישט, מענטש פֿון דער ועלט, איך זאָל 
אויף מײַן פֿידל כאָטש אױיסשפּילן באַװוּנדערונג צו דיר ? דערלויב 
כאָטש, איך זאָל דיך מיט פֿידלשפּיל באַװוּנדערן... 
זשורנאַליסט : ניין, ניין, אַ דאַנק, די מוזיק איז איבעריק. 


בלינדער ווערט צוריקגעפֿירט. 


זשורנאַליסט: שרײַבט: אַ בלינדער ייִד האָט מיט טיפֿער פֿרײך 
און שיער נישט געצנדינערישער באַגײַסטערונג באַטאַפּט מיט די 
פֿינגער מײַן פּאַס מיט די וויזעס. אַלע אַרום האָבן זיך אַנטציקט, 
וויזעס, וויזעס! -- האָבן זיי געשריגן. אַן אַנטפּלעקונג איז עס געווען 
פֿאַר זיי. די מענטשן האָבן גאָר ניט געקענט די אויגן אָפּרײַסן פֿון 
מײַן פּאַס. איך האָב זיי געגעבן די מעגלעכקייט צו קוויקן זיך װאָס 
לענגער. שעהן-לאַנג זײַנען זיי געשטאַנען און זיך אַנטציקט און איך, 
פֿול מיט געדולד, האָב מיך צוגעקוקט איין שעה און נאָך אַ שעה, 
קען מען בײַ אומגליקלעכע צורויבן זייער חלום ? דאָס װאָלט געווען 
גרויזאַם. איז די צײַט געפֿלױגן און איך האָב מיט טיפֿן סימפּאַטיץ- 
געפֿיל מיך צוגעקוקט פֿון דער זײַט, פֿול מיט סטאָיַשער זעלבסטבאַ- 
הערשונג און מיט דעם באַװוּסטזײַן, אַז איך פֿאַרשאַף די אומגליק- 
לעכע אַ ביסל פֿאַרגעניגן, 

מאַריץ קאָן: װאָס זשע טוט גאָט? איז עס אַ ליגן 
זשורנאַליסט: שרײַבט װײַטער : איך האָב געבראַכט מיט זיך פּעק- 
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לעך שאָקאָלאַד אוֹן געטיײילט צווישן די הונגעריקע קינדער, מ'האָט 
געדאַרפֿט זען די שׂמחה, 

מאָריץ קאָן: שרײַט-אַריבער צום בלינדן: בלינדער, האָסט געזען ? 
זײַ אַן עדות ! | | 
זשורנאַליסט: שרײַבט װײַטער: און װי די קינדערלעך עסן אַװי 
דעם שאָקאָלאַד, רוקט זיך אַרױס פֿון צווישן די רייען אַן אַלטער ייִד 
מיטן פּנים פֿון אַ פּראָפֿעט. װוּ איז דער פֿעלקערבונד, --- פֿרעגט ער 
שטרענג -- װוּ איז דער פֿעלקערבונד? 

מאָריץ קאָן: מנאַ, דאָס איז אַ צױנאַרישע פֿראַגע פֿאַר אַ יִדן 
אַפֿילו היילע סעלאַסיע פֿרעגט שוין נישט, מכּלישכּן -- אַ ייִד, 
זשורנאַליסט: שרײַבט װײַטער: אַך! -- ענטפֿערט דעם אַלטן 
פּראָפֿעט דער טראַגישער ויצלינג -- דײַן פֿראַגע איז צו-נאַריש 
פֿאַר אַ ייִדן. וייסטו דען נישט, אַז דער פֿעלקערבונד איז פּאַראַלי- 
זירט? 

מאָריץ קאָן : ווען האָט עס געזאָגט מאָריץ קאָן? פֿון ווען אָן איז 
עס אַ וויץ און פֿון ווען אָן הייסט געפּגרט -- פּאַראַליזירט ? 
זשורנאַליסט : שרײַבט װײַטער : און ווען איך זאָג צו די אומגליק- 
לעכע: איך ועל. אײַך באַשרײיַבן אין צװאַנציק צײַטונגען, צעשטראַלן 
זיך די אײַנגעפֿאַלענע פּנימער, אַ פֿײַערל פֿון האָפֿענונג צינדט זיך 
אָן אין די פֿאַרלאָשענע אויגן און די פֿאַרטריקנטע ליפּן שעפּטשען 
אַ תּפֿילה. צו די אַרומיקע: נו, אַ דאַנק פֿאַר די טעמע. ס'איז מיר 
געווען זייער אָנגענעם, זייער אָנגענעם. איר מוזט נאָר האָבן אַ ביסל 
געדולד און זיך לאָזן אַראָפּכאַפּן. שטעלט-אַן זײַן אַפּאַראַטל : אַכטונג, 
איך פֿאָטאָגראַפֿיר! הער וויצלינג, מאַכט אַ קאָמי-טראַגיש געזיכט, 
עס זאָל אויסקוקן פֿאַטאָגעניש, 

מאָריץ- קאַן : פֿאַרגעסט נאָר נישט צו פֿאָטאָגראַפֿירן די קינדער- 
לעך, װאָס באַלעקן זיך מיט אײַער שאָקאָלאַד, 

זשורנאַליסט: שנעל, שנעל, טעמפּאָ! פֿאָטאָגראַפֿירט עונעל, לױפֿט 
צום אױטאָ, פֿאָכעט מײט דער האַנט: גוד"בײַ! צום וידערזען! 
אִירװוּאַר ! אַדיאָ! 
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קולות: -- װען מ י ר קענען אַזױ! 

-- גאָר נישט : זעצט זיך און פֿאָרט ! 

--- אָן אָפֿענע וועלט פֿאַר אים, 

בלינדער: הילפֿלאָז פֿון שטיין אַראָפּ: װאָס איז ? די וועלט פֿאָרט- 
אָפּ ?! אויף וועמען לאָזט זי אונדז איבער ? 

מאַריץ קאָן: שרײַט צו אים אַריבער: די װעלט האָט נישט קיין 
צײַט. צום זעוורנאַליסט : אַ רגע, אַ רגעלע, כ'וויל אײַך עפּעס מיטגעבן 
צום אָנדענק, 

זשורנאַליסט: שנעלער, טעמפּאָ פֿאַרהאַלט מיך נישט, 

מאַריץ קאַן: כ'וויל אײַך מיטגעבן אַ ;שפֿוך חמתך", 
זשורנאַליסט : גיט-זשע שנעלער, װוּ איז עס ? 

מאַריץ קאָן : אין דער הגדה ! שפֿוך חמתך --- גיס-אויס דײַן גרימ- 
צאָרן, על הגויים אַשׁר לא ידעוך --- אויף די פֿעלקער, װאָס האָבן 
דיך נישט געקענט, ועל ממלכות, אַשר בשמך לא קראו -- און אויף 
מלוכות, װאָס האָבן נישט געװאָלט דײַן נאָמען הערן. שפֿוך עליהם 
זעמך -- גיס-אויס אויף זיי דײיַן װוּטיקייט, וחרון אפּך ישׂיגם -- 
און דײַן גרויסער פֿאַרדראָס זאָל זיי טרעפֿן, כּי אָכלו את יעקבֿ -- 
װײַל זיי האָבן יעקבֿס לײַב געפֿרעסן, ואת נוהו השמו -- און זײַן 
וווין פֿאַרװיסט. תּרדוף באַף --- מיט צאָרן זאָלסטו זיי רודפֿן, ותּשמידם 
--- און פֿאַרטיליקן מתּחת שמי אַדוני --- פֿון אונטער דײַנע הימלען, 


בילד 7 


אַ זײַטיק ווינקל אין קיינעמס לאַנד. גראַטגאַוער, ווילד באַ- 
װאַקסן, אין אַ לײַכטן זומער-מאַנטל, דעם זאַק אויף די פלייצעס, 
שטייט און גראָבט. 


גראַטגאָוער: אַ שעה און נאָך א שעה -- ווערט צויי, פֿון צויי 
שעה ווערט דרײ:, פון דרי -- פֿיר, פֿינף, זעקס. זעקס שעה איז שוין 
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אַ האַלבער טאָג. פֿון אַ האַלבן טאָג איז שוין נישט װײַט צו אַ גאַנצן, 
און אַזױ -- אַ שעה צו אַ שעה, אַ טאָג צו אַ טאָג -- ביטע שיין 
הער גראָטגאַוער, פֿאַבריקהױז גראָטגאַוער -- דאָ האָט איר עס: אַ 
טונעל! קוקט זיך אום, הערט-אױף אַ רגע צו גראָב, ווישט דעם 
שווייס. אוף. דער שווייס רינט. דער שווייס איז הייס, דער קערפּער 
איז קאַלט. אַ צאָן קלאַפּט אָן אַ צאָן. ס'איז האַרבסט און קיין אויוון 
איז דאָ נישטאָ. מיטנעמען דעם פּעלץ האָט מען נישט געלאָזט. פֿיר- 
מע גראָטגאַוער ציטערט אין לײַכטן זומער-מאַנטל. דאָס איז אַזױ 
אומפֿאַרשטענדלעך, אַ ז אַ פֿירמע! אַ ז אַ פֿירמע! האָב איך 
נישט אױסגעפֿירט ראַיעל די מינדסטע באַשטעלונג? האָב איך ווען 
עס איז אויסגעשטעלט טשעקן אָן דעקונג? אָט קום איך, פֿאַבריק 
מײַנע, אָט קום איך! געדולד! זעצט זיך צו אַ פֿאַרמאַטערטער אױף 
אַן אָפּגעהאַקטן ששטאַם. מוז מיך אָפּרוען. שוין דער צווייטער טאָג 
אַזױ. גאָר נישט געהאַט אין מויל -- נישט הײַנט, נישט נעכטן און 
ס'איז פֿאַרפֿלוכט קאַלט. שוידערלעך קאַלט, 

מאַָריץ קאָן: קומט-אָן : נו, װי גייט'ס, הער גראָטגאַוער ? נאָך אַלץ 
אויבן ? איך האָב געמיינט, אַז איר ליגט שוין אונטן. 
גראַטגאַוער: איר נאַרישער מענטש, הערט-אויף מיט די שפּאַסן, 
מאָריץ קאָן: װאָס איז אײַך ? איר ציטערט? 

גראַגאַוער: עס מאַכט נישט. עס מאַכט נישט. די אַרבעט גייט 
װײַטער, 

מאַריץ קאַן: אָט דאָס הייסט אַ פֿיבערדיקע אַרבעט! 
גראַטגאַועך : צו װאָס די איראָניע ? ביסלעכװוײַז, ביסלעכװײַז און. .. 
מאַריץ קאַן: ניין, איך זאָג עס אַקעגן דעם, װאָס איר פֿיבערט 
טאַקעי 5 6 
גראַטגאַוער: איך? װאָס אײַך פֿאַלט-אײַן, איר נאַרישער אייבער- 
שמש ! 

מאַריץ קאָן: פֿאָלגט מיך, מײַן ליבער גראָטגאַוער... 
גראַטגאַוער: נאָר אָן באַדױער. פֿירמע גראָטגאַוער נייטיקט זיך 
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נישט אין קאָנדאָלענצן. נישטאָ די מאַכט, װאָס קען זי ליקווידירן, 
דער טונעל... 

מאָריץ קאָן : פֿאָלגט מיך, װאַרפֿט-אַרױס דעם טונעל פֿון קאָפּ, 
גראַטגאַוער: וער נייטיקט זיך דען אין אײַערע קאָנסולטאַציעס? 
איר זײַט נישט מײַן פּראָקורענט. 

מאָריץ קאָן: װאַרפֿט-אַרױס דעם טונעל פֿון קאָפּ, דעם רידל פֿון 
האַנט און קומט-צוריק אין לאַגער. מ'עט שוין װי עס איז מאַכן פֿאַר 
אײַך אַן אָרט אין אַ באַראַק... 

גראָטגאַוער: װאָס װילט איר פֿון מיר מאַכן? אַן אינװאַליד? 
אַ קימפּעטאָרין ? 

מאָריץ קאָן : איר זײַט דאָך קראַנק, 

גראַטגאַוער : אױסגעשלאָסן. פֿירמע גראָטגאַוער קען נישט קראַנק 
ווערן, אַזױ לאַנג װוי זי האָט נישט צוריק די פֿאַבריק, 

מאַריץ קאָן: אָרעמע פֿירמע. זי דאַרף אַ פֿאַבריק, גיט מען איר 
אַ באַראַק, 

גראַטגאַוער : דער באַטריב ! דער באַטריב ! מענטש, איך װויל דעם 
באַטריב! נישט דאָס לעבן איז וויכטיק, די פֿאַבריק איז וויכטיק... 
מאַריץ קאַן: מיט רחמנות : יאָ, יאָ. נאַטירלעך. איר דאַרפֿט האָבן 
דעם באַטריב, און װאָס האָט איר ? דאָס קדחת. קומט, איך מאַך אײַך אַן 
אָרט אין אַ באַראַק... 

גראַטגאַוער: נישט פֿאַר מיר. אַ דאַנק. נישט פֿאַר מיר. נעמט- 
אַרױס די שליסלש, קלינגט מיט זי: מײַנע שליסלען! איר פֿאַר- 
שטייט ? מײַנע! 

מאָריץ קאָן: זייערע. 

גראַטגאַוער ; מײַנע! קלינגט מיט זיי: איר הערט וי עס קלינגט? איך 
ער ווידער מענטש, ווען איך הער דעם קלאַנג. דער שווייס װאָלט 
נאָר אַזױ נישט גערונען. אפֿשר האָט איר אַ טיכל, אייבער-שמש? 
מאָריץ קאָן: אַ טיכל איז גאָר נישט, איר דאַרפֿט אַ האַנטעך, 
גראָטגאַוער: סאָפּעט שװוער: דער קאָפּ איז וי אונטערגעצונדן. 
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און די הענט --- קאַלט. דאָס איז דאָך אומפֿאַרשטענדלעך. אַזױ הייס 
--- און קאַלט. די ציין טאַנצן --- די פֿיס גליווערן. 

מאָריץ קאָן: וויסן זי, דער לוח פֿון אײַער קערפּער איז משוגע 
געװאָרן. אין קאָפּ איז תּמוז, אין די פֿיס שבֿט, און אויב איר װעט 
נישט װאַרפֿן דעם רידל, קען חלילה, ווערן תּשעה-באב, 
גראַטגאַוער: אױסגעשלאָסן. נישטאָ די מאַכט, װאָס קען ליקווידירן 
אַזאַ פֿירמע, אַזאַ אונטערנעמונג, אַזאַ. .. ווערט פלוצלינג שטיל, סאָ- 
פּעט. 

מאָריץ קאָן: איר זײַט אַן עקשן, גראָטגאַוער. נעמט אים עזלעפן 
מיט געוואַלט : איך װעל אײַך נישט אָפּלאָזן ? נאַט אײַך מײַן מאַנטל, 
טוט אים אָן אויף אײַערן. אַהער דעם רידל! שטעלט זיך אויף, לענט 
זיך אָן אויף מיר . .. אָט אַזױ . .. און קומט ! 

גראַטגאַוער: גייט קױים שלעפּנדיק די פֿיס, אַנגעלענט אױף דעם 
שמשׂס אַקסלען : דאָס איז דאָך קאָמיש, די אידייע איז דאָך אַ געזונטע. 
די קאַלקולאַציע אַ פֿעסטע. פֿון צוויי שעה װוערט דרײי, פֿון דרלל -- 
פֿיר, פֿינף, זעקס. זעקס שעה איז שוין אַ האַלבער טאָג... פֿון אַ 
האַלבן טאָג ווערט אַ גאַנצער... פֿון אַ באַשטימטער צאָל טעג מיט 
אַ באַשטימטן קװאַנטום אַרבעט וערט אַ טונעל, דערנאָך... פּלוצ- 
לינג מיט שרעק: מענטש, אייבער:שמש, האָב איך נישט פֿאַרגעסן 
די שליסלען? אַ, איך האָב זיי, איך האָב זיי... און דער רידל? 
מענטש, הייבט מיר אים אויף! לאָזט נישט אויף הפֿקר דעם רידל! 
מאַריץ קאָן: רעדט נישט, גראָטגאַוער. אײַך שאַדט דאָס ריידן 
זאָגט קדיש נאָכן טונעל, אַז נישט װעט מען מוזן קדיש זאָגן נאָך 
אײַך ! 

גראַטגאַוער: װאָס פּלױדערט איר ? מענטש, אייבער-שמש, װאָס 
פּלוידערט איר ? דאָס איז דאָך סקאַנדאַליעז, װאָס איר זאָגט. הייבט- 
אויף דעם רידל! טוט אַ ציטער פֿון קאָפּ ביז פֿים, גיט זיך אַ ואַקל, 
שפּרייט-אױס די הענט וי צו כאַפּן לופֿט און פֿאַלט-אום אױף דער 
ערד: דאָס האַרץ... די שליסלען... דאָס האַרץיי. 
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מאָריץ קאָן: פֿאַרלױרן: װאָס טוט מען, האַ? נעמט רײַען צום 
לאַגער צו: ראַטעװעט! ראַטעװעט! : 
גראָטגאַוער: ליגט אױסגעצויט: עפּעס אין האַרץ... סווערט 
װאַרעם. . . רופֿן דעם פּאַסטאָר.., 

מאַריץ קאָן: האָסטו דיר ! איר זײַט דען אַ געטױפֿטער +- 
גראַטגאַוער: דעם ראַבינער אויך. ביידן. אַ גוישן פּאַס געהאַט 
אַ ייִדישן -- אויך, 

מאַריץ קאַָן: שרײַט: ראַבינעו ! פּאַסטאָר ! פּאַסטאָר ! ראַבינער ! 
אַ ייד שטאַרבט! אַ גו שטאַרבט! אַ משומד שטאַרבט! אַ מענטש 
שטאַרבט! שנעלער ! ראַבינער ! פּאַסטאָר ! ראַבינער! לאָזט ויך לױפֿן 
צום לאַגער צן. 

ראַבינער און פֿאַסטאַר: דערהערן דאָס געעריי, קומען אײַליק אָן. 
גראָטגאַוער : פּאַסטאָר, איך שטאַרב. איך שטאַרב, ראַבינער, אין 
דאָס מעגלעך ? אַזאַ פירמע ! אַזאַ פֿירמע! ס'איז דאָך מײַן פֿאַבריס., , 
רויבער, ס'איז דאָך מײַנס! ס'אין דאָך... פֿאַרװאַרפֿט דעם קאָפּ, 
שטאַרבט. 

פאַסטאָך: !2806 מזו 2600168004 

ראַבינער ! ברוך דיין אמת, 

מאַריץ ק קאָן: שטייט אַ רגע שטיל, לייגט דאַן אַרױף די שליסלען 
אױפֿן טױטן קערפער: נאַ דיר די שליסלען גראָטגאַוער. קענסט 
מאָנען דײַן פֿאַבריק בײַ דער העכערער גערעכטיקייט, 


בילד 8 


דער מענטש מיט דער האַלבער באָרך שטייט בײַט בױם 
אן קוקט אַרױפֿצו. שפּעטער קומעךראָן פריץ און עדנאַ 
דער מענטש מיט דער האַלבער באַרך זעט אױבן אַ עזמי- 
דערײַ. אַ שמיד, אַ שוואַרצער, מיט אַ ריזיקן האַמער אין האַנט, 


עוטייט איבערן קזשניעקלאָץ. אַרום איז אַלץ געהילט אין פֿינצ- 
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טערניש. בלויז פֿײַער ברענט אין ריזיקע אויוונס, פֿלאַמען קנאַקן- 
אַרױס, פֿונקען שפּריצן, ווי אומענדלעכע שטערן-עװפּן. אין דער 
פֿיַערדיקער חשכות טאַנצן מאָנסטער-געעשטאַלטן. זי באַדינען 
דעם שמיד, טוען זײַן באַפֿעל כּהרף עין, טראָגן אים אתטער 
אַלץ װאָס ער דאַרף, ווערן באַלױכטן דורך פֿײַער-צונגען און 
פֿונקן-שפּריצן, קלעטערן-אויף און-אָפּ, וואָיען און פֿײַפֿן, 


מאַנסטערס: שמיד? װאָס שמידסטו, שמיד ? 
שמיד : אַ וועלט אָן גאָט און אָן אַ ייִד. 
אַ וועלט אָן זכר אויף אַמאָל ! 
געבעט, געוויין --- ס'איז אַלץ אַמאָליק ! 
איך שמיד אַ וועלט פֿון לויטער שטאָל, 
איך שמיד אַ טראָנשטול פֿאַר עמלק. 
מאַנסטערס: גיי-אויף, דו, וועלט פֿון לויטער שטאָל! 
גייאויף דו טראָנשטול פֿאַר עמלק! 
שמיד: די גרויסע קייט פֿאַר קייט און קינד, 
די קייט פֿון קייטן טו איך שמידן, 
אייביקע ווערן געבראַכט אין געפֿאַנגענשאַפֿט. זייערע פֿליגל 
זײַנען געבונזן. מאַנסטערס צווינגען זיי מיטצחינגען 
מאַנסטערס : מיט לויב און טרײַשאַפֿט דינט אים, דינט ! 
זינגט-אויף װוי בעטלערס אויף יאַרידן! 
אייביקע: לויבט דעם שׂטן! 
ציט די דראָטן 
פֿון דעם אומזין -- 
לויבט דעם שׂטן ! 


מאַנסטערס: ס'איז דעם שׂטן 
ווויל געראָטן --- 
זינגט אים, זינגט אים, 
זינגט דעם שטן! 
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מענטש מיט דער האַלבער באַרד: נעם 1 מאַך אַ הויכע ברכה: 
ש לא עשׂני ייד - 
װאָס ? אַ ייִד בין איך? ס'אַ חלום! 
מיט געפֿאַנגענע גאָטס קינדער 
און צעהוליעטע טײַװאָלים 
זינג איך מיט ; 
לויבט דעם שׂטן! 
ציט די דראָטן 
פֿון דעם אומזין --- 
לויבט דעם שׂטן! 
זײַן קול מישט זיך אױס מיטן געזאַנג פֿן מאַנסטערס או 
איײביקע. די מאַנסטערס בילן, לאַכן, הירזשען, די אייביקע 
זינגען שטי? אן װײַט, װוי װײַטע און טיפֿע כאָראַק. דער בױם 
טרייסלט זיך. דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד כאַפּט 
אים אַרום, וי צו טאַנצן מיט אים, רײַסט די שטריק, פֿאַרבלן- 
טיקט זיך די הענט אין עקסטאַז פון זעוּנג. פריץ און עדנאַ 
קומעןאָן. 
פריץ : איך פֿיל אין זיך אַזאַ קלאָרקייט, 
עדנאַ: אויך מיר איז פֿרײילעך, 
פריץ : מיר איז גאָר נישט קאַלט, 
עדנאַ: און איך בין גאָר נישט הונגעריק. ניין, אַ האָר נישט. זעסט 
די װאַלדרױיז? איך שטיי-אויף אין דער פֿרֹי... איך זוך עפעס... 
עפּעס פֿעלט מיר. איך גיי. איך פֿיל אַ ריח. דער ריח פֿירט מיך, 
אַ ריח פֿון אַ װאַלדרױז. אַזױ האָב איך זי געפֿונען. נאַ. זעסט ? 
פריץ: נעמט די רױז אין די הענט, גלעט אירע בלעטער: אַזאַ 
רויט-רויט-רויטע, אַזאַ פּורפּור-פּורפּורדיקע. די ריכטיקע האַרבסט- 
רויז. עפּעס האָט זי אין זיך פֿון דײַנע ליפּן, 
עדנאַ: דערלאַנג אים די ליפן ער קושט זיי. קורצע פויזע. דער 
װאַלד איז שיין, 
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פריץ: פֿאַרחלומזט: האַרבסטרױיזן אין קיינעמס לאַנד. 

עדנאַ: קקט זיך אום: און אונדזער משוגענער איז אַלץ נאָך 
משוגע. זע, זע ! װי ער שפּרינגט, װוי ער װאַרפֿט זיך. 

פריץ: רײַסט זיך שטיקער פֿלײש פֿון פּנים ! ווייסטו װאָס מיר 
פֿאַלט-אײַן ? דער משוגענער איז משוגע געװאָרן ! 

עדנאַ: כ'האָב אים נעכטן ווידער צוגעטראָגן עסן. 

פריץ: לאָמיר אים ניט שטערן צו זײַן משוגע. שטערט ער דען 
אונדז צו זײַן פֿרײלעך ? 

עדנאַ: ניין, דורכויס נישט, 

פריץ: אָט דאָ װועלן מיר זיצן. איך האָב אַ בשׂורה, 

עדנאַ: נייז, װאָס דו זאָגסט --- אַ בשׂורה? 

פריץ: איך האָב שוין דעם גאַנצן בריוו. 

עדנאַ: אוממעגלעך. 

פריץ : װאָס דו הערסט. עס פֿעלן נאָר אַ פּאָר שורות. אַז דאָס קינד 
װעט געבוירן װערן -- װעל איך צושרײַבן: מיסטער רווועלט, 
ענדלעך איז געבוירן געװאָרן דאָס קינד. דאָס באַװײַזט, אַז דאָס לעבן 
מוז זיגן, 

עדנאַ: און אוב זי װעט שטאַרבן מיטן קינד אין איינעם ! 
פריץ: גיי, רייד נישט אַזעלכע זאַכן, דו ביסט אַ נאַר, 

עדנאַ: און דו ביסט אַ שלעכטער, | 

פריץ: נו, נו, זי נישט בייז. קושט זי. נאַ דיר דעם בריוו און לייען. 
עדנא: גוט, אָבער דו מוזסט זאָגן, אַז איך בין אַ קלוגע, 

פריץ : איך שווער בײַ דעם משוגענעם, אַז דו ביסט קלוגי 

עדנאַ: פֿאַר װאָס לאַכסטו פֿון מיר, פֿריץ? 

פריץ : נאַרעלע, װײַל איך האָב דיך ליב, 

עדנאַ: װײַז מיר, וי אַזױ, 

פריץ: אָט אַזױ האַלדזן זיך. 

מענטש מיט דער האַלבער באַרך: פֿו קעגנאיבער: אַ נײַער 
תּהילים, 
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אַ בייזער תּהילים, 
הערט וי איך זאָג אים, 
הערט װי איך ביל אים : / 
כּל הנשמה, | 
כּל הנשמה תּהלל טײַװל ! 
אויבן ווערט אַן ענדערונג. עס עווימט-אַרױף איבער דער פֿײַער- 
דיקער פינצטערנישש אַַ פנים פֿון אַ קינד. די אייביקע 
ווענדן צו אים זייער /פּנים. 
אייבייביקע: ניין, נישט ט ײַ װ ל! ס'קומט דאָס קי ג ד! 
קינד איז נײַ, איז אײיביק יי 
קינד בינדט-אויף, װאָס פֿאָטער בינדט, 
קינד באַפֿרײַט, װײַל קינד איז פֿרײַ, 
פֿליגל איר, געפֿאַנגען בלינד, 
פֿליגל איר אין טײַװולס דינסט -- 
פֿרייט אײַך, פֿרײט אײַך מיטן קינד! 
קינד, דו קומט --- און דו געווינסט! 
מאַנסטערס: צאַרנדיק-צישנדיק: קינד, פֿאַרשװינד! 
קינד, פֿאַרשװים ! 
טויטן וועט דיך 
אונדזער גרים, 
שמיד: מײַן האַמער װאַרף איך אים אין קאָפּ! 
אים אין קאָפּ 
פֿלי, האַמער שװוערער! 
און אײַך, פֿאַרשװערער, 
קלאַפּ איך די פֿליגלען אָפּ וי שלעסער ! 
מערדערהענט מאַך איך אײַך, 
גיב אײַך אין די הענט אַ מעסער -- 
גייט און שעכט ! 
האָט גישט אײַער האַר אײַך 
פֿאַרקױפֿט צו קנעכט ? 
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אייביקע : יאָ, נאָר ס'קינד באַפֿרײַט אונדז! 
ער, דער מענטש דער נײַער! 
זײַן נאָמען איז : באַפֿרײַער, 
ערדקויל איז זײַן קאָפּ 
דער גאַנצער גלאָב, דער גאַנצער גלאָב. 
דײַן האַמער װועט נישט טרעפֿן 
ער װעט דעם קאָפּ נישט שפּאַלטן, 
דײַן מאַכט װועט לאַנג ניט שרעקן, 
דײַן מאַכט װעט לאַנג נישט האַלטן, 
שמיד: וער קען מײַן גרים פֿאַרהאַלטן ? 
װאַרפֿט דעם האַמער. דער האַמער פֿאַלט מיט דװערקלאַנג, 
מאַנסטערס לאַכן-אױף מיט אַ געלעכטער פֿון היענעס. דאָס 
קינדער-פּנים בלײַבט אומבאַרירט, צייכנט זיך בלייך איבער דער 
פֿײַערדיקער חשכות וי אַ פֿרילינג-לבֿנה. 
שמיד: הילפֿלאָז: װוּ איז ער, מײַן האַמער ? 
װאָס העלפֿט איר נישט, שדים ? 
מאַנסטערס פֿאַרקריכן אין די ווינקלשן, הענגען וי טױטע 
פֿלעדערמײַז. דאָס פֿײַער אין די אויזוונס לעשט זיך. די פֿליגלען 
פֿון די אייביקע שטאַרקן זיך אין ליכטיקייט. 
אייביקע: זיי װועלן נישט העלפֿן, 
נישט העלפֿן, די שדים ! 
זיי קערן נישט אום 
די פֿאַרלױרענע פֿרײד אים ! 
ער האָט נישט באַדאָרפֿן --- 
דעם האַמער צו װאַרפֿן, 
ער האָט אים פֿאַרװאָרפֿן -- 
וועט מער שוין נישט װאַרפֿן, 
דער האַמער אַנטלאָפֿן 
דאָס קינד נישט געטראָפֿן. 
דאָס ליד פֿון די בייזע 
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וועט מער זיך ניט לידן, 

פֿאַרפֿלױגן דער האַמער 

אין מיטן דעם שמידן. 
מענטש מיט דער האַלבער באָרך: שטייט אין געװאַלדיקער 
שטילקייט. די זעונג צערינט. 
פריץ: צו עדנאַן: לייען! | 
עדנאַ: האַלט אַ בויגן פּאַפּיר אין האַנט, לייענט: מיסטער רוזוועלט: 
עס שרײיַבן אײַך צוויי פֿון קיינעמס לאַנד. פֿריץ, זיבעצן יאָר, עדנאַ 
--- זעכצן יאָר. מיר געפֿינען זיך הינטער לינדענבורג, צוזאַמען מיט 
אַ סך מענער, פֿרױען און קינדער. פֿון די סודעטן האָט מען אונדז 
פֿאַרטריבן, קיין טשעכיע נישט אַרײַנגעלאָזט, אונדז איז זייער שלעכט., 
עסנװאַרג שטעלט אונדז צו פֿון צײַט צו צײַט די ייִדישע געמיינדע 
אין ברין. אָבער ניט שטענדיק. מיר האָבן נישט מיט װאָס זיך צוצו" 
דעקן. די מערהייט שלאָפֿט אויף דער הוילער ערד. און עס איז דאָך 
שוין ניט זומער. עס איז האַרבסט. מיר האָבן אַ פּאָר לײַוונטענע באַ- 
ראַקן. דאָרט ליגן קראַנקע. דאָרט ליגט אויך איינע אַ פֿרױ --- דאַרף 
זי אַ קינד געבוירן. מען האָט זי אַ געבונדענע געבראַכט אַהער. מע 
זאָגט, אַז מע האָט זי אויף דער גרענעץ געשלאָגן. זי איז געלעגן 
אין היץ די גאַנצע צײַט. דער לאַגער איז זייער באַזאָרגט וועגן איר, 
איצט איז איר בעסער. די היץ פֿאַלט-אָפּ. דאָס איז געשען פֿון זיך 
אַלײן, אָן דאָקטוירים, װײַל דער רויטער קרייץ האָט זיך אָפּגעזאָגט, 
גוטער הער רוזוועלט, דאָס איז אַ מערקװערדיקע געשיכטע, און 
הער מאָריץ קאָן, געוועזענער אייבער-שמש פֿון אַ סינאַגאָגע, זאָגט, 
אַז דאָס איז גאָטס פֿינגער. װײַטער איז דאָ צווישן אונדז איינער, 
װאָס איז פֿון זינען אַראָפּ. מענטשן זאָגן אַז אויב די הילף װעט 
נישט קומען, װעלן מיר אַלע פֿון זינען אַראָפּ. אָבער מיר מיט עדנאַן 
גלייבן זיך נישט, אַז קיין הילף וועט נישט קומען. עס זײַנען דאַ 
גוטע מענטשן, װאָס האָבן פֿײַנט די שלעכטע, און די גוטע זײַנען 
גרייט צו העלפֿן די, װאָס לײַדן צוליב שלעכטע. װײַטער איז דאָ 
צווישן אונדז אַ ראַבינער, אַ פֿאָרנעמער מאַן, און אַ פּאַסטאָר, אויך 
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זייער אַ פֿאָרנעמער, זיי זײַנען גוטע פֿרײַנד, זיי שפּאַצירן צוזאַמען. 
דער פּאַסטאָר איז ניט שולדיק. זײַן באָבע איז געווען אַ ייִדישע -- 
האָט מען אים פֿאַרטריבן און מען לאָזט אים אין ערגעץ נישט אַרײַן. 
איינער פֿון אונדזער לאַגער -- ער האָט געהאַט אַ פֿאַבריק, האָט 
געװאָלט אויסברעכן אַן אונטערערדישן טונעל און זיך צוריק אַרײַג- 
באַקומען אין די סודעטן. אָבער ער איז קראַנק געװאָרן און געשטאָרבן 
-- בײַ אונדז שטאַרבט מען יעדן טאָג. מען זאָגט; אוב עס װעט 
װײַטער אַזױ גיין און מיר װעלן נישט קריגן קיין הילף --- ועלן 
מיר אַלע שטאַרבן. אָבער מיר מיט עדנאַן גלייבט זיך נישט, װײַל 
מיר זײַנען זיכער, אַז די מענטשן זײַנען געבוירן צו לעבן אויף אַ 
פֿרײַער ערד און ניט צו שטאַרבן אין קיינעמס לאַנד. מיר זײַנען 
יונג, מיר האָבן זיך ליב, מיר שפּאַצירן איבערן פֿעלד און מיר 
זעען, אַז דער הימל האָט זיך נישט געענדערט, די שטערן זײַנען די 
זעלבע, די זון איז די זעלביקע. איר האָט פֿון אונדז קיין מאָל נישט 
געהערט. איר ווייסט נישט װער עס איז פֿריץ און ווייסט נישט װער 
עס איז עדנאַ. אָבער מיר, פֿריץ און עדנאַ, ווייסן, װער עס איז רוז" 
וועלט. דאָס, מיסטער רוזוועלט, איז דער אונטערשייד צװישן אונדז 
און אײַך, אײַך גייט עס גום, מיר אָבער האָבן נישט קיין פֿאָטער און 
קיין מוטער. מיר זײַנען זייער אַליין און מיר ווילן אַז איר זאָלט 
איבערלייענען אונדזער בריוו און אַרױסגעבן אַ באַפֿעל, מע זאָל 
אונדז אַרײַנלאָזן אין אײַער לאַנד. מיר װעלן דאָרט חתונה האָבן, 
װײַל מיר האָבן זיך ליב, איך און עדנאַ, און מיר זײַנען זיכער, אַז 
מיר טוען אַ גוטע זאַך, װאָס מיר האָבן זיך ליב, װײַל צוזאַמען איז 
אונדז שוין נישט אַזױ שרעקלעך, פֿאַרקערט, צוזאַמען איז אונדז 
פֿרײלעך. און ווען מיר דערמאָנען זיך, אַז מיר שרײַבן אײַך אַ בריוו, 
ווערט אונדז נאָך פֿרײלעכער, װײַל איר װעט דאָך אונדז געוויס ענט- 
פֿערן און װעט שוין פֿון איצט אָן וויסן, ווער מיר זײַנען. אַנטשול- 
דיקט, װאָס מיר שרײַבן אַזאַ שלעכטן ענגליש. דאָרט, װוּ מיר האָבן 
נישט געװװוסט דאָס ענגלישע װאָרט, האָבן מיר גענוצט דאָס דײַטשי 
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שע װאָרט. מיר בעטן פֿאַרצײַונג :. ענטפֿערט אונדז באַלד נאָכן דער- 
האַלטן דעם בריוו. אונדזער אַדרעס איז : פֿריץ גראָסמאַן און עדנאַ 
אַלטשילער, קיינעמס לאַנד, צווישן טשעכיע און סודעטן. מיר שיקן 
נאָך גישט אַרױס דעם בריוו, װײַל מיר אַלע װאַרטן אױפֿן קינד. מיך 
רעזערווירן אַן אָרט פֿאַר אינפֿאָרמאַציע. ווערשלינלעך זײַט איר אויך 
פֿאַראינטערעסירט צו וויסן, װאָס עס איז געװאָרן מיט דער אָרעמער 
קימפּעטאָרין, | 
פריץ:נו? 

עדנאַ: נעמט אים אַרום: דו ביסט אַ גרויסער פּראָפֿעטאָר. און דו 
האָסט אַ נײַע שפּראַך דערפֿונדן -- אַ געמיש פֿון ענגליש מיט דײַטש 
פריץ : אויף אַזאַ בריוו מוז ער דאָך ענטפֿערן, נישט? 

עדנא: געוויס מוז ער, אויב נאָר דער סעקרעטאַר װעט אים אי 
בערגעבןי.. 

פריץ : אָ, ער האָט מער וי איין סעקרעטאַר, 

עדנאַ: נאָך מער? גאָט, דאָס טוג ווירקלעך נישט. 

פריץ: נאַרעלע, אױפֿן קאָנװערט װעט שטיין אויסדריקלעך: אי- 
בערגעבן דעם פּרעזידענט פּערזענלעך, סעקרעטאַרן װערן געבעטן צו 
באַהאַנדלען זוי אַ פּריוואַטבריוו, 

מענטש מיט דער האַלבער באָרך: קוקט דורכדרינגלעך א 
שטיל אין דער זײַט פֿון פריץ און עדנא. 

עדנא: זע נאָר, דער מענטש איז מיט אַ מאָל אַזױ שטיל געװאָרן, 
פריץ: ער האָט שוין נישט קיין כּוח צו זײַן משוגע, 

עדנאַ : װאָס קען דאָס זײַן ? אַזױ שטיל... גייען ביידע צו נענטער. 
איר ווילט עפּעס? עס איז אילך עפּעס ? 

מענטש : איצט איז מיר גוט. זייער גוט, 

פריץ: איראָניש: דאָס זעט מען. 

מענטש : דו זעסט גאָר נישט. אי ך זע 

עדנאַ: אַלץ אויבן? 


? מוחל זײַן, 


104 אַנטאָלאָגיע 


מענטש מיט דער האַלבער באַרדך: טײַטלט אַרױפֿצו: קעגג" 
איבער. מיר איז אַזױ גוט געװאָרן. מ'האָט מיר אַ קינד געוויזן און 
איך האָב מיך נאָך מײַן קינד פֿאַרבענקט, דעם נאָך נישט געבוירענעם 
קינד, װאַרט, װאַרט! דאָס טעאַטער שפּילט שוין װידער! דער פֿאָר" 
דאַנג הייבט זיך. 

פריץ: מיר האָבן נישט קיין בילעטן. מיר זעען גאָר נישט. 
מענטש מיט דער האַלבער באָרד: װעל איך אײַך אַלץ שיל" 
דערן, קינדער, 

עדנא : אַהאַ, װי אַ ספּיקער דורך דער ראַדיאָ 

מענטש מיט דער האַלבער באָרד: אַלק, ועגן װאָס ער רעדט, 
ווייזט זיך אין דער הויך -- אים קעגנאיבער. אַ וועגעלע, קינדער. אַ 
מענטש. אַ דערװאַקסענער מענטש אין אַ קינדער-וועגעלע. אַ לאַכע- 
דיקער. פּאַראַליזירט. קען מיט די פֿיס נישט רירן. אַ מענטש אַ לאַ- 
כעדיקער, אָבער אָן פֿיס. אַ שאָטן מיט אַ הינטיש פּנים שטעלט זיך 
קעגנאיבער דעם מענטש. זאָגט: איך בין דער טױיט. דער מענטש 
לאַכט. דער שאָטן זאָגט: מײַן שוועסטער איז די קראַנקײט. ביסט 
אין די הענט פֿון מײַן שוועסטער. דער מענטש זאָגט: איך האָב קיין 
מורא נישט. איך װעל דיך פֿאַרטרײַבן. דער שאָטן הייבט אַ הינטישע 
לאַפּע. ער װויל שלאָגן דעם מענטש. אָבער דער מענטש לאַכט. די 
פֿיס פּאַראַליזירט, דאָס שאַדט נישט. ער קען לאַכן. דער שאָטן לאָזט- 
אַראָפּ די לאַפּעץ.. . קינדער, מיר איז אַזױ גוט. אַזױ שטיל איז מיר, 
קינדער, די דעקאָראַציע איז געביטן. דאָס וועגעלע --- אין ווינקל, 
דאָס וועגעלע -- ליידיק. דער מענטש איז אַרױס. דער מענטש האָט 
אַ שטעקן, ער גייט-אַרום, געלענט אויף אַ שטעקן. ער שפּאַצירט אי" 
בערן צימער. ער האָט װוידער פֿיס. איך זע אותיות: -0:5.8 
פריץ : יונייטעד סטייטס אָװ אַמעריקאַ 

מענטש מיט דער האַלבער באָרד: דער מענטש איז געװאָרן 
אַ הערשער. ער הערשט איבער די דרײַ אותיות. דער שאָטן אי 
ווידער דאָ. ער איז ברוין. ער איז זייער בייז. ער שטעלט זיך אַװעק 
אין מיטן צימער. ער וויל נישט, דער מענטש זאָל גיין װײַטער. ער 
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עפֿנט דאָס מויל. איך הער, וי ער זאָגט: ניצטסט-אויס דײַן מאַכט 
קעגן מיר. איך װעל צונעמען בײַ דיר די דרי אותיות. ער שטרעקט" 
אויס די לאַפּעס צו די דרײַ אותיות. ער קען זיי נישט גרייכן. ער 
שטרעקט-אויס די לאַפּעס צום שטעקן. ער װויל אים אַרױסכאַפּן. עס 
געלינגט אים נישט. ער קוקט צום וועגעלע אין ווינקל. ער זאָגט: 
;איך װעל דיך דאָרטן אַרײַנזעצן צוריק. װעל דיך אױפֿסגײַ פּאַראַי 
ליזירן, װעל שיקן צו דיר מײַן שוועסטער". דער מענטש לאַכט. דער 
טויט זאָגט: װאָס לאַכסטו? דער מענטש ענטפֿערט: װײַל איך האָב 
אַ שטעקן און װײַל איך האָב מיך געשטעלט אויף די פֿיס. דער מענטש 
ווערט ערנסט, ער הייבט-אויף דעם שטעקן אויפן טױט. ער נעמט 
די דרײַ אותיות צו הילף. דער טוט בייגט זיך. ער שטעלט זיך 
אויף אַלע פֿיר. אַ גרויסער הונט -- אין גאַנצן ברוין. ער האָט מורא. 
ער לאָזט-אַרױס אַ ביל. ער אַנטלױפֿט. דער מענטש מיטן שטעקן 
לאַכט זיך פֿונאַנדער. קינדער, מיר איז אַזױ גוט. אַזױ שטיל איז 
מיר, קינדער. די דעקאָראַציע איז געביטן. אַ שרײַבטיש. דער מענטש 
בײַם שרליבטיש. אויבן -- די דרײַ אותיות. ליכט. איך זע כװאַליעס 
ליכט. די אותיות נעמען זיך אָן בײַ די הענט. די װוײַטקײט ווערט 
נאָענט. זי זשומעט וי אַן אַעראָפּלאַן, װאָס דערנענטערט זיך. דער 
מענטש קערט זיך אום מיטן פּנים אַהער. ער רוקט-צו זײַן שטול, 
ער רוקט זי צו צום סאַמע ראַנד פֿון קיינעמס לאַנד. אָט בייגט ער 
זיך אַרונטער. אַ גרויסער קײַלעכדיקער קאָפּ. אָט ציט ער אױס די 
האַנט, װאָס וויל ער ? קינדער, איר ווייסט נישט װאָס ער װיל? 
עדנאַ: פֿריץ, דו זעסט עפּעס ? 
פריץ: גאָר נישט, 
עדנא: איך אויך נישט. קורצע פּויזע. אָבער איך וױײיס, װער דאָס 
איז. דאָס איז רוזוועלט. ער שטרעקט-אויס דִי האַנט נאָך אונדזער 
בריוו, 
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בײַ דער טעועכישער גרענעץ. נאַכט. פֿון ביידע זײַטן ציט זיך 
װאַלד. קעגנאיבער שוואַרצ זיך גרענעץ-דראָטן. אַ פֿרױ איינע 
אַלין, אונטער אַ טוך, שלײַכט פֿאַרבײַ, אײַנגעבוגן צו דער ערד, 
שטעלט זיך אָפּ, האָרכט, לױפֿט מיט דראָבנע טריט װײַטער. 
דערהערט אַ שאָרך אין װואַלד. לייגט זיך אױף דער ערד, פֿאַר- 
האַלט דעם אָטעם. 


סטריפּישיל: קומט-אָן שטילערהייט פֿון ואַלד אַרױס, די ביקס 
פֿאָרױס געשטרעקט : זאַװאַזאַדלאָ, דאָ איז געקראָכן עמעצער. 
זאַוואַזאַדלאַ: שוין די צווייטע נאַכט, װוי דיר דאַכט זיך, 
סטריפּישיל : שוין די צווייטע נאַכט װי עמעצער קריכט דאָ, 
זאַוואַזאַדלאַָ: דײַנע חלומות ! ער װעט עס װאָגן צוֹ קריכן? 
סטריפּישי? : איך קלער מיר -- אפֿשר אַ פֿרױ, 

זאַוואַזאַדלאַ: און אַז אַ פֿרױ? 

סטריפּישיל : און אַז אַ פֿרױ -- ביסטו, זאַװאַזאַדלאָ, א פּויער, 
זאַוואַזאַדלאַ: און דו װאָס ביסט -- אַ גראַף ? 

סטריפישיל: איך בין מער וי אַ גראַף. איך האָב שׂכל. איך קלער 
מיר : אויב אַ פֿרױ, וועט זיך לאָזן עפּעס מאַכן, 

זאַוואַזאַדלאַ: אַהאַ, דאָס מייגסטו? 

סטריפּישי? : און דיר, נאַר, דאַרף מען אַלץ לייגן אין קאָפּ אַרללן, 
זאַוואַזאַדלאַ: אָבער געדענק: איך װעל האָבן אַ חלק, 
סטריפּישי? : וועדליק דײַן חכמה קומט דיר גאָר נישט. 
זאַוואַזאַדלאַָ: און דו האָסט נישט מורא, אַז איך װועל אױסזאָגן ? 
סטריפּישי?: ע, ווער האָט מורא הײַנטיקע צײַטן! מע האָט שוין 
פֿאַר גאָט קיין מורא נישט, װעט מען פֿאַר ד י ר מורא האָבן 
זאַוואַזאַדלאַָ: נו, בעט איך דיך, טו אַ חבֿר צוליב, 

סטריפּישי? : זעסטו, אַזױ, פֿון חבֿרשאַפֿט וועגן, דאָס איז עפּעס 
אַנדערש. דאָס קען שוין יאָ זײַן 
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זאַוואַזאַדלאָ: אָבער װוּ איז די נקבֿה? 

סטריפּישיל: נישט הײַנט, וועט זײַן מאָרגן,. האָרכט. הײַנט און דאָ. 
דאָ נאָענט. עפּעס אָטעמט דאָ, 

זאַוואַזאַדלאַ : טאַקע, מענטשלעכער אָטעם. אָט, ווען דאָס זאָל זײַן 
אַ פֿרױ, װאָלט טאַקע גוט געווען. אַ פֿרױ איינע אַליין און בי נאַכט 
-- דאָס װאָלט מוראדיק גוט געווען. 

סטריפּישי?: איך בין, ווייסטו, אַן ערלעכער מענטש -- אַ פֿאַמי" 
ליע-מענטש. מיט קיין מוידן װעל איך מיך נישט אָפּגעבן --- מ'קאָן 
נאָך כאפּן די פֿראַנצן !. דאָס איז נישט פֿאַר אַן ערלעכן פֿאַמיליע- 
מענטש. און אַ ביסל װײַב װוילט זיך -- װאָס קומט מיר דערפֿאַר ? 
און אַזאַ איינע, ווייסטו, אַזאַ, װאָס לױפֿט צו אַ נײַער היים, װײַל 
מיהאָט זי פֿאַריאָגט פֿון דער אַלטער -- אַזאַ איינע איז דאָך נישט 
פֿן י ענ ע, אי דאָך אַ ה יי מ י ש ע. דו פֿאַרשטײסט מיך, 
זאַװואַזאַדלאָ ? 

זאַוואַזאַדלאָ: דו רעדסט קלוג, סטריפּישיל. ערלעכע וערטער, 
גאָלדענע ווערטער, 

סטריפישיל: שװײַג, שווייג. איך האָב עס. ס'האָט דאָ אַ צאַפּל 
געטאָן עפּעס לעבעדיקס, גוט. זייער גוט. עפּעס לעבעדיקס. עפעס 
װאַרעמס. 

זאַוואַזאַדלאָ : און װוי, אַז אַ מאַן ? 

סטריפישיל: װעט מען אים שיסן 
זאַוואַזאַדלאַ : אַװודאי. װאָס האָט מען פֿון אַ מאַן ‏ אַ מענטש מער, 
אַ מענטש וייניקער. און אַ פֿרױ קומט אַלע מאָל צו נוץ, 
סטריפּישיל: שאַ. װוער דאָרט? שאַ ! זאַװאַזאַדלאָ. אָט דאָ. גיב אַ 
שטויס מיטן פֿוס. אַ קרעכץ. הערסט? צינדטאָן אַן עלעקטרישש 
לעמפּל. אַ פֿרױ ! בײַ גאָט דעם לעבעדיקן, אַ פֿרױ ! מיט די נאָזלעכער 
אַרױסגעשפּירט, מיט די נאָזלעכער, 

זאַוואַזאַדלאַָ: דו ביסט זייער קלוג, סטריפּישיל, 


אָן אַנשטעקנדיקע װענערישע קרענק, 


108 אַנטאָלאָגיע 


סטריפישי?: מאַדאַם, איר ווילט, איך זאָל מיך צו אײַך צולייגן 
אָדער וועט איר באַװיליקן אױפֿצושטײן און מיר װײַזן די דאָקומענטן ? 
די פרןי: קרעכצט. 

סטריפישי? : איך װאַרט אויף אײַער ענטפֿער, 

די פרןי: איך בעט אײַך, פּײַניקט נישט. שיסט מיך, 
סטריפישי?: צו זאַואַזאַדלאָ. הייב זי אוֹיף ! 

זאַוואַזאַדלאַ: הייבט זי אױף: אַהער די דאָקומענטן! קוקט נאָך 
בײַם שײַן פֿון עלעקטרישן לעמפּל : לויִזע װײַספֿאַטער. געבוירן 1918, 
פֿון כעמניץ. אַ יונג שטיק! 

סטריפּישיל: פּרװוט זי אַרומנעמען: פֿרײַלײן לויִזע, זייער אָנגע- 
נעם זיך צו באַקענען. דאָס איז מײַן קאַמעראַד, אַן ערלעכער קריסט, 
זאַװאַזאַדלאָ מיטן נאָמען, וװוהין ווילט איר, מיר זאָלן אײַך באַגלײטן ? 
קיין מעריש-בערן? אָדעֶר אפֿשר דירעקט קיין פּראָג ? 

די פרןי : פּראָג. . . איך װעל שוין נישט דערלעבן דאָרט צו זײַן.., 
איך האָב אַ חתן אין פּראָג... 

סטריפישיל: זייער אָנגענעם. און אױפֿן וועג צום חתן האָט איר 
נאָך צוויי חתנים באַקומען. דער קאַמעראַד מײַנער, זאַװאַזאַדלאָ, איז 
נישט נאָר אַן ערלעכער קריסט. ער איז אויך אַ קרעפֿטיקער מאַנס- 
ביל. זאַװאַזאַדלאָ, דו װעסט אָבער מוזן אונטערװאַרטן, אַזױ האָט 
מען אָפּגערעדט, 

זאַוואַזאַדלאַ: ריכטיק, אַזױ איז, 

סטריפּישי?: זעט איר, פֿרײַלײן, דער מענטש איז ערלעך. װילט 
איר נישט פֿאַרנעמען די זעלביקע פּאָזיציע, װאָס פֿריער? עס איז 
אַ פֿינצטערע נאַכט, אָבער אַ װאַרעמע. גלייבט מיר, מען קען זיך 
גאַנץ גוט װײַלן אין אַזא נאַכט, 

די פרןי: דאָ איז אַ װאַלד און איר זײַט חיות. צערײַסט מיך. שיסט, 
צעטרעט. אָבער פּײַניקט נישט. און אויב יאָ, איז דערנאָך, ווען דעם 
קערפּער װועט זײַן אַלץ איינס, 

סטריפּישיל: איר געפֿעלט מיר. איר זײַט אַ כיטרע. אָבער דער 
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פּלאַן געפֿעלט מיר נישט. איך האָב פֿײַנט טויטערהייט --- דאָס איז 
נישט פֿאַר אַן ערלעכן מענטש. װי מיינסטו, זאַװאַזאַדלאָ? ‏ 
זאַוואַזאַדלאַ: לעבעדיקערהייט, אַװדאי, אַזױ איז לײַטישער, 
סטריפּישי?: נו, פֿרײַלײין לויזע, איך בין באמת צופֿרידן פֿון דער 
באַגעגעניש. דאָ װעט אונדז קיינער ניט שטערן זאַװאַזאדלאָ איז 
אַן אייגענער און אַ שותּף. קיין סך צײַט האָבן מיר נישט. און שרייען 
איז, פֿאַרשטײט זיך, נישטאָ צו וועמען. סײַדן אפֿשר צו גאָט. אָבער 
איר זעט דאָך, אַז גאָט הערט אײַך נישט -- איך מיין: די ייִדן 
זאַװאַזאַדלאַָ: גאָלדענע ווערטער. ערלעכע קלוגע ווערטער, 
סטריפּישי?: מיינט נישט, אַז מיר זײַנען חיות. דאָס דאַכט זיך 
אײַך אַזױ, װײַל גראָד האָבן מיר זיך געטראָפֿן אין אַ װאַלד. שיסן ? 
מיר זײַנען גאָר נישט אַזעלכע שלעכטע. אוב איר װעט פֿאָלגן, לאָזן 
מיר אײַך לעבן. דאָס שווער איך אײַך. אפֿשר וועלן מיר אײַך דורכ- 
לאָזן די גרענעץ. אַז נישט, װעלן מיר אײַך צופֿירן דאָ נישט װײַט 
-- אין קיינעמס לאַנד. אָבער לעבן װעט איר, 

זאַוואַזאַדלאַ: פֿאַר װאָס נישט? לעבן װעט איר,. איר קענט נאָך 
נישט איינעם צו נוץ קומען. 

סטריפישי? : איר זעט דאָך : מיר ריידן צו אײַך מענטשלעך, 
זאַוואַזאַדלאַ: די זאַך איז די, װאָס מיר קענען דאָך נישט מיט 
גלאַט פֿרױען -- מיר זײַנען לײַטישע --- און מען קען קיין מאָל 
נישט וויסן, 

סטריפּישי? : שװײַג, דו נאַר. זיך צעפלוידערט, 

די פרןי: פֿאַר װאָס װילט איר ניט שיסן ? איך גלייב דאָך אײַך -- 
איר זײַט נישט קיין חיות -- איר זײַט מענטשן -- נאָר אויב אַזי 
--- פֿאַר װאָס ווילט איר מיך ניט שיסן ? 

סטריפישיל: הרגענען לוינט נישט. אי פֿאַר גאָט זיך פֿאַרזינדיקן 
אי קיין פֿאַרגעניגן נישט האָבן, 

זאַוואַזאַדלאַָ: דו האָסט זייער קלוג אױיסגעקאָמבינירט, סטיפּישיל, 
דו רעדסט וי אַ מיניסטער, 
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סטריפּישיל: שװײַג, דו נאַר, צו דער פֿרו : דערלויבט, פֿרײַללין, 

איך װעל אײַך העלפֿן זיך צולייגן, 

די פרןי: שעפּטשעט מיט פֿאַרבראָכענע הענט: האָבן מיך וי אַ 

הונט פֿאַרטריבן. אַפֿילו דעם ברוינינג נישט געלאָזט מיטנעמען. ווען 

איך האָב אים איצט... 

סטרפּישיל: װאָלט איר אויף אונדז געשאָסן, װוי? פּוסטע פֿאַנ- 

טאַזיעס, 

די פרןי: זיך װאָלט איך געשאָסן, 

סטריפּישיל: נו, דאָס װאָלט שוין געוויס געווען א נאַרישקײיט. פֿון 

װאָס פֿרײַלײַנס מאַכן אַ טראַגעדיע. דאָס איז גאָר נישט אַזױ שלעכט, 

פֿרײַלײַן לויִזע, גלייבט מיר, דו, זאַװאַזאַדלאָ, לעש-אויס דאָס לעמפּל 

און שטעל דיך אין אַ זײַט! שטער נישט אַן ערלעכן פֿאַמיליע-פֿאָטער, 
זאַוואַזאַדלאָ לעשט-אויס. פֿינצטער. אַ קורץ געראַנגל, דערנאָך 
-- אַ געשריי וי פֿון אַ פֿאַרפּײַניקט קינד, 


בילר 10 


קיינעמס לאַנד. בלייכער פֿאַרטאָג, 


מענטש מיט דער האַלבער באַרד: בײַם בוים: פֿרײלעך. יום- 
טובֿ, יום-טובֿ! קומט אַהער, קומט אַהער, קומט אַהער! איך האָב 
אַן אַנטפּלעקונג געהאַט. האָרכט זיך אײַן קיינעמס לאַנד שלאָפֿט 
נאָך. איך אָבער ווייס. איצט קען מען מיך אָפּבינדן -- כ'וועל גאָר 
נישט טאָן, ס'האָט מיך אַדורכגעלױכטן. איצט קען איך שטיל זײַן 
װײַל איך בין וי די שטילקייט, װאָס ווייס אַלץ. כ'וועל ניט שיסן, 
נישט אונטערצינדן, מיט דער מוטער פֿון מײַן קינד זיך איבערבעטן 
--- כ'האָב אַן אַנטפּלעקונג געהאַט. קוקט זיך אום; רעדט אַרױפֿצן: 
לעצטע פֿײיגל, אָפּפֿליענדיקע פֿײיגל -- קומטאַראָפּ, קומט-אַראָפּ, 
קומט-אַראָפּ! יום-טובֿ, יום-טובֿ! איר דאַרפֿט נישט מער פֿליִען דרום- 
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צו -- אין מיר איז דרום, אין מיר איז זון. װוי אַזױ איז זי אַרײַן אין 
מיר ? הערט, איך װעל דערציילן. איך האָב מיך צוֹם בוים צוגעהערט. 
-- צום בוים, װאָס צו אים בין איך געבונדן -- און גרויסע זאַכן 
בין איך דערגאַנגען. לעצטע זאַכן. צו ערשט האָט דער װאָרצל געָ- 
וויינט. וויי איז מיר --- האָט דער װאָרצל געוױינט. פֿינצטער איז מיר, 
דעם אונטערשטן. אײביק ערד קײַען, שטיינער בײַסן, אין חושך 
קריכן און קיין מאָל נישט אַרויסקריכן. צוליב װאָס ? וי לאַנג ? דורכן 
שטאַם, װי דורך טעלעגראַף-דראָטן, איז דאָס געוויין געגאַנגען. כ'האָב 
דאָס אויער צוגעלייגט און געהאָרכט. ס'איז צום שפּיץ געלאָפֿן -- 
דער װאָרצל אונטן האָט נישט געװוּסט, אַז זײַן געוויין גייט אַרױפֿצו, 
ער האָט געמיינט: מיט אים אין דער ערד װעט זײַן געוויין באַגראָבן 
ווערּן. אָבער ניין, כ'האָב אַלײן געהערט: ס'איז אַרױפֿצו געלאָפֿן 
ווידער לייג איך צו אַן אויער און אָט הער איך, וי דער שפּיץ רופֿט 
זיך אָן : איך על דיר באַשײד געבן, װאָרצל. דו וויינסט, ליל דו 
זעסט דעם בוים נישט. דו ווייסט נישט, אַז צוליב מיר טוסטו ערד 
קײַען, שטיינער בײַסן, אין חושך קריכן. כּדי איך, די קרוין, זאָל 
זען די זון, מוזסטו אין דער פֿינצטער זוכן דײַן שפּײַז. דורך דײַגע 
ליידן האָט דער בוים אַ זון, און אָן אַ זון, װאָרצל, װאָלט דער בוים 
קיין בוים נישט געווען, װאָלסטו קיין װאָרצל נישט געווען, װאָלט 
גאָר נישט געווען. דאָ האָט אױפֿגעהערט ויינען דער װאָרצל און, 
וי אַ פֿױגל מיט בריליאַנטענע פֿליגל, האָט די זון זיך געזעצט בײַם 
בוים אויף די פלייצעס און דערנאָך איז זי אַראָפּ צו מיר אין האַרץ, 
און איך האָב אַלץ באַנומען, און איך האָב פֿאַרשטאַנען דעם זין, און 
איך ווייס דעם אמת. דאָס איז גאָר נישט, װאָס דער גײַסט פֿון ליכט 
האָט דעם פֿירשט פֿון פֿינצטערניש זײַן ממשלה אָפּגעטראָטן --- ער 
װועט דאָס מאָל אויף אײביק פֿאַרלענדט װערן, װי דער גײַסט פֿון 
ליכט האָט פֿאָרױסגעזאָגט;, און אומזיסט האָב איך לויב דעם שׂטן 
געזונגען. און געבוירן זאָל ווערן מײַן קינד און דעם גײַסט פֿון ליכט 
זאָל עס דינען. פֿרײ דיך, מוטער פֿונעם קינד, דײַן מאַן קערט-צוריק ! 
איצט װאַרט איך נאָר, די הענט, װאָס האָבן געבונדן, זאָלן אױפֿבינדן, 
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און איך זאָל קענען די בשׂורה אָנזאָגן, צו מײַן קינד קומען, דעם 
יום-טובֿ אױסרופֿן -- אָמן. 
געזאַנג פון טיפענישן און הויכענישן: אָמן! הללויה! 
מענטש מיט דער ראַלבער באָרדך: חלילה! 
ס'ווערט שטיל. פֿאַרהאָרכט אין קולות איבערערדישע און אונ- 
טערערדיעזע שטייט דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד. 
אַ װאַקלדיקע, וי אויסגעזויגן, קומט-אָן די פרוי, געפֿירט פֿון 
סטריפּישיל און זאַוואַזאַדלאַי 
סטריפישיל: אָט דאָ, פֿרײַלײַן, דאָ איז עס. געדענקט נישט צום 
שלעכטן, 
זאַוואַזאַדלאַָ: דאָ איז קיינעמס לאַנד, דאָ קענט איר צו זיך קומען. 
סטריפּיש"יל: מיר האָבן װאָרט געהאַלט, גישט! דאָ זײַט איר 
צווישן אײַעריקע. 
זאַװואַזאַדלאָ: בייז צו סטריפישילן : װאָרט געהאַלטן .... ווער רעדט 
דאָס פֿון אַ געהאַלטן װאָרט -- דו ? אוממענטש, דו האָסט צוגעזאָגט, 
צוגעזאָגט, און אַז עס איז געקומען צו װאָס.., 
סטריפּישי? : שװײַג, דו נאַר. 
זאַוואַזאַדלאַ: פֿאַר װאָס זאָל איך שװײַגן ? האָסט מיך דען צוגע- 
לאָזט ? 
סטריפּישיל: און אַז נישט? קום, קום-אַװעק פֿון דאַנען. כ'וועל 
מיך שוין אָפּרעכענען מיט דיר, 
זאַוואַזאַדלאַָ: דו -- מיט מיר? דו? אוממענטש װאָס דו ביסט, 
אָפּנאַרער. 
סטריפּישיל: שלעפּט אים אַוועק. 


ביידע אָפּ. 


פרוי: קוקט זיך אום פֿאַרלױר, דערזעט דעם מענטש בײַם בױים, 
דערנענטערט זיך: מענטש... 

מענטש מיט דער האַלבער באָרך: שמיכלט: פֿרױי.. 
פרןי: װאָס טוסטו דאָ? 
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מענטש מיט דער האַלבער באָרד: מ'האָט מיך געבונדן, 
פרןי: ווער? 

מענטש מיט דער האַלבער באָרד: מענטשן... 

פרוי : מענטשן... חיות... פלוצלינג -- מױט אַ חלף-בליץ אין די 
אויגן : כ'וועל דיך אָפּבינדן! 

מענטש מיט דער האַלבער באָרד: אָפּבינדן? איצט קען מען, 
איצט דאַרף מען. זאָל גאָט דיך בענטשן. כ'האָב געװאַרט דערויף.., 
כ'האָב אַן אַנטפּלעקונג געהאַטט... כזויל אָנזאָגן.... כ'וויל גיין צו 
מענטשן... 

פרוי: מענטשן?... גי ! גי צו די חיות ! בינדט אים אָפּ. איך דאַרף 
די שטריק פֿאַר זיך -- צי-אָפּ ! 

מענטש מיט דער האַלבער באָרך: אַ דאַנק דיר, פֿרױ. דער- 
פילט זיך פֿרײַ, שפּרייט עקסטאַטיש אויס די הענט; זינגענדיק: יום- 
טובֿ, יום-טובֿ! קומט-אַהער, קומט-אַהער, קומט-אַהער ! אָפּ צום לאַגער. 
פרןי: איצט מוזסטו, טויט, צי דו װילסט, צי נישט. וויג מיך! 
פֿאַרלײגט אַ שטריק אַרוס האַלדז, הענגט זיך אויף אַ צװוײַיג, גיט זיך 
אַויג., 


זון גייט אויף. געזאַנג פֿון הויכענישן און טיפענישן: טראָגט זיך 
פֿון אויבן און אונסן : 


שלאָף-אײַן אויף דער צוייג, וויגט זי, פֿאַרװיגט זי, 
דו, פֿױגל, אָן נעסט! און שלעפֿערט זי אײַן, 
װוויל דעם װאָס שלאָפֿט-אײן, וויגט זי, פֿאַרװױגט זי, 
ווויל דעם װאָס פֿאַרגעסט. אין איײיביקן טרוים, 
וויגט זי, פֿאַרויגט זי טויט איז דער פֿױגל -- 


די גלייקע פּײַן און אייביק דער בוים, 
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בילר הן 


דער זעלביקער פֿאַרטאָג. דער מענטש מיט דער האַלבער 
באַרד שטיט בײַם געצעלט פֿון דער קימפּעטאָרן. שטעקט 
אַרײַן דעם קאָפּ, ציט אים אַרױס צוריק מיט אַ גליקלעכן שומייכל, 


מענטש מיט דער האַלבער באָרד: דאָס קינד וועבט זיך אין 
איר און זי שלאָפֿט. שאַ! די ערד, װאָס דו שטייסט אויף איר, איז 
הייליק. דער הימל ברענט פֿאַרטאָגיק, אַ פֿאָרהאַנג ציט זיך אויף, 
איבערן געצעלט פֿון דער מוטער ווערט א זעונג אױפֿגעשפּילט. דעם 
פֿאָטער ווערט זי געוויזן, װאָס האָט טויטן געװאָלט דאָס קינד, הנני 
-- אָט בין איך, 

אויבן: אַ קרײַז בלענדיק ליכט, קעגנאיבער -- אַ קנויל פֿינצטערניש. 
פֿון דער פֿינצטערניש וואַקסט-אויס אַ פֿיגור אין שוואַרצער טראַכט. 


פירשט פון דער פינצטערניש: האַר פֿון ליכט, גערעכטיקייט 
פֿאָדער איך, 

קול פון ליכט אַרויס: רייד! איך הער. 

פירשט פון פינצטערניש: איך גי פֿון מאַכט צו מאַכט, איך 
װאַקס פֿון גלאָריע צו גלאָריע,. עס שוועבט מײַן שרעק איבער לענ- 
דער. מײַן װאָרט האָט װי אַ שלאַנג אַרומגעכאַפּט דאָס האַלדז פֿון 
דער וועלט -- אָט ווערט זי דערװאָרגן, און זע : די אייביקע, װאָס 
דו האָסט מיר זייער ליד פֿאַרקױפֿט, זייערע פֿליגל געשאָנקען -- 
זיי װידערשפּעניקן. אומזיסט האָב איך זייערע פֿליגל געבונדן -- זי 
זינגען צום קינד, װאָס װעט קומען און זייערע פֿליגל אױפֿבינדן 
דער מענטש, דער שוין פֿאַראַנענער, דער מענטש, װאָס אים האָב איך 
געטראָפֿן, אויף דער ערד קומענדיק -- אָט דער מענטש האָט זיך 
דערשראָקן פֿאַר מיר. זײַן שרעק איז מײַן האָפֿענונג, האַר פֿון ליכט, 
װאָס טו איך אָבער מיט די נישט-געבוירענע? וי באַװאָרן איך מיך 
פֿאַר די קומענדיקע? וי באַװאָרן איך מיך פֿאַרן קינד, װאָס קען 
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אױפֿבינדן געפֿאַנגענע פֿליגל? מיט די פֿאָטערס װעל איך מיר אַן 
עצה געבן --- װאָס טו איך מיט די קינדער? 

קול פון ליכט אַרויס : פֿאַרלאַנגסטו דען, פֿירשט פֿון פֿינצטערניש, 
איך זאָל דיר אַן עצה געבן, וי אַרום דו זאָלסט מיך באַזיגן ? 
פירשט פון פינצטערניש: יאָ, איך פֿאַרלאַנג. װײַל אַז נישט 
וועל איך זאָגן, אַז דו ביסט כיטרע, האַר פֿון ליכט. היט דעם אָפּמאַך, 
האַר פֿון ליכט! האָסט מיר די שליסלען געגעבן, יאָ אָדער נישט? 
קול פון ליכט אַרױיס : איך האָב דיר די שליסלען צו דער וועלט 
געגעבן, אָבער נישט די שליסלען צו דער צוקונפֿט, 

פירשט פון פינצטערניש: אָט דאָס איז עס. האָסט מיך גענאַרט, 
די שליסלען צו דער צוקונפֿט גיב מיר ! 

קול פון ליכט אַרױס: דאָס קען איך נישט, פֿירשט פֿון פֿינצ- 
טערניש. אַפֿילו איך קען נישט, 

פירשט פון פינצטערניש: פֿאַר װאָס, האַר פֿון ליכט? 

קול פון ליכט אַרױס: װײַל אָט די שליסלען זײַנען נאָך נישטאָ, 
ערשט די צוקונפֿט שאַפֿט זיי. דער מענטש שאַפֿט זיי, די קינדער 
פֿונעם מענטש. די זין. 

פירשט פון פינצטערניש: די צוקונפֿט?! די קינדער? די זין? 
קול פון ליכט אַרױים: אַזױ איז, פֿירשט פֿון פֿינצטערניש, 
פירשט פון פינצטערניש: און די שליסלען זײַנען נישטאָ נאָך ? 
נאַרסטו מיך נישט ? 

קול פון ליכט אַרױס: נישטאָ נאָך. אָבער זיי וועלן זײַן, 
פירשט פון פינצטערניש: און איך? 

קול פון ליכט אַרויס: דו ווערסט פֿאַרטיליקט, 

פירשט פון פינצטערניש: פֿאַרפֿלוכט! 

קול פון ליכט אַרויס : פֿאַרטיליקט! 

קולות פון אויבן און אונטן: פֿאַרטיליקט! 

מענטש מיט דער האַלבער באָרך: פֿאַרטיליקט! 

שטיל געזאַנג פֿון אויבן און אונטן : 


116 אַנטאָלאָגיע 


שטיל! זינגט שטיל! טאָגליכט זוכט ער, 

דאָ שלאָפֿט די מוטער. ווערן װויל ער. 

און דער זון -- שטיל, זינגט שטיל, 

אין נאַכט נאָך רוט ער. זינגט שטיל און שטילער, 


דאָס געזאַנג ווערט אַלץ דינער. ליכט פֿאַרפֿלײיצט דעם לאַגער, 


בילר 12 


טשעכישע גרענעץ. אַמטשטוב. קאַָמענדאַנט און סטריפישי?. 


קאַמענדאַנט: ענדיקט צו לייענען די צײַטונג: וידער אַ פוסט 
בלאַט. קיין שום נײַס. ייִדן-פּאָגראָמען אין דײַטשלאַנד. אױפֿרעגונג 
אין דער וועלט. אױפֿגעװאַכט דאָס וועלט-געוויסן. פּכע... דאָס 
וועלט-געוויסן. װאַרפֿט-אַוועק דאָס בלאַט. דו, סטריפּישיל, טשעמ- 
בערליין, װאָס דו ביסט, װאָס טראַכטסטו פֿון דעם וועלט-געוויסן ? 
ביסט נישט אַ מאָל אַלײן דאָס וועלט-געוויסן? אַ פּאַרך ביסטו, אַן 
אידיאָט אויך --- מיט װאָס ביסטו נישט קיין וועלט-געוויסן? אָדער 
ניין, זאָג מיר בעסער: היטסטו די ייִדֹן זיי זאָלן נישט אַריבער- 
טרעטן דעם פּאַס ? 

סטריפישיל: עס וערט געהיט, קאָמענדאַנט. עס װוערט שטרענג 


געהיט, 
קאַמענדאַנט: געדענקסטו, אַז זי זײַנען אַ געפֿאַר פֿאַרן פֿאָטער- 
לאַנד? 

סטריפישיל: איר דאַרפֿט מיך נישט דערמאָנען, קאָמענדאַנט. איך 
געדענק. 


קאָמענדאַנט: גאָר נישט געדענקסטו. אַז דו האָסט געהאַט אַ מאַ- 
טאַריק -- געדענקסטו ? איך שווער, אַז שוין נישט. 

סטריפישי? : פֿאַר װאָס? כ'געדענק נאָך. 

קאָמענדאַנט: און אַז אַמאָל איז אַ הוס געווען, יאַן הוס -- גע- 
דענקסטו ? איך שווער, אַז נישט, 
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סטריפּישי?: ניין, פֿאַר װאָס. אין דער שול געלערנט. אַ גלח אַזאַ 
קאָמענדאַנט: זאָגסטו, אַז דו היטסט מיר די ייִדן װי ס'דאַרף צו 
זײַן ? 


סטריפּישיל: נאָך מער װי עס דאַרף צו זײַן. זיי זײַנען אַ געפֿאַר 
פֿאַרן פֿאָטערלאַנד, 

קאַמענדאַנט : און אַזױ װײַטער. אייגנטלעך -- װאָס ווילסטו פֿון 
די ייִדן, סטריפּישיל? 

סטריפּישיל: איך? גאָר נישט, 

קאַמענדאַנט: א דאָך... 

סטריפּיש?: נאָר די דײַטשן, אַזעלכע שטאַרקע, האָבן מורא פֿאַר 
זי -- מוז דאָך עפּעס זײַן אין דעם, ווייס איך ? 

קאַמענדאַנט: סטריפּישיל, דײַן לאָגיק געפֿעלט מיר נישט. װאָס 
לאָגיק איז -- ווייסטו? 

סטרפישיל: נישט געהערט, 

קאַמענדאַנט: ביסט אַ נאַר. האָסט זיך פֿאַרלאָזט אויף פֿראַנקרײַך, 
װײַל דו ביסט אַ נאַר. איצט קוקסטו אויף דײַטשלאַנד, װײַל דו ביסט 
אַ נאַר. און דער אַלטער הראַדזשין טרויערט איבער דיר, װוײַל דו 
ביסט אַ נאַר. און --- זאָג נאָר, סטריפּישיל: דיר איז אויך אַזױ 
נישט-אינטעליגענט אױפֿן האַרצן און אַזױ, װוי זאָג איך עס, עלעגיש 
אין די אויגן ? 

סטריפּישיל: אין די אויגן ? ניין, אויגן האָב איך געזונטע. 
קאַמענדאַנט: און אַ געזונטן מאָגן און אַ געזונט געוויסן אאָ, 
איך האָב דאָך דיך געפֿרעגט, װאָס טראַכטסטו פֿון געוויסן ? 
סטריפישיל: מוז מען טראַכטן דערפֿון ? 

קאַמענדאַנט : געוויסן --- דאָס איז אַ הינעראויג. אָט צום בײַשפּיל: 
קעגנאיבער. צווישן אונדז און די דײַטשן, קומען-אום באַשעפֿענישן, 
װאָס מען רופֿט ייִדן. דאָס איז עפעס אַ שרעקלעך פֿאָלק, נישט װײַל 
זי אַלײין זײַנען שרעקלעך, נאָר װײַל אומגליק איז שרעקלעך. זינט 
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זיי ליגן דאָרט, אין דעם נײטראַלן פּאַס, אַלט און יונג, ציט מיר דאָס 
הינעראויג. דיר ניש? 

סטריפּישיל: געהאַט אַ הינעראויג, האָב איך אים אויסגעשניטן 
קאַמענדאַנט: בראַואָ, סטריפּישיל! און וי האָט זיך דיר עפּעס 
הײַנטיקע נאַכט -- -- -- דו ווייסט דאָך, װאָס איך מיין, גאַנץ נעט, 
אמת ? דו מיינסט, פּאַרך איינער, איך וייס נישט, װאָס דו האָסט 
אָפּגעטאָן מיט איינער אַ... 

סטריפּישיל: מיט אַ וועלכער? 

קאַמענדאַנט: נו, דערמאָן זיך ! 

סטריפּישיל : װאָס ? זאַװאַזאַדלאָ האָט פֿאַרמסרט ? 
קאַמענדאַנט: דערציילט, װי דען? װײַל דו האָסט אים אָפּגע- 
נאַרט, 

סטריפּישיל: הינטישער זון! 

קאַמענדאַנט: און װי מיינסטו --- דו האָסט גוט געטאָן? 
סטריפּיש?ל: נו. װאָס, אַ מענטשלעכע זאַך. עס מאַכט זיך. און קיין 
קריסטין אויך נישט, און געהרגעט אויך נישט. 

קאָמענדאַנט: המ... אַ מענטשלעכע זאַך. געדענקסט יענע, די 
שװאַנגערע, די װאָס איז אויבן אױפֿן לאַסטװאָגן געלעגן -- די מיט 
די רויטע קײַלעכדיקע קראָליק-אויגן --- מיט די ציגל-פֿלעקן אױפֿן 
פּנים. וי זי האָט געוויינט, געדענקסטו? 

סטריפּישיל: כ'געדענק, און דער קאָמענדאַנט האָט געשריגן, גע" 
זידלט, פֿאַרשאָלטן דאָס קינד אין איר לײַב, שלאָגן געהייסן. כ'גע- 
דענק. | - 7 = א : ן 
קאַמענדאַנט: אַזעלכע זאַכן געדענקסטו. אַ פּאַרך ביסטו. אַ פֿאַר" 
גװאַלטיקער. נו, איך מוז אַ קוק טאָן צו די ייִדן דאָרט קעגנאיבער. 
לעבט זי נאָך דאָרט ? האָט זי געבוירן ? האָט זי געמפּילט? אָדער -- 
אָדער דו ביסט גערעכט, סטריפּישיל? אַ נאַריש געויין געװעף 
אומזיסטע לילדן. און אויב אַזױ -- אויב אַזױי זײַנען עס דאָך אַלץ 
מענטשלעכע זאַכן: אי דאָס, װאָס דו האָסט אָפּגעטאָן יענע נאַכט; 
אי דאָס, װאָס זיי האָבן אָפּגעטאָן מיט דײַן לאָנד ; אי דאָס, װאָס איך 
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האָב געהייסן שלאָגן די ייַדישקע מיט די ציגל-פֿלעקן אױפֿן פּנים, 
סטריפישי?ל: מענטשלעכע זאַכן, קאָמענדאַנט! אַלץ מענטשלעכע 
זאַכן. עס לייגט זיך שוין אויס אַזױ --- עס ווערט שוין אַזוֹי פֿון זיך, 
און אַ מענטש דאַרף נישט פֿרעגן. װײַל מען קען סײַ װי נישט ויסן, 
און װאָס אָנבאַלאַנגט יענער -- מוז איך נאָך אַ מאָל זאָגן אַז זאַ- 
װאַזאַדלאָ איז אַ הינטישער זון. אַזעלכע זאַכן דערציילט מען נישט, 
און ער האָט דען נישט געװאָלט? טאָ װאָס האָט ער צו דערציילן? 
אַ מענטש טוט נישט אַזױ, 

קאָמענדאַנט: געוויס. עס מוזן זײַן זאַכן, װאָס א מענטש טוט נישט 
--- טאָר נישט טאָן. אָבער װאָס זײַנען דאָס פֿאַר א זאַכן? דאָס איז 
דאָך נישט אַזױ אין גאַנצן קלאָר, פֿילאָסאָף סטריפּישיל, דאָס װעט 
מיר אפֿשר קלערער וערן דאָרט, קעגנאיבער, אין קיינעמס לאַנד, 
סטריפיעשיל : אָבער די יידן זײַנען דאָך אַ געפֿאַר, 

קאָמענדאַנט : כ'מוז גיין אויף אינספּעקציע, פֿילאָסאָף סטריפישיל, 
סטריפּישי?: אָהאָ, אינספּעקציע. און נישט צוליבן הינעראויג ? 
קאַמענדאַנט : אויך ! צוליבן געוויסן. אָפּ. 

סטריפּישיל: קוקט אים נאָך שטילשװײיגנדיק;. דערנאָך -- אַ הייב 
מיט דער פּלייצע און אַ פּינטל מיטן אױיג: גע--ווי---סן, 


בילר 13 


דײַטשישע גרענעץ. אַמטשטוב. האַאַזע און היינצע. 


האַאַזע: לייענט אַ בלאַט. נו, הײַנצע, נאָך אַלץ אין טרויער איבער 
דער ייִדין 1 מײַן טיפֿסט מיטגעפֿיל, גיב אַ קוק דאָ. זעסט 1 דאָרט, אין 
בערלין, און אומעטום איבערן לאַנד האָבן זי פֿיל מער בלוט פֿאַר- 
גאָסן, ייִדנבלוט און ייִדנגוט -- אַלץ קאַפּוט, סינאַגאָגן --- מיטן רויך, 
און דו? דײַן גליק, איך בין דיר אַ פֿרײַנד, ווען איך דערצייל, ווו 
מען דאַרף -- ליגסטו אין אַ קאָנצלאַגער, נישט דאָ. 

היינצע: בלוט, אַלץ קאַפּוט, מיטן רויך. . . און די וועלט ? 
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האַאַזע: נאַ. די וועלט... קאָמיש. הערסט דאָך, דער טשעמבערליין, 
דער פֿון מינכען, דער װאָס האָט זיך דערשראָקן -- דער איז שוין 
אויך מיט די ייִדן. דער ?פֿעלקישער* שװײַגט עס אים נישט, 
היינצע: אױפֿגעװאַכט דאָס וועלט-געוויסן. דאָס איז עס. 
האַאַזע: קאָמישער יונג, דאָס וועלט-געוויסן איז דרעק. דאָס וועלט- 
געוויסן עקסיסטירט גאָר נישט. האָסט נישט געהערט, אַז דאָס האָבן 
די ייִדן אויסגעטראַכט ? 

היינצע: איך אָבער פֿיל עס אין מיר --- און איך בין דאָך אַן אַריער, 
ניין ? זינט איך האָב איר בלוט געזען... 

האַאַזע: דו הער מיר אויף מיט איר בלוט. דרעק איז עס, נישט 
קיין בלוט, 

היינצע: צוליב אַ האַנטבײַטל... צוליב אייניקע מטבעות... אַזאַ 
שיינער נאַקן.... װי קען איך קוקן אויף מײַן ביקס ? װעל אַנטלױפֿן, 
האַאַזע. 

האַאַזע: װוּהין ? 

היינצע: איך ווייס נישט. איך קען נישט מער., דאָס איז שרעקלעך. 
האַאַזע: נו, בײַ מיר װעסטו נישט לױפֿן. איך װעל שיסן. היט זיך, 
דו רעדסט וי אַ ייִד, 

הייונצע: אן אַז אַ ייִד? אייגנטלעך, װאָס װילסטו פֿון די ייִדן? 
איך מיין : דו אַלײן, האַאַזע. 

האַאַזע: איך ? גאָר נישט, 

היינצע: אן דאָך.י. 

האַאַזע: די ייִדן -- אָבער זאָג נישט אוֹיס -- זײַנען גאַנץ נעטע 
מענטשן. איך מיין : אין אַלגעמײן .., 

היינצע: און דאָך.יי 

האַאַזע: נאָר אַז זי דאָרט, אין בערלין, מיינען אַנדערש, מוז דאָך 
עפּעס שטעקן אין דעם. ווייס איך ? 

היינצע: שלעכטע לאָגיק, האַאַזע. 

האַאַזע: נו, לאָגיק איז אויך דרעק. 

היינצע: דו ביסט אַ נאַר. מיר זײַנען אַלע נאַרן. זיך פֿאַרלאָזט 
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אויף ווילהעלמען, װײַל מיר זײַנען נאַרן. און איצט... מיר זײַנען 
נאַרן. אַזױ, צוישן זיך, האַאַזע: דיר איז גאָר ניט שרעקלעך פֿון 
דעם אַלעם ? 

האַאַזע : ווייס איך ? וי אַמאָל. אָבער אין אַלגעמײן... 

היינצע: און מיר איז שרעקלעך. געדענקסט יענע ייִדישקע, די 
שװאַנגערע, די, װאָס מ'האָט צו די טשעכן געשלעפּט? װאָס מ'האָט 
זי געשלאָגן? 

האַאַזע: נו, װײניק יידישקעס האָט מען געשלאָגן? 

היינצע: אָבער די איז דאָך געווען אַ טראָגעדיקעי 

האַאַזע: האָט מיך זייער געפֿרײט. מײַן הויכאַכטונג, 

היינצע: געדענקסט נישט, וי זי האָט געויינט ? 

האַאַזע: נו, װאָרשײנלעך אַזױ וי אַלע. 

היינצע: און איך געדענק. איך געדענק גענוי. עס גיט מיר קיין 
רו נישט, מוז אַ קוק טאָן צו די ייִדן קעגנאיבער. לעבט זי נאָך. האָט 
זי געבוירן, אָדער וי ? כ'מוז באַגרײַפֿן, האַאַזע -- באַגרײַפֿן איר 
געוויין ... 

האַאַזע: נו, דיך װעט מען אַפֿילו אין אַ קאָנצלאַגער גישט האַלטן, 
מיט דיר בין איך רוֹיִק. טײַטלט מיט אַ פֿינגער אױפֿן שטערן. 
היינצע: איך מוז עס דאָך באַגרײַפֿן, האַאַזע. און דאַן ווייס איך, 
וי עס איז מיט דעם פֿאַרגאָסענעם בלוט. מיט דעם בלוט, װאָס איך 
האָב פֿאַרגאָסן און װאָס זיי דאָרט האָבן פֿאַרגאָסן... 

האַאַזע: דו װוילסט צום נײטראַלן פּאַס -- און האָסט גאָר נישט 
מורא, טאָמער פּאַקט דיך דאָרט בײַ שיינעם הײַנצישן נאַקן דער 
בלוטדאָרשטיקער גײַסט פֿון דײַן אומגעבראַכטער ייִדין? 

היינצע: דאָס איז אַ שפּאַס בײַ דיר? נו, גוט, האַלט דיך מיט די 
שפּאַסן. 

האַאַזע: דער גײַסט, מיין איך, ועט האָבן די פֿאָרעם פֿון אַ דאַמען- 
בײַטל -- אָבער אייגנטלעך װועט עס זײַן אַ גײַסט, נישט קיין דאַמען- 
בײַטל -- װײַל דו מוזסט זיך עס נעמען אין זין אַרײַן, ליבער 
הײַנצע: אַ גײַסט און אַ דאַמען-בײַטל זײַנען נישט איינס און דאָס 
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זעלביקע. עס איז דאָס נעמלעכע, װאָס די אַנערל און די גרעטל, 
די דיקע אַנערל איז נישט די דינע גרעטל און די דינע גרעטל איז 
נישט די דיקע אַנערל. בײַ דער געלעגנהייט : די דיקע אַנערל האָב 
איך צוריק, נאָר דעם בריליאַנט -- נישט ; די מאַכט האָט צוגענומען 
פֿאַר זיך. װוּ צוויי קריגן זיך, געווינט דער דריטער. 

היינצע: װאָס גייט מיך אָן דײַן בריליאַנט ? 

האַאַזע: און דו מיינסט, אַז דײַן האַנטבײַטל גייט מיך אָן מער+ / 
היינצע: איך גיי. זײַ געזונט און קיצל די אַנערל. אָבער געדענק, 
אַז דו ביסט אַ נאַר. 

האַאַזע: און דו ביסט אַ ייִד. קוקט אים נאָך; דערנאך -- אַ הייב 
מיט דער פּלייצע: גע--ווי---סן, | 
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קיינעמס לאַנד. בלינדער און אַלטיטששקער -- יעדער אױף זײַן 
שטיין. | : 
דער בלינדער: א איך זאָג מיר דאָס מײַניקע: די װעלט איז 
פֿאָרט אַ וועלט. אויב איך זע זי נישט, הייסט עס, אַז זי איז נישטאָ! 
אַלטיטעקער : פֿון טאָג צו טאָג ווערסטו אַ גרעטערער נאַר. מע 
דאַרף אין דער אמתן זײַן אַ בלינדער, נישט צו זען, אַז די וועלט 
איז קיין וועלט נישט. 
דער בלינדער : אַפֿילו דער משוגענער זאָגט דאָך שוין, אַז ס'איז 
גוט. אָט יענער, װאָס האָט זיך אָפּגעבונדן פֿון בוים, דער קימפּץ- 
טאָרינס מאַן. נעכטן האָט ער געשריגן אַ גאַנצן טאָג : יום-טובֿ, יום" 
טובֿ, יום-טופֿ! 
אַלטיטשקער : אַ שׂמחה אויף אײַער ביידנס קאָפּ! אַז דער בלינדער 
גלייבט דעם משוגענעם, איז די וועלט אַ וועלט? 
בלינדער: דו ווייסט, װאָס ער האָט געזונגען? די זון איז דער 
זין ! די זון איז דער זין ! װאָס דען, מײַנע בלינדע אויגן זײַנען דער 
זין ! װאָס קען נאָך זײַן שענער וי די זון ? 


9 אין דער ייִדישער ליטעראַטור 123 


אַלטיטשקער : אַװדאי, פֿון װאָס חלומט אַ גאַנדז? פֿון האָבער. 
און אַז דו ביסט בלינד, חלומט זיך דיר אַ זון. 

בלינדער: נו איז װאָס? איז אפֿשר נישטאָ קיין האָבער? אַז אַ 
בלינדער חלומט פֿון דער זון --- איז דאָס דאָך גופֿא אַ סימן, אַז די 
זון איז פֿאַראַן. שמייכלט אַ גליקלעכער, טאַפּט מיט די פֿינגער די 
לופ זחן טג זוך שי יזרן אע 

אַלטיטעקער : זוןדשמון, 

בלינדער: אַלטיטשקער-קאַלטיטשקער. 

אַלטיטע:קער : הײַנטיקע צײַטן זאָל אַ ייִד נאָך גלייבן אַז עס 
איז דאָ אַ זון אויף דער װעלט! איצט, בײַ אַזאַ חושך-מצרים! ער 
מיינט, ער וװועט מיך אײַנשמועסן. און װוער? אַ בלינדער דערצו א 
בלינדער מיט אַ משוגענעם, 

מענטש מיט דער האַלבער באָרדך: קומט-אַן זינגענדיק: 


די זון װאָס איז אַרײַן אין מיר, 

די זון װאָס גיסט איר שײַן אין מיר, 

אײַך אַלע לאָזט זי וויסן, 

אייך אַלע לאָזט זי גריסן ; 

די זון איז דער זין ! 

יום-טובֿ, אָדמס זין, 

יום-טובֿ, יום-טובֿ, יום-טובֿ לױיפֿט- פֿאַרבײ, 


אַלטיטשקער: אַ גדולה אויף דער באָבען. פֿרײט זיך, װאָס די 
מאַמע האָט אים געהאַט. הוליע, קבצן, דרעק איז װאָלװל, אַװדאי, 
אַז מ'לאָזט דאָס פֿרײַ אַרומלױפֿן, נו, בלינדער, דו האָסט נחת, װאָס ? 
בלינדער : עס ווערט מיר ליכטיק, 

אַלטיטשקער : אַװדאי, ס'ווערט דיר ליכטיק פֿאַר די בלינדע אויגן, 
אָט װי די בלינדע זעען -- אַזאַ פּנים האָבן זיי און אַזאַ פּנים האָט 
די זון און אַזאַ פּנים האָט די וועלט. אָך-און-וויי צו דעם גאָרנישט, 
װאָס דער רבונוישל-עולם האָט באַשאַפֿן ! וועלט רופֿן זי דאָס ? 
בלינדער: נו, און קינדער זײַנען אויך גאָרנישט? עס וערן דען 
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נישט געבוירן קיין קינדער ? קינדער מיט אָפֿענע אייגעלעך -- אַזעל- 
כע זיסע... וי מײַן פֿידל... דריקט צו זײַן פֿידל צו דער ברוסט. 
אַלטיטשקער: דער בלינדער זעט קינדער: מענטש, נישטאָ מער 
קיין קינדער און קיין מאַמעס -- קינדלערינס זײַנען שווינדלערינס, 
נישטאָ קיין געבורט, נישטאָ קיין טויט, נישטאָ קיין אַהין, נישטאָ 
קיין אַהער -- בלויז פּוסטע אייביקייט, און דו אויף אַ שטיין, און 
איך אויף אַ שטיין. 

אַ יובל. עס לױפֿט-פֿאָרױס מאָריץ קאָן מיטן זעקל. 
מאָריץ קאָן: מזל-טובֿ! מזל-טובֿ! מיר זײַנען מכריז ומודיע אין 
אַלע עקן פֿון דער וועלט, אַז אַ ייִד איז געבוירן געװאָרן ! אונדזער 
קימפּעטאָרין האָט למזל געהאַט אַ בן-זכר! 
קולות: -- זי אַלעמען אויף להכעיס. 
--- אַ. נײַער ייִד. 
-- אַ נײַער מענטש. 


--- מזל-טובֿ! 

מאַריץ קאָן: טאַנצט מיט דער ספֿר-תּורה אין האַנט : 
שׂמחת-תּורה ! פֿאַרשװינדט און פֿאַרלירט זיך, 
זינגט-מיט, זינגט-מיט : וויסן זי, 
אַ ייַד איז געבוירן, ביז אַ נײַער ;לא תּרצח", 
אַ נײַער ייָד, באַגרײַפֿן זי, 
אַזױ שוין פֿירט זיך, קומט, נעבעך, ווידער 
פֿאַרשטײען זיי אויף זייער קאָפּ --- 
אַז דער ;לא תּרצח", און זאָגט זי : ברידער, 
זעען זיי גענוג שוין! סטאָפּ ! 


מענטש מיט דער האַלבער באַרך: קומט וידער אָן פֿאַלט 
אױף די קני או זינגט: 
כ'פֿאַל-צו צו דער ערד געקומען דער שופֿט, 


און לויב און בענטש. געקומען ס'געריכט ! 
אַ מענטש איז געבוירן, מײַן זון װועט העלפֿן 


אָ נײַער מענטש. דעם גײַסט פֿון ליכט. 
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בלינדער: פֿירט מיך צו! פֿירט מיך צו! ס'קינד וויל איך אָנקוקן, 
מענטשן. מיט די פֿינגער עס אָנקוקן, פֿון װאַנען ווייסט איר, אַז ס'איז 
נישט משיח ? 

קולות: משיח! משיח! 

אַלטיטשקער: װאָס פֿאַר אַ משיח ? ס'איז דאָך גאָר נישט. ס'איז 
דאָך דעם משוגענעמס זון, 

בלינדעךר: הײבט אױף די פֿידל פֿון דער ערד, עוטעלטן זיך אױף, 
סטראָיעט זי אָן. לכּבֿוד דעם קינד על איך שפּילן. לכּבֿוד די אויגן, 
װאָס האָבן זיך אָקאָרשט געעפֿנט. לכּבֿוד די אויגן, װאָס זעען די זון, 
מאַריץ קאָן: און מיר װועלן טאַנצן. זעען זי, ס'איז אונדזער אַלע- 
מענס קינדעלע. װי עס שטײיט: ילד יולד לנו! אונדז אַלעמען! זי 
פֿאַרשטײען ? זאָל קיין איין פֿוס נישט בלײַבן אין אַ זײַט. הרגלים 


רגלי יעקבֿ -- געטאַנצט זאָל װערן אַלטיטשקער, אױפֿגעשטאַנען 
און מיטגעטאַנצט! דער גאָטזעליקער קאַנטאָר פֿון אונדזער סינאַ- 
גאָגע  +‏ + 


אַלטיטשקער : איך מיט אײַך טאַנצן? כ'וויל שטאַרבן. 

מאַריץ קאָן: מעגסט דיר שטאַרבן װיפֿל דו ווילסט --- איצט מוזסטו 
טאַנצן. 

אַלטיטשקער: די פֿיס דינען נישט, 

מאַריץ קאַן: וועסטו טאַנצן פּאַמעלעכער, אַ זקן-טענצל, אָבער זיצן 
אויף אַ שטיין אין מיטן שׂמחת-תּורה ? פֿע, דאָס פּאַסט פֿאַר אַ משומד, 
לױפֿט-צו, הייבט-אויף דעם אַלטיטששקן און טאַנצט מיט אים. ס'ווערט 
א קאַראַהאָד. 

בלינדער: שפּילט. 


מענטש מיט דער האַלבער באָרך: 


מײַן זון איז העל, מײיַן זון איז שטאַרק, 
זײַן פּנים שטראַלט, זײַן פֿױסט --- געבאַלט, 
ס'דערפֿרײט די וועלט ער טרײַבט די וועלף 


זײַן שיין געשטאַלט, | = צוריק אין װאַלד, 
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מאַריץ קאָן : אױפֿגעשפּילט לכּבֿוד דעם טאַטן ! בלינדער, לכּבֿוד דעם 
טאַטן! צום מענטש: נו, זעסטו שױין? און דו האָסט, חלילה, גע- 
װאָלט... | 
מענטש מיט דער האַלבער באָרך: אַלץ גײט צו דער זון. 
דער בוים האָט עס מיר געזאָגט, 

מאָריץ קאָן: דעם בוים? נו, גוט, זאָל זײַן פֿון בוים, אַבי צום 
טאַנצן. כאַפּט אים אָן, טאַנצט מיט אים. 


ראַבינער אח פאַסטאָר קומען אָן 


ראַבינער: אַף על פּי שיתמהמה, חכּה אחכּה לו בכל יום שיבֿוא. 
כאָטש ער זוימט -- װאַרט איך פֿון טאָג אויף טאָג, אַז ער װעט 
קומען. קען מען אַזאַ אומה בײַקומען, פּאַסטאָר ? ווען אַ קינד ווערט 
געבוירן, ציטערן-אויף אַלע הערצער: אפֿשר איז עס ער, ערי -- 
דער געגאַרטער --- דער נײַער -- דער נײַער מענטשן!! 

פּאַסטאַך: גלאָקנקלאַנג הער איך, ראַבינער. נישטיגרויסע גלאָקן 
מעכטיקע... עס קלינגען גלאָקן קליינע, װײַטע, דאָרפֿישע... זיל- 
בער קלינגען זי --- און אַזֹאַ גלאָקנפֿרײד איז איבער דער וועלט, 
ראַבינער : און איך, פּאַסטאָר, זע: אויף אַ באַרג שטייט אַ מאַן 
אַרום די לענדן אַ פֿעלגאַרטל, האַלט אַ שופֿר צום מויל און זאָגט-אָן 
דערלייזונג די מענטשן פֿון קיינעמס לאַנד. ס'וועט קומען אַ צײַט, 
ווען אַלע לענדער װעלן ווערן קיינעמס לאַנד, אָט דאָס זאָגט-אָן דער 
שופֿר, 

קאָמענדאַנט: קומט-אָן פֿו דער טשעכישער גרענעק. װאָס פֿאַר 
אַ טומל, ייִדן ? 

קולות : דער קאָמענדאַנט. דער פֿון דער טשעכישער גרענעץ. 
מאָריץ קאָן: טאַנצט-מיט, הער קאָמענדאַנט, 

קאַמענדאַנט: װאָס פֿאַר אַ בערזע בײַ אײַך ? פֿאַרדינט אויף אַק- 
ציעס, װאָס איר פֿרײט אײַך אַזױ ? האָט איר אײַער האָב צוריק" 
באַקומען, אײַערע פֿאַבריקן, אײַערע הײַזער ? אָדער האָט איר אַ וויזע 
געקראָגן? 
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מאָריץ קאָן: זעען זי, הער קאָמענדאַנט, דאָס לעצטע איז ריכטיק, 
מיר האָבן, פֿאַרשטײען זי, באַקומען אַ וויזע, 

קאַָמענדאַנט : װוּהין? 

מאַריץ קאָן : אין צוקונפֿטלאַנד, אַ וויזע אין צוקונפֿטלאַנד. מיר האָבן 
דאָ אַ געװוינערין אין באַראַק נומער איינס. מ'האָט זי געשלאָגן, גע- 
בונדן, געשאָלטן --- איר אויך, הער קאָמענדאַנט.. 
קאַמענדאַנט : נו, איז װאָס? רייד שנעלער! זי לעבט? 

מאַריץ קאָן: זי האָט אַ קינד געבוירן. אָן דאָקטױרים, אָן גאָרנישט, 
זי האָט באַשאַפֿן, הער קאָמענדאַנט, אַ וועלט פֿון גאָרנישט, זי האָט 
באַשאַפֿן אַ ייָד פֿון גאָרנישט. צוקונפֿטלאַנד האָט אונדז אַ וויזע גע- 
געבן -- אַ קינד, | 
קאָמענדאַנט: ער װאָלט זיך פֿאָרגעשטעלט ? אַזאַ פֿרײד אין קיי- 
נעמס לאַנד, אין אַזאַ אײנפֿאַכן גאָט-פֿאַרדאַמטן מיטװאָך. צום טײיוול, 
איך וויל מיך מיטפֿרײען. איך װעל דאָס קינד אויף די הענט טראָגן, 
קיינעמס לאַנד האָט אַ וויזע באַקומען, קיינעמס לאַנד איז אַ גרויס 
לאַנד, 

היינצע: קומט-אָן מיט דער ביקס. מענטשן, איך קען נישט מער, 
מאַריץ קאַן : קום טאַנצן ! 

היינצע : איך האָב זי געטויט, אַ ייַדישקע טויטגעלייגט, 

קולות: ווען? װוּ? 

היינצע: נישט איצט. נאָר איך האָב זי געטויט. מיט דער ביקס, 
צוליב גאָרנישט. צוליב מטבעות. נעמט-אַרונטער פֿון האַלדז אַ דאַ- 
מען-בײַטל, 

מאָריץ קאָן: װאָס איז דאָס פֿאַר אַ קמיע ? 
היינצע: בלוט אױיף די מטבעות. מענטשנבלוט! יידנבלוט איז 
מענטשנבלוט, | | 4 { וז 
מאָריץ קאָן: וי ? דו זאָגסט עס ? 

היינצע: אַזאַ שיינער נאַקן... ס'האָט זי עמעצער ליב געהאַט, ‏ 
אין אירע אויגן געקוקט, דעם נאַקן געגלעט. און איך האָב אין גאַקן 
אַ קויל אַרײַנגעלאָזט, בלוט אויף די מטבעות, בלוט אויף דער ביקס.,. 
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לייזט מיך אויס ! דער נאַקן, די קויל, די קויל און דער נאַקן -- עס 
טאַנצט מיר פֿאַר די אויגן, עס פּײַניקט מיך, איך האָב זי נישט גע- 
קענט, נאָר עס איז מיר, װוי איך װאָלט מײַן געליבטע דערשאָסן 
אַזאַ שיינער נאַקן... נאַ דיר, ייָד, די ביקס! שיס ! טויט מיך! דער- 
לאַנגט די ביקס מאָריץ קאַנען, פֿאַלט אױף די קֵני 

מאַריץ קאָן: װאָס, זאָגסטו, זאָל איך טאָן דערמיט? שיסן?! איך 
בין נישט קיין שיסער, 

היינצע: הרגע! קויף-אויס מײַן זינד ! 

מאָריץ קאַן: מ י ר הרגענען נישט קיינעם. 

היינצע: ווילסט מיך פּײַניקן? 

מאַריץ קאַן: חלילה, אָבער מ י ר הרגענען נישט. עס שטייט, 
לא תּרצח. 

היינצע: מײַן זינד וויל איך אױיסקױפֿן, מענטש! 

מאַריץ קאָן : דורך בלוט קױפֿט מען קיין זינד נישט אויס, 
היינצע: זאָל איך אַליין מיך טױיטן ? גוט, איך טו עס, 

מאַריץ קאָן: נאַרישער מענטש, מ'דאַרף נישט. מ'יהאָט דיך פֿאַר" 
פֿירט -- דאָס אַלץ, איצט ווייסטו. 

היינצע: ייִדנבלוט איז מענטשנבלוט, 

מאַריץ קאָן: דו האָסט דיר פֿאַרן פּרײַז פֿון אַ פֿאַרברעך אַן אמת 
געקױפֿט. אַ קינדער-אמת, נו, גוט, אָבער דו ביסט דאָך אַ קיגד 
געװאָרן. זיי האָבן דיך פֿאַר אַ ווילד קינד געמאַכט -- און דו האָסט 
געטויט. שטיי-אויף! ס'איז אַ שׂמחה בײַ אונדז -- זעסט נישט! אַ 
גרויסע שׂמחה, 

ראַבינער: שטיי-אויף! זאָל גאָט דיך משפּטן. מיר -- נישט, 
היינצע: צום פּאַסטאָר: דערבאַרעם דיך, פֿאָטער! 

פּאַסטאַר : אין נאָמען פֿון דײַן פּײַן װוערט דיר פֿאַרגעבן. און אין 
נאָמען פֿון אונדזער פֿרײד ווערט דיר געשאָנקען. 

היינצע: שטייט אויף. װאָס פֿאַר אַ פֿרײד בײַ אײַך ? דערמאַנט זיך: 
יאָ, איך וויל אײַך פֿרעגן. ייִדן -- אַ פֿרױ איז געווען צווישן אײַך, 
האָט אַ קינד אין זיך געטראָגן, האָט אַזױ געויינט, נישט װי זי 
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איינע, נאָר וי די װועלט װאָלט צו קינד געגאַנגען און װוי די װועלט 
װאָלט געבונדן געװאָרן! איר געוויין האָב איך נישט אױפֿגעהערט 
צו הערן. ערשט איצט, ערשט דאָ האָט אױפֿגעהערט -- װאָס איז מיט 
איר ? איך מוז עס וויסן, ייִדן, האָט זיך די גערעכטיקייט אָנגענומען 
פֿאַר איר אָדער נישט ? 

מאָריץ קאָן : זעען זי, הער זעלנער, זי לעבט. און זי האָט, פֿאַר" 
שטייען זי, געשאָנקען לעבן. אַ קינד איז געקומען אויף דער וועלט, 
פֿאַרשטײען זי, הער זעלנער ? 

היינצע אָ. איך פֿאַרשטײ שוין, איך פֿאַרשטײ, האַאַזע, ווען דו 
ווייסט עס אויך, דו, האַאַזע. די גערעכטיקייט האָט זיך אָנגענומען 
פֿאַר איר, ווייסטו שוין, האַאַזע ? דו ווייסט נאָך נישט, אָבער איך 
גלייב, דו װעסט נאָך וויסן, האַאַזע, 


פריץ און עדנאַ קומעןאָן. 


פריץ : איך האָב עס דיר באַלד געזאָגט. איך האָב עס פֿאָרױסגעזען. 
עדנאַ. 
עדנאַ: איך בין גליקלעך. איצט קומען די לעצטע שורות, נישט 
װאָר ? 
פריץ: נעמט-אַרױס דעם בריו, עזפרייט פֿונאַנדער פֿאַר אַלע. איך 
על אַזױ שרײַבן : איצט, הער רוזוועלט, איז דער בריוו געענדיקט, 
דאָס, אויף װאָס מיר האָבן געװאַרט, איז געקומען. דאָס קינד איז 
געבוירן. דאָס באַװײַזט, אַז דאָס לעבן זיגט איבערן טויט. ציט-אויס 
אײַער האַנט און העלפֿט אונדז! קיינעמס לאַנד לאָזט אײַך גריסן, 
קאַמענדאַנט: קיינעמס לאַנד לאָזט גריסן אַלע לענדער. קיינעמס 
לאַנד איז דאָס גרעסטע לאַנד, 
היינצע: אין קיינעמס לאַנד איז די גערעכטיקייט געפֿאַנגען 
מענטש מיט דער האַלבער באָרד: זי װעט באַפֿרײַט װערן 
מײַן זון דער שטאַרקער, מײיַן זון דער ליכטיקער -- ער ועט זי 
באַפֿרײַען, 

מוזיק 
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מאַני לייב 


פֿאַר װאָך ... 


פּאָעטן ייַדישע פֿון אַלע זיבן עקן. װעלט! 

זינגט הויך, זינגט שטיל, נאָר ריין און ערלעך זינגט, 
זינגט ערד, זינגט זון און אונדזער מענטשנס האַרץ, 

די אומגליקן פֿון אונדזער גאָטס גלות-פֿאָלק, 

משיחן דעם אויסלייזער און אונדזער גאָט אַלײן; 

זינגט קװאַלן גראָז, װאָס נייגט זיך אונטער אונדזער פֿוס, 
זינגט אַלץ װאָס לייגט זיך אויס אין ליד, פֿאַר װאָר. 
װײַל אַלץ װאָס לעבט --- לעבט קאַרג און אַזױ װינציק טעג 
און שטאַרבט ניט נאָר אין ליד, אין זכות פֿון ליד. פֿאַר װאָר, 
דעריבער זינגט, פּאָעטן ייִדישע, זינגט הויך, זיננט שטיל, 
נאָר װאָס איר זינגט זאָל זײַן געזאַנג און ניט געשריי, 


פֿאַר װאָר. איר שרײַט צו פֿיל, נאָך מערער וי איר זינגט, 


דעריבער -- שרײַט ניט, האָט רחמנות אויף דעם ליד 
אויף אונדזער ייִדיש ליד, װאָס איז נאָך יונג און גײי, 
און מער נאָך האָט רחמנות אויף דעם ייִדישן געהער, 
װאָס איז ניט טויב און גאַרט געזאַנג פֿון ריינעם ליד, 


ניריאָרק 1939 


וועט דער פדעמדער 
זיך דערבארעמען? 


רחל קאָון 


א יי 
דו -- 
וועלכעס לאַנד װועט אונדז אױפֿנעמען, 
דיך, 
מיך 


און דאָס נישט-געבוירענע? 


ס'בליט די נײַנטע לבֿנה אין מײַן בלוט, 
וועט זיך אױפֿרײַסן באַלד מיט אַן אָפֿן מויל 
און מיט אַ שרײי פֿון גרויל, 


פֿון ביימער גייען-אַרױס וי שאָטנס די צלמים 
מיט נאַקעטע הילפֿלאָזע אָרעמס 

אַנטקעגן דעם נײַעם גאַסט, 

אַנטקעגן דער פֿרעמדער, דער מענטשלעכער לאַסט, 


די ביימער, װאָס האָבן געזאָלט געבן האָלץ 
פֿאַר אַ וויג, פֿאַר אַ בעט, 

רוישן-אַרײַן בלויז אין די נעכט 

אַנשטאָט אַ שטיל געבעט. 


יעדעס װאָרט איז פֿאַרראָט, 
יעדער מענטש איז יודא-אישקאריאָט 1 


? איינער פון יעזוסעס 12 תלמידים, ועלכער האָט פאַרראָטן, כפי דער עואג- 
געליע, פאַרן פּרײַז פון 30 זילבערשטיק, 
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און זײַנע ליפּן רויטער, פֿרעמדער זיגל, 
װאָס חתמהט-צו דעם גורל פֿון אַ נײַעם גאָט, 


אַלץ איז שוין גרייט פֿאַר אים ; 
דער וועג און דער צלם, דער טויט און דער זיג, 
נאָר נאָך אַלץ איז נישטאָ קיין אָרט פֿאַר אַ וויג, 


אַפֿילו נישט קיין קליינע שטאַל, 

אַפֿילו נישט קיין בינטל היי, 

וי ס'זאָל דער אָטעם פֿון אַ קיישן מויל 
אַרומנעמען שטיל און געטרלי, 


מײַן שריט איז שווער און מיד -- 
אַזױ פֿיל ערד צעמערבט 2 אויף שטויב, 

אַזױ פֿיל טעג געקנעטן אויף ליים 
און נישט קיין דאַך איבערן קאָפּ 

און נישט קיין היים, 


זאָג, ווער װעט אונדז אױפֿנעמען, 
דיך, מיך און דאָס נישט געבוירענע? 
אַז קיין איינציק לאַנד וויל נישט מער דאָס דערלייזונג-שפּיל ? 


אויף אַלע וועגן שטייען טונקעלע ואַכן 
ס'פֿינקלט אין דער זון דאָס געווער : 
-- ווער גייט דאָ, ווער ? 


עס זוכן די אויגן, עס זוכן די הענט, 
עס בריט יעדעס װאָרט, עס שטעכט יעדער בליק 
שרעק און פֿאַרדאַכט און פּאַס. 


? צעריבן, 
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און אַז מ'וועט שוין בודק זײַן די וויזע, דעם פּאַס. 
די װועש אױפֿן לײַב, דאָס בינטל אין האַנט, 
די שיך אויף די פֿיס, די געפֿלעכטענע האָר, 
דעם נעכטיקן טרוים, 
די הײַנטיקע װאָר 
און דעם פֿאַרבאָרגענעם געדאַנק -- 
איז נאָך אַלץ נישט גענוג: 
מען װעט דער מוטערטראַכט נישט גלייבן, 
װוײַל טאָמער איז דאָס נישט-געבוירענע 
אַ פֿאַרבאָרגענער אױפֿרוף, 
אַ... פּאַציפֿיסט, 
אַ נײַער יעזו קריסט ? 
דו, 
ווער װעט אונדז אױפֿנעמען 
דיך, 
מיך 
און דאָס נישט געבוירענע? 
אַלץ איז שוין גרייט פֿאַר אים, 
דער וועג און דער צלם, דער טויט און דער זיג, 
נאָר נאָך אַלץ איז נישטאָ דאָס אָרט פֿאַר אַ וויג, 
ליטעראַרישע בלעטער, װארשע 1939 


ירחמיאל שטייגמאַן / לאַמושעפ 1939 
אַליין 


עס קלאַפּט נישט קיינער אָן אין טיר, 
איך זיץ אין איינזאַמקײט פֿאַרשפּאַרט, 
עס שלאָגט די אומרו טיף איר מיר, 
נאָר איך זיץ שטום און װאַרט, 
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אַ שווערער קלאַפּ, אַ פֿינגערריר, 
זאָל דאָס אַ פֿרײַנד, אַ שונא זײַן, 
נאָר אָנקלאַפּן זאָל ווער אין טיר 
און איך זאָל אױיסרופֿן : אַרײַן ! 


מיט אַ געבײַלטער האַרטער פֿױסט. 
מיט בלומען אין די װײַסע הענט -- 
נאָר זאָל די שװײַגעניש אַרױס 
פֿון מײַנע שטאַרנדיקע הענט, 


נאָר זאָל זיך אָפּשײלן פֿון שוועל 
דער גרינער מאָכיקער געזיי 
און פֿון מײַן גליווערדיקער קעל 
זאָל זיך אַרױסרײַסן געשריי, 


און זאָל אױפֿציטערן מײַן דיל 

מיט מענטשלעכע, מיט שווערע טריט, 
און זאָל בײַ מיר ניט זײַן מער שטיל 
און פֿינצטער מער אין מײַן געמיט, 


דערלייזנדיקער טירנסקריפּ, 

צי ברענגסט אַ בליץ, צי שטילן גליק -- 
מאַך-אויף די וועלט פֿאַר מיר און גיב 
זי אַ צעשריגענע צ'ריק, 


יוסף רובינשטײן / װאַרשע 1939 
שטיללעבן 


דער יום-טובֿ-טישטעך בלייכט אַ מאַטער אױפֿן טיש, 
דאָס װײַסע ווייצנברויט צֶעשׁנִיטְן ליגט נאָך פֿריש, 
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נישט אָנגערירט שטייט פּוטער, ס'געלבט פֿאַרשעמט דער קעז 
און אומעטיק בלויט-אויף פֿון װאַסערקרוג דער בעזי 

וי ס'װאָלט פֿאַרװוּנדערט אַלץ זיך דאָ געפֿרעגט: 

פֿאַר װאָס איז פּלוצלינג װוער פֿון זאַטן טיש אַװעק? 


דער מעסערשניט גרוילט-אויף פֿון יעדן פּענעץ ברויט, 
וי בלוט פֿאַרגליווערט שרעקט פֿון פּאָמידאָר דער רויט, 


און ס'פֿלאַטערט פֿול מיט סוד צעשויבערט און פֿאַרצערט, 
אויף שנעל געעפֿנט, מיט אַ גװאַלדריס, אַ קאָנװערט, 


װאָס װװונדיקט אין אַ זײַט און שוידערט-אויס די שרעק: 
פֿאַר װאָס ס'איז ווער פֿון טיש דאָ אומגעריכט אַװעק? 


שלמה בורשטיין / ביאַליסטאָק 
אַ װאָלקן 


ס'האָט אַ װאָלקן אױפֿגעהאָנגען זײַן געוויין אויף מײַנע שויבן 
און מיר אָנגעטאָן זײַן טרויער. 

װאָלט איך אַ גרויער, ויינענדיקער װאָלקן געווען, 

װאָלט עמעץ אפֿשר אויך מײַנע טרערן דערזעןי 

בין איך נישט קיין װאָלקן... 

זעט קיינער ניט מײַן פּײַן 

און ס'גרייכן מײַנע טרערן נישט צו קיינעמס שויבן... 


לײטעראַרישע בלעטער ני 2, װארשע, 1939 
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שלמה גילבערט / בײַ װאַרעשע 
מעכל 


מעכל איז אַ פּלײציקער ייד מיט אַ גאָלװײַס פּנים, מיט שי" 
טערע האָר אַרום דער גאָמבע. ער עלטערט זיך גאָר נישט. שױן 
עטלעכע צענדליק יאָר איז ער דער זעלביקער. מיטן גרויסן פּאַק 
אַריבערגעװאָרפֿן איבערן אַקסל. ער טראָגט, סײַ זומער, סײַ ווינטער, 
אַ כאַלאַטל, ווינטער איז עס איף אים קײַלעכדיק אַרױפֿגעצױגן 
אַ הוט אויף אַ גראָב-װאַטענעם שפּאַנצער +. זומער איז עס ברייט 
און פֿאַלנדיק, זײַנע גרויסע שטיוול קלינגען-צו מיט אַ לויז שטיקל 
פּאָדקאָוע: 

גאַנץ פֿרי קומט ער מיטן פּאַק אין בית-מדרש אַרײַן און ער 
איז שוין איבער אַלע בנינים. אױפֿן טיש צעלייגט ער זײַן סחורה : 
טלית-קטנס, ציצית, ספֿרימלעך, מעשׂה-ביכלעך. 

ער זיצט אויף דער לאַנגער באַנק, בײַ דער װאַנט, און ער 
שאָקלט זיך אין דער ברייט, הין און-צוריק, וי אַן אומרו פֿון אַ 
זייגער, די גאָמבע מיט די עטלעכע שיטערע האָר רודערט זיך: ער 
זאָגט עפֿון פֿאָרנט*. 

אַ ייִדל שטייט בײַם טיש, האַלט אַ נײַ ספֿרל, בייגט-אָפּ אַ בלעטל 
און קוקט-אַרײַן,. מעכל רעדט צו אים : 

-- לייג-אַװעק! ס'איז דאָך נישט אױפֿגעשניטן 

דאָס ייִדל ענטפֿערט און קוקט װײַטער אין ספֿר אַרײַן : 

-- ווער הייסט דיר נישט אױפֿשנײַדן ? 

--- לייג-אַװועק, דו מאַכסט מיר אַ תּל פֿון ספֿרל ! 

איצט הייבט דאָס ייִדל אויף דעם קאָפּ און ענטפֿערט: 

--- און אפֿשר וויל איך עס קופֿן, װיל איך דאָך צום ערשטן 
זען װאָס דאָס איז אַזעלכעס! 





1 שפּענצער, װעסטל (אַנשטאָט אַ רעקל), 
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--- אויף דעם איז דאָ אַ פֿאָדערבלאַט. דו װוילסט אַדורכקוקן 
דאָס ספֿרל. לייג שוין אַװעק! 

דאָס ייִדל לייגט-אַװעק דאָס ספֿרל, גיט אַ שמייכל און אַ ווונק 
אויף מעכלען: 

-- אַ קלוגער ! 

אַ ייָד, אָנגעטאָן אין טלית, נעמט אַ ספֿרל, באַקוקט און װאַרפֿט- 
צוריק, 

-- אַלץ באַקוקט, און קױפֿן װעט איר ? 

-- ברענג עפּעס רעכטס, על איך בײַ דיר קױפֿן, 

-- אַז מ'וויל ניט קױפֿן, װאַרפֿט מען נישט יענעמס סחורה ! 

-- זעט'ס נאָר דעם יחסן. ער לאָזט גאָר נישט באַקוקן קיין ספֿר ! 

-- קוקן מעג מען, נאָר נעמען און װאַרפֿן -- נישט. איר פֿאַר- 
שטייט ? 

-- אַ חוצפּה און העזה פֿון אַ גראָבן יונגאַטש. ער האָט שוין 
דאָ, אין שטעטל, אָנגעזאַמלט אַ מאַיאָנטעק. איך װעל אַראָפּברענגען 
אַ ביסל ספֿרים און לייזן אונטערן קרן, 

אַ בחור שטייט און לייענט אַ מעשׂה-ביכל. מעכל רעדט צו אים. 

-- און אפֿשר קען שוין זײַן גענוג געלייענט ? 

דער בחור װײַזט אים אויף מיט אַ האַנט: 

-- װאָס האָסטו דאָ היזק ?! 

--- איך האָב היזק. לייג-אַװעק! 

-- באַלד. איך וויל וויסן, װאָס ס'איז דאָ געװאָרן דער סוף, 

--- קויף דאָס ביכל, װעסטו וויסן. הער נאָר, ער וויל וויסן דעם 
סוף ! דאָס איז דאָך די קונץ פֿון אַ מעשׂה-ביכל! 

ער שטעלט זיך אויף און שטרעקט-אויס די האַנט נאָכן ביכל, 
דער בחור גיט זיך אַ רוק-אָפּ, מאַכט גרויסע שפּרײַזן אַרום טיש 
און לייענט. ער לױפֿט אים נאָך, 


6 


מעכל האָט אַ װײַב מיט קינדער. ווען די קינדער זײַנען געווען 
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קליין, פֿלעגט ער נאָך צו שטײַער געבן אויף פּרנסה. איצט גיט ער 
נישט. נאָר דאָס דירה-געלט, װאָס ער צאָלט. 

דער בחור אַרבעט בײַ סטאָלערײַ, די מיידלעך דינען איף 
;שטעלן? און דאָס װײַב גייט צו מענטשן ואַשן וועש, 

ער קױפֿט פֿאַר זיך אַליין עסן, װי אַ בחור. ער קױפֿט סמעטענע, 
קעז, רעטעכלעך, מישט אַלץ צװאַמען אין אַ טעלער און עסט. וען 
ער האָט צו פֿיל, לאָזט ער איבער און זאָגט: 

-- נעם אַ ביסל, ס'איז גוט. 

דאָס װײַב, אַ טונקעלע, דאַרע ייִדענע, נעמט-צו דעם טעלער, 
און אַזױ, שװײַגנדיק, נעמט איינער בײַם צוייטן, װאָס אים קומט. 
מילעבט צוזאַמען און מ'האָט קינדער. ווען דאָס קינד ווערט גרעסער, 
קריגט ער זיך מיטן װייב : 

-- גענוג געגעבן, װאָס עפּעס געבן? װער גיט מיר? אַ קינד 
דאַרף מען אונטערהאַלטן. אַ מענטש דאַרף אַליין גיין אויף זײַנע פֿיס. 

אַ סך מאָל, אויף אַ שבת, אויף אַ יום-טובֿ, לאָזט ער זיך אַװעק 
קיין װאַרשע.. פֿרײַטיק, גאַנץ פֿרי, זעט מען אים גיין אױפֿן שאָסי, 
מיט דער באַן פֿאָרט ער נישט. מ'קוועטשט, ס'טרייסלט, סיקלאַפּט, 
און איידער מ'קוקט זיך אום --- איז מען שוין אין װאַרשע. פֿון אַזאַ 
רײַזע האָט מען נישט קיין הנאה און ס'קאָסט צו פֿיל געלט. גייט 
מעכל צו פֿוס. דער הימל איז הויך און בלוי. די זון ברענט פֿון דער 
סאַמער מיט אַראָפּ. דער שאָסײ איז װוײַט און ליידיק. איין מענטש 
גייט, מיט אַ שאָטן בײַ דער זײַט. 

עס פֿאָרט-אָן אַ פּועריש פֿורל. אפֿשר װועט ער זיך קענען אַרױפֿ- 
כאַפּן און פֿאָרן אַ שטיקל וועג. אויף אַ פֿורל, מיט אַ ביסל פֿריש 
היי,. איז געשמאַק צו פֿאָרן. ער האָט נישט קיין מורא. ער האַלט 
אַ גראָבן סענקעװאַטן שטעקן. 

אין מיטן ועג רוט ער זיך אָפּ. ער זעצט זיך, נעמט-אַרױס 
ברויט מיט קעז און עסט. דערנאָך ציט ער זיך אויס אין ווייכן גראָז, 
ער האָט הנאה פֿון דער גרויסער ליידיקער שטילקייט, װאָס גייט 
פֿון די ברייטע פֿעלדער. 


טאז 
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זײַן געדאַנק קוקט צום שטעטל. צו די ייִדעלעך דאָרט, װאָס 
אײַלן זיך און האָבן קיין מאָל נישט קיין צײַט. ער שמייכלט -- די 
װײַבער האַלטן די לייצעס מיט דער בײַטש און שמײַסן די פֿערד, 

-- אמתע פֿערד! -- לאַכט ער, אַרױסװײַזנדיק זײַנע גאַנצע 
װוײַסע ציין -- ער דאַרף פֿאַר איר אַרבעטן, װײַל זי איז פֿאַר אים 
אַ װוײַב. דאַרף זי דאָך פֿאַר דיר אַרבעטן, װײַל דו ביסט איר מאַן! 

קינדער... און דאָס איז אַ ליגן. פֿון קינדער וװערן מענטשן 
און מענטשן זײַנען דאָ אַ סך. איין מענטש זאָרגט נישט פֿאַרן צווייטן, 


צ 


אין װאַרשע דאַװונט ער אין אַ שול, װוּ עס קומען רײַכע באַלע- 
באַטים, און מ'נעמט אים מיט אַהיים װוי אַן אורח, 

דער טיש פֿינקלט מיט גלאָז און זילבער, און איז באַלױכטן 
מיט קלאָרע פּנימער פֿון פֿרױען און קינדער. מעכל שלינגט די פֿרישע 
אייער-חלה און עסט מיט הנאה דאָס שטיק געפֿילטע פֿיש. 

דער באַלעבאָס קוקט צו אים זײַטיק. ער זעט וי זײַן אורח איז 
אויסגעהונגערט, דערלאַנגט ער אים מיטן גאָפּל פֿון זײַן טעלער 
נאָך אַ שטיק פֿיש און רוקט אים צו אַ האַלבע חלה, 

דער באַלעבאָס מיט אַ קײַלעכדיק-װײַס פּנים און מיט אַ שפּאָר 
בײַכל, אַן איבערגעזעטיקטער, װאָס פֿילט שוין נישט אין עסן קיין 
שום הנאה, איז צופֿרידן, װאָס ער קען פּטור ווערן פֿון זײַן פּאָרציע, 

די קינדער קוקן אויף דעם ייִדן װי אויף עפּעס אַ װוּנדערלעכע 
נײַס, אויף זײַן ביינערדיק פּנים װאָס ציטערט בײַם עסן און די 
נאַקעטע גאָמבע מיט די עטלעכע שיטערע האָר טאַנצט-אונטער, 

נאָכן עסן גייט ער נעכטיקן אין בית-מדרש אַרײַן. די גרויסע 
שול איז טונקל באַלױכטן פֿון נר-תּמיד אויף דער װאַנט, נאָר דאָס 
בית:מדרשל בײַ דער שול איז אויסגעלאָשן און פֿינצטער, 

מעכל טראָגט מיט זיך אַ פֿלאַש קװאַס. ער האָט אין געוועלבל 
באַצאָלט פֿאַר צוויי פֿלעשער. אויף הײַנט, נאָכן עסן, און אויף מאָרגן, 
ער קלאָפּט-אָן און בערעלע, דער אונטער-שמש. ריגלט-אויף, די 
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פֿענצטער לויכטן-אַרײַן מיט דער שטילער טונקלקייט פֿון דער נאַכט 
און מעכל הייבט-אָן צו זען דעם שולחן, די בענק. ער רוקט-צוזאַמען 
צוויי בענק אויף אַ ברייט געלעגער. דאָס פֿינצטערע בית-מדרש 
אָטעמט און קרעכצט, 

-- װאָס איז דיר, בערעלע? 

-- ס'איז מיר שווער נאָכן מאָלצײַט, 

מעכל טוט-אויס דעם לעטניק ?, מאַכט אַ קנויל און לייגט צו- 
קאָפּנס. ער צעלייגט זיך, 

--- װאָס האָסטו אַלץ געגעסן ? דערצייל, 

-- קידוש האָט מען געמאַכט איבער עכטן כּרמל-װײַן. שפּיר- 
טעס * זעקס-און-נײַנציקער. לעקעך און שטרודל, גוטע חלה, פֿיש, 
לאָקשן מיט יויך, הון, קאָמפּאָט, מערן-צימעס. ביר איז געווען גענוג, 

-- דו ביסט אַ שװאַך מענטשל. דו טאָרסט נישט אַזױ פֿיל עסן, 

-- אַ גאַנצע װאָך עס איך נישט... ס'יקומט שבת, וויל איך עסן, 
און איך קען נישט, 

עס הערט זיך אַ זשליאָקע. מעכל טרינקט פֿון דער פֿלאַש. ער 
אָטעמט-אָפּ פֿון װױלטאָג, 

--- איך װעל דיר געבן אַן עצה. פֿון יעדער פּאָרציע עס עפּעס, 
דאָס איבעריקע לייג-אַראָפּ אין דער קעשענע. 

-- האָסט אַ פֿלאַש קװאַס. גיב מיר אַ ביסל צו טרינקען. 

-- דו ביסט אַ מערדער. דו האָסט גאָר נישט קיין רחמנות אויף 
קיין מענטשן. אויף אַ גאַנצע נאַכט האָב איך נישט מער װי דאָס 
איינע פֿלעשל, 

-- קװאַס האָט גאַז. עס װאָלט מיך אױפֿגעלײזט און עס װאָלט 
מיר געװאָרן גרינגער, 

-- איך על דיר נישט געבן איך האָב דאָס איינע פֿלעשל, 
פֿרעס נישט אַזױ פֿיל, מאָרגן זאָלסטו פֿון יעדער פּאָרציע אַראָפּלײגן 
אין די קעשענעס און ברענגען אַהער. דו הערסט? 


? לײַכט מאנטל, -- * בראָנפן, 
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אַ פּנימל מיט אַן אױסגעשטראַלט בערדל שמייכלט אין דער 
פֿינצטער, 

--- מאָרגן ועסטו וװוערן דערװאָרגן. װעסט אַרומלױפֿן און 
קוויטשען וי אַן אָפּגעבריט חזיר, 

-- איך האָב הײַנט געהאַט אַ גוטע סעודה, דאָפּלטע פּאָרציעס. 

ס'הערט זיך אַ כליאָקען, אַ טרינקען פֿון דער פֿלאַש. ער אָטעמט- 
אָפּ פֿון וװוילטאָג, 

די פֿענצטער לויכטן-אַרײַן טונקל און שטיל. מעכל ליגט צעלייגט 
אויף ביידע בענק און כראָפּעט. אַ שמאָל מענטשעלע מיט אַן אַרױס- 
געשפּאַרט בערדל שטייט אויף די קני און בייגט זיך אַריבער איבערן 
שלאָפֿנדיקן. דאָס מענטשעלע רודערט זיך און באַװעגט זיך שטיל, 
ער האַלט שוין דעם אָנגעפּאַקטן בײַטל. מ'דאַרף איבערשנײַדן דאָס 
שטריקל. מעכל כאַפּט אים אָן די האַנט און גיט זיך אַ זעץ-אויף : 

-- דו האָסט מיך געװאָלט באַגנבֿענען? 

-- עס איז מיר נישט גוט געװאָרן, בין איך געקומען דיך אױפֿ- 
וועקן. דריק מיר נישט די האַנט, עס טוט דאָך מיר שטאַרק יי 

-- איך װעל דיך נישט איבערגעבן צו פּאָליצײ און איך װעל 
ניט מאַכן קיין גערודער, נאָר איך װויל, דו זאָלסט געדענקעןי 

--- לאָזיאָפּ! אוי, עס טוט מיר שרעקלעך ויי! איך קען נישט 
מיט דער האַנט רירן! 

-- איצט גיב דאָס נעזל. אָט אַזױ. איך װעל עס דיר אײַנפּלע- 
טשען. 

--- געװאַלד ! 

--- דו וועסט קיינעם נישט באַגנבֿענען? 

--- ניין ! 

--- װאָס, ניין ? 

--- איך װעל קיינעם נישט באַגנבֿענען! 

--- איצט, קום נאָר צו מיר. איך װעל דיר דאָרט קוועטשן 

--- דאָ נישט! איך װעל חלשן. 

--- וועסטו מיר פֿאָלגן ? 
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-- איך על פֿאָלגן ! 

--- מאָרגן, פֿון דער סעודה, זאָלסטו מִיר ברענגען האַלבע 
פּאָרציעס ! 

-- איך על ברענגען! 

-- און איצט קום. דו װעסט ליגן אין הויז, שטענדיק, ווען איך 
װעל דאָ נעכטיקן, װועסטו ליגן אין הויז, 

ער מאַכט-אױף, שטופּט אים אַרױס, פֿאַרמאַכט צוריק די טיר 
און פֿאַרריגלט, ער לייגט זיך אויף זײַן געלעגער. 

-- דער שד װאָלט מיך באַגנבֿעט, ווען איך כאַפּ זיך נישט אויף, 

פֿון הויז טראָגט זיך איבערן פֿינצטערן בית-מדרש בערעלעס 
קרעכצן און זײַן געוויין, 

פאָרװערטס, 1939 


זוד פליסקין / פּאַריז 
א ליידיקע שטמוב | 
שמועסן צוויי שאָטנס אויף די ווענט, 
בייגן מיט די קעפּ און מאַכן מיט די הענט, 


זאָגט איין שאָטן צו דעם צווייטן --- הער זיך אײַן : 
ווערטער הער איך אין דער לופֿט, װאָס קאָן עס זײַן ? 


קיינער איז אין שטוב נישטאָ, פֿאַרשלאָסן אומעטום, 
טאָ פֿון װאַנען פֿליִען ווערטער דאָ אין שטוב אַרום ? 


ווערטער, צאַרטע, שטילע, וי אַ תּפֿילה, אַ געבעט, 
פּונקט וי עמעץ װאָלט אין שטוב פֿאַר אונדז גערעדט, 


זאָגט דער צווייטער שאָטן : יאָ, איך הער אַ קול, 
אפּשר האָט אַ דיכטער דאָ, אין שטוב, געוװווינט אַמאָל? 
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איז דער דיכטער טויט, פֿון יאָרן לאַנג אין גרוב, 
זײַן נשמה אָבער איז געבליבן דאָ אין שטוב. 


פֿלאַטערט זײַן נשמה מיט אַ שטיל געויין, 
לייענט זײַנע פֿערזן, שטיל, פֿאַר זיך אַליין. 


שאָטנס אויף די ווענט, זיי װוערן ביידע שטיל, 
קוקן אויף די כּתפֿים,. שמות אױפֿן דיל, 


מאַט, מיט שפּינוועבס, קוקט אַ שפּיגל פֿון קאַמין 
און אין ווינקל יאָגט זיך אום אין שטויב אַ שפּין. 


פֿליט-אַרײַן אַ זונענשטראַל דורכן שויב, 
טאַנצט אויף טויטע יאָרן, אײַנגעװעבט אין שטויבי 


קוקט מיט געלע פֿלעקן דער סופֿיט, 
אויף אַ בערגל מיסט -- אַ נישט-פֿאַרענדיקט ליד, 


אויף די שויבן גיט די זון אַ בלענד, 
עס פֿאַרשװינדן שאָטנס פֿון די ווענט. 
ליטעראַרישע בלעטער, 1929 


הערץ ריווקין / בוקאַרעשט 1939 
באַנענעניש 


קאַלעאַ װאַקאַרעשט 1. 

האַלבע נאַכט שוין לאַנג פֿאַרבײ, 
איינס, 

צוויי. 

דריי. 


1 די גאַס בוקאַרעשט, די ייִדןיגעגנט פון דער רומענישער הױפּטשטאָט, 
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איינס. צוויי, דרלי, 
ס'האָט אַ זייגער זיך פֿאַרשפּעטיקט, 
האַלט ער ערשט אין שלאָגן, 

זײַנען טאָג און האַלבע נאַכט 
ביידע אָפּ זיך שלאָפֿן לייגן 

מיט לעצטן טראַמװײל-װאַגאָן, 


איינס, צוויי. דרלי, 
איינס, צוויי. דרל, 


ווער איז דער אַלטער, װאָס ער קומט מיר דאָרט אַקעגן! 
שטויב אויף זײַנע קליידער, שטויב פֿון װאַנדער-וועגן, 
דאַכט מיר --- נאָר אַ שאָטן, 

ניין, ס'איז אַ באַקאַנטער, 

בליקן זײַנע טריבע ווינקען דאַכט און שמייכלען, 

אין צוויי גרויסע שטיוול היימיש אַזױ שפּאַנט ער. 

יאָ. ס'איז אַ באַקאַנטער. 

יאָ. ס'איז אַ באַקאַנטער. 


ט'איז ער נעבן מיר שוין, 
שטעקט מיר אָפּ אַ קשלום", 

-- שלום ! --זאָג איך--- שלום ! 

פֿון װאַנען אַזױ שפּעט גאָר, פֿון װאַנען און װוהין ? 
שמייכלען זײַנע אויגן צי גאָר ווילן וויינען, 

בליקן זײַנע --- סאַמעט, בליקן -- זיבן חנען. 

יאָ, ס'איז זײַנע אויגן, אויך די באָרד איז זײַנע. 

--- פֿרעג איצט נישט קיין שאלות, פֿרעג נישט וווהין, 
אָפֿן נאָך אַ טענה ? 

קום און פּתח-שין, 


גייט פֿון טיי די פּאַרע, 
פּאַרע גאַנצע װאָלקנס, 
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כ'זע נאָר זײַנע אויגן, כיפֿיל נאָר זײַנע בליקן, 

אָט זיצט ער קעגן מיר נאָך, אָט שוועבט ער צו די באַלקנס, 
װאַרפֿט-אַראָפּ די שטיוול, טוט-אויס די קאַפּאָטע, 

-- דערצייל --זאָג איך--- ר' טבֿיה, ציט נישט די נשמה ! 
װאָס מאַכט עפּעס דער טאַטץ? 

װאָס טוט עפּעס די מאַמע? 

װאָס מאַכן דאָרט ייִדן אין אַזאַ עתיצרה?... 


--- געדענקסט נאָך --זאָגט ער--- הערציק, אַ שטיקעלע גמרא, 

ס'איז דאָ בײַ אונדז אַ מדרש, אַז על אַחרון, אַחרון, 

וֶעל ראשון, ראשון א ער א ר אי יי יי יי יע 
זיצן מיר דאָ ביידע, 

איך -- דער אייניק, 

ער --- דער זיידע 

און מיר האָרכן: 

ייִדן מידע, כראָפּען, כאָרכן 

דאָ אויף אַלע טישן, 


--- ווער זשע האָט עס אײַנגעצויגן דאָ אַזױ די לאָמפּן ? 
--- ווער האָט אָנגעווייעט דאָ אַזאַ געדיכטן טרויער? 


זיץ איך, זיץ און הער (בין גאָלע +, גאָלע אויער) : 
,מסעות טבֿיה* ? טבֿיהס רײַזע-אַװאַנטורע 

(צום לייענען און צום זינגען מיטן ניגון פֿון גמרא), 

וי אַזױ ער האָט אַרױסגעריסן זיך פֿון אַ מיט זיבן שלעסער 
צוגעמאַכטן שראַנק מיט ביכער -- 

כאָטש געבליבן איז דאָרט גאַנץ דער זיגל -- 

און די װוערטער זײַנע האָבן אָנגעטאָן זיך פֿליגל, 

געפֿלױגן און געפֿלױגן 


הוילע, אין גאַנצן, 
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װוּ נאָר ס'האָבן געטראָגן זיי די אויגן, 
אַרײַנגעכאַפּט זיך אין די ייִדיש-אָרעמאַנסקע שטיבער 

דורך בין:השמשותדיקע שויבן 

און אומעטום געפֿלאַנצט נאָר טרייסט, בטחון, גלויבן, 

-- ווער זשע, װוער זשע האָט עס אײַנגעצויגן דאָ אַזױ די לאָמפּן ? --- 
גלעטן, גלעטן זײַנע ווערטער. 

אויך די כראָפּנדיקע, מידע ייִדן רירן זיך --- מיר דאַכט --- פֿון ערטער, 
רײַבן זיך די אויגן אין דער טונקל, 

באַלד וועלן זיי באַפֿאַלן אַלע אונדזער ווינקל 

און טבֿיה וועט פֿאַרקאַטשען זיך די אַרבל 

און װועט אַודאי 

נעמען אונדז דערציילן נײַע מעשׂיות וועגן דער הראָמאַדץ ?, 

וועגן סטאַראָסטע + איװאַן פּאָפּערילע 

און אַפֿילן | 

וועגן דעם אוריאַטניק * --- סאַראַ שלאַק איז 

און אפֿשר אויך אַ נײַעם ,לך-לך", אַ נײַעם ;וחלקלקות", 

און ייִדן װועלן הערן, וועלן לאַכן, עס װעלן װאַרגן זי די טרערן 

און ס'וועט אפֿשר לײַכטער וערן. | 
לײַכטער ווערן. א א א א א אי אי אי אי אי אי יי א אט 


קאַלעאַ װאַקאַרעשט. 

האַלבע נאַכט שוין לאַנג פֿאַרבײ, 

איינס. צוויי, דריי, 

איינס, | 

צוויי. 

דרל. 139 





? אומקראַינישע דאָרפישע אָנפירונג. --- * עלטסטער, -- * דאָרפישער פא 
ליציסט, : 
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ליב מאָרגנטוי / פינסק 1939 


דאָס װאָרט 


דאָס װאָרט האָט אָנגעקלאַפּט צו מיר אין שויב, 

מיט העלער בשׂורה, װי נחס טויב : 

;איך -- בין דער שפּרוך, דאָס כּישוף-שליסל, 

צום טויער פֿון דײַן האַרץ און פֿון געוויסן, 

איך --- בין פֿאַרן װײַן פֿון דײַן בענקשאַפֿט --- דאָס קריגל, 
איך --- בין דער פֿורעם פֿאַר דײַנע ציגל! 

אין פֿרײַנדשאַפֿט געהייליקט, אויף אײיביק פֿאַרברידערט, 
װועל איך דערהייבן דײַן צער פֿון דער נידער, 

וועל איך טראָגן דײַן פֿרײיד אויף אָדלער-פֿליגל !* 


דאָס האַרץ מײַנס געווען איז דאַן איבערגעלאָדן, 
אַזױ וי אַ טײַך, װאָס גייט:איבער די ברעגן -- 

עס האָבן געפֿילן-װוּלקאַנען געזאָדן, 

געבענקט האָבן חלום און וויזיע נאָך פֿליגל 

און מאָנונגען העלע געזוכט האָבן וועגן 

צו מענטשן, צו הערצער -- אין ענדלאָזע װײַטן, 
ביז --- װאָרט איז מיט גבֿורה און ליבשאַפֿט געקומען, 
צעפּראַלט טיר-און טויער אין אַלע פֿיר זײַטן, 


און װאָרט האָט צעשמעטערט די דאַמבע און צוימען. 
גענומען האָט פֿלײצן און כװאַליען און שוימען 

מיט בונטע פֿאַרלאַנגען, װי בליצן, ווי פֿלאַמען : 

מיט בענקשאַפֿט, מיט גלויבן, מיט ליבע, מיט צאָרן 
(צעריסן, צעשיידט און געאײניקט צװאַמען)... 

און גוט איז און לײַכט איז דאָס האַרץ מײַנס געװאָרן, 
אַזױ וי אַן אָדלער, פֿון קראַטן באַפֿרײַט, 

װאָס פֿרײדיק צום זוניקן הימל נעמט שטײַגן... 
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וי ווינט טרייסלט צײַטיקע פֿרוכטן פֿון צװײַגן, 

ווי סערפ שנײַדט די רײַפֿע, די גאָלדענע זאַנגען, 
שנײַדט װאָרט מײיַנע טרוימען און מײַנע פֿאַרלאַנגען 
און בינדט זיי וי גאַרבן, וי זוניקע סנאָפּעס 

(פֿאַר מיר און פֿאַר דיר און פֿאַר אַלע צוזאַמען). 

אין שורות, אין סטראָפֿן, אין פֿערזן און גראַמען, 
באַשײידן און פּראָסט, וי אַ בריוו צו דער מאַמען... 


צעלינע בעקער / װאַרעזע 
מײַן שטאַמלענדיקער ייִדיש 


געשטאַנען ביסטו צווישן מיר און פֿאָלק מײַנס וי אַ מויער, 
;נישט צו גרייכן הויך? -- געקלערט האָב איך נאַיון, 

און נישט געפּרוווט אַפֿילו קלאַפּן אין דײַן טויער -- 
געקוקט אויף דיר וי פֿון אַ װײַטער פּערספּעקטיו, 


ביסט קיין מאָל נישט געווען מײַן מאַמעס לשון, 
דעם פֿאָטער ביסטו אויך געווען אין גאַנצן פֿרעמד, 
און כ'האָב נישט וועמען דיך צו לאָזן אַ ירושה, 
מײַן זון האָט פֿאַר דיר קיין שום סענטימענט... 


ביסט נישט געווען די שטימע פֿון מײַן ליבע, 

אַלץ װאָס מיר איז נאָענט געווען האָט דיך מיט האָס געקלעמט -- 
טאָ וי אַזױ בין איך מיט דיר געבליבן 

איינע אַליין מיט דאָרשטיק אויסגעשטרעקטע הענט?! 


מ'האָט שטענדיק מיך געלערנט: דו ביסט נישטאָ אין גאַנצן, 
מען האָט דיך אױיסגעטראַכט, ביסט אַ זשאַרגאָן, אָן ווערט, 
נאָר איך האָב דיך געפֿילט אין טיפֿעניש פֿון האַרצן, 

כ'האָב זיך צו דיר אין חלום צוגעהערט, 
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ס'איז אױסגעפֿאַלן מיר אַ מאָדנער האַרבער גורל -- 

ביז כ'האָב געפֿונען דיך, וי מען דערגרייכט אַ פּאָרט, 

אָ, לשון מייַן, װאָס כ'האָב דיך טראַגיש אָנגעװווירן, 

כ'בין װוי אַ שטומער, װאָס רעדט-אויס דאָס ערשטע װאָרט, 


אָ ייִדיש! עס איז מיר ווויל אין דײַנע װאַרעמע אָרעמס 
וי אין דער מאַמעס שויס, וי אויף אַ זוניקן ברעג. 
כ'פֿיל מיך אין דײיַן נאָענט וי אויף ס'נײַ געבוירן 
און כ'זע פֿאַר זיך אַ נאָך נישט אױסגעטראָטענעם ועגי 


ס'קען נאָך אַ גלייביקער, װאָס מאַכט דעם ערשטן קידוש: 
פֿאַרגלײַכן זיך מיט מיר, ווען כ'שרײַב די פּראָסטע רייד 
אין מײַן שטאַמלדיקן אויסגעבענקטן ייִדיש, 


װאָס איז מײַן גרעסטע פֿרײד... 
| 129 


מ. בורשטין 
סטורענטן 


דערציילונג 


דאָס ערשטע מאָל, זינט לאַנגע חדשים, האָט רייזל לעווין, דעם 
צינצימינער רבֿס טאָכטער, פֿאַרלאָזט דעם אוניווערסיטעט מיט אַן 
אױפֿגעלײגט געמיט. די זומערטעג האָבן זיך דאָס יאָר באַלד פֿון אָנ- 
הייב געשטעלט חמימהדיקע. פֿון צעגליטן, שפּיגלדיקן אַספֿאַלט האָט 
געשלאָגן אַ געדיכטע היץ. מענטשן מיט פֿאַרשטױבטע פּנימער און 
טרוקענע גומענס האָבן, לעכצנדיק נאָך אַ קאַלטן טרונק װאַסער, זיך 
געשאַרט בײַ די זײַטן גאַס מידע און פֿאַרשמאַכטע. 

רייזל איז געווען אָנגעטאָן אין אַ רויטן, שטרויענעם הוט. אַפֿיר 
פֿון אונטערן הוט האָבן אַפֿירגעגלאַנצט געדיכטע פּאַסמעס האָר, װאָס 
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האָבן אין דער החיץ געשמעקט מיט אָנגעגליטן װאַלד, זי האָט מיט 
גרויס מי, גייענדיק, מיט זיגזאָגן, זיך געמאַכט אַ וועג צווישן דער 
מענטשן-מאַסע, װאָס האָט זיך געאײַלט אַהיים פֿון די אַמטן און גע" 
שעפֿטן, אַ פּאָר מאָל איז רייזל שטיין געבליבן און זיך אָנגעשפּאַרט 
בײַ אַ מויער, כּדי נישט אומצופֿאַלן, די פֿיס האָבן איר, קאָנטיק נישט 
געדינט, װאָרעם אַזױ אין גאַנצן האָט זי אויסגעזען צו זײַן פֿריש און. 
מונטער, און אַפֿילו לײַכט אױפֿגערעגט. איר לענגלעך, טונקל פּנים 
האָט געהאַט אױסדרוקפֿולע שטריכן, װאָס האָבן אוױיסבאַהאַלטן אַ 
שטילן, זיסן רייץ. גרויסע, װאַרעמע ברוינע אויגן האָבן צוגעצויגן 
מענטשלעכע בליקן און געוועקט צוטרוי, 

בײַם פּלאַץ פֿון די דרײַ קרייצן, װאָס צוזאַמען מיט דער גאַס 
האָט ער די פֿאָרעם פֿון אַ לאַנגן ליִעק !, האָט רייזל אויף א װײַלע זיך 
צוגעזעצט אין שאָטן פֿון אַן אַקאַציע-בױים. זי האָט פֿרײַער אָפּגע- 
עטעמט, פֿון דאַנען האָט זי שוין געהאַט צוויי טריט צו איר געסל, וו 
בײַם איַנגאַנג איז געשטאַנען אַ הייליקע פֿיגור מיט אַ רויט אַראָפּ- 
הענגנדיק אויללעמפּל, וי אַן איבערגעדרייטער בעכער. זי איז אַרױיף 
צו זיך אױפֿן דאַכשטיבל און מיד פֿון די שטאָקן זיך אַ װאָרף געטאָן 
אויף דער קאָזעטקע ביים אָפֿענעם פֿענצטער. 

ס'איז געווען אַן ענגער הויף, אָנגעפּראָפּט מיט שכנים. פֿון פּאַר- 
טער האָבן זיך געטראָגן שטוביקע ריחות. אַלטע, באַברילטע פֿרױען 
אין ברייטע קרעטאָנענע קליידער זײַנען געזעסן אויף פֿוס-בענקעלעך 
און געצירעוועט זאָקן,. האַלב-נאַקעטע קינדער האָבן זיך מיט ליאַרעם 
געטראָגן איבערן הויף און געקילט אין ווינטל זייערע הייסע קער" 
פּערלעך. רייזל האָט געטראַכט פֿון צינצימין. אין דער צײַט בליען 
שוין די ליפּעס הינטער איר טאַטע-מאַמעס שטוב. פֿון די לאָנקעס 
שמעקט מיט פֿרישן היי און די אַלטע באָבע גרינע, מיט אַ ריטל 
אין דער האַנט, היט-צו די יונגע גענדולעך אױפֿן פֿעלד, 

זי האָט הויך אױפֿגעהױבן די פֿיס און זיי אָנגעשפּאַרט אױפֿן 


! לייקע, 
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ראַנד פֿון טיש. ס'איז איר אייגענער אױפֿטו, װאָס אַנדערע סטודעג- 
טינס טוען איר נאָך, ווען זיי קומען אַהיים מידע נאָכן שטיין אויף 
די לעקציעס. אין דער היים, ווען זי זיצט אַזױ מיט פֿאַרריסענע פֿיס, 
װאָלט דער פֿאָטער אירער מיט די פֿױסטן אין טיש געקלאַפּט, ער 
װאָלט זי אָנגערופֿן ?;חצופֿה*, ,פֿאַרשײַטע מויד". דאָ אָבער, בײַ זיך 
אין דעם אָפּגעשלאָסענעם צימערל, װאָס האָט נישט מער וי צויי 
מעטער די ברייט, מוז זי נישט שטענדיק געדענקען, אַז דער טאַטע 
אירער איז אַ רבֿ. דאָ קען ער אויף איר נישט אָנװאַרפֿן די משׂא פֿון 
יידישקייט. זי קאָן טאָן װאָס זי וויל און קוויקן זיך מיט זעלבשטענ- 
דיקייט, 

פֿינף שעה האָט זי הײַנט געהאָרכט די לעקציעס שטייענדיקער- 
הייט. פֿאַרשײדענע שפּאָט-אױסרופֿן האָבן זיך אָפּגעשלאָגן אין אירע 
אויערן. אַ געשטופּלטע סטודענטין האָט זיך אָפּגעקערט פֿון איר 
מיט עקל, 

--- שטופּן זיך דאָרטן, װווּ מען דאַרף זיי נישט, 

אַ סטודענט אין געלע רײַטהױזן האָט זיך געבייזערט: 

--- אויף דער לינקער זײַט, פֿרײַלײַן, זײַנען דאָ פֿרײַע פּלעצער, 

-- אין געטאָ גייט ! איר האָט דאָך אײַערע בענק, 

פֿון לאַנגן שטיין האָט איר געצויגן בײַם האַרץ. זי האָט באַקומען 
קאָפּשװינדל און שװאַך געהערט דעם פֿאָרטראָג פֿון פּראָפֿעסאָר וועגן 
די יסודות פֿון מענטשלעכער עטיק. עס האָט זי באַהערשט אַ מורא, 
אַז אָט-אָט ציט זי זיך אויס אין דער גאַנצער לענג פֿאַר די אױגן 
פֿון פּראָפֿעסאָר, 

אַ הויכער דאַרער סטודענט מיט העלבלויע אויגן און אַ ברוין- 
אָפּגעברענט פּנים, דער זעלביקער, װאָס זי האָט אים שוין אַ פּאָר 
מאָל געטראָפֿן אין דער אוניווערסיטעט-ביבליאָטעק, האָט איר אִמפּ- 
געטראָטן זײַן פּלאַץ. עפּעס איז איר פֿאָרט פֿאַרבליבן אין זכּרון פֿון 
דעם פּראָפֿעסאָרס הערלעכע געדאַנקען. איצט, אין שטוב, קאָן זי 
זיך אין זיי רויִק אַרײַנטראַכטן, 

אָפּגעזעסן אַ לענגערע װײַלע בײַם פֿענצטער האָט רייזל דערפֿילט 
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אַ הונגער, זי האָט אַראָפּגעלאָזן די שוין אויסגערוטע פֿיס און גענו" 
מען זוכן עפּעס עסן. בײַם װאַנט-שפּיגעלע איז זי שטיין געבליבן אַ 
װײַלע. װאָס אַזױנס האָט דער הויכער, העפֿלעכער סטודענט אין איר 
דערזען ? פֿאַר די צוויי יאָר, װאָס זי שטודירט אין װאַרשע, איז זי 
זיכער ניט שענער געװאָרן, דאָס פּנים אירס איז געװאָרן טונקעלער, 
בײַ די שלײיפֿן האָבן זיך באַװויזן דראָבנע קנייטשן, װאָס אַ פֿרעמדער 
דערזעט זי אפֿשר נישט באַלד. אָבער זיי זײַנען דאָך דאָ, די קנייטשן, 
בײַם אַרױסגאַנג פֿון זאַל האָט ער זיך איר פֿאָרגעשטעלט. זי האָט 
פֿאַרגעדענקט זײַן פֿאַמיליען-נאָמען : אָדערפֿעלד, װוי קומט צו אים 
אַזאַ נישט-קריסטלעכער נאָמען ? 

איבערגעביסן עפּעס, זעצט זיך רייזל צוריק אַװעק אויף דער 
קאָזעטקע מיט אַ פּאַק בויגנס מאַשינשריפֿט. אַלץ לייענט זיך אַזױ 
גלאַטיק. יעדער געדאַנק איז קלאָר און פֿאַרשטענדלעך. געזעץ איז 
געזעץ און רעכט איז רעכט. גוט, װאָס זי, דעם צימצימינער רבֿס 
טאָכטער, ווערט אַן אײראָפּײיערין. זי פֿילט אויף זיך דעם הויך פֿון 
קולטור, קומט אין באַרירונג מיט פֿײַן-דערצויגענע מענטשן. יענער 
הויכער, בלאַנדער סטודענט, װאָס רופֿט זיך אָדערפֿעלד, דוכט זיך, 
דאַניעל אָדערפֿעלד, האָט זיך זייער נאָבל אױפֿגעפֿירט אַקעגן איר, 
אין איר איינזאַמקײט קאָן זי אים אַזאַ זאַך נישט פֿאַרגעסן, די סקריפּ- 
טן פֿאַלן-אַרויס פֿון אירע הענט. אין אַזאַ היץ איז שווער אַרײַנצן- 
טראַכטן זיך טיפֿער אין די פּרינציפּן פֿון רעכט, װאָס דער פּראָפֿע- 
סאָר האָט פֿעסטגעשטעלט. עס ציט זי איצט אַרױס אין דרויסן אַ 
שטארקער באַגער נעמט זי אַרום צו זען איצט פֿרײַנד אָדער באַ- 
קאַנטע, עס װאָלט געווען זייער נישט דאַנקבאַר פֿון איר זײַט, ווען 
זי פֿאַררעכנט נישט צו איר קליינעם קרײַז באַקאַנטע אויך אָדער- 
פֿעלדן,. דעם סטודענט דאַניעל אָדערפֿעלד, װאָס האָט אַזױ מוטיק 
קעגן איר הײַנט זיך אױפֿגעפֿירט. 

זי טוט זיך אָן אין אַ דין בלוי קליידל, קעמט זיך איבער, אַז 
עס זאָל אַרוסקומען אַן אַנדער פֿריזור, און לאָזט זיך שוין פֿאַרנאַכט- 
צוֹ גיין אױפֿן שפּאַציר. אױפֿן , פֿרײַהײטפּלאַץ" װאַרפֿן זיך דורך באָ- 
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קאַנטע פּנימער. רייזל שטעלט זיך נישט אָפּ, זי לאָזט זיך גיין אין 
שטאָטישן גאָרטן, דאָ שפּאַצירט זי איינע אַלײין צוישן די לאַנגע, 
שמאָלע אַלײען, װאָס פֿירן צו די עלף טויערן, | | 

עס ווערט גוט טונקל. אויף די בענק, צווישן די צעבליטע קאַש- 
טאַן-ביימער, זיצן פּאָרלעך און באַהאַלטן זיך אויס פֿון מענטשלעכצ . 
אויגן. רייזל קוקט זיך אײַן אין זייערע פּנימער מיט האַרץ-קלאַפּעניש, 
טאָמער באַמערקט זי אַ באַקאַנט געזיכט פֿון איינעם, װאָס זי װאָלט 
אים איצט װעלן טרעפֿן. עס קאָן זײַן, אַז דער דאָזיקער מענטש, 
װאָס זײַן נאָמען איז דאַניעל אָדערפֿעלד, זיצט גאָר מיט אַ פֿרױ, 
ניין, בעסער אים אין גאַנצן נישט טרעפֿן איידער אין דער געזעל- 
שאַפֿט פֿון אַ פֿרוי, 

נאָך אַ שעה גיין פֿילט רייזל, װי די פֿיס אירע שטייען-אָפּ פֿון 
מידקייט. זי וויל זיך צוזעצן. באַלד אָבער רופֿט זיך אָפּ דאָס טרן" 
מייטל פֿון וועכטער. מען שליסט שוין דעם גאָרטן, אַ רעזיגנירטע 
לאָזט זיך רייזל גיין אַהיים. פֿאַרן טויער פֿון גאָרטן, װוּ עס קרייצן 
זיך פֿאַרשײדענע גאַסן, בלענדן אָן אַ שיעור קאָלירטע רעקלאַמע- 
ליכט. די דאָזיקע כּישוף-פֿײַערן באַצױבערן רייזלען מיט אַ װײיטן 
רייץ. זיי טראָגן זי אַװעק אין אַ פֿאַנטאַסטישער וועלט װוּ מענטשן 
לעבן צוזאַמען, נישט אָפּגעגרענעצט איינער פֿון אַנדערן. אין דער 
דאָזיקער װעלט ווערט יעדער מענטש אָפּגעשאַצט לויט זײַן װערט 
נאָך און אויך זי, רייזל, הערט-אויף צו זײַן איינזאַם, 

אַ ווייכע שטים שלאָגט זיך אָפּ אין איר אויער. אַ װאַרעמע, 
מענערישע האַנט באַרירט לײַכט איר אָרעם, 

--- קאָלעגין, צי קאָן איך אײַך אָפּפֿירן אַהים} / 

רייזל גיט אַ ציטער. אירע אויגן צעעפֿענען זיך ברייט, 

--- אַך, דאָס זײַט איר, אָדערפֿעלד? נו געוויס... זאָגט זי צו 
זיך אַליײין מיט זעלבפֿאַרשטענדלעכקײט אין טאָן -- ביטע זײיער, 
איר גייט דאָך אין מײַן ריכטונג, קאָלעגע אָדערפֿעלד, 

אָדערפֿעלד נעמט זי שוין פֿעסטער אונטערן אָרעם. ביידע שווייגן 
אַ לענגערע װײַלע. זיי גרייטן זיך צו אַ שטילן פֿאַרמעסט, װי גש- 
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וויינלעך צוויי פֿרעמדע מענטשן אין אָנהייב פֿון זייער קאַנטשאַפֿט. 
אָדערפֿעלד ווערט שנעל פֿאַרטיק מיט זיך. זײַן שטים איז הייס, אױפֿ- 
גערעגט. ער דערציילט רייזלען די נײַסטע אַנעקדאָטן פֿון סטודענטישן 
לעבן. רייזל האָרכט זיך צו צו זײַנע רייד מיט האַלב-פֿאַרמאַכטע 
אויגן. מער פֿון דעם, װאָס ער דערציילט, אינטערעסירט זי די שטים 
זײַנע, די זשעסטן. פֿון צײַט צו צײַט װאַרפֿט זי אַ בליק אויף זײַן 
ברוין-אָפּגעברענט געזיכט, אויף די געדיכטע ברעמען, װאָס פֿאַלן 
שעמעוודיק אַראָפּ איבער די העלבלויע אויגן, אויף דער דינער פֿײַן- 
געשניצטער נאָז און אויף דער הויכער, מאָגערער פֿיגור. עס דאַכט 
זיך איר אויס, אַז די דאָזיקע פֿיגור אָדערפֿעלדס בייגט זיך און אין 
אַ ליאַדע מינוט ברעכט זי זיך אײַן. 

אָדערפֿעלד טײַטשט זיך שלעכט אויס רייזלס שװײַגן. ער האַקט- 
אָפּ מיט די ויצן. זײַן שטים װוערט ערנסטער. ער האָט זיך אין 
עפּעס דערמאָנט. 

-- יאָ, די זאַך איז זייער פּײַנלעך! -- רופֿט ער זיך אָפּ אין 
אַזאַ טאָן, װאָס מען דאַרף דעם געדאַנק נישט אױיסטײַטשן. מען פֿאַר- 
שטייט אים אױפֿן װונק. 

-- איר האָט הײַנט געהאַנדלט געװאַגט און מענעריש! -- זאָגט 
רייזל, מיינענדיק אויסצודריקן אָדערפֿעלדן איר פֿאַרערונג, 

אָדערפֿעלדס שטים ווערט צוטרוילעך: 

--- כ'ווייס נישט, צי כ'בין אין גאַנצן מיט זיך אין אָרדענונג, 
איך געניס פֿון אַ פּריווילעגיע צוליב אַ ביסל טױפֿװאַסער, װאָס דער 
פֿאָטער האָט באַנוצט מיט דרײַסיק יאָר צוריק, 

רייזל שטעלט-אויס אויף אים אַ פּאָר פֿאַרחידושטע אויגן. 

--- אַזױ, איצט פֿאַרשטײ איך שוין. יאָ, איר הייסט דאָך אָדער- 
פֿעלד, און איך האָב געהאַט די אילוזיע... אַז איר זײַט אַן אַריער +.. 
-- האָט זי געזאָגט מיט אַ האַלב-אַנטוישטער שטים. 

באַלד אָבער האָט אַ שימער געטאָן אַ פֿײַערל אין אירע ברוינע, 
װואַרעמע אויגן. אָדערפֿעלד האָט אַפּאַטיש געשאָקלט מיטן קאָפּ: 

|-- יאָ, דער נאָמען מײַנער פֿאַרשאַפֿט מיר טייל מאָל אומאָנגע- 
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נעמלעכקייטן און אַ מאָל אויך שפּאַס. אין דער איצטיקער צײַט קו- 
מען-פֿאָר אַ סך מיספֿאַרשטײענישן, 

-- דאָ וווין איך ! --- האָט רייזל זיך אָפּנעשטעלט בײַ אַ הויך- 
אײַוערנעם טויער -- כ'מוז איצט קלעטערן אױפֿן פֿינפֿטן שטאָק. איך 
שפּיר אין גאַנצן נישט די פֿיס. 

--- װעל איך אײַך באַגלײטן! -- האָט אָדערפֿעלד לעבהאַפֿט אַ 
זאָג געטאָן. אין זײַנע אויגן האָט זיך אויסבאַהאַלטן אַ שטילער װוּנטש 
ניין כ'וועל אײַך נישט לאָזן גיין אין אַזאַ שפּעטער שעה איינע 
אַליין אויף אַזױ פֿיל שטאָקן ! -- האָט ער צוגעגעבן דרייסט, אַ ביסל 
דעספּאָטיש. 

רייזל האָט זיך טיף אײַנגעקוקט אין אָדערפֿעלדס אויגן, וועלנדיק 
אין דער פֿינצטער אַרױסלײענען אין זיי עפּעס אַזױנס, װאָס זאָל 
שטאַרקן צו אים איר צוטרוי. 

-- גוט... --- האָט זי געזאָגט מיט אַ האַלב-באַגערנדיקער, 
האַלב-װאַקלדיקער שטימע -- נאָר אונטער איין באַדינג, 

אָדערפֿעלד האָט זי פֿרײַנטלעך אָנגענומען פֿאַר ביידע הענט, 

-- כ'נעם פֿון פֿאָרױיס אָן אַלע באַדינגונגען. 

--- אַז אִיר װעט צוזאַמען מיט מיר עסן אָװונטברױט, 

אָדערפֿעלדס פּניט האָט אױפֿגעלױכטן, 

-- נישט אַזאַ שרעקלעכער באַדינג. אויב אַזױ, װאַרט-צו אַ 
װײַלע. איך על צוגיין אין דער פּאַשטעטערײַ. מיר װעלן האָבן אַ 
בשותּפֿותדיק אָװונטברױיט, | 

אין אַ פֿערטל שעה שפּעטער איז דאַניעל אָדערפֿעלד געזעסן 
אין רייולס צימער. ער איז האַלב-געזעסן, האַלב געלעגן אויף דער 
קאָזעטקע און אָנגעשלאָגן אַ היימישן טאָן, אַז רייזלען האָט זיך אויס- 
געדוכט, אַז זיי קאָנען זיך שוין פֿון זייער לאַנג. עס איז איר פֿאָר- 
געקומען נאַטירלעך, ווען אָדערפֿעלד איז פּלוצעם אױפֿגעשטאַנען 
איז צו צום טיש און איר געהאָלפֿן מאַכן די פּוטער-שניטן צום אָװונט- 
ברויט. ער האָט עס געמאַכט געשיקט און מיט אַזױ פֿיל חן אַז 
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רייזל האָט זיך נישט געקאָנט אײַנהאַלטן פֿון געלעכטער און באַ- 
מערקט: | יי 
-- איר זײַט, קאָלעגע, זייער געניט אין סערווירן אַ טיש און 
איר פֿילט זיך דאָ היימיש וי בי זיך אין שטוב, 

-- נאָך מער וי אין דער היים --- האָט אָדערפֿעלד, איבערגע- 
בויגן איבער רייזלען, אַזױ געשמייכלט, אַז זי האָט דערפֿילט זײַן 
אָטעם אויף אירע האָר, 

--- בי אונדז אין שטוב -- האָט ער געזאָגט באַטראַכטנדיק איר 
לאַנג, שמאָל הענטל -- בײַ אונדז אין שטוב איז אַפֿילן די לופֿט 
שטײַף און קאַלט. יעדער איינער האָט אַ גערוים צימער. אַ גאַנצן 
טאָג איז שטיל, אַז מען קאָן פֿון זינען אַראָפּ פֿון דער דאָזיקער שטיל- 
קייט. דאָ, בײַ אײַך אין דער ענגשאַפֿט, איז אינטים און װאָרעם, 

רייזל האָט אויף אים געװאָרפֿן אַ הייסן, דאַנקבאַרן בליק. מיט 
אַ לײַכטן שמייכל, אין גאַנצן אומבאַמערקט, האָט זי באַפֿרײַט איר 
האַנט פֿון זײַנער, 

אָדערפֿעלד האָט זיך אַװעקגעזעצט אין אַ מעלאַנכאָלישער פּאָזע, 

--- װאָס זײַט איר מיט אַ מאָל שטיל געװאָרן? --- האָט רייזל 
זיך דערנענטערט צוֹ דער קאָזעטקע אַזױ, אַז זי זאָל נישט זײַן צו 
נאָענט און אויך נישט צו װײַט פֿון אים. -- װאָס שװײַגט איר אַזױ 
אומעטיק ? 

-- ס'איז מיר געקומען אױפֿן זינען, אַז איר פֿאַראַכט מיך, 
פֿרײַלײַן ראָזאַ, אַז איר דאַרפֿט מיך פֿאַראַכטן. זאָגט אַלײן, איז עס 
נישט קיין עגאֶיִזם פֿון מײיַן זײַט צו זיצן אין אוניווערסיטעט דע- 
מאָלט, בשעת איר, ראָזא. שטייט ? 

רייזל האָט זיך האַרציק צעלאַכט, 

-- אָבער אין דעם, קאָלעגע, זײַט איר דאָך נישט שולדיק, אַנ- 
דערע האָבן דערצו דערפֿירט. 

--- אָבער איך בין דאָך אויך אַ ייִד! --- מײַן פֿאָטער איז איין 
מאָל אין לעבן געווען אין גזשיבאָווער קלויסטער... איז דעריבער 
מעג איך זיצן באַקװעם, בשעת בײַ אַנדערע וערן די פֿיס געשװאָלן, 
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ניין, װײַטער גייט עס נישט אַזױ. מאָרגן שטעל איך זיך אַװעק מיט 
אײַך צוזאַמען. 

-- שוין פֿאַרטיק! --- האָט רייזל געענדיקט סערווירן דעם טיש 
--- איר ווילט, קאָלעגע, זיך צוזעצן אָדער מיר װעלן צורוקן דעם 
טיש צו דער קאָזעטקע. 

רייזלס זאַכלעכע פֿראַגע האָט אָפּגעקילט אָדערפֿעלדס שטראָם 
רייד, אַ באַלײדיקטער האָט ער זיך שטיל אָפּגערופֿן: 

--- אפֿשר זײַט איר גערעכט. דאָס לעבן איז וויכטיקער פֿאַר 
אַלעם. גוט, זאָל זײַן בײַ דער קאָזעטקע. װאַרט אַ װײַלע, איך װעל 
אַלײין צורוקן דעם טיש. 

די קולות אױפֿן הויף האָבן זיך אײַנגעשטילט. די לאָמפּן אין די 
שטובן האָבן זיך איינציקװײיז פֿאַרלאָשן. הינטער די פֿאָרהאַנגען האָט 
זיך באַװויזן אַ געדעמפֿט ליכט פֿון נאַכטלעמפּלעך, אַ פֿעטע, קײַלע- 
כיקע לבֿנה האָט זיך דורכגעגליטשט צװישן די קוימענס פֿון אַקעגג- 
איבערדיקן מויער, אַ קיל װוינטל האָט באַרירט דעם דינעם טיולע- 
נעם פֿאַרהאַנג און זי פֿונאַנדערגעבלאָזן איבערן קליינעם צימערל, 
אָדערפֿעלד האָט איבערגעריסן די שטילקייט, 

-- איר ווייסט, װאָס מיר איז אײַנגעפֿאַלן, פֿרײַלײַן ראָזאַ? דאָס 
מאָלצײנט, װאָס מען גרייט זיך אַליין צו, שמעקט גאָר אַנדערש. גיט 
מיר נאָך אַ שלונג טיי פֿון אײַער גלאָז, 

-- איר וילט טיי? ביטע זייער. איך גיס אײַך באַלד אָן אַ 
גלאָז טיי. 

זי האָט געמאַכט אַ באַועגונג אויפצושטין. 

--- ניין ! --- האָט אָדערפֿעלד זי אָנגעכאַפּט פֿאַר דער האַנט -- איך 
װיל טרינקען פֿון אײַער גלאָז, פֿרײַלײַן ראָזאַי 

--- אַך אַזױ... -- האָט זיך רייזל הויך צעלאַכט -- נאַט אײַך, 
איר נאַשער.י. 

-- װאָס פֿאַר אַ געטלעך געטראַנק! -- האָט אָדערפֿעלד געזאָגט 
אין שפּאַס --- איצט זײַנען מיר אויף דן: נישט אמת, דו, קליינע? 
מאָרגן װעסטו זיצן און איך װעל שטיין. איך האָב שטאַרקע פֿיס. 
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-- דינע, וי בײַ אַ בושעל... -- האָט רייזל געשפּאַסט, 

דער זייגער אױפֿן פּלאַץ פֿון די דרײַ קרייצן האָט געקלונגען 
צוועלף. 

--- אר"וואַ! -- האָט אָדערפֿעלד געוויגט מיט זײַן לענגלעכן קאָפּ 
--- אַזױ שפּעט. אױפֿן ערשטן טאָג דערלויב איך מיר צו פֿיל. נישט 
אמת, רויזעלע ? 

רייזל האָט אים אַ לאַך געטן אין פּנים אַרײַן, 

-- איך האָב דאָך געזאָגט, אַז איר זײַט א נאַשער, אָבער איך 
נעם עס אײַך נישט פֿאַר אומגוט. איר זײַט הײַנט געווען מײַן ריטער, 
איר האָט דאָך מיך באַשיצט... 

--- איר זײַט זיך טועה. אונדזער גורל איז אַ באַשותּפֿותדיקער... 
אַזױ וי דאָס אָװונטברױט, װאָס מיר האָבן הײַנט בשותּפֿות געגעסן, 
אַזױ װי דאָס גלאָז טיי, פֿון וועלכן מיר האָבן ביידע געטרונקען. 

האָט אָדערפֿעלד אוֹיף איר געװאָלפֿן אַ צװײידײַטיקן בליק, 

אין דער אָפֿענער טיר זײַנען ביידע נאָך לאַנג געשטאַנען און 
שטיל צװישן זיך גערעדט. רייזלס האָר זײַנען געווען לײַכט צעלאָזן, 
איר מידער קערפּער האָט געשמעקט מיט דער פֿײַכטקײט פֿון דער 
נאַכט, זי האָט זיך נישט פֿיל אַרײַנגעטראַכט אין דעם, װאָס אָדער- 
פֿעלד האָט איר אַלץ געזאָגט. פֿאַר איר איז גענוג גפווקן זײַן װאַי 
רעמע מיטבאַטײליקטע שטים, 

8 

אַ נײַ לעבן האָט זיך אָנגעהױיבן פֿאַר רייזלען. אַ העלפֿט פֿון אירע 
זאָרגן, אמתע און אײַנגעבילדעטע עגמת-נפֿשן, האָט זי אַריבערגעװאָרפֿן 
אויף אָדערפֿעלדן. אָדערפֿעלד אַליין האָט זיי גערן אויף זיך גענומען, 
די ענערגיע, װאָס האָט לאַנג אין אים געדרימלט נישט אויסגענוצט, 
האָט זיך מיט אַ מאָל אין אים אױפֿגעכאַפּט וי אַ פֿלאַם, װאָס באַ- 
קומט אַ נײַעם צופֿלוס ברענאויל. רייזלען האָט דאָס לעבן געשטעלט 
פֿיל פֿאָדערונגען. אָדערפֿעלד האָט זיי געהאַט צו-װייניק. דערצויגן 
אין אַ רײַכער שטוב, האָט ער אין גאַנצן נישט געפֿילט דעם דרוק 
פֿון מאַטעריעלע זאָרגן. איצטער איז ער געווען באַהערשט פֿון אַ 
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געדאַנק, װאָס מער פֿליכטן צו נעמען אויף זיך, װאָס מער זיך באַ- 
לאַסטן מיט רייזלס זאָרגן,. עס האָט אים באַמעכטיקט אַ ווילדע לײַ- 
דנשאַפֿט אײַנצורײַסן מיטן לעבן, אַרױסרופֿן צום קאַמף אַלע ווילדע 
כּוחות, מיט וועלכע אַ מענטש וערט אַרומגערינגלט, ווען ער ויל 
ווערן זעלבשטענדיק. ער איז געװאָרן טראָציק, אָנגרײַפֿעריש, 

אין ,אומרויקע* טעג, ווען אפֿילו דער פֿאָטער זײַנער, װאָס 
האָט זיך שוין זייער לאַנג נישט געהאַלטן פֿאַר אַ ייִד, האָט געמיינט, 
אַז ס'איז בעסער צו זיצן אין דער היים, האָט אָדערפֿעלד רייזלען 
געפֿירט אויף שפּאַציר, וי קיין מאָל גאָר נישט. ער האָט אויסגע" 
קליבן, װוי עמעצן צו-להכעיס, די געפֿערלעכסטע פּלעצער. דאָס דאָ- 
זיקע לײַדנשאַפֿטלעכע באַקענען זיך צו ייִדן האָט אין רייזלען, װאָס 
האָט זיך פֿריער פֿאַר אַלעם געהאַלטן פֿאַר אַ מענטש, אַרױסגערופֿן 
אַ שטילן פֿאַרדראָס, זי האָט עס אים לײַכט פֿאָרגעװאָרפֿן, 

-- זײַ נישט אַזױי הייס געבאָדן. מען קאָן נאָך מיינען אַז דו 
ביסט אַ נאַציאָנאַליסט, 

שטילערהייט האָט איר הנאה געטאָן די ענדערונג. װאָס איז 
פֿאָרגעקומען אין אָדערפֿעלדן. כּדי אים איבערצובעטן, ווען אָדער- 
פֿעלדס שטערן האָט זיך פֿאַרצױגן מיט אַ װאָלקן, איז זי צוגעגאַנגען 
צו אים אַזױ נאָענט, אַז אָדערפֿעלד האָט דערפֿילט די װאַרעמקײט 
פֿון איר קערפּער. זי האָט אָנגעשפּאַרט די הענט אויף זײַנע אָרעמס 
און מיט אַ זיס-אױפֿגערעגטער שטים געזאָנט: 

-- איך ווייס, אַז דאָס אַלץ קומט פֿון דײַן ערלעכקייט. נישט 
צוליב מיר האָסטו געביטן דײַנע איבערצײַגונגען... 

נאָך אַזאַ פֿרײַנדלעכן איבערווערטלען זיך האָבן זיי זיך גאַנצע 
שעהן אַרומגעשלענדערט אויף דער פּראָמענאַדע בײַם װײַסלברעג. 
אָדערפֿעלד האָט רייזלען דערציילט פֿון זײַן היים, פֿון זײַן פֿאָטערס 
פּאַטריאָטישער פֿאַרגאַנגענהײט. ער האָט פֿאַר איר געשילדערט די 
געוווינהייטן פֿון זײַנע טאַטע-מאַמע, זייערע אָנשויונגען. רייזל האָט זיך 
מיט פֿרױען-נײַגער צוגעהערט צו זײַנע רייד. זי האָט מיט זשעדנעקייט 
אײַנגעזאַפּט אין זיך די שטוב-סודות פֿון די אָדערפֿעלדס, אַזױ וי אַ 
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סטראַטעג, װאָס שפּירט פֿריער גוט אויס די פּאָזיציע איידער ער 
גרייט זיך זי אײַנצונעמען, 

-- דו ווייסט, רייזל ? --- האָט אָדערפֿעלד געזאָגט,. בשעת ביידע 
זײַנען געשטאַנען איבערגעבויגן איבער דעם פּאָרענטש פֿון דער 
בריק און געקוקט אין װאַסער אַרײַן -- דו ביסט פֿול מיט ייִדישן 
אָפּטימיזם. איך בין פֿאַרגױישט, איך בין אָנגעשטעקט מיט סלאַווישער 
מעלאַנכאָליע ... דו, רייזל, מאַכסט מיך מונטערער. זײַ מײַן באַשי- 
צערין ! 

-- אָהאָ ! --- האָט רייזל זיך פּאַמעלעך באַפֿרײַט פֿון זײַנע אָרעמס 
--- אַזאַ שטאַרקער מאַנסביל און זוכט שוץ בײַ אַ פֿרו. 

אָדערפֿעלד האָט זיך געשפּילט מיט אירע האָר. 

--- אָפֿט מאָל דאַכט זיך מיר, אַז כ'בין נאָר װאָס געבוירן געװאָרן 
צו אַ טעטיק לעבן. דו, רייזל, ביסט געשטאַנען בי מײַן ווידערגע- 
בורט. איך מוז אַלץ אָנהייבן פֿון דאָס נײַ. ס'איז אַ זיס געפֿיל צו 
האָבן געפֿונען דעם אינהאַלט אין לעבן. 

רייזל האָט מיט פֿאַרמאַכטע אויגן צוגעהאָרכט זיך צו זײַנע ווער" 
טער. שטיל אין איר איז אױפֿגעגאַנגען א פֿרײד, 

איין מאָל, שפּעט אין אָװנט, ווען אָדערפֿעלד האָט זיך לאַנג 
געזוימט בײַ רייזלען, האָט ער אין דער פֿאַרטאָגיקער גרויקייט דער- 
זען אויף דער װאַנט אַ פּאָר גרויסע, שװואַרצע מענער-אויגן. זיי האָבן 
געקוקט אויף אים מיט אַ שטרענגן, װאָרנענדיקן בליק. ער איז 
האַסטיק אױפֿגעשפּרונגען. 

--- װאָס איז דאָס, רייזל, פֿאַר אַ בילד ? פֿון װאַנען קומט דאָ 
אַהער אַ פּאַרטרעט? אַ רבֿ, האַ? 

רייזל איז געווען שטאַרק פֿאַרװוּנדערט, 

--- װאָס עפּעס פּלוצעם ? צום ערשטן מאָל זעסטו דען דאָס בילד ? 
דאָס איז דאָך מײַן פֿאָטער. ער היט אונדז אָפּ, אַז מיר זאָלן נישט 
טאָן קיין נאַרישקײטן.י. 

אָבער פֿאַר װאָס, רייזל, האָב איך דאָס בילד ביז איצט נישט 
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געזען ? דערקלער מיר דאָס דאָזיקע רעטעניש. כ'גיב דיר מײַן װאָרט, 
אַז כ'זע דאָס בילד צום ערשטן מאָל, 

רייזל האָט זיך ערנסט פֿאַרטראַכט, א װײַטע אַנטפּלעקונג איז 
אין איר אױפֿגעגאַנגען, זי האָט געמאָסטן יעדעס װאָרט, 

-- ביז איצט, דאַניעל, האָסטו נישט געהאָט קיין באַדערפֿעניש 
צו קענען מײַן פֿאָטער. דעריבער האָסטו זײַן בילד נישט געועןיי. 
מײַן פֿאָטער איז דיר געווען פֿרעמד, אומסימפּאַטיש. ער װאָלט זיך 
אפֿשר אָפּגעזאָגט פֿון זײַן טאָכטער, ווען ער ווייסט, אַז זי זיצט איצט 
מיט אַ מאַנסביל אָפּגעשלאָסן אין איין צימער. דערצו נאָך איז דער 
דאָזיקער מאַנסביל נישט קיין פֿאָרמעלער ייָד, איצט אָבער -- האָט 
זי צוגעגעבן מיט אַ װוּנק -- האָסטו דורך מיר באַקומען אַ באַדער- 
פֿעניש צו זײַן נאָענט צו מײַן פֿאָטער, דעריבער זעסטן אים, 

אָדערפֿעלדס אויגן האָבן אױפֿגעבליצט מיט באַװונדערונג: 

--- ווייסטו, רייזל, װאָס כ'וועל דיר זאָגן ? אַחוץ שיין ביסטו קלוג 
אויך. וי פֿײַן דו האָסט אויסגעטײַטשט די געשיכטע מיט דײַן פֿאַ- 
טערס בילד. ערנװאָרט, רייזל, ס'איז דער גרעסטער גענוס צו קענען 
די פֿרױ גלײיכצײַטיק ליבן און פֿאַרערן. קום, רייזל, קום צו מיר, דו, 
קלוגע ייִדין, און זאָג דעם טאַטן דײַנעם, ער זאָל אויף מיר אַזױ נישט 
קוקן. ער מעג זײַן גאַנץ רויַק, קיין שלעכטס װועט דיר בײַ מיר נישט 
געשען, 

די אױפֿגײענדיקע זון האָט זיי ביידן געטראָפֿן דרימלענדיקע 
בײַם פֿענצטער, 

38 = 

אין מיטן די נײַן טעג ? האָט דער צינצימינער רבֿ דערהאַלטן 
אַ בריוו פֿון דער טאָכטער. רייזל האָט געשריבן, אַז די לעקציעס אין 
דעם אוניווערסיטעט האָבן זיך שוין געענדיקט. זי אָבער ועט זיך 
נאָך זוימען אַ פּאָר װאָכן אין װאַרשע, יהודה-בערס הויכער שטערן 


2 די 9 טרויערטעג, צו דערמאָנען חורבן ירושלים ; מיעסט ניט צוליב דעם 
קיין פלייש און מיטרינקט נישט קיין װײַן 
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האָט זיך שטאַרק גערונצלט. ער האָט געװאָלט פֿאַרשטײן דעם פּשט 
פֿונעם בריוו. אין דער ערשטער מינוט האָט אים אַ קלאַפּ געטאָן אין 
האַרצן. אויב רייזל קאָן נישט קומען, מוז זי אפֿשׂר ליגן צו בעט, 
אויב זי ליגט צו בעט, דאַרף מען קלאַפּן אַ דעפּעש אָדער אפֿשר אַלײן 
פֿאָרן, צי גאָר שיקן דאָס װײַב. באַלד אָבער האָט ער געהאַט מיט זיך 
אַ ישובֿיהדעת. אַ מענטש טאָר זיך גישט אײַלן נישט מיטן גיין, 
נישט מיטן טאָן און אויך נישט אין געדאַנק... ער האָט נאָך אַ מאָל 
איבערגעלייענט דעם בריוו, האָט זיר צוגעקוקט צו די אומגעדולדיק- 
אָנגעװאַרפֿענע אותיות און אױסגעפֿונען צווישן די שורות אַ סוד, 
װאָס רייזל האָט אים נישט דערזאָגט, 

--- אויב זי זוימט זיך, גאָלדע, -- האָט ער געגעבן דעם וױיַב 
צו פֿאַרשטײן --- מוז עס דאָך זײַן צוליב עפּעס. די זאַך איז נאָר -- 
האָט ער נערוועז געקנאָטן די סאַמעט-ווייכע באָרד -- צי דאָס זוימען 
אין דער שטאָט לוינט זיך איר, צי סוועט האָבן פֿאַר אירעטוועגן 
עפּעס אַ פּעולה.., 

--- איז מײַן דעה, אַז מ'זאָל באַלד ענטפֿערן מיט א בריוו! -- 
האָט גאָלדע, אויך אַזאַ מיטלווקסיקע וי רייזל, מיט די זעלביקע 
ברויןיטונקעלע אויגן וי בײַ דער טאָכטער, זיך געבעטן -- דאָס 
האַרץ זאָגט מיר עפּעס נישט קיין גוטס, כ'ווייס, הײַנטיקע צײַטן... 
דערצו נאָך א מיידל אַליין אין אַ גרויסער שטאָט... און אפֿשר 
גייט עס וועגן א תכלית, דאַרף מען דאָך אַוודאי וויסן ... 


-- ניין, . גאָלדע, נישט געאײלט זיך. לאָמיר צוּואַרטן אַ צויי 
װאָכן. זי װועט אַלײַן שרײַבן. אַזױ איז מײַן עצה. װעסט זען, אַז איך 
בין גערעכט געווען ! --- האָט ער צוגעגעבן מיט אַ מיין --- דאָ דאַרף 
זיך בי איר עפּעס אויסשטיין.., 


און די זאַך איז זיך אױיסגעשטאַנען. ראש-השנה-צײַט האָט יהודה- 
בער געקענט אױפֿװײַזן דעם װײַב, אַז ער איז גערעכט געווען און 
האָט אַלץ פֿאָרױסגעזאָגט. פֿון רייזלען איז אָנגעקומען אַ צווייטער 
בריוו, כאָטש אין דעם בריוו האָט נאָך נישט אַלץ אויסגעזען צו זײַן 
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קלאָר, האָט יהודה-בער פֿון דעסט וועגן געקענט שוין אָנטאַפּן דעם 
סוד, װאָס האָט זיך געטראָגן צװישן די אותיות. רייזל האָט געשריבן : 


,צו מײַנע ליבע און האָכגעשעצטע עלטערן. לאַנג האָב איך זיך 
געגרייט אַהײױמצופֿאָרן,. אָבער איידער איך האָב זיך אומגעקוקט איז 
דער זומער שוין באַלד געהאַט פֿאָריבער. יעדן טאָג גיי איך צו 
דער װײַסל און קוק זיך צו צו די בערלינקעס* מיט אויבס, װאָס 
קומען צו שווימען פֿון צינצימין, דאָס איז מײַן גרוס, װאָס כ'נעם-אָפּ 
פֿון דער היים. אַז איך זע די רויטע עפּל, די גאָלדענע שאַפֿראַנען 
ווייס איך, אַז בײַ אײַך בלאָזט מען שוין שופֿר און מען פֿירט שוין 
אַהיים די אָפּגעשניטענע תּבֿואה פֿון די פֿעלדער. עס נעמט מיך דע- 
מאָלט אַרוֹם אַ גרויסע בענקשאַפֿט און איך באַשליס בײַ זיך, אַז 
מאָרגן אין דער פֿרי שטײַג איך אײַן אין דאַמפֿער און פֿאָר אַהיים, 
אָבער צו מאָרגנס װערט דערפֿן גאָר נישט. די גרויסע שטאָט 
שלינגט-אײַן דעם מענטשן און רויבט בײַ אים אַװעק די גאַנצע צײַט, 
יעדער טאָג ברענגט מיט זיך זאָרגן. דאָ דאַרף מען זיך זוכן אַ נײַע 
דירה און דאָ מוזן מיר גיין אין געסט אָדער אױפֿנעמען בײַ זיך באַ" 
קאַנטע. דאָ איז נישט צינצימין. אַלץ איז גענוי פֿאָרױסגעזען און 
באַשטימט, וי אַוױי זיך אױפֿצופֿירן מיט מענטשן, זיי נישט צו דער- 
װײַטערן, חלילה. איצט האַלט איך מיר אין אײַנשאַפֿן אַ ביסל ווירט- 
שאַפֿט אין שטוב אַרײַן. כ'ווייס נישט, ווען ס'וועט מיר אויסקומען 
אַראָפּצוכאַפּן זיך קיין צינצימין אויף אַ פּאָר טעג. אפֿשר חול-המועד 
סוכּות, איך בין שוין לאַנג נישט פֿרום. איר ווייסט דאָך. פֿון דעסט 
וועגן װאָלט איך װעלן, אַז דער טאַטעשי, װאָס פֿלעגט מיך אַלע מאָל 
בענטשן יום- כּיפּור פֿאַר כּל נדרי, זאָל מיך אין זינען האָבן אויך דאָס 
מאָל און די מאַמע, אַז זי װעט צינדן ליכט, זאָל זי צושטעלן אויך 
מײַנע זילבערנע פּאָר לײַכטער, װאָס די באָבעשי גרינע האָט מיר 
געהאַט געשאָנקען. גלייבט מיר, טײַערע, אַז איך אַליין האָב זיך גאָר 


+ לאַסטשיפלעך, 


9 אין דער ייִדישער ליטעראַטור 165 


נישט געענדערט. כ'בין די זעלביקע װאָס געווען. איך ווינטש אײַך 
אַלע און דער גאַנצער משפּחה אַ כּתיבֿה וחתימה טובֿה, 


פֿון מיר, אײַער טאָכטער רייןל. 


אַז יהודה-בער האָט איבערגעלייענט גאָלדען דעם בריוו, האָט 
ער פֿאַרביסן מיט די ליפּן און לאַנג געקלאַפּט מיט די פֿינגער אין 
טיש, : | 
! =-- פֿאַרשטײסט עפּעס, גאָלדע, פֿון דעם אַלעם? -- האָט ער 
דאָס װײַב דורכגענומען מיט אַ שטרענגן בליק, 

גאָלדעס אויגן האָבן אַ ווײַלע געפּינטלט, וי בײַ א מענטשן, װאָס 
מען רײַסט אים פּלוצעם אויף פֿון שלאָף, זי האָט פֿאַרזעצט די בריל 
און באַטאַפּט דעם בריוו פֿון אַלע זײַטן, 

--- צוויי זאַכן זע איך.. . -- האָט זי צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ --- 
ערשטנס, אַז זי האָט געטוישט די דירה: צווייטנס, האַלט זי עפּעס 
אָפּ אין װאַרשע פֿון אַהיימקומען, אָבער װאָס קאָן דאָס, יהודה-בער, 
זײַן אַזעלכעס ? 

יהודה-בער האָט סודותדיק, געשמייכלט. אַזױ שמייכלט אַ מענטש, 
װאָס האָט אױפֿגעקלערט אַ גרויס רעטעניש אין לעבן. 

-- און מער האָסטו, גאָלדע, נישט אױסגעפֿונען אין דעם בריוו, 
האַ?... געסט קומען צו אונדז, שרײַבט זי, דו פֿאַרשטײסט, צו 
אונדז, אין לשון רבים... זי איז, הייסט עס, נישט אַלין. װײַטער: 
זי ווייסט נישט, ווען ס'וועט איר אויסקומען אַהײמצופֿאָרן,. איז ווידער 
דאָס זעלביקע. זי איז נישט אָנבאַלאַנגען בלויז פֿון זיך. און דאָס 
לעצטע, מען זאָל יום-כּיפּור אָנצינדן אירע לײַכטערס. דאָס האָט פֿיל 
צו זאָגן, גאָלדע, זייער אַ סך ! 

עפּעס איז דאָ טאַקע נישט גלאַטיק... האָט גאָלדע מסכּים גע" 
ווען -- כ'זאָל זאָגן, אַז אונטער טאַטע-מאַמעס וויסן האָט זי זיך אויס- 
געגעבן פֿאַר אַ מאַן. 

--- אין דעם װאָלט נאָך קיין גרויסער חטא נישט געווען -- האָט 
יהודה-בער געוויגט מיטן קאָפּ -- אַ צערודערונג איז געקומען אויף 
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דער וועלט. אַלץ שאָקלט זיך און ווערט לויז, קינדער, די געבילדעטע, 
די קלוגע, האָבן אױפֿגעהערט צו פֿרעגן דעות בײַ עלטערן, טוען װאָס 
זיי פֿאַרשטײען. אָבער רייזל באַהאַלט עפּעס אויס. זי דערזאָגט נישט 
אַ סך זאַכן. מען דאַרף, בלי נדר, צופֿאָרן קיין װאַרשע, אַ קוק געבן, 
װאָס דאָרטן טוט זיך. הלוואַי, כ'זאָל קיין שלעכטער נבֿיא נישט זײַן, 
נאָר עפּעס איז נישט אין אָרדענונג מיט אונדזער בת-יחידה! 

--- װילסטו טאַקע פֿאָרן קיין װאַרשע, טאָ דערשרעק זי נישט! 
-- האָט גאָלדע געזאָגט מיט אַ פֿאַרזאָרגטער שטים -- װאַרט-צו ביז 
איבער סוכּות. טאָמער קומט זי נישט, דעמאָלט וװועסטו פֿאָרן. צו 
װאָס קומען אומגעריכטערהייט און אַרײַנברענגען דאָס קינד אין פֿאַר- 
לעגנהייט..., 

--- המ .. זי איז שוין לאַנג נישט קיין קינד --- האָט יהודה-בער 
וי פֿאַָרשנדיק פֿאַרמרוזשעט דאָס לינקע אויג -- זעסט דאָך, אַז זי 
קאָן איר שטעטל אַליין באַשטײן, 

רייזל איז אָבער אויף סוכּות נישט געקומען. דער האַרבסט האָט 
זיך אָנגערוקט. אַרום צינצימין האָבן זיך צעגאָסן זומפּן און זעלטן 
ווער ס'האָט זיך דעמאָלט געלאָזט פֿון שטאָט אין וועג אַרײַן אויף 
אַ רײַוע. יהודה-בער האָט אָפּגעלײגט זײַן נסיעה קיין װאַרשע פֿון 
סוכּות אויף חנוכּה און פֿון חנוכּה אויף פורים. אַרױסגעקומען איז 
אָבער די רײַזע ערשט אין אַ יאָר אַרום, 

+צ 

רייזל און אָדערפֿעלד האָבן שוין לאַנג געוווינט צוזאַמען אין 
דער פֿאָרשטאָט זאָליבאָזש. פֿון רייזלס פֿענצטער האָט זיך געעפֿנט 
אַ װײַסער אויסבליק איבער דער װײַסל און אין זוניקע טעג האָבן 
זיך אויסגעשיילט אינדזלען מיט גרינס --- דעױפֿער, װאָס זײַנען גע- 
ווען צעשאָטן איבער ביידע װײַסל-ברעגעס. די גאָס אַלין, װוּ רייזל 
האָט געוווינט, האָט אויסגעזען וי אַ לאַנג דאָרף מיט געמיערטע 
הײַזער, אָבער צוויי טריט װײַטער, אויף אַ גרױסן פּלאַץ, װוּ די 
טראַמװײַען קרייצן זיך, איז שוין געווען שטאָט. רייזלען איז פֿאָרגש- 
קומען, װי זי װאָלט ערגעץ געבליבן שטעקן אין מיטן וועג. צװישן 


/, 
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צינצימין און װאַרשע. דאָס הויז אַלין, װאָס איז געווען אַרומגע- 
רינגלט פֿון דרײַ זײַטן מיט אַ גאָרטן --- איז איר פֿאָרגעקומען, נאָך 
די בוידעם-:שטיבלעך, װוּ זי האָט פֿאַרבראַכט אירע סטודענטישע 
יאָרן, װוי אַן אמתער פּאַלאַץ. 

די ערשטע צײַט האָבן אָדערפֿעלדס עלטערן, װאָס האָבן געחלומט 
פֿון אַ רײַכן שידוך פֿאַר זייער זון, זיך געברוגזט און נישט געװאָלט 
דאָ אַהערקומען. נאָך עטלעכע חדשים צװאַמענלעבן פֿון די קינדער 
האָבן זיי דאָך פֿאַרבעטן די שנור. רייזל האָט מיט איר באַשײדענער 
האַלטונג, מיט דער פּשוטקייט און טרײַקייט צו זייער זון שטאַרק 
אויסגענומען בײַ די אַלטע לײַט, דאַניעל אָדערפֿעלד האָט זיך געענ- 
דערט צום גוטן. שטענדיק אַ צעטראָגענער, אָן אַ פּלאַן אין לעבן, 
איז ער איצט געװאָרן אַרבעטסזאַם און באַמיט זיך צו װוערן זעלב- 
שטענדיק, קיין סך אױפֿטאָן בײַ יורי האָט ער נישט געקענט, האָט 
ער זיך אַריבערגעװאָרפֿן אויף קונסט-געשיכטע, װאָס דאָס איז געווען 
זײַן אייגנטלעכער באַרוף. ער האָט געהאַט די אַספּיראַציע צו פֿאַר- 
נעמען דעם אמט פֿון אַ מוזיק-דירעקטאָר אָדער קונסט-קאָנסערװאַ 
טאָר אין אַ גרעסערער שטאָט. דאָס איז געווען פֿאַר אָדערפֿעלדן די 
איינציקע שטערונג, אַז ער זאָל זיך פֿאָרמעל אָנערקענען פֿאַר אַ ייִד.., 

-- נישט צוליב פֿרומקײט --- האָט ער רייזלען דערקלערט -- 
און אויך נישט צוליב נאַציאָנאַליזם האָב איך בדעה צו דעקלאַרירן 
זיך פֿאַר אַ ייַד, נאָר צוליב סאָלידאַריטעט מיט די פֿאַרפֿאָלגטע. איך 
וויל נישט זײַן פּריװוילעגירט --- האָט ער געזאָגט בייז, צוליב זײַן 
אומבאַהאַלפֿענער לאַגע -- און איך וויל אויך, אַז אונדזער צוזאַמענ- 
לעבן זאָל זײַן לעגאַליזירט, 

רייזל האָט געשמייכלט : 

-- מיר דאַרפֿסטו נישט געבן, דאַניעל, קיין באַװײַזן, עס איז מיר 
אַלץ איינס, װאָס דאָס געזעץ זאָגט... מיר איז גוט אַזױ אויך. ס'וועט 
זײַן אַזױ, װוי דו װעסט באַשליסן, 

אָדערפֿעלד האָט נישט באַמערקט, װוי אויף רייזלס געזיכט פֿלאַ- 
טערט אַ שאָטן. ער איז נאָך אַלץ געווען פֿאַרכאַפּט פֿון דעם סוד, 
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װאָס זי האָט אים געהאַט אײַנגערוימט מיט אַ פּאָר טעג צוריק. רייזלען 
אָבער האָט צוזאַמען מיט דער פֿרײד גענאָגט אַ שטומער אומעט, 
װאָס זי האָט געפּרוווט אױיסבאַהאַלטן פֿאַרן מאַן, ער האָט דאָך באַ- 
מערקט טיפֿע זאָרג אין די אויגן, 

--- נישט וועגן מיר גייט דאָ --- האָט זי זיך פֿאַרענטפֿערט -- 
דער טאַטע מײַנער... רייזל האָט געװוּסט, אַז דער פֿאָטער אירער 
קלײַבט זיך זי צו באַזוכן אין װאַרשע. און כאָטש זי האָט נאָך אים 
געבענקט, האָט זי דאָך מיט פֿאַרשײדענע אויסריידן געפּועלט, אַז 
דער פֿאָטער זאָל די רײַזע יעדעס מאָל אָפּלײגן, אָבער װאָס מער 
עס איז אין רייזלען געװאַקסן דער ;סוד", אַלץ אומרויקער איז 
זי געװאָרן צוליבן פֿאָטערס וויזיט. דערביי נאָך איז צוגעקומען א 
פּײַנלעכער געדאַנק, װאָס האָט געעגבערט אין מוח: און װאָס װעט 
זײַן, אויב אַ ייִנגל?... 

דאַניעל האָט זי געטרייסט וי װײַט מעגלעך. 

-- דער טאַטע דײַנער װעט קומען? אַדרבה, זאָל ער קומען! 
כ'וויל זיך באַקענען מיט דעם טאַטן דײַנעם. כ'ווייס, אַז פֿאַר אים 
בין איך אַ גוי, אפֿשר אַן אַנטיסעמיט. אָבער איך על אים אױפֿװליזן, 
אַז ער האָט אַ טעות, אַז ער איז נישט גערעכט. מאָרגן, ניין, נאָך 
הײַנט,. װועל איך צוגיין צו דער גמינע!, כ'וועל זיך אינפֿאָרמירן, וי 
אַזױ אָנצונעמען דעם ייִדישן גלויבן. כ'מוז נישט זײַן קיין מויי- 
דירעקטאָר. כ'מוז נישט זײַן קיין קונסט-קאָנסערװאַטאָר. מ'ווצט מאַכן, 
רייזל, ייַדישע פּאַפּירן. אַזױ וויל איך... 

רייזל האָט אים אָנגעכאַפּט פֿאַר ביידע הענט: 

-- צוליב מיר, דאַניעל, שטעלסטו-אײַן אין קאָן דײַן קאַריערע? 
זאָג דעם אמת ... 

--- ס'וועט שוין גוט זײַן, רייזל, ס'וועט שוין גוט זײַן! -- דאַ- 





+ קחזילה (מיט אױטאָנאָמיע אויף דער באַזע פון מלוכה-רעכט פאַר מינדער- 
הייטן), 
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ניעלס שטים איז געווען אַנטשלאָסן --- דו באַרויַק זיך נאָר. דו 
טאָרסט זיך נישט אױפֿרעגן, 
1 

ס'איז שוין געווען אַ שטיק אין ווינטער אַרײַן, ווען יהודה-בער 
איז געקומען קיין װאַרשע אָפּשטאַטן אַ וויזיט דער טאָכטער זײַנער, 
רייזל. ער איז אויסגעשטיגן פֿון טראַמװײַ אין זשאָליבאָזש און גע- 
לאָזט זיך גיין מיט דער װאַליזע אין דער האַנט אויסזוכן די טאָכטער. 
אױפֿן גרוימען װילסאָן-פּלאַץ איז דער שניי געווען אױפֿגערוימט אין 
לאַנגע, געמאָסטענע בערגלעך. די אײַנװוינערס, װאָס האָבן דאָ גע- 
װווינט, מערסטנטייל העכערע באַאַמטע און אַרבעטנדיקע אינטעלי- 
גענץ, האָבן געקוקט אויף יהודה-בערן מיט גרויס נײַגער. זיי האָבן 
נישט פֿאַרשטאַנען, פֿון װאַנען עס קומט דאָ אַהער צו זיי אױפֿן 
פּלאַץ אַ רבֿ. אַ פּאָר שילער, װאָס האָבן זיך געשפּילט אין שנייבאַלעס, 
זײַנען געבליבן שטיין מיט פֿאַרריסענע נעז און געמאַכט פֿאַרשײ 
דענע שפּאָט-אױסרופֿן,. יהודה-בער האָט זיי רעכט נישט געהערט 
און אויף קיינעם זיך נישט אומגעקוקט. עס האָט אים געשווערט די 
פֿולע געפּאַקטע װאַליזע, אין וועלכער גאָלדע האָט פֿאַרפּאַקט סלאָיען 
פֿאַרגליוערט גענדזנשמאַלץ פֿאַר דער טאָכטער, אַ האַלב טוץ פֿלאַשן 
װישניאַק און אַזױ אײַנגעמאַכטס. אַ חוץ דעם איז נאָך דאָרטן געלעגן 
יהודה-בערס טלית-און-תּפֿילין און אַ פּאָר ספֿרים. יהודה-בער האָט 
פֿאַרשטאַנען, אַז װאָס-װאָס, נאָך קיין ייִדיש ספֿר װועט ער בײַ דעם 
איידעם זיכער נישט געפֿינען. ער האָט פֿאַרקערעװעט אין אַ זײַטיק 
געסל, װאָס האָט געפֿירט אַראָפּ צו דער װײַסל, צוגעגאַנגען צו אַ 
געל-געטינקעוועט הויז מיט ברייטע, גוייישע פֿענצטער, און איז אַרױף 
אױפֿן גאָרן און אָנגעקלונגען. 

אַן אַלטע קריסטין אין אַ װײַסן שירץ האָט געעפֿנט די טיר. פֿון 
אינעװייניק, האָט זיך צו זײַנע אויערן דערטראָגן דאָס געוויין פֿון 
אַ נײַ-געבוירן קינד. די דיקע באַצלמטע קריסטין, װאָס האָט אויף 
אים געקוקט מיט שרעק, דאָס קינדערישע געויין און אויך דאָס, 
װאָס אויף דער טיר האָט געפֿעלט אַ מזוזה, האָט יהודה-בערן אַרײַג- 
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געבראַכט אין פֿאַרלעגנהײט. ער האָט שוין געװאָלט שטעלן אַ טריט 
אויף צוריק, מיינענדיק, אַז ער האָט דאָ געהאַט א טעות. אָבער דאָ 
איז אים אַקעגנגעלומען אַדערפֿעלד, האָט אים אָנגענומען פֿאַר דער 
האַנס און אַרײַנגעפֿירט אין אַ גרויס צימער. 

-- ס'איז דאָ, ס'איז דאָ פּאַניע ראַבין... -- האָט ער געזאָגט 
מיט אַזאַ טאָן, װאָס האָט אין יהודה-בערן דשרװועקט צוטרוי -- 
רוזשקאַ, רוושקאַ! -- האָט ער גערופֿן צו רייזלען -- מיר האָבן אַ 
גאַסט. דער טאַטע דײַנער איז געקומען צו פֿאָרן, 

רייזל, װאָס האָט פּונקט געהאַלטן אין קאָרמען דאָס קינד, האָט 
עס אַװעקגעלײיגט אין וויגל, האָט פֿאַרשפּיליעט דעם לויזן פֿרימאָרגן" 
ראָק און איז מיט אַ לײַכטנדיק פּנים אַקעגנגעגאַנגען דעם פֿאָטער, 

להודקיבערט פֿאַרחידושטער בליק האָט געוואנדערט פֿון רייזלען 
אױפֿן קינד, פֿון קינד אױפֿן טאָטן און צוריק אױפֿן קינד. ער האָט 
געקוקט אויף זיי מיט פֿאָטערלעכער הנאה, 

עס איז געווען פּונקט אַזױ וי ער האָט זיך אין דער היים געהאט 
פֿאָרגעשטעלט, רייזל איז צוגעפֿאַלן צום פֿאָטער, האָט דרך-ארצדיק 
אים אַ קוש געטאָן אין דער האַנט און, אָנװללונדיק אויף דאַניעלן 
מיטן קינד, אַ זאָג געטאָן מיט שטאָלץ: 

-- דאָס איז דער מאַן מײַנער און דאָס איז מײַן טעכטערל, 

אין אירע אויגן האָט געשימערט אַ נצחון-פֿײַערל, 

| -- קומט דאָך דיר צוויי מזל-טובֿס מיט אַ מֿאָל... -- האָט 

יהודה-בער ברוגזלעך זיך אָפּגערופֿן -- אָן אַ טאָטן, אָן אַ מאַמען .. . 
-- האָט ער צוגעגעבן מיט פֿאָטערלעכן פֿאָרװוּרף. 

ער איז צוגעגאַנגען צו אָדערפֿעלדן, האָט זיך לאַנג און מיט 
מבֿינות אנגעקוקט אין זײַן פּנים און מיט אַ הסכּמהדיקן זשעסט 
אויסגעשטרעקט צו אים די הענט, 

| -- שלום עליכם, איידעם ! 

אַ פֿאַררױטלטער האָט אָדערפֿעלד עפּעס געשטאַמלט. יהודה" 

בער האָט קוים פֿאַרשטאַנען דעם איידעמס שלום עליכם-ענטפֿער, 
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--- זֹײַ מיר מוחל, טאַטעשי... --- האָט זיך רייזל געבעטן -- 
ס'האָט זיך אַזױ געמאַכט... די חתונה איז געווען אַ שטילע... 

-- יאָ, אַ שטילע חתונה... -- האָט אָדערפֿעלד צוגעגעבן -- 
איצט פּאַניע ראַבין, כ'מיין שווער... מאָרגן גיי איך נאָך אַ מאָל צו 
אין דער ייִדישער גמינע -- האָט ער אַ דעצידירטן בליק געװאָרפֿן 
אויף רייזלען -- דער ראַבין װעט מיר טאַקע העלפֿן... 

רייזל האָט צו אים אַ ונק געטאָן.. . אָדערפֿעלד האָט אָפּגעהאַקט 
און, נישט וויסנדיק װאָס צו טאָן, איז ער צו צום וויגל, האָט אַ כאַפ 
געטאָן דאָס קינד און גענומען עס קושן. 

לויט די ווייכע רייד, װאָס מאַן-און-װײַב האָבן צוישן זיך גע- 
רעדט, האָט יהודה-בער אײַנגעזען, אַז זיי האָבן זיך גינציק, 

נישט האָבדיק בײַ זיך גאָלדען, פֿאַר וועלכער ער האָט געפֿילט אַ 
באַדערפֿעניש איבערצוגעבן זײַן פֿרײד, האָט ער, רײַבנדיק צופֿרידן 
די הענט, זִיך אָפּגעריפֿן צו דער טאָכטער: 

-- געלויבט השם יתברך, װאָס האָט דיר צוגעשיקט דײַז זיווג, 
אַ באַשערטע זאַך. . . -- האָט ער פֿאַרגלײזט מיט די אויגן, 

ער האָט אוױיסגעטאָן דעם רבנישן קאַפּעליוש, איז צוגעגאַנגען 
אין קאַפּל צום פֿענצטער, האָט אַ פֿיר געטאָן מיט דער האַנט איבער 
דער פֿײַכטער שויב און אַװעקגעשטעלט זיך דאַװנען מנחה, 


יאָס? קאָן 


אַ געבעט 
גלות-מאַטיװן 
= א == 
אין דער שטילקייט פֿון נאַכט 


בעט איך צוֹ דיר, מײַן גאָט, 
מײַן האַרץ איז אָנגעלאָדן מיט װיי, 
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דעם צער פֿון דורות האָב איך צו דיר געבראַכט, 
דעם צער פֿון יעדן טראָט, 
װאָס איז געבוירן מיט זי 


נעם-אויף מײַן תּפֿילה, 

װאָס קומט פֿון מײַנע טיפֿע טיפֿענישן, 

די תּפֿילה װאָס מײַן זיידע האָט מיר ירושה איבערגעלאָזן, 
מיט ווערטער שטילע 

וװועל איך דײַן צאָרן לעשן, 

אין גרויס בטחון װעל איך זיך אויף דיר פֿאַרלאָזן. 


ס'איז גרויס דײַן וועלט 

און װוּנדערלעך איר געשטאַלט, 

יעדער איינער געפֿינט אַ שטיקל ערד פֿאַר זײַן געצעלט --- 
פֿאַר אונדז איז אַלץ פֿאַרשטעלט, 

אַפֿילו דאָס ביסל ליכט װאָס דו באַהאַלטסט 

פֿון אונדז אין דײַן גרויסער וועלט. 


= 2 = 


די נאַכט איז הײיליק -- 

זי נאַכט איז אין װװווונדער אײַנגעהילט, 

שטערן מיט שטערן שפּיגלען זיך איינער אין צווייטן אָפּ --- 
שטערן מיט שטערן האָבן זיך פֿאַרשפּילט, 

עפֿן-אויף טיר-און-טויער פֿון דײַנע הימלען 

הער-צו אונדזער צער -- ס'איז בייז אונדזער חלק, 

װאָס דו האָסט אונדז אײַנגעטײילט 

דאָ, אויף דײַן זינדיקער ערד. 

עפֿן דײַנע הימלען -- 


קוק אויף אונדז אַראָפּ ! 
דער שׂונא האָט זײַן צאָרן ניט אײַנגעשטילט -- 
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ער זאַמעלט זיך אויף אונדז פֿון אַלע ווינקלען -- 
עס טוט זײַן צאָרן און אויג ניט דרימלען 
איבער אונדזערע קינדער, איבער אונדזער קאָפּ, 
הענגט אָנגערייצט זײַן הונגעריקע שווערד. 


גאָט, צי ווילסטו אונדז דען פֿאַרטיליקן ? 

ווער װעט בעטן צו דיר אין שטילקייט פֿון נאַכט ? 
ווער װועט טראָגן דײַן װאָרט 

פֿון פֿאָלק צו פֿאָלק ? 

דײַן הויז װעט דאָך בלײַבן פֿאַרשװעכט, 

אויף יעדן וועט זײַן אײַנגעקריצט 

דער כּוח פֿון שווערד ! 

דײַן נאָמען --- דײַן אייגן נאָמען וועט פֿאַרגײין -- 
מיט אונדזער לעצטן געשריי דאָ אויף דער ערד! 


=== { --- 


איך בעט צו דיר אין שטילקייט פֿון נאַכט, 

וי מײַנע זיידעס האָבן געבעטן צו דיר אַמאָל ; 

דו ביסט דאָך, גאָט, דו דאַרפֿסט זײַן װאַך, 

און נאָנט דאַרף דיר זײַן דאָס געבעט פֿון מײַן קול, 
און נאָנט דאַרף דיר זײַן מײַן יעדער טרער, 

װאָס דו האָסט פֿאַר מיר אין גלות באַשערט, 

און װאַך און גרייט דאַרף זײַן דײַן געהער: 

דער שונא האָט אונדז שוין באַלד מיט רשעות פֿאַרצערט! 


װאַרשע 1939 


174 אַנטאַלאָגיע 
וויללי גאַטליב / לאָדזש 1939 


פֿון בוך , דאָס װאָרט פון צאָרן 
די גיהנום"שטאָט 


אַ פֿעלד פֿון מלחמה ? אַ װויסטער בית-הקבֿרות ? 
צי האָט דאָ די דזשומע אַ יום-טובֿ געפֿײַערט ? 
צי האָבן זיך שדים, מלאַכי"חבלה, 

צעהוליעט אין טאַנץ פֿון אַ פֿײַער אַ ווילדן ? 

צי האָט דאָ דער הימל מיט בלוט זיך צערעגנט? 
צי האָט זיך דער אָפּרונט מיט פֿלאַמען צעשפּיגן ? 


קוק, קוק! קוק מיט שרעקן! װוי װועסטו עס רופֿן ? 
אַ שטאָט? אַ בית-הקבֿרות ?... 
--- אַ חורבֿה פֿון הײַזער, 
אַ װויסטער בית-עולם פֿון מענער און פֿרױען, 
פֿון מאַמעס און קינדער, פֿון יונגע און אַלטע, 
פֿון קעפּ פֿון צעקלאַפּטע, צערונענע מוחות, 
פֿון הענט און פֿון פֿיס, און צעשמעטערטע קערפּערס!... 


זע, עופֿהלעך-פּיצעלעך פֿון מאַמע-לײַב יונגע, 

צו פֿרי אין דעם טאָל פֿון יסורים געריסן, 

אויף דער שוועל פֿונעם לעבן פֿאַרמשפּט צום טױיט!... 
און בווסטן פֿון פֿרױען, פֿון קערפער געשניטן, 
געדערעם פֿאַרגליװוערט אין לוזשעס ! פֿון בלוט, 
פֿאַרברענטע אויף קויל און צעטרעטן אין מיסט -- 

אַ שחיטה, אַ שחיטה, אַכזריותדיק ווילד! 

אַ ים, אַ גיהנום פֿון טרערן און פֿלאַמען ! 


! אָנגוסן, װי די שטייענדיקע װאַסערלעך, 
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נישט מענטשן, נאָר שדים, שאַקאַלן און טיגערס, 
אַ הינטישע סעודה געפּראַװעט צוזאַמען. 


און װײַן האָט געברויזט און גערונען אין טײַכן, 
געשוימט זיך, גערויטלט דאָס בלוט פֿון קדושים.. . 


עס האָבן געטאנצט דאָ די חיות, די ווילדע, 

אַ טאנץ פֿון טײַװלאָנים, פֿון רוחות אַ שפּיל, 

פֿון מענטשן און חיות, קדושים און שדיב, 
צעווילדעטע רוצחים און פֿרױען -- אומשולדיק, 
פֿון זייגנדע קינדער, זקנים -- צעבראָכן+.. 

אַ טאַנץ! אָ, שוין איין מאָל געווען דאָס אַ טאַנץ! 


דער װײַן איז דאָ רויט פֿון באַגינען געפֿלאָסן, 
אין רינשטאָק גערונען, אין גאַס זיך געגאָסן, 


האָרך ! האָרך ! די אָרקעסטערס דאָס טאַנצן באַגלײטן, 
עס שאַלן פּוזאָגען, עס בלאָזן טראָמפּײטן -- 

פֿיל קינדישע קולות װי טויזנטער פֿלײטן.., 

עס האָבן די קולות צום הימל געשלאָגן 

און ס'האָט אַזש די ערד פֿון דער טיף אױפֿגעציטערט. 


לאַנג, לאַנג האָט דאָס פֿײַער די שׂמחה באַלױכטן, 
עט קנאַלט און עס דונערט מיט פֿײַער און פֿלאַמען .. . 
--- ;אַ. מאַמע, אַ טאַטן, אַ קיגד ווער געשאַבטן? 

נו, לעבעדיק, ברידער, קומט טאַנצן צוזאַמען ! 

און האָסטו א שווערד -- דו דאַרפֿסט זי נאָר זעטן! 
טויט-אָפּ און דערשטיק די געדאַנקען, געפֿילן, 

נישט קוקן אויף טרערן, נישט האָרכן קיין בעטן! 


און ליבסטו דאָס פֿאָטערלאַנד ? ווילסטו עס באַפֿרײַען ? 

דו ביסט דאָך אַ קעמפֿער, טאָ האָרך נישט קיין שרליען, 

זאָלסט ברענען און מאָרדן, זאָלסט קיינעם נישט שענקען! 
דאָס פֿאָטערלאַנד װעט זײַנע העלדן געדענקען.י. 
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און האָסטו געטרונקען שוין בלוט וי אַ חיה, 

און איז דיר שוין װאַרעם, ביסט זאַט, אַ מחיה -- 

קום, ברודער, צום טאַנצן, עס טאַנצט זיך נאָך פֿרײַער, 
זאָל טרעשטשען, זאָל קנאַלן, זאָל רוישן דאָס פֿײַער !* 


ס'האָט גאָט אַ מדינה מיט פֿרײַהיט באַשאָנקען -- 

מיט פֿרײַהײט פֿון רעכט, פֿון געוויסן און גלויבן... 

דער שקלאַף איז באַפֿרײַט, סאיז די קנעכטשאַפֿט געשטאָרבן, 
וי זאָל ער דען, גאָט, זײַן באַפֿרײַער איצט לויבן ? 

--- ;מײיַן האַר, כ'האָב געבראַכט דיר -- אַ מענטש פֿאַר אַ קרבן !4* 


געבטנטשט, אָ, גאָט, זאָלן זײַן די הענט !... 


און זעסטו פֿון װײַטן, דאָרט אױפֿן בעלעמער. 

די װײַסבלױע פֿאָנען אין שװואַרצן געהילט ? 

און זעסטו די רייען פֿון בחורים יונגע, 

און ווייסטו װאָס יעדערס האַרץ דאָרטן פֿילט ? 

און זעסטו דאָס פֿלאַמענדע פֿײַער אין די אויגן ? 

דעם קאָפּ שטאָלץ געהויבן, צו דר'ערד נישט געבויגן י.. 
אַ תּפֿילה אַ קורצע --- קיין קרעכץ מער, קיין װאָרט .. . 
מיט איין מאָל --- זיי גייען, זיי רירן פֿון אָרט, 

און צענדליקער ברוסטן -- אַ ציטער, אַ קלאַנג, 

און ס'הילכט וי אַ שטורעם אַ ציון-געזאַנג. 


עס פֿלאַטערט און פֿלאַטערט די פֿאָן אין דער פֿרײַ -- 
אַ דור גאָר אַ נײַער, אַ לעבן אױפֿסןי ! 


און דעמאָלט גערופֿן צו מיר האָט גאָטס שטים : 
-- ;איצט רוף זיי, בן-אָדם, אין מדבר און קום ! 
זאָל בלײַבן דער קנעכט דאָרט אין גלות, אין שאַנד -- 
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די פֿרײַע אַלין נאָר באַטרעטן דאָס לאַנד! 

און ווער ס'וויל אין פּנִים נישט לאָזן זיך שפּײַען, 
און ווער עס וויל לעבן צי שטאַרבן אין פֿרײַען -- 
דער זאָל זיך ניט שרעקן פֿאַר אַרבעט און מפּײַן 
דען לײַדן מוז דער װאָס אַ פֿרײַער וויל זײַן !* 


די זין פֿון מכּבי 


איצט קום, כ'וועל דיך פֿירן װוּ בחורים יונגע 
זיך האָבן פֿאַרזאַמלט מיט העלדישן מוט, 

כּדי צו פֿאַרקױפֿן גאַנץ טײַער זייער לעבן -- 
געװאָרפֿן זיך דרייסט וי גיבורים אין קאַמף ... 


אויב וועמען פֿון זיי ס'האָט די קויל נאָך געמיטן, 

דעם האָט באַלד די שװוערד די אַנטבלױזטע געפֿונען... 
האָט וועמען די רוצחישע שװערד נישט פֿאַרטיליקט, 
טאָ האָבן אים מענטשן װוי טיגערס צעריסן... 


זיי זײַנען געפֿאַלן צוזאַמען, זיי אַלע, 

וי זאַנגען אין פֿעלד אונטערן מעסער פֿון שניטער. 
נאָר טײַער פֿאַרקױפֿט האָבן אַלע זייער לעבן, 

אַזױ וי אַמאָל שוין אין אוראַלטע צײַטן 

מיר ווייסן, עס האָבן געטאָן דאָס די שטאָלצע 

אַכט הונדערט גיבורים --- די זין פֿון מכּבי, 


אָ, וויין נישט, בן-אָדם ! באַװיין נישט די טויטע, 
װאָס זײַנען אין קאַמף װי די העלדן געפֿאַלן; 
באַװיין נאָר די ברידער, די שװאַכע, װאָס האָבן 
אין שרעק זיך באַהאַלטן און לעבן געבליבן 

אין טאָג פֿון דעם מוראדיק-גרויזאַמען צאָרן! 
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באַװײַז די װאָס זײַנען אין פֿערדמיסט געקראָכן 
און שטום זיך געקלאַפּט אױפֿן האַרצן אָשמנו, 
ביז װאַנען עס האָט זיי אויך דאָרטן געפֿונען 
די קויל פֿון פֿאַרפֿאָלגער, די האַק פֿון רוצח ! 


אלחנן װואַגלער / ווילנע 1939 


עס שטאַרנט דער שליאַךר 
פון בוך ,צוויי בעריאָזעס בײַם טראַקט '" 


-- א == 


דער דאָרף האָט די קרעטשמע -- די דיקע, געלע ייִדענע -- 

דערװאָרגן, 
ס'האָט געזאָגט נאָך איר קדיש דער שליאַך -- מיטן סקריפּ פֿון אַ ראָד 
און אַקסן צעשפּאָלטענע, 
און די קנייטשן בײַ אים אױפֿן שטערן זײַנען טיפֿער געװאָרן פֿאַר 
זאָרגן . 

ער האָט געדאַװונט, געבעטן גאָט, אַז בעסער ווערן זאָל אונדזער 
וועלט די פֿאַרשאָלטענע... 


דער אֶלכאָװער װאַלד געפּרוּװוט האָט דערהרגענען דעם באַגינען, 
זײַן האַר, 
צוגערויבט דעם זונאױפֿגאַנג און מיט פֿורלעך װאָס פֿאָרן 
האָט דער גאָסצינעץ? געמינערט דעם קאַרגן מיליאָנער -- 
און פֿאַר צער, 
װאָס די וועלט ווערט ניט בעסער, איז ער קראַנק געװאָרן. . . 


בי קיב עטנ 


* ברייטער װעג (צו פאָרן). -- ? אַכסניה, 
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די מײַלן, זײַנע ליכטיקע גלידער, טוען וויי דעם טראַקט, 

און ס'חוזקן פֿון אים די גױיִם, די וועלדער יאָדלאָוע, 

און דער לינדער, ווינט, זײַן לאַקײ, האָט זיך פֿון שטעלע אַנטזאָגט, 
געװאָרן אַ בעל-תּשובֿה און קלײַבט זיך צו פֿליִען צום כּותל-המערבֿי... 


דער באַרג, דער גרויער רוקן פֿון וועג, איז אײַנגעפֿאַלן 

און די בלאָטעס, אויף זײַן אַלטן גוף די טובערקולאָזע, רויטע װוּנדן, 
האָבן די יונגע בעריאָזעס מיט זייערע נאַסע, געלע שאַלן 

מיט די אַראָפּגעפֿאַלענע, דורכגערעגנטע בלעטער פֿאַרבונדן... 


דער אָװנט איז דורכגעפֿאָרן די געגנט אין אַ שװאַרצן פֿאַעטאָן, 

מיט זײַן גערויש האָט דער שליאַך געטאָן אַ זיפֿץ, אַ קרעכץ : 

און די הענט פֿאַרבראָכן האָט זײַן שכן, דער אַלטער, הויכער קליאָן 3; 
-- אָ, די בלינדע מכשפֿה, די סאָווע, װוראָזשעט + שלעכטסי.. 


דעם וועג זײַנען געקומען געווויר ווערן פֿון די פּליינען און טאָלן 
די ברוינע בהמות, די לעצטע טעג דעם יעסיענס, 

געלעקט דעם חולהס וװונדן, גענומען ראָװוען און וויינען, עס זאָלן 
ניט בלײַבן קיין יתומות די בעריאָזעס, די שלאַנקע פּרינצעסינס, 


ס'ליגט קראַנק דער שליאַך, און דער באַנקיר, דער פֿאַרנאַכט, 
איז געקומען צו רײַטן אויף אַ װאָלקן אים מבֿקר חולה זײַן 

און פֿאַרן פֿאַרשמאַכטן זיידן אַ פּרעזענט, אַ רפֿואה געבראַכט -- 
די שקיעה, אַ רויטן בוטל װײַן 


דער צלם האָט צום שווער זיך אײַנגעבױגן, אויסגעזופט די 
ריטשקעס די צעשוווּמענע, 
דעם קראַנקנס טרערן, און אַ שטראַל פֿון אָװונטשײַן, אַ לעפֿל װײַן, 
דערלאַנגט אים און געטשוכעט; 


טיוט אגריינאקכאקענצאצעהאטטטט. 


5 בוים, --- * זאָגט-פאָרױיס די צוקונפט, 
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נאָר געטאָן אַ ציטער האָט די סטעזשקעלע, דעם שליאַכס לאָמע 
האַנט, די אָפּגענומענע, 

און דער געטראַנק האָט אױפֿן פֿעלד זיך אויסגעפּליוכעט. 

דאָס גראָז, זײַן געלע באָרד, נעמט דער וועג מיט די לעצטע 

קרעפֿטן זיך רײַסן, 

װײַל ער איז מער ניט בכּוח קיין משׂאות, לאַסטפֿורן, צו טראָגן ; 

און פֿון דעם הייליקן אָרט, זײַן מירמלנעם שלאָס, איז דער כּעסן, 

דער געוויטער, געקומען מיט אים ווידוי זאָגן, 


ער האָט געגוססט, ניט געקאָנט דערװאַרטן דעם טויט, 

פֿאַר יסורים אַלין זיך דערווערגן געװאָלט און מאַכן אַ סוף -- 
אַראָפּגעשלונגען אַ ביין, אַ פֿור מיט מערן און קרויט, 

װאָס האָט זיך געשטעלט דיבאָם אין זײַן האַלדז, דעם ראָוו. 


וויי! דער װאָגן ליגט דערטרונקען אין טיפֿן, שװאַרצן גראָבן. 
דער שליאַך האָט זיך אַ מעשׂה אָנגעטאָן און דערהרגעט דעם 

| פֿורמאַן, זײַן געוויסן } 
און דעם בר-מיננס געליימטע מומע, קאַזיאַן, װעט ניט האָבן, 
נעבעך, ווער עס זאָל איר דערלאַנגען צום מויל דעם ביסן... 


נאָכן גאָסצינעץ טרויערט זײַן זיידע, דער טויבלעכער, סיווער 
דין --- מיאָר . . , 
און זײַן באָבעשי, די רביצין דרויע, װאָס האָט אויף דער פּאַטילניצע 
| שטערן -- רויטע סטרופּעס 5 --- 
פֿליקט זיך די שטרויענע דעכעלעך, אירע שיטערע געלע האָר, 
און פֿאַר עצבֿות האָבן זיך אײַנגעבויגן אירע פּלײיצקעלעך, די 
פֿאַרשימלטע כאַלופּעס... 


עס באַדױערט אים זײַן רײַכע בלאָנדע שוועגערין, די מאַדאַם גלובאָק 5, 


* קרעצלעך. --- * נאָמען פון א שטעטל אַרום װילנע, װי היידוצישאַק א"א. 
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און גרילצט מיט די ראַדיאָס --- דערמאָנט צום גוטן זײַן נאָמען} 
און זײַן װײַטע, אָרעמע קרובֿה, די האָרעבאַטע אַלמנה הײַדוצישאָק, 
דרימלט פֿאַר צער און שליסט צו אירע וװיַעס -- די קראָמען ... 
װאָראָפּײַעװע, זײַן גלידשוועסטערקינד, די גאַסטפֿרײַנדלעכע סוחרטע, 
קוויטשעט איבערן מת מיט די סיגנאַלן פֿון די לאָקאָמאָטיוון ; 
און פֿון די שײַבעלעך, אירע טראַכאָמע, גרינע אויגן די פֿאַררױכערטע, 
שטראַלן פֿון דרײַער-לעמפּלעך ראָזע, װוײַניקע טרערן טריפֿן, 
בי זײַן שטומער עלטער-מומעלען, פּאָהאָסט, כליפּעט די קלויז, 
איר קראַנקע האַרץ די פֿיאָלעטע, 
און פֿאַר גריזאָטע פֿאַרבראָכן האָט די יענטע אירע אױסגעדאַרטע, 
קרומע הענט, די װערבע-פּלױטן, 
און שאַרקאָװושטשיזנע איז פֿון זינען אַראָפּ, און קושט די ליימיקע 
בלאָטעס די ראָפּיקע און פֿעטע, 
די רויטע װוּנדן אױפֿן גוף פֿון וועג, איוּ שוועסטערקינד דעם טויטן, 
זײַן שכנה, פּאַלאָװע, די האָרעפּאַשנע ערלטע, האָט פֿאַר אַבֿלות 
אַ פֿײַף געטאָן מיט דער פֿאַבריק-סירענע -- אין געוויין זיך 
פֿאַרגאַנגען } 
און זײַן שטיפֿשװעסטער, דונילאָװיטש, האָט מיט געפּלעך 
גרויע פֿאַטשײלעס, 
די אָזיערעס, אירע זילבערנע טרימאָישפּיגלען, פֿאַרהאַנגען... 


זײַן פּלימעניצע, יאָד, די עגונה, װאָס לײַדט אויף רעװומאַטעס, 

איז אין חלשות געפֿאַלן, 
און אָסטראָװיעץ, זײַן קאַטאָװער פֿעטער דער סוכאָטניק, דער לאָמער, 
דאגהט. זיפֿצט. עס רוישן אין געגנט די קרענעצעס און קװאַלן -- 
דאָס זאָגט ער תּהילים נאָכן גאָסצינעץ מיט אַ געיאָמער. 


= עי 


דער טראַקט האָט פֿאַרן שטאַרבֿן אױסגעטאָן פֿון האַנט זײַנע תּפֿילין, 
די לױפֿנדיקע בידנע שװאַרצע פֿערדעלעך מיט זייער שאַרן געשפּאַן ; 
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און דער אַלטער ווינט נעמט פּאַװאָליע דעם באַװיינטן מת אײַנהילן 
מיטן זײַדענעם טלית, דעם בלויען ליטווישן טומאַן. . . 


נאָר דער געוויטער, דער קברן, קען געוויס ניט פֿאַרשטײן, 

נאַכסאָל דער מת האָט זײַן געשליפֿענעם של-ראָש ניט אױסגעטאָן 
פֿאַרן טויט ; 

דער דורכגעווייקטער שלעפּער מיט די קאַליקע-פֿיס זיצט נאָך אַלץ 
אױפֿן שטיין, 

שפּילט אויף אַ האַרמאָן און בעטלט אויף ברויט, 


דער בעטלער שטעלט זיך אויף, שפּאַרט-אָן זיך אָן שטעקל, 

נאָר דער אַלטער ווינט הייבט אים אויף פֿאַר די האָר די געלע 

און פֿאַרטראָגט אים צום שליאַכס צעפֿליקטן, סאַמעטענעם 
תּפֿילין-זעקל, 

צו דער פֿאַרשנײטער, בלויער, אײַנגעפֿאַלענער יעדנאָסעליצ'... 


אַ פֿאַראומערטע בורלאַטשקע טראָגט פֿון מאַרק אַן אייגנס -- 

אַ ליימענע שיסל, 
נאָר זי גליטשט זיך אויס און פֿאַרלירט עס, צעברעכט; 
דאָס האָט דער כיטרער געוויטער איר אונטערגעשטעלט אַ פֿיסל. 
כּדי דעם גאָסצינעץ צו טאָן זײַן רעכט, 


די אָרעמע גויע וויינט און גייט ניט צוריק אין שטעטל מיט ליידיקן, 
זי װישט זיך דאָס בלוט פֿון די שלײפֿן און װיל דערמיט אָפּצאָלן 
דעם קרעמער איר חופֿ; 
נאָר דער געוויטער וויל דעם וועג, דעם הײיליקן מת, ניט באַלײידיקן, 
די שטיקלעך ליים פֿון איר שיסל, ער נעמט אין אַ הױפֿן צונויף .. , 


דער שליאַך, װאָס געבוירן איז פֿון אַ פֿאַרשטױסענעם מענטשנס טריט, 
גייט אין זײַן רו אַרײַן און דער אַלטער ווינט לייגט אים שערבלעך 
אויף די אויגן ; 


' איינציקע כאטע אין פעלד. 
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און די בעריאָזעס האָבן די בראָנעס, די אָפּגעבלאַקירטע היט, 
אַראָפּגעפֿליקט פֿון די שייטלען און פֿאַר צער די שטאָלצע קעפּ 
אַראָפּגעבױיגן 63 5 


ס'גייט אַ ברייטבייניקער פֿאָניע און טראָגט אַ זאַק מיט קוקורוזע; 

נאָר דערשרעקט זיך, װאַרפֿט-אַראָפּ די משׂא פֿונעם רוקן און 
נעמט פּאַטשערעס = זאָגן, 

װײַל דעם שליאַכס טויטע אויג, די פֿאַרפֿרױירענע לוזשפ 5 

האָט זיך צעעפֿנט, גענומען אויף אים קוקן און קלאָגן... 


דער צעמזיקטער גאָטפֿאָרכטיקער גוי קען זיך אויף די פֿיס ניט שטעלן, 
נאָר אַ גרויסע מצווה צו טאָן איז געווען דעם פּראָסטן פּועל באַשערט, 
װײַל אױפֿן שטיין, אױפֿן שליאַכס פּנים, דעם געלן, 

שיט דער געוויטער פֿון ערלס זאַק --- ארץ-ישׂראל-ערד.. , 


דער סטאַראָװיער 10 בוקט זיך פֿאַרן קרייץ, בעט אַ רפֿואה-שלימה 
פֿאַר זײַנע קינדערלעך די קראַנקע, 
און הייבט זיך אויף און ווערט אין דער בלויער געגנט פּאַמעלעך 
פּאַרשװונדן, 
דערנאָך -- אין קליינינקן פֿענצטערל פֿון זײַן זעמליאַנקצ:: --- 
האָט ער א קורניקל ?1 נאָכן בר-מינן אָנגעצונדן... 


דער אַלטער ווינט האָט פֿון שליאַך אַראָפּענומען אַ מאָס, 
פֿון קאָפּ ביז די קנאַפֿלען, 
און מיטן דימענט, דעם סמילקעדיקן קורניקל -- דעם ציטעריקן 
און באַנְגן, 
צעשניטן די פֿאַרפֿרױרענע לופֿט, דאָס גלאָז, אויף טאַפֿלען 
און געמײַסטרעװעט אַן אָרון פֿאַרן צדיקס דיקן גוף דעם לאַנגן, 


* אָװנטתפילות, -- "בלאָטעס, װאַסער אָנגעקליבן נאָכן רעגן. --- ?1 פרומער 
זקן. -- *' שטלבל פון ערד צונויפגעקלעפּט, אין דר'ערד אַרײַנגעגראָבן. -- 
אַ לעמפּל, 
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צעוויינט האָט זיך דער צלם, דער בלינדער גאון, און זײַן 

רינענדיקע טרער -- 
אַ טראָפּן סמאָלע, באַגילדט פֿון זײַן שכינה, דער לבֿנה-שײַן, 
איז אַ סאַפֿירענער, בריליאַנטענער שליסל, כּדי דער שליאַך, 

זײַן שווער, 

זאָל קאָנען עפֿענען די הימלען און אין גן-עדן אַרײַן... 


דעם גאָסצינעצס האָרבאַטן גוף האָט דער געוויטער מיט שנייען 
פֿאַרװײיט --- 
זיך באַמיט, אַז אויך יענע וועלט ליכטיק זײַן עס זאָל אים .., 
און די בעריאָזעס האָבן געירשנט נאָכן טאַטן די דיסענקע, זײַן 
זילבערנע פֿלײט, 
און זיי שפּילן אויף איר דאָס ליד פֿון הבֿליהבֿלים.., 


דעם שליאַכס מצבֿה איז דער מאַיאַק 1 --- אויף אים צוויי נעסטן 
ליידיקע --- פּ"נ. נאָר דער גרויער װאָלף מיט אַ שעפּס אין די ציינער, 
און די פּויערימלעך, װאָס פֿירן פֿלאַקס און תּבֿואה צו די פֿעסטן 14, 
בלאָנדזשען און זוכן אַצינד זײַנע געלע ביינער. 


אַברהם סוצקעווער / וילנע 1959 
מלחמה 
דאָס זעלבע אַש װעט צודעקן אונדז אַלעם : 
דעם טוליפּאַן --- אַ װואַקסן ליכט אין ווינטישן געצאַנק, 


די סילוויע אין איר פֿלי, װאָס איז פֿון צו פֿיל װאָלקנס קראַנק, 
דאָס קינד װאָס װאַרפֿט אין אייביקייט זײַן באַלעם -- 


5 װעגװײַזער, --- ** חגאות, 
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און בלײַבן װועט בלויז איינער, אַ פּאָעט -- 

אַ ווילדער שעקספּיר, װאָס װועט טאָן אַ זונג מיט קראַפֿט און מוטוויל; 
-- מייַן גײַסט אַריאל, ברענג דעם נײַעם גורל װאָס מײַן בלוט וויל, 
און שפּײַ-אַרױס צוריק די טויטע שטעט! 


איך װעל שפּרינגען 


איך װעל שפּרינגען פֿון אייגענעם קאַלכאויוון 
אין אַ ברודערל מײַנס פֿאַרביטן, 

און די זון װעט מיר קופּערנע שטראַל-חובֿן 
אין צעלעכערטער קעשענע שיטן. 

און כ'וועל נאָכזען, װוי בוריקעס פֿעלדישע 
שלאָגן-אָפּ אין די טויען פֿון קרויט ; 

און צוזאַמען מיט הענער צוויי העלדישע, 
וװאָס שלאָגן זיך װוּ אויף אַ פּלױט -- 
וועל איך אויכעט 

(פֿון וועגן אַ לידל !) 

זיך שלאָגן אויף לעבן און טױיט, 


חיים גראַדע / 1929 


להורבין" 

יודע סגי נהור ' וינגטו... 
אײַ-לע-לו חורבין, 
אין דער פֿינצטערניש צונױפֿגעטוליעט ליגט דאָס שטעטל, 
קיינער איז איר נישט מבֿקר1חולה, 
ליגט זי, אַ צונױפֿגעדרײטע קראַנקע אויף אַ בעטל, 


פכטיעאיטמננא קעווא 


? דער װאָס פאַרשטײיט א בלינדן, 
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אײַנגעהילט אין אַ צעריסענער פֿאַטשײלע; 

לעכצט וי אַ פֿאַרשמאַכטע נאָך אַ טרונק, נאָך אירע זין, 
װאָס װאָגלען ערגעץ װוּ --- 

שלאָף, מײַן גרויע מאַמינקע חורבין 

אײַילעדלו, 


וװוויל איז דײַנע קינדער שוין, 

װאָס האָבן זיך דערשלאָגן צו די ברעגן פֿון אַמעריקע -- 
וויי צו די װאָס מוזן דאָ פֿאַרבלײַבן, 

וויי צו דײַנע זין די צװאַנציק-דרײַסיקיעריקע, 

װאָס מען וויל פֿון דאַנען זי פֿאַרטרײַבן ; 

שטייען זיי מיט אױסגעשפּרײיטע הענט: װוהין ? 

אַלע טויערן און טירן זײַנען צו, --- 

שלאָף דו איבעריקע חרובֿע חורבין, 

אײַדלעדלן, 


הײַנט האָסטו אַרױסבאַגלײט אַ זון 

-אין לאַנד פֿון בלוט און פּאָמעראַנצן -- אין דער הייליקער מדינה, 
אָ וי אַ חתן -- און אַ טויטן 

האָסטו אים באַגלײיט מיט טענץ, געוויין --- און קנאה 

ביז די לעצטע שטעטלדיקע פּלױטן, 

נאָר דו מוזסט דאָ פֿאַרבלײַבן וי אַ שפּין 

אַ פֿאַרוועבטע אין איר טױיטער רו -- 

וויין ניט, עלנטע באַלײדיקטע חורבין, 

אײַדלעדלן, 


וויין ניט אױפֿן קול און טענה ניט, 

עס קענען נאָך דערהערן אין דער שענק די שיכּורע ערלים, 

גוט איז דעם װאָס קען זיך לייגן שלאָפֿן, 

דער װאָס טרייסלט זיך פֿון פּחד און עס װאַרפֿט פֿון גרויל אים --- 
זאָל ער טרייסלען זיך, די אויגן אָפֿן ; 
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זאָל ער פֿיבערן און װאַרטן אויף באַגין, 
פֿאַר אים איז ניט די נאַכט קיין רוֹ -- 
וויין ניט אין דער פֿינצטערניש חורבין, 
אײַילע-לו, 


נאָר גלײיַך וי עס װועט ווערן טאָג 

נעם-צוזאַמען די יתומים דײַנע, הונגעריקע שטעטל, 

און מיטן ניגון פֿון ,;מגילת איכה* 

הויקער-זיך צוזאַמען אױפֿן שיידוועג וי אַ ווערבע, -- בעטל 
ברויט פֿאַר דײַנע עופֿהלעך, די בלייכע, 

זאָג צו דעם פֿאַרבײַפֿאָרער : איך בין 

געווען אַמאָל אַ גליקלעכע וי דו -- 

און צעקלאָג זיך אױפֿן קול חורבין, 

אײַילע-לן, 


יאָמער פֿאַר דעם דורכפֿאָרער אַזױ : 

כ'בין רײַך געווען, געהאַנדלט מיטן שטויב פֿון אַלע וועגן -- -- -- 
וויי איז מיר, איך בין אַ יורדטע געװאָרן -- 

װועט דער פֿרעמדער זיך דערבאַרעמען, דעם וועג דיר פֿרעגן, 

אַ פּרוטה צוּװואַרפֿן --- און װײַטער פֿאָרן, 

וועסטו זיך באַרימען פֿאַר דער שכנה: איך פֿאַרדין, 

מאָרע-דאָליע --- טו וי איך טו, 

שלאָף, מײַן גרויסע יחסנטע חורבין, 

אײַ-לע-לו, 


טאָמער איז דער דורכפֿאָרער אַן אַכזר, 

זאָלסטו זיך מיט די יתומים אױפֿן וועג אַנידערװאַרפֿן, 
רים דײַן אומגליק, שרײי און רעווע, 

בענטש אים, אַז ער זאָל צו מענטשן אָנקומען ניט דאַרפֿן, 
זאָג, דײַן בראָך איז גרעסער פֿון דער טבֿע, 

אַז אין דײַן היים איז בױיכטיפֿוס און שקאַרלאַטין, 
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און אַ פֿאַרצװײפֿלטע ביסטו -- 
אפֿשר װעט דער דורכפֿאָרער זיך פֿאָרט מרחם זײַן, חורבין, --- 
אײַילע-לו, 

ווילנע 


חנה בלאַנקשטײן / וילנע 1939 
דער דעקרעט: 


ןע 


דער אױיטאָ האָט געקלעטערט אַ פֿאַרסאָפּעטער אויף דער באַר- 
גיקער גאַס, אַרײַנגעפֿאַלן אין גריבער פֿון צעהאַקטן ברוק, געשפּרונ- 
גען איבער הויכע קופּעס פֿאַרהאַרטעװעטן שניי, געװאָרפֿן זיך אויף 
אַלע זײַטן. צום סוף אַרױפֿגעפֿאָרן אױפֿן ברייטן בולװאַר און אָפּגע- 
אָטעמט מיט די אָפּגעניצטע שטאָלענע לונגען. דער שאָפֿער, אַ זעל- 
נער אין אַ לעדערנער קורטקע, האָט זיך אױסגעגלײַכט און מער 
מיט אַזאַ אָנשטרענגונג נישט געדרייט די ראָד, נישט געטריבן אַזוֹי 
שווער די צעשאָקלטע מאַשין, 

די גאַס האָט זיך געצויגן אַ גלײַכע, א װײַסע, אײַנגערעמט אין 
צוויי שורות פּאַלאַצן און ווילעס, געבויט אין פֿאַרשײידענע סטילן, 
צווישן זיי --- פֿײַנע אײַזערנע און בראָנדזענע קראַטעס אָדער גע- 
טאָקטע באַגילדטע הילצערנע פּאַרקאַנעס, דורך וועלכע עס האָבן 
זיך געזען אַלטע צעװאַקסענע סעדער. די הויכע פֿענצטער פֿון די 
פּאַלאַצן זײַנען אָבער געשטאַנען אָפֿענע -- אָן שויבן, די רעמען צע" 
בראָכן. בלויז װוּ נישט װוּ זײַנען געהאַנגען שטיקער גלאָז, דערמאַנט 
אין די טײַערע געשליפֿענע שויבן, װאָס האָבן ערשט מיט אַ פּאַר 
יאָר צוריק געפֿינקלט אויף דער זון, 


? פון בוך נאַװעלעס מיט אַן אַרײַנפיר פון מאַקס װײַנרײַך. 
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אין די קאַלטע, הונגעריקע ווינטערס האָט מען די רעמען פֿאַר" 
ברענט אויף האָלץ, די שויבן אױיסגעבראָכן און שטיקערװײַז פֿאַר- 
קױפֿט אױפֿן מאַרק. אַזױ זײַנען געשטאַנען די חרובֿע ליידיקע הײ- 
זער. זייערע באַלעבאַטים זײַנען זיך צעלאָפֿן, נעלם געװאָרן. אויף 
דער גאַס האָבן זיך כּמעט נישט געזען קיין מענטשן. ברייט און 
וויסט איז געלעגן דער בולװאַר. נאָר זעלטענע אױטאָמאָבילן האָבן 
זיך געטראָגן אױפֿן אױיסגעטראָטענעם פּאַס פֿונעם וועג און מוראדיק 
געפֿײַפֿט, 

בײַ אַ צווי-גאָרנדיקער ווילע פֿון אַ באַװוּסטן מאַגנאַט, אַ הויכן 
שׂררה, האָט זיך דער שאָפֿער אָפּגעשטעלט. שטאָלצמאַן איז אַראָפּגע- 
שפּרונגען פֿון אױטאָ, געעפֿנט די דעמבענע טיר מיטן געשניצטן 
הערב, אַרױפֿגעלאָפֿן אויף די מירמלנע טרעפּ און אַרײַן אין אַ לאַנגן 
צימער, פּאַזע דער געוועזענער אָראַנזשעריע, װאָס האָט דאָ גאָר נישט 
לאַנג געשמט מיט אירע זעלטן שיינע אָרכידײיען -- דעם שטאָלץ 
פֿון זייער באַלעבאָס. אַצינד איז אין דעם הויז געווען אײַנגעאָרדנט 
אַ גאָרקיך פֿאַר די חבֿרים, אָנגעשטעלטע פֿון דעם אָרטיקן שטאָטישן 
ראַיאָן. | 

אין לאַנגן עסצימער האָט געווימלט פֿון מענטשן. אַלע טישלעך 
זײַנען געווען פֿאַרנומען. אין מיטן שטוב, אַרום אַ פּאָר לאַנגע, שמאָלע 
ברעטער, אויף צויי איבערגעקערטע קאַסטנס, זײַנען געועסן אַ 
צענדליק חבֿרים. בײַם אַרײַנגאַנג איז געשטאַנען נעבן אַן אַרומגערי- 
סענעם באַגילדטן פֿאָטעל אַ פֿרױ און קאָנטראָלירט קוויטלעך אויף 
די פּאָרציעס. | 

שטאָלצמאַן האָט זיך אַרומגעקוקט, געזוכט מיט די אויגן. פֿון 
אַ טישל אין אַ זײַט האָט זיך אױפֿגעהױבן אַן עלטערער מאַן, צוגע- 
וװוונקען אים, אַ רוף געטאָן: ;אַהער !* שטאָלצמאַן האָט זיך מיט מי 
דורכגעשטופּט און באַגריסט דעם חבֿר, דעם געוועזענעם פֿאָרזיצער 
פֿון אָרטיקן אַדװאָקאַטן-ראָט. אױיסגעטאָן די װאַרעמע לעדערנע 
קורטקע, אַ צי געטאָן דעם גאַרטל, דערביי אָנגעטאַפּט דעם רעװאָל- 
ווער בײַם רימענעם פּאַס, זיך צוגעזעצט צום טישל, אויסגעצויגן די 
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פֿיס אין הויכע שטיוול, אַ טרייסל געטאָן מיט דער טשופּרינע אױפֿן 
שטערן און זיך װײַטער גענומען אַרומקוקן. פֿון אַלע זײַטן האָט מען 
אים באַגריסט העפֿלעך, מיט דרך-ארץ, דער יונגער יוריסט האָט 
פֿאַרנומען אַ וויכטיקן פּאָסטן, אָנגעגאַנגען פֿאַר אַ פֿעיקן און ערנסטן, 
פֿאַר אַ מענטשן מיט אַ שאַרף אױסגעפֿײַלטער ליניע. מען האָט זיך 
מיט אים שטאַרק גערעכנט, 

--- װאָס װעט איר עסן? -- האָט ער דערהערט הינטער זיך אַ 
מיידלשע שטים, אַ שטילע, אַ צעזונגענע -- מיר האָבן הײַנט אס" 
באַקומען אַ זעקל מעל, איז פֿאַראַן אויסער קאַשע אויך לאַטקעס, 

ער האָט זיך האַסטיק אַ דריי געטאָן, אַזױ האַסטיק, אַז דערבײי 
איז בי אים אַראָפּגעפֿאַלן די פּענסנע: 

--- פֿון װאַנען האָט איר זיך גענומען? איך זוך אײַך שוין אַ 
היפּשע װײַלע. 

--- איך בין הײַנט אַן אָרדנערין: איך װעל אײַך באַלד דער" 
לאַנגען עסן. | : 

דאָס מיידל איז געשטאַנען פֿאַר די צוויי מענער אַ קליינע, אַ 
געלאַסענע, געהאַלטן אַ טעלער אין די בייניקע דינע פֿינגער -- אַ 
ירושה פֿון אַ פּאָר דורות לערנערס, װאָס זײַנען װײַט געווען פֿון 
וועלכער עס איז פֿיזישער אַרבעט : רבנים פֿון דער אין יענעם קאַנט 
באַװוּסטער רבנישער דינאַסטיע. זי האָט געקוקט אויף שטאָלצמאַנען 
מיט אירע ווייכע אויגן: -- ,לאַטקעס, יע?" -- און איז נישט גע- 
װאָרן. דער יונגער מאַן האָט אויסגעווישט מיטן טיכל די פֿאַרלאַ- 
פֿענע שײַבלעך פֿון די פּענסנע. 

-- אַ מאָדנע מיידל! -- אַ טראַכט געטאָן און דערשפּירט אַ 
פֿאַרדראָס, װאָס זי האָט בײַ אים אַרױסגערופֿן שוין נישט דאָס ערשטע 
מאָל. דער עלטערער חבֿר, דער אַדװאָקאַט, האָט זיך אָנגערופֿן ; 

-- אַ טיפּיש קליינשטעטלדיק מיידל, אַ לײַטישע, 

שטאָלצמאַן האָט אױפֿגעהױיבן דעם קאָפּ: 

-- איר קענט זי? 
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-- איך האָב נאָך געקענט איר פֿאַרשטאָרבענע מאַמען. מײַן מאַ- 
יאָנטעק, איך מיין מײַן געוועזענער מאַיאָנטעק, ליגט אױפֿן טראַקט 
צו זייער שטעטל, איך קען די גאַנצע משפּחה. דאָ נישט לאַנג איז 
בי מיר געווען א ייד פֿון דאַָרטן, דערציילט, אַז דאָס שטעטל בעט 
זיך בײַם רבין, ער זאָל אַװעקפֿאָרן, עס איז נאָך אַלץ נישט רױַק 
אין יענער געגנט, עס בלאָנדזשען נאָך באַנדעס אַרום. אָבער דער 
אַלטער רב וויל זײַנע חסידים אַלײן נישט לאָזן. נאָר דאָס אייניקל 
זײַגס, לאה, די קײַלעכדיקע יתומה, האָט ער אָפּגעשיקט אַהער, אין 
דער גרויסער שטאָט, 

אַ װײַלע האָבן די מענער געשוויגן, האָט דער אַדװאָקאַט אָפּגע- 
רוקט זײַן טעלער, אָפּגעװישט מיט אַ שטיקל גרויע פּאַפּיר די װאָג" 
צעס און געצויגן װײַטער : 

-- דאָס מיידל האָט זיך גאָר גיך צוגעפּאַסט צו די נײַע באַדיג- 
גונגען. אַרבעט שוין אין קאַנצעלאריע. זי איז אייגנטלעך נישט קיין 
שיינע, פֿאַרמאָגט אָבער אַ הונדערט-פּראָצענטיקן װײַבערשן חן... 

שטאָלצמאַן האָט געשוויגן, קענטיק נישט געװאָלט װײַטער פֿירן 
דעם שמועס. דער עלטערער חבֿר האָט פֿון דער זײַט אַ קוק געטאָן 
אויף זײַן פֿאַרטראַכטן פּנִים און אַרײַנגעשמײכלט אין דעם װאָלענעם 
אָפּגעשאַסענעם שאַליק אַרום האַלדז, 

עס איז אַרײַן אַ געוויקסיקע יונגע פֿרױ, זיך באַגריסט מיט 
שטאָלצמאַנען, אויף אַ רגע צוגעהאַלטן זײַן האַנט: ;פֿאַר װאָס זעט 
מען אײַך נישט לעצטנס ?7 -- נישט געװואַרט אויף קיין תּשובֿה, פֿאַר- 
בײַגעגאַנגען, דאָס עסן פֿאַר שטאָלצמאַנען האָט געבראַכט אַן אַנדער 
אָרדנערין. לאה איז מער נישט צוגעגאַנגען, האָט זיך געשלענגלט 
צווישן די טישלעך. אָט כאַפּט זי אָן פֿאַר א האַנט אַ קאָמאַנדיר, אַ 
הויכער שיינער יונג. עס פֿינקלען בי זײַן גאַרטל צוויי גרויסע נאַ- 
גאַנעס. ער וויל בײַ איר צונעמען דעם טעלער. דאָס מיידל גיט נישט, 
לאַכט-אונטער, גלעט אים מיט די ווייכע אויגן אירע, דרייט זיך אויס 
און גייט װײַטער, שטאָלצמאַן שטייט-אויף, טוט-אָן די קורטקע, זעגנט 
זיך מיטן שכן בײַם טישל, ער גייט פּאַמעלעך אַדורך דעם צימער, 
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נעבן דער װאַנט, בײַ אַ טײַערן מיט בראָנדז אינקרוסטירטן טיש, אַ 
צעבראָכענעם, אַן אָנגעשפּאַרטן אויף צוויי גראָבע קלעצער, שטייט 
לאה און שנײַדט ברויט. די פּענעצן זעען-אויס וי שטיקער ברוינע 
ליים. ער שטעלט זיך אָפֹ; 

-- איך װועל אויף אײַך װאַרטן אונטן, קומט באַלד, 

דאָס מיידל האָט נישט אױפֿגעהױבן דעם קאָפּ; 

--- איך קום שוין. 

אין דרויסן האָט שטאָלצמאַן גענומען שפּרײַזן אַהין און צוריק 
איבערן ברייטן טראָטואַר. פֿון טײַך האָט געבלאָזן אַ קאַלטער ווינט, 
געבויגן די נאַקעטע ביימער הינטער די פּאַרקאַנעט, געשטאָכן דאָס 
פּנים מיט שאַרפֿע אײַזיקע נאָדלען. שטאָלצמאַנס פֿאַרדראָס איז גע" 
װואַקסן : װאָס לאָזט זי אים װאַרטן אױפֿן פֿראָסט ? און פֿאַר װאָס איז 
זי צום טישל נישט צוגעגאַנגען ? זי מאַכט פּשוט חוזק פֿון אים ! דערביי 
--- די לעכערלעכע באַדינגונגען, װאָס אַזאַ ‏ קליינשטעטלדיק מיידל 
שטעלט אים. באמת צום לאַכן! ער האָט טיפֿער אַראָפּגערוקט אױפֿן 
שטערן דאָס הויכע שעפּסענע היטל, געשפּאַנט און װײַטער געטראַכט : 
װאָס האָט ער אייגנטלעך אין איר אַזױנס געפֿונען? און װאָס עפּעס 
פּלאַפּלט דער אַלטער אַדװאָקאַט וועגן באַזונדערן װײַבערשן חן, וועגן 
לײַטישקײט ? ער איז אויך אַן אײַנגעזעסענער בורזשוי פֿון דעם מין, 
וי איר זיידעלע, דער אַכציקיאָריקער רבי ערגעץ דאָרטן. אַלץ איין 
חבֿרה, און אין תּוך איז לאה אויך נישט בעסער: שענערע פֿרױען 
װאָלטן זיך פֿון אים נישט אָפּגעזאָגט. למשל: די געבילדעטע שטאָלצע 
חבֿרטע איװאַנאָװאַ. װוי טיף זי קוקט אים מיט אומעט אין די אויגן 
אַרײַן און װי שטאַרק זי האָט הײַנט געדריקט זײַן האַנט,. ממש נישט 
געװאָלט אָפּלאָזן. אָט' װעט ער אױפֿהערן עסן אין דער גאָרקיך און 
פֿאַרגעסן אין דער חסידישער יחסנטע. אַצינד גייט ער תּיכּף אַװעק, 
אַ שאָד װאָס ער האָט אָפּגעשיקט דעם שאָפֿער. 

לייכטע, גיכע טריט הינטער אים. ער דרייט זיך אויס: זי גייט, 
אַ קליינע סילועט טוליעט זיך אין איר קורצן מאַנטעלע. ער נעמט 
זי אונטערן אָרעם : 
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-- קום, לאהלע, מיר ועלן גיין ערגעץ טרינקען אַ גלעזל טיי, 

--- איך האָב קיין צײַט נישט. דער אַלטער האָט אָנגעװאָרפֿן אַ 
גאַנצן טיש מיט פּאַפּירן. איך מוז זיי אָפּרוקן אויף דעם מאַשינדל, 
אָפּזיצן הײַנט געוויס שוין ווידער אַ מאָל ביז זיבן א זייגער אין 
אַוונט, 

--- איך װעל דיך אין גיכן נעמען צו מיר אין קאַנצעלאָריע; אין 
געריכט, 

-- טאַקע ? דאָס װאָלט גוט געווען! -- דערפֿרײט זי זיך און 
טוליעט זיך צו אים, 

זיי נעמען זיך גיין אַראָפּ צו דער שטאָט צו. אונטן איז דער ווינט 
נישט אַזא שאַרפֿער. מען אָטעמט פֿרײַער. די זון נידערט װײַט איבערן 
פֿאַױפֿרױרענעם טײַך. עס לאָזט זיך אַראָפּ די גרויסע רויטע קויל, 
שפּיגלט זיך אין האַרטן אייז. 

נעבן איר קאַנצעלאַריע בלײַבן זיי שטיין אונטערן באַלקאָן, הינ- 
טער די זײַלן. ער טוט-אויס די הענטשקעס, גלעט אירע אָנגעפֿרױ- 
דרענע באַקן : 

--- מליַן סאַמעטענע מיידעלע. --- דריקט זי צו צו זיך, פֿאַלט-צו 
גו אירע האַלב-אָפֿענע ליפּן. זי פֿאַרשװינדט אין זײַנע אָרעמס, ווערט 
;יינס מיט אים, 

אָן אָטעם רײַסן זי זיך אָפּ איינער פֿון צווילטן, 

שטאָלצמאַן גלײַכט זיך אויס. שװײַגט אַ װײַלע, 

-- די טעג פֿאָר איך אַװעק אויף דער פּראָװוינץ. די סעסיע װועט 
ייערן א פּאַר װאָכן, 

--- אַװױי, װווּהין פֿאָרסטו דאָס מאָל ? 

ער רופֿט-אָן עטלעכע שטעטלעך, 

--- פֿאָרסט פֿאַרבײַ אונדז.... -- רופֿט זי זיך שטיל אָפּ, 

ער לייגט-אַרױף ביידע הענט אויף אירע אַקסלען: 

--- פֿאָר מיט מיר, לאהלע! אויב דו װילסט דווקא, װעלן מיך 
ניך לאָזן רעגיסטרירן, װעסט זײַן מײַן װײַב. גוט ? 

זי שװײַגט. לאָזט-אַראָפּ דעם קאָפּ, 
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--- שװײַגסט, לאה ? ווייסט דאָך, אַז איך קען נישט אַנדערש! 
-- מאַכט עו' אַן אומגעדולדיקע באַװעגונג --- זײַ נישט קיין קינד, 
לאה. פֿאַרשטײסט דאָך, אַז מײַנע איבערצײַגונגען דערלאָזן נישט, איך 
זאָל גיין מיט דיר צום 37. דו ווייסט דאָס גאַנץ גוט. שפּילסט זיך 
מיט מיר. ביסט אַ פּוסט מיידל, האָסט מיך נישט ליב. 

-- אויב איך װאָלט דיך נישט ליב געהאַט, װאָלט איך דיך נישט 
געקושט, 

זי גלײַכט זיך אויס, דאָס פֿאַרשמאַכטע לעכצן אין אירע אויגן 
ווערט פֿאַרלאָשן, | 

--- טאָ וי זשע, ווילסט פֿאָלגן דעם זיידן? האָסט צוגעזאָגט, 
ווילסטו נישט אַנדערש? 

ס'הערט זיך וי עמעצער גייט-אַראָפּ פֿון די טרעפּ. דאָס מיידל 
הייבט-אויף דעם קאָפּ. אונטער דעם פֿוטערנעט היטעלע האָבן זיך 
וי צוויי שװאַרצע שלאַנגען צעלייגט אויף אירע דינע ברעמען. איר 
בליק ווערט שאַרף. 

--- איך קען נישט אַנדערש, 

-- טאָ ווייס זשׂע... 

זי איז אָבער שוין אַרײַן אין הויז, 

אַן אױפֿגערעגטער שטופּט ער אַרײַן די הענט אין די קעשענעם 
פֿון קורטקע און לאָזט זיך האַסטיק גיין. 


= 22 יי 


פֿאַרן אַװעקפֿאָרן איז שטאָלצמאַן געווען שטאַרק פֿאַרנומען : גע" 
האַט זיצונגען ביז שפּעט אין אָװנט, געאַרבעט אין ביוראָ, געגרייט 
דעם מאַטעריאַל צו דער נסיעה. דערצו האָט ער געמוזט גיך צוגרייטן 
די לעצטע פּאַראַגראַפֿן פֿון נײַעם דעקרעט, כּדי דאָס איבערצוגעבן 
דער קאָמיסיע פֿאַרן אָפּפֿאָרן. האָט ער זיך גענומען אין די הענט, 
אַרױסגעשלאָגן פֿון קאָפּ דאָס קליינע מיידל מיט אירע לעכערלעכע 
בורזשואַזע פּרעטענזיעס, | 

אויף מאָרגן, בעת דער שאָפֿער האָט מיטאָנצײַט אַ פֿרעג געטאָן 
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- ;אין גאָרקיך ?" --- האָט זיך שטאָלצמאַן געכאַפּט. אַז ער האָט 
פֿון פֿרימאָרגן אָן קיין איין מאָל וועגן לאהן זיך נישט דערמאָנט. 

-- אַהיים! -- האָט ער אַ זאָג געטאָן און אַ צופֿרידענער גענומען 
שמייכלען -- גענוג שוין זיך מיט פֿאַרשימלטע גרױפֿן און טוכלע 
לאַטקעס אָנגעקאָרמעט, גענוג שוין! 

זײַן באַלעבאָסטע װעט אים שוין צוגרייטן עסן. פֿאַררױכערט די 
פּיפּקע, געקוקט וי עס צעגייט זיך דער רויך אין דער פֿראָסטיקער 
לופֿט און װײַטער געשמייבלט: 

--- אַן אײַנפֿאַל פֿון אַ מיידל! צוגעזאָגט דעם רבין, דעם זיידן, 
אַז אָן אַ חופּה װעט זי נישט חתונה האָבן. באמת צום לאַכן. בכלל 
וי קומט ער, אַן איבערגעצײַגטער קאָמוניסט, צו אַ רבינס אַן אייניקל, 
אַ יתומה, װאָס האָט איר גאַנץ לעבן פֿאַרבראַכט אין דער פֿינצטערער 
פֿאַנאַטישער סבֿיבֿה פֿון אַ חסידישן הויף ! ער האָט אין אָדעס געזען 
חסידים. זיי פֿלעגן קומען זיך קורירן בײַ זײַן פֿאָטער, דעם דאָקטער. 
זײַן פֿאָטער איז אויך געווען אַ פּאַרטײמאַן, טאַקע אַ גלײַנער שידוך ! 
מען װאָלט אים אויסגעלאַכט ! --- אין גאַנצן אַ רויִקער, אַ צעשמייבל- 
טער האָט ער זיך אויסגעצויגן אין אױטאָ, פֿאַרמאַכט די אויגן און 
געכאַפּט אַ דרעמל. 

אין אָוונט איז שטאָלצמאַן געקומען שפּעט אַהיים, זיך צוגעזעצט 
וי זײַן שטייגער צום שרײַבטיש, דורכגעבלעטערט די פּאַפּירן, דורכ- 
געלאָפֿן מיט די אויגן דאָס צעטל מיט די נומערן פֿון טעלעפֿאָנען, 
װאָס האָבן נאָכגעפֿרעגט אויף אים. אַ קוועטש געטאָן מיט די אַקסלען 
--- לאהס נאָמען איז דאָרטן נישט געווען. 

אויף מאָרגן האָט לאה ווידער נישט טעלעפֿאַנירט. שטאָלצמאַן 
איז דעם אַנדערן טאָג װוידער געקומען נאָך דער אַרבעט פֿריִער אַהים, 
געװאָלט נאָך אָנשרײַבן אַ פּאָר נייטיקע בריוו און אויסרוען זיך פֿאַרן 
אַװעקפֿאָרן, האָט אים אָבער וויי געטאָן דער קאָפּ. האָט ער זיך צוגע" 
לייגט אויף דער קאַנאַפּע, פֿאַרמאַכט די אויגן, נאָר נישט געקענט איינ- 
דרעמלען, עס האָט אים געהאַמערט אין די שלײפֿן, פּלוצלונג האָט 
ער זיך דערמאָנט, װי לאה האָט אים אױפֿן שטערן אַרױפֿגעלײגט 
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איר קילע האַנט. דעמאָלט האָט אים אויך וויי געטאָן דער קאָפּ. יענעם 
אָװונט האָט ער איר צום ערשטן מאָל אַ קוש געטאָן, פֿון דעמאָלט אָן 
פֿלעגן זיי זיך טרעפֿן, ער פֿאַרשטײט, אַז ער האָט זי ליב, און זי ? 
יענעם טאָג, אויף דער גאַס אין פֿראָסט, האָט זי זיך צוגעטוליעט 
צו אים, זיך באַהאַלטן אין זײַנע אָרעמס. ס'האָט אַזאַ װאַרעמקײט פֿון 
איר אַ שלאָג געטאָן: איר הויט אָטעמט שטענדיק מיט היץ, טוט 
אַ ברי. און פֿון װאַנען נעמט זיך בײַ דעם מיידל אַזאַ שטאָלץ? זע 
נאָר,. האָט זיך באַלײידיקט, װאָס ער גלייבט נישט אין איר ליבע! 
מיט אַ מאָל ברוגז געװאָרן. אַ מאַטע בלאַסקײט האָט זיך צעלייגט 
איבער אירע צעפֿלאַמטע באַקן און איר קול האָט געקלונגען אַזֹי 
מאָדנע קאַלט און פֿרעמד, 

שטאָלצמאַן האָט אַ פּאָר מאָל איבערגעלייגט אױפֿן קישן דעם 
שווערן קאָפּ, נישט געקענט אײַנשלאָפֿן און װײַטער געטראַכט: אַזאַ 
נאַריש מיידל, אַפֿילו נישט געװאָלט אַ קוק טאָן אויף אים. געעפֿנט 
די טיר און אַװעק, װוי קיין מאָל גאָר נישט. זיך באַלײידיקט. אַ קליי- 
ניקייט! אַ יחסנטע! פֿאַרריסן דאָס קעפּל און אַװעק װי זי קען אים 
גאָר נישט, 

די נאַכט איז שטאָלצמאַן שלעכט געשלאָפֿן, אין דער פֿרי איז 
אים דער קאָפּװייטיק איבערגעגאַנגען. עס איז אָבער געבליבן עפּעס 
אַן אומרו. איז ער אױפֿגעשטאַנען, האָט זיך צו קיין זאַך נישט גענו"י 
מען, געשפּרײַזט מיט גרויסע טריט איבערן חדר, געקוקט אופֿן 
זייגער, אָנגעטעלעפֿאָנירט ערגעץ און תּיכף אַרױסגעגאַנגען. 

אין פֿאָדער-צימער האָט אים די באַלעבאָסטע אָפּגעשטעלט : 

---סטײַטש, אָן טיי אין אַזאַ פֿראָסט ! מײַנע קיכלעך זײַנען דאָך 
שוין פֿאַרטיק ! 

די באַלעבאָסטע, אַ געוועזענע רײַכע פּריצטע, האָט געציטערט 
איבערן שכן אירן. געװוּסט, אַז צוליב דעם, װאָס שטאָלצמאַן וווינט 
בײַ איר, װעט בלײַבן איר ביסל האָב-און-גוטס, װאָס זי האָט מיט 
אַלע קונצן אָפּגעראַטעװעט פֿון דער רעקוויזיציע. און אַ טובֿה טוט 
ער איו אויך אַ מאָל. דורך זײַן פּראָטעקציע איז איר געלונגען אויס- 
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צובעטן אַ פּאָר שיך, דערצו נאָך האָט דער שכן פֿאַר אַלצדינג גש- 
צאָלט -- האָט זי אים טאַקע גוט אָפּגעהיט, געזען אַז ער זאָל צו 
דער צײַט אַלצדינג האָבן, 

אָבער דעם פֿרימאָרגן איז שטאָלצמאַן אַװעק אָן טיי, 


הא 0 


דער שטאָט-ראַבינער, אַ דאָקטאָר-פֿילאָסאָפֿיע און פּאָעט, האָט 
נאָר װאָס אײַנגעדרעמלט. געזעסן ביז שפּעט אין דער נאַכט בײַם 
פּיטשינקן בלעכענעם אייוועלע, געשריבן, געבלענדט די אויגן בײַם 
אימפּראָװיזירטן לעמפּעלע און אַלע װײַלע פֿאַרריכט דאָס פֿעדעמענע 
קנייטל אין סלאָיקל מיט אייל. געשריבן זכרונות. בײַ טאָג געהאַלטן 
דאָס העפֿט אין קיך פֿאַררוקט הינטער דער פֿאַרזשאַװערטער ואַסער" 
רינע. מורא געהאַט, מען זאָל זײַנע נאָטיצן געפֿינען. נאָר שפּעט אין 
אָװונט אַרײַנגעטראָגן אין טאָגבוך די איבערלעבענישן פֿון צערודערטע 
טעג. געװאָלט זײַנע זין לאָון אַן אָנדענק, אויב עס ועט אים נישט 
אויסקומען זיך צו טרעפֿן מיט זיי, זײַן װײַב איז שוין לאַנג געלעגן 
אין בעט, געבעטן, ער זאָל שוין גיין שלאָפֿן, רחמנות האָבן אויף 
זײַנע שװאַכע אויגן. האָט זיך דער ראַבינער געוויצלט: 

--- אויף די אויגן רחמנות האָבֿן ? מסתּמא אויף די שפּאַקולן, 
װאָס קאָסטן אַזױ טײַער, 

קוים זיך אײַנגעװאַרעמט אונטער די קאָלדרעס, אונטערן פּעלץ, 
קוים אײַנגעשלאָפֿן, האָט אים עפּעס וי אַ הייב געטאָן. ער האָט דער- 
הערט אַ גערויש אונטער די פֿענצטער, אַ הירזשען פֿון פֿערד, אַ 
קלאַפּ אונטן אין טיר, דער גוט-באַקאַנטער קלאַפּ מיט דער ביקס 
אין דעם אַרײַנגאַנג, װאָס איז פֿאַרשפּאַרט מיט ברעטער, דער ראַבי- 
נער איז געלעגן אָנגעשפּאַרט אױפֿן עלנבויגן און זיך צוגעהערט. אַ 
װאָרף געטאָן אַ בליק אויף דעם צוייטן בעט: דאָס װײיַב איז גע- 
שלאָפֿן, געשמאַק אונטערגעכראָפּעט -- האָט ער אַראָפּגעלאָזן דעם 
קאָפּ אױפֿן קישן, געװאַרט, פֿון װײַטן געהערט, װוי עס עפֿנט זיך דער 
פֿאַרבאַריקאַדירטער אַרײַנגאַנג. געהערט האַרטע טריט די טרעפּ אַרױף 
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-- אַ שאַרפֿער בייזער קלונג אין זײַן טיר. דער ראַבינער האָט זיך 
אַ כאַפּ געטאָן, מיט צעשאָקלטע פֿיס אָנגעטאָן די װאַרעמע שטעקשיך, 
- קוים געטראָפֿן מיט די אָרעמס די אַרבּל פֿון פּעלץ. 

-- שרהלע, שטיי-אויף ! 

אָבער זי שטייט שוין אַליין אויף, צינדט-אָן דעם סלאָיִקל מיט אייל 
און ציטערט פֿאַר קעלט און שרעק. פֿון קאָרידאָר גייט אַרײַן דעם 
ראַבינערס דינסטמיידל : 

-- א רעוויזיע. 

אַלע דרײַ שאַרן זיי זיך צו דער טיר : 

-- ווער איז דאָ? -- שטאַמלט דעם ראַבינערס צעבראָכענער 
קול, 

--- עפֿנט, עס איז צו אײַך ! -- דעם ראַבינערס פֿינגער שפּרינגען" 
אַרום. ער קען נישט אַ דריי טאָן דעם שליסל, אָבער אין טיר קלאַפּט אַן 
אומגעדולדיקע פֿױסט -- עפֿנט ! 

ס'װײַב רוקט זיך פֿאָרױס, װאַרפֿט-אַראָפּ דאָס קייטל, עפֿנט די 
טיר, 

עס באַװוײַזן זיך די בלאַנקע באַגנעטן פֿון צוויי ביקסן. עס לאָזט 
זיך אַרײַן אַ מאַן אין אַ לאַנגער בורקע. אין דעם גרויסן פֿוטערנעם 
היטל זעט ער אויס בײַם אומזיכערן שײַן פֿון לעמפּל אומגעוויינלעך 
הויך. נעבן אים שטייט עפּעס אַ קליין נפֿש אין גאַנצן פֿאַרהילט 
אין פּעלץ, 

דער ראַבינער רירט זיך נישט פֿון אָרט, קוקט אױפֿן הויכן און 
קען קיין װאָרט נישט אויסריידן, װאָס אַזױינס זוכן זיי בײַ אים ? צִי 
האָט ער גוט פֿאַררוקט דאָס טאָגבוך ? זײַן האַרץ ווערט קאַלט און 
צונױפֿגעפּרעסט, דאָס לעמפּל ציטערט אין זײַן האַנט. דאָס װײַב 
נעמט-צו פֿון אים דעם אײלסלאָיַק. זיי גייען-אַרײַן אין קאַנצעלאָריע. 

-- חבֿר ראַבינער! -- זאָגט דער מאַן אין בורקע --- מיר זײַנען 
געקומען, איר זאָלט אונדז מקדש זײַן 

דער ראַבינער לאָזט זיך אַראָפּ אויף דער שטול בײַם שרײַבטיש, 
די שטים קערט זיך אום צו אים. ער רעדט שטיל אַרױס; 
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-- האָט איר פּאַפּירן ? 

דער מאַן נעמט-אַראָפּ דאָס גרויע פֿוטערנע היטל, שפּיליעט-אָפּ 
די בורקע. בײַם גאַרטל פֿון דער לעדערנער קורטקע שטפּן זיך 
אַרױיס פֿון די שיידן צוויי רעװאָלװערן. ער דערלאַנגט אַ בינטל פּאַפּירן, 

ווען דער ראַבינער האָט איבערגעלייענט דעם חתנס נאָמען, איז 
אים טונקל געװאָרן אין די אויגן. אַראָפּנענומען די ברילן, אויסגע- 
װישט די גלעזער, אַ קוק געטאָן דעם חתן אין פּנים אַרײַן: יע עס 
איז ער, שטאָלצמאַן: ער דערקענט דאָס שמאָלע געזיכט מיט דער 
טשופּרינע איבערן שטערן, ער האָט זײַן בילד געזען אין אַ צײַטונג, 
אָט דאָ נישט לאַנג האָט ער געלייענט אַ באַריכט פֿון זײַן דרשה אויף 
אַ צוזאַמענפֿאָר וועגן דער נײַער קאַדיפֿיקאַציע פֿון בירגעררעכט: רע- 
ליגיעזע חופות -- האָט ער דעמאָלט געזאָגט --- זײַנען אָפּגעשאַפֿט. 
די רעגיסטראַציע איז נישט מער וי אַ צײַטװײַליקער איבערגאַנג, 
צוליב אַדמיניסטראַטיווע און פּאָליטישע סיבות און צוליב דער אָפּ- 
געשטאַנענקײט פֿון דער באַפֿעלקערונג, װאָס איז נאָך דורכגעדרונגען 
מיט דער בורזשואַזער פּסיכאָלאָגיע, 

מיט אומזיכערע פֿינגער נעמט דער ראַבינער פֿונאַנדער דאָס 
צווייטע פּאַפּיר : לאה סווירסקי פֿון גאָסטיניעץ, 

-- װאָס ? אפּֿשר דעם גאָסטיניעצער רבינס אייניקל? ער הייבט- 
אויף דעם קאָפּ, פֿון געלן פּעלץ שיילט זיך אויס אַ קליין בייגעוודיק 
מיידל, פֿון איידעלן שמאָלן פּנים קוקן אויף אים אַ פּאָר ווייכע פֿאַר- 
שעמטע אויגן. פֿלינקע הענט וויקלען פֿונאַנדער דאָס װאָלענע טיכל 
אַרום די טונקעלע האָר, 

דער חתן רופֿט זיך אִֶפּ אַ ביסל אומגעדולדיק : 

-- די חופּה מוז תּיכף געשטעלט ווערן. פֿאַר טאָג פֿאָרן מיר אָפּ, 
דער שליטן װאַרט אונטן, 

-- די חופּה ? אַצינד בײַ נאַכט איז די קאַנצעלאַָריע פֿאַרמאַכט, 
איך האָב קיין שרײַבער נישט, 

-- די זאַך מוז תּיכף דערליידיקט װערן, חבר ראַבינער. כ'וועל 
תיכף שיקן רופֿן אײַער שרײיַבער, 
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די צוויי זעלנער בײַ דער טיר הייבן-:אויף די ביקסן, זײַנען גרייט 
זיך אַ לאָז צו טאָן. אַ מיידלש צעזונגען קול פֿאַלט-אַרײַן אין דער 
מיט ; | 

--- חבֿר ראַבינער, מיר פֿאָרן צום זיידן קיין גאָסטיניעץ. 

דער אַלטער דאָקטאָר-פֿילאָסאָף גלײַכט-אס די אײַנגעבויגענע 
פּלײיצעס, שמייכלט אין זײַן גרויער באָרד אַרײַן אוֹן טראַכט פֿאַר זיך ; 
טאַקע אַ גלײַכער שידוך פֿאַרן גאָסטיניעצער הויף, 

עס װערן אָנגעצונדן נאָך אַ פּאָר סלאָיִקעס אייל. דער ראַבינער 
טוט-אָן דעם שװאַרצן ראָק. מען שטעלט-אָן דעם סאָמאָװאַר. די זעל- 
גער פֿירן-אַרײַן דעם שרליבער. נישט געקוקט אויף דעם ראַבינערס 
קוויטל, װאָס ער האָט געקראָגן, גייט דער ייד אַרײַן נישט טויט און 
נישט לעבעדיק, מען קלײַבט-צוזאַמען פֿון די שכנישע דירות אַ מנין 
ייָדן. די כּלה זיצט אויף דער קאַנאַפּע, דעם קאָפּ אָנגעשפּאַרט אױפֿן 
חתנס אַקסל. זי האָט זיך אײַנגענעסטלט אין חתנס אָרעם. זי האָט 
אײַנגעדרעמלט. אירע צאַרטע ליפּן זײַנען האַלב אָפֿן, זי אָטעמט הויך 
און היימיש, וי אַן אָנגעמאַטערט קינד. שטאָלצמאַן דעקט זי צו מיט 
דער פּאָלע פֿון זײַן בורקע, 

דער מנין איז זיך צונױפֿגעקומען. עס האָט זיך ערעגץ געפֿונען 
אַ ביסל װײַן, דער ראַבינער מאַכט אַ ברכה. אויף דער שועל פֿון 
קאַנצעלאַריע באַװײַזט זיך די רביצין : 

--- מזל-טובֿ ! 

זי דערלאַנגט אויף אַ טעצל קיכלעך, אױיסגעבאַקט פֿון טונקעלע 
קאָרענע מעל און איז מכבד מיט זֵיי. 

דאָס פּאַרפֿאָלק זעגנט זיך. דער ראַבינער באַרירט מיט זײַן האַנט 
די מיידלס טונקעלע האָר : 

-- געריס דעם רבין, מײַן קינד, 

פֿון הימל לאָזט זיך אַראָפּ אַ בלוילעכער פֿאָרהאַנג --- ער שטופּט- 
פֿונאַנדער די שװאַרצע נאַכטשאָטנס. אויף דער פֿרימאָרגנדיקער װײַס- 
קייט שניצן זיך אויס די פֿאַרגליווערטע ביימער פֿון בולװאַר. 
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דער ברייטער שליטן פֿאָרט-אָפּ. עס פֿינקלען פֿון ביידע זײַטן 
פֿון פֿורמאַן די ביקסן פֿון די זעלנער. עס גרויט שטאָלצמאַנס הויכע 
פֿוטערנע היטל. עס נעענטערט זיך דער באַגינעף 

דער ראַבינער, אַן אױפֿגעלײגטער, אַ מונטערער, שטייט בײַם 
פֿענצטער. ער קוקט נאָך דעם שליטן. מאָרגן װעט ער האָבן װאָס צו 
פֿאַרצײכענען אין זײַן העפֿט. און אַזױ װי ער איז אַ ייִדישירוסישער 
אינטעליגענט און געהערט צו דער ראָמאַנטישער תּקופֿה פֿון די אַכ" 
ציקער יאָרן, אַ עװואָסמי דיעסיאַטניק* 2, וי ער רופֿט זיך אַלײן, דערצו 
אַ פּאָעט, אַ ליריקער -- זינגט שוין זײַן נשמה אַ ליד וועגן ווייכע 
מיידלשע אויגן, וועגן דעקרעט און ליבע און וועגן דעם באַגינען, 
װאָס טרײַבט-פֿונאַנדער די נאַכטשאָטנס. 


יוסף רובינשטײן / װאַרשע 1959 
איך װעל זיך אומקערן ... 


איך װועל זיך אומקערן צום לאַנג-פֿאַרלאָזטן בוידעם, 
מיט קוימענס ליימיקע, מיט רייכיק-שװאַרצע לופֿטן ; 
בײַם פֿענצטער אויף אַ שטריק וועט, וי אַמאָל, זיך הוידען 
מיט בלייכער שרעק מײַן העמדל אין דער לופֿטן. 


איך װועל זיך אומקערן צום דאַך מיט בלויע שפּאַרעס 
צום סודותדיקן טונקל פֿון די נידעריקע ווינקלען 
און, וי אַמאָל, װעל איך מיט פֿיס צעשאַרן | 
דעם גראָבן שטויב --- און גלאָז וועט זיך צעפֿינקלען. 


עטאר 200 


2 (נרוטיש) פון די 80ער יאָרן --- פון 19טן יאָרהונדערט -- א סלאָגאַן פאַר 
די פאָרגײערס פון די גרויסע איבערקערענישן אין צאַרישן רוסלאַנד. --- רעד" 
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פֿאַר נאַכט וועלן ווידער זיך די שאָטנס סודען 

און איך װעל זיך פֿאַרגנבֿענען מיט האַרצקלאַפּ און װועל הערן : 
אין בלויער שטילקייט קרעכצט דער בוידעם 

אזון ס'וויינען אין די שפּאַרעס שטערן, 


נחום יוד 
צו אַ ייִדישן העלד 


ניט אונדזער וועג, דו, זון געטרײַער 
פֿון אונדזער גרויסן העלדנשטאַם; 

דיך האָט אַ בלענד געטאָן דאָס פֿלַער, 
דער הייליקער נבֿיאים-פֿלאַם, 

איך ווייס, דײַן אָדלערגײַסט, דער פֿרײַער, 
פֿאַרטראָגט ניט אין דער לופֿט קיין סם, 
נאָר ס'איז דײַן לעבן צו-פֿיל טײַער 

אים אָפּצוגעבן פֿאַר אַ כאַם ! 


איך ווייס, עס ברויזן-אויף די תּהומען 
פֿון שטורעמס מעכטיקן באַריר; 

איך פֿיל דעם קאַמף פֿון דײַן נשמה, 
דעם צער װאָס האָט געברענט אין דיר; 
ניט אונדזער װעג! און דאָך דײַן נאָמען 
פֿאַרװאָרצלט זיך אין האַרץ בײַ מיר; 
און מײַנע הייסטע ברכות שטראָמען 
דורך אַלע ימען צו דײַן טיר, 


װוּ ביסטו. װוּ. דעדלייזור? 


אַברהם לעוו 


תפילות פון דער צײַט 


ארקץיישראל-מאַטיװן 


א 


טרינק מיר אָן פֿון ליכטיקן קװאַל, 
וי איך טרינק דאָ אָנעט די ביימער; 
וי װײַטער געוואָי פֿון שאַקאַל, 

אַזױ קרעכצן פֿון מידקייט די ביינער, 


טרינק מיך אָן מיט זון און מיט ליכט, 
װאָס שטראָמען-אַראָפּ פֿון די הייכן, 

איך גלײַך זיך צו אַ װאָרעם װאָס קריכט 
און קען צו דײַן שײַן ניט דערגרייכן, 


טרינק מיך אָן און הייל-אויסעט דעם װױי, 

װאָס ליגט פֿאַרשאָלטן בײַ מיר אין די גלידער --- 
און דערהער כאָטש איין מאָל מײַן געשריי, 

װאָס רײַסט זיך אַרױס פֿון די לידער. 


דערהער און פֿאַרנעם, און דערפֿיל 
אַז אַ מענטש איז דאָ אַזאַ קליינער, 
װאָס טוט תּפֿילה פֿאַר דיר אין דער שטיל 
מיט פּשוטע ווערטער, מיט ריינע, 


ער בעט זיך בײַ דיר וי א קנעכט 
און װאַרט אויף דײַן װוּנק, אויף דײין צייכן; 
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אַז ניט אײיביק װועט הערשן דאָס שלעכטס, 
אַז דײַן ליכטיקער טאָג װועט אונדז גרייכן; 


אַז דער מענטש װועט צוריק ווערן גוט 
און באַקומען דײַן ברכה און היילונג -- 
און צוריק װועט דאָס מענטשלעכע בלוט 
ווערן טײַער און הייליק. 


יע ארי 


געוויין און געשריי און געבייזער 

און צו דר'ערד טיף געזונקען דער קאָפּ 
וו ביסטו, װוּ ביסטו,. דערלייזער ? 

מיר װאַרטן דאָך אַלע דיך אָפּ!י.. 


װוּ ביסטו, װוּ ביסטו, באַפֿרײַעף, 
װוּ האָסטו באַהאַלטן זיך, װווּ? 
מיר גראָבן דאָ קבֿר נאָך קבֿר 
אוּן ווערן דערטרונקען אין בלוט. 


מיר גראָבן דאָ קבֿרים פֿאַר יונגע, 
פֿאַר אַלטע, פֿאַר װײַב און פֿאַר קיגד, 
עס האָט דאָ דער טויט זיך צעקלונגען 
און סײיאָמערט דאָ שרעקלעך דער וויגט, 


עס האָט דאָ דער טויט זיך צעפֿאָכעט 
מיט ביקס און מיט מעסער און שווערד, 
מיר ווערן, װי שיפֿן צעבראָכן 

און מיט בלוט איז באַגאָסן די ערד, 


װוּ ביסטו, דערלייזער, דו גוטער, 
קופּ און דערמונטער. באַפֿוײַ -- 
עס זאָלן די הענט זיך װוי רודער 
אַ הייב טאָן מיט מוט פֿון דאָס נײַי 


206 


אַנטאָלאָגיע 


עס זאָלן די הענט זיך, די מידע, 
טאָן אַ צעפֿאָכע מיט מוט, 
די פֿאַרבראָכענע הענט פֿון די ברידער 
באַגאָסן מיט אייגענעם בלוט!... 
1989 


* פּאַפּיערניקאָון 


זינג, נן, זינג ! 


זינג, נו, זינג! --- 
אַז ס'ליגט די וועלט דיר פֿאַר די פֿיס --- אַ מת, 

אַז יעדע נאַכט, די שלאָפֿלאָזע, איז לאַנג 

און יעדער טאָג דערלעבן -- איז אַ נס! 

אַז טראַכטן טראַכט זיך נאָר פֿון אונטערגאַנג --- 
װײַל יעדער קלאַנג דערמאָנט אין קלאַנג פֿון שניט 
און יעדער שניט דערמאָנט אין וינד און ווי, 

און יעדער אָפּקלאַנג פֿון אַ שניטערליד -- 
דערמאָנט אין זעלנערמאַרש און אָפּמאַרש ריי נאָך ריי 
צו פֿעלדער קעגן פֿײַער פֿונעם טויט, 

װאָס נעמט זיי אויף אין ברידערקאַמף און קריג 

און איז זיי אַלע אױיסגלײַכן דאָרט גרייט --- 

נישט אָפּצושיקן זיי אַהיים צוריק, 


צוריק צוֹ טאַטע-מאַמע, װײַב און קינד, 


צוריק צו ערד, צו פֿי, צו שאָף און רינד, 

צוריק צום ברויט פֿון אייגן שווייס און בלוט, 

נאָר --- גיי און זינג, 

אַז ס'ליגט די װועלט דיר פֿאַר די פֿיס --- אַ מת 

און קוקסט אויף דײַן דערלעבטן טאָג, װי אויף אַ נס, 
ארץ'ישראל 1929 
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צוויי פעלאַכן 


דערצילונג פונעם פּאַלעסטינער לעבן 


צוויי פֿעלאַכן, אֵבו טאַהיר און יונוס אַלי, ביידע אייער-הענדלערס, 
האָבן פֿאַר טאָג, מיט פֿולע קעסטלעך אייער אויף די אַקסלען, פֿאַר- 
לאָזט ס'דאָרף שייך-מוניס. זיי האָבן אױפֿגעהױבן די פֿיס און דורך 
הינטער-וועגלעך, פֿאַרװאַקסענע און פֿאַרפֿלאָכטענע מיט געדיכטע 
קאַקטוס-קזשאַקעס, געשפּרײַזט קיין יפֿן, 

נאָך זעקט חדשים שטרײַקן, נישט װעלן פֿאַרקױפֿן ייִדן קיין פּראַ- 
װיאַנט, האָבן זיי איצט געהאָפֿט צו באַנײַען דעם האַנדל און אין דער 
זעלביקער צײַט אױפֿמאָנען אַלטע חובֿות. הינטער דער שטאָט, פֿאַרן 
קװואַרטאַל אַבו-קאַביר, האָבן זי זיך צוגעזעצט רוען װוי מידע קעמלען. 

אַבויטאַחזיר האָט אָפּגעבונדן דעם שװאַרצן טראָלדבייגל. ער 
האָט אַראָפּגענומען די קעפֿיע! פֿונעם קאָפּ, װאָס איז געווען אין 
דער מיט אױיסגעגאָלט, נאַקעט וי אַ מעטשעט-קופּאָל, אַרױסגעשלעפּט 
דאָס חובֿות-ביכל און אַ זאָג געטאָן צו יונוסן: 

--- בײַם לעבן פֿון אַללאַ! מיט די ;יאהוד" הייב איך אָן פֿון דאָס 
נײַ דעם האַנדל, 

--- װועסט קריגן געבראָכן און געשלאָגן פֿון דעם שבאב?! -- 
האָט יונוס אַלי זיך אָנגערופֿן --- זיי װעלן דיר נישט לאָזן פֿאַרקױפֿן 
אייער די ייִדן, 

-- און האַקומאַ?? זיי האָבן נישט מורא פֿאַר האַקומאַ? -- 
האָט אַבו טאַהיר זיך צוריקגעשטעלט אויף די פֿיס. 

--- האַקומאַ איז מיט זיי, מיט די גיבורים! --- האָט יונוס אַלִי 
אַ שטאָלצער אים פֿאַרזיכערט. 


! אַראַבישער קאָפּטוך,. -- * פּעבל, המון. --- * רעגירונג, 
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אַבו-טאַהיר האָט אָנגעטאָן די קעפֿיע, באַהאַלטן דאָס חופֿות- 
ביכל, און זיי האָבן געשפּרײַזט װײַטער, 

פֿון אַ סטעזשקע, װאָס האָט זיך געשנורט אַרום אַ פֿולן באַיאָרטן 
פּרדס, איז אָנגעקומען אַ יונגע פֿעלאַכקע, געװויקלט אין שװאַרצע 
פּלאַכטעס, ס'פּנים -- געצירט אין מעשענע נאָזבענדער און האַלדז- 
רינגען. די פֿעלאַכקע האָט געטראָגן איבערן קאָפּ אַ װאַסערקרוג. ביי- 
דע פֿעלאַכן האָבן זי אָפּגעשטעלט, | 

אֵבו טאַהיר האָט געזאָגט : 

-- פֿאַטמאַ, פֿאַטמאַ, טאָכטער פֿון אל אַטראַש, פֿון דאָרף אַבו- 
קאַביר ! זאָג דײַן פֿאָטער, אַז כ'וויל דיך קױפֿן, אָט גיי איך אין שטאָט 
צו די יאַחוד. כ'וועל האָבן געלט אַ סך. און אַז ער װעט מיר נישט 
פֿאַרקױפֿן, װעל איך דיך רויבן. זאָג עס דײַן פֿאָטער, אַל אַטראַש פֿון 
אַבו-קאַביר ! זאָג עס, פֿאַטמאַ! 

די אַראַבקע, פֿאַרדעקט און פֿאַרװיקלט, פֿול מיט צניעות און 
באַהאַלטנקײט, האָט זיך אַ רוק געטאָן צוריק און אַן איבערגעשראָ- 
קענע גענומען ציען צום פּרדס. דער צעװאַקסענער אַבו-טאַחהיר האָט 
איר נאָכגעשיקט אַ קנויל מיט געלעכטער, 

אין יפֿוער אַרײַנפֿאָר, װוּ די קרייצוועגן זײַנען צעלייגט אויף 
בערגלעך, האָבן די פֿעלאַכן זיך באַגריסט מיט באַקאַנטע גרינסהענד" 
לערס, מיט אייזל-טרײַבערס און מיט קעמל-פֿירערס. צו ערשט האָבן 
זיי אַרײַנגעשפּרײַוט אין ,פֿלאָרענטין-קװאַרטאַל", װוּ די גאַסן זײַנען 
באַװױנט מיט ספֿרדישע און אַשכּנזישע ייִדן. זיי האָבן דורכגעמאָסטן 
אַ שמאָל געסל און זײַנען צוגעקומען צו אַן אַלטער געבײַדע, געמוי- 
ערט מיט קורקאַר-שטיינער. די אַראַבער האָבן זיך אַװעקגעשטעלט 
אויף דער שועל פֿון אַ ייִדישן שפּײַזקלײטל און מיט געמאַכטער פֿרײד 
האָבן ביידע אַרױסגעשריגן אויף ייִדיש: 

--- שלום כאַװאַדזשאַ גדליה! װאָס מאַכסטו? 

דער קלייטניק, אַן עלטערער ייִד, װאָס איז געשטאַנען אײַנגע- 
הויקערט צוישן אַ פֿעסל זייטונעס און אַ קעסטל גערויכערטע הערינג, 
האָט אַ פֿאַרחידושטער אױפֿגעהױבן דעם קאָפּ אין דער זײַט צו דער 
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טיר. דערזען אויף דער שוועל די אַראַבער, האָט ער אַ געפּלעפֿטער 
גענומען אין דער שטיל זייען דורך די ליפּן: 

--- מײַן שווער און ביטער געמיט אויף אײַערע קעפּ, אויף אײַערע 
הענט און פֿיס, אויף אײַער לײַב און לעבן! -- און ער האָט צוגע- 
געבן אױפֿן קול --- שלום עליכט, אַבו-טאַהיר ! 

אַבוטאַהיר, הינטער אים יונוס אַלי, האָבן זיך אַרײַנגערוקט טי" 
פֿער אין קלייט אוייִן און אַרױסגעשטעלט די קעסטלעך מיט אייער. 

--- וועסט קױפֿן אייער, גדליה ? 

-- װוי לאַנג דײַן חבֿרה ועלן ליגן אין די בערג און שיסן אויף 
ייִדישע אױטאַמאַבילן, װוי לאַנג מ'וועט הרגענען ייִדן אויף די ועגן 
--- קען איך בײַ דיר קיין אייער נישט קױפֿן, אַבו-טאַהיר ! 

-- מען דאַרף נישט ריידן קיין ;פּאָליטיקע?, כאַװאַדזשאַ גדליה ! 
מען דאַרף נישט --- האָט אַבו-טאַהיר גענומען איבערקלייבן די אייער 
צו פֿינף אין אַ האַנט -- קוק, כאַװאַדושאַ! פֿרישע סחורה. אייער וי 
קוילן. איער --- מעלאָנען ! צװאַנציק פּיאַסטער אַ מאה ! 

--- און פֿאַר צװאַנציק פּיאַסטער אַן אלף װעל איך דען נעמען? 
-- האָט גדליה דער קלייטניק אַ שטויס געטאָן פֿון זיך דאָס קעסטל 
אייער -- ס'ערשטע מוז זײַן שלום אין ארץ-ישׂראל, קענסטו באַ- 
שטיין די יאַהוד זאָלן קומען נאָך ארץ-ישׂראל, זאָלן קומען אין די 
טויזנטער, אין די מיליאָנען, וועלן זיי בײַ דיר קױפֿן אייער, אלא -- 
קענסטו נישט באַשטיין...! --- זעץ זיך אַליין אויף די איער און 
כרי זיי-אויס..; 

אַבודאַהיר, אַן אָנגעצונדענער, האָט אַ שלעפּ געטאָן אַרױס צום- 
זדויסן איין קעסטל, דערנאָך סיצווייטע. ער האָט אַרױסגעכאַפּט דאָס 
הובות-ביכל, צווישן די צוויי טאָװולען געזוכט גדליהס חשבון און 
מיטן װײַזפֿינגער האָט ער געקלאַפּט איבער אַן אױפֿגעמישט בלעטל : 

-- כ'דאַרף נישט, כ'דאַרף נישט זאָלסט קױפֿן, אָט באַצאָל מיר 
מײַן געלט! | 

דער קלייטניק, װאָס איז נישט צוגעגרייט געווען איצטער מסלק 
צו זײַן קיין חובֿות, איז געבליבן שטיין אַ פֿאַרלױרענער. ער האָט 


20 אַנטאָלאָגיע 


געװאָלט אָפּלײיגן אויף אַן אַנדער מאָל. אָבער אױפֿן אָנבליק פֿון פֿע- 
לאַכס פֿינצטערן פּרצוף האָט ער נישט געהאַט די העזה עס צו טאָן 
און ער האָט אַרײַנגעקוקט אין ביבל; 

--- װיפֿל קום איך דיר, אַבו-טאַהיר ? 

--- צוויי פֿונט מיט אַ פֿערטל! -- האָט דער פֿעלאַך אַ געשריי 
געטאָן. 

-- װאָס שרײַסטו איבער מיר ! 

-- קומסט מיר געלט, שרײ איך ! 

--- אויב אַזױ, וועסטו קומען די צווייטע װאָך, 

--- און דו גלייבסט, אַז אָן געלט װעל איך זיך רירן פֿון דאַנען ? 
-- האָט אַבו-טאַהיר אױפֿגעשרױפֿט ס'קנייטל פֿון דער רעכטער האַל- 
בער װאָנצע און ממזריש אַרײַנגעשטאָכן זײַן בליק אין גדליהן, 

גדליהן האָט אַרומגענומען אַזאַ שׂנאה און עקל צום אַראַבער 
אַז ער װאָלט אים װעלן אויסציילן תּיכּף אױפֿן אָרט דעם גאַנצן חובֿ 
און נאָך צולייגן אַ צוגאָב: ,נעם און ברעך הענט און פֿיס, נבֿל 
מנובֿל!*. ער האָט געװוּסט, אַז אין בײַטל ;טאָגט"... און ס'איז אים 
קיל געװאָרן. אַ צעקאָכטער איז ער אַרונטער הינטערן קאַנטער, האָט 
אַרױסגערוקט דעם שופֿלאָד און אַרױסגעכאַפּט די לעצטע צענדליק 
זילבערנע מטבעות : 

-- אָט האָסטו איין פֿונט און שרײַב-אויס אַ קוויטונג! 

-- און די רעשט ? -- האָבן בײַ אַבו-טאַהירן די אויגן געצאַפּלט, 

--- וועסט קומען אין פֿיר טעג אַרום, 

אַבו-טאַהיר האָט גענומען זיך באַראָטן מיט יונוס-אַלין. ביידע 
פֿעלאַכן האָבן זיך געשושקעט אין די קעפֿיעס אַרײַן, װי סװאָלט 
געווען אַ שווערע סוגיא. אַבו-טאַהיר האָט אַרױסגעריסן אַ בלעטל, 
יונוס האָט דערלאַנגט אַ בלײַשטיפֿט. מען האָט געדרייט ס'בלעטל 
אַהער, און אַז די קוויטונג איז געווען אונטערגעשריבן מיט אַ געציר- 
קלטן אַראַבישן כּתּבֿ, האָט ער זי אַרײַנגעשטעקט צווישן צוויי פֿינגער, 
וי מען שטעלט-אַרײַן אַ ציגאַרעט, און איז צוגעגאַנגען צום קלייטגיק ; 

-- גיב ס'געלט. 
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-- אַהער די קוויטונג! --- האָט דער קלייטניק פֿול מיט באַװאָי 
רעניש אַרױפֿגעלײגט זײַן האַנט אױפֿן זילבערגעלט. 

דער פֿעלאַך האָט אַ רגע זיך געקווענקלט, דערנאָך האָט ער אי" 
בערגעגעבן די קוויטונג. מיט די זילבערנע מטבעות אין האַנט האָט 
דער קלייטניק זיך געשטעלט אין דער טיר און אַ רוף געטאָן צום 
שכן, דעם גרינסהענדלער : 

--- אַדון שמשי, קום-אַרײַן אַ װײַלע ! 

ס'איז אַרײַנגעקומען אַן עלטערער תימנער קלייטגיק,. מיט אַ 
באָרד וי בײַ אַ תּנא. מיט אױפֿגעריסענע, ברוינע אויגן האָט ער באַי 
טראַכט די צוויי אַראַבער װוי פֿרעמדע מחותּנים, 

-- האָסט מיך גערופֿן, שכן? 

--- כ'וויל, זאָלטט זען וי כ'גיב זיי געלט, - 

-- אַ קוויטונג האָסטו גענומען ? --- האָט דער תּימנער, מעשׂה 
מבין אין די אַראַבישע שטיק, געפֿרעגט. 

--- גענומען. 

גדליה האָט אַרײַנגעצײלט אין אַבוטאַהירס האַנטפֿלאַך אַ צענדליק 
זילבערשטיק. דער תּימנער האָט מיט פֿליכט אַ קוק געטאָן דאָ אױפֿן 
נעמער, דאָ אױפֿן געבער, און איז מיט חשיבות אַרױסי 

די פֿעלאַכן זײַנען נישט אָפּגעטראָטן. אַז אַבו-טאַהיר האָט אַרײַג- 
געשטעקט ס'געלט אין די הויזן-פּאָלעס, האָט ער זיך געווענדט צום 
קלייטניק : 

--- גיב נאָך איין פֿונט מיט אַ פֿערטל, 

-- כ'האָב דאָך דיר געזאָגט, אַז אין פֿיר טעג אַרום. 

--- כ'וויל נישט װאַרטן, 

--- האָב איך נישט איצט, 

--- האָסט נישט? --- האָט אַבוטאַהיר אױפֿגעצאָרנט -- האָב 
איך איצט קיין געלט נישט געקראָגן. גיב-צוריק די קוויטובני 

--- האָסט נישט געקראָגן קיין געלט? --- זײַנען בײַם קלייטניק 
די אויגן אַרױסגעשפּרונגען פֿון אונטער די קאָלטענעװאַטע ברעמען. 

--- ניין ! 
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-- אַבו-טאַהיר, ביסט משוגע געװאָרן ? 

-- כ'האָב נישט באַקומען קיין געלט, יאַהוד, און דו האָסט מיר 
נישט באַצאָלט ! -- האָט דער אַראַבער זיך צעשריען, 

-- כיקען דיך שוין זיבן יאָר, אַבו-טאַהיר ! װאָס שטעלסטו דאָ 
אָן? 

-- איך בין אַן עדות, אַז דו האָסט אים נישט באַצאָלט --- האָט 
יונוס אַלי, װאָס האָט די גאַנצע צײַט געשוויגן, זיך צוגעשטעלט, 

-- גנבֿים ! כ'גיי שוין נאָך פּאָליצי! 

-- דו גייסט נאָך פּאָליצײ? -- האָבן ביידע פֿעלאַכן אַרױסגע- 
קנאַלט מיט אַ געלעכטער, װאָס האָט זיך געקאָלערט אויף די ציין --- 
מיר גייען אַהערברענגען דאָס גאַנצע ענגלישע מיליטער! 

גדליה האָט זיך געטונקען אין שווייס. אויף אַזאַ שווינדל צום 
פֿולן פֿרימאָרגן, האָט ער זיך נישט געריכט. ס'ערשטע האָט ער אַרײַ- 
גערופֿן דעם תּימנער שכן, 

-- שמשי, האָסט געזען וי כ'האָב געגעבן געלט? 

--- אַוודאי האָב איך געזען! 

-- און איך האָב געזען, װוי דו האָסט בײַ אים אַרױסגענאַרט די 
קוויטונג און נישט געגעבן קיין געלט! --- האָט יונוס-אַלי אַנטקעגנ- 
געטאַנצט, 

-- קומט אין פּאָליצײ, שווינדלערס! 

-- קומט ! 

אויף דער גאַס איז געװאָרן אַן אָנלױף. שכנים פֿון די הײַזער, 
פֿאַרבײַגײערס האָבן נאָכגעצױגן װי נאָך אַ לעבעדיקער לוויה. סיי 
ביידע ייִדישע קלייטניקעס, סײַ די פֿעלאַכן זײַנען געגאַנגען צו צווי? 
גדליה מיט שמשין פֿון איין זײַט, ביידע אַראַבער פֿון דער אַנדערער 
זײַט. פֿון עולם נאָכלױפֿערס זײַנען געפֿאַלן קולות : 

-- נישט גוט, 

-- צוויי עדות קעגן צוויי, 

--- פּאָליצײי װועט נישט קענען גלייבן קיינעם! 

-- צערײַסן דאַרף מען זיי, די גנבֿים ! 
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--- דעם מופֿטיס באַנדע! 

--- אַזאַ חוצפּה ! צו קומען הײַנט אין אונדזער שכונה, 

--- טשעפּעט זיי נישט ! 

צוקומענדיק צו דער פּאָליציי-סטאַנציע, האָט גדליה זיך אַ װײַלע 
אָפּגעשטעלט. ער האָט זיך צוגערוקט נענטער צו די פֿעלאַכן און גע- 
קוקט אַבו-טאַהירן גלײַך אין די אויגן אַרײַן. 

-- אין קייטן װעל איך דיך לאָזן פֿירן, הערסט אַבו-טאַהיר ? 

--- און בײַ מיר װועסטו גיין צען יאָר אין תּפֿיסה! -- האָט אַבו- 
טאַהיר אָפּגעענטפֿערט. 

דער פּאַליצײי-אינספּעקטאָר, אַ שטײַפֿער, הויכער ענגלענדער, 
איז געזעסן איבער אַ שטויס מיט ראַפּאָרטן און נאָכלעסיק געפּיפּקעט 
פֿון אַ פֿײַקע. דערהערנדיק דאָס אַראַבישע לשון און דאָס ייִדישע לשון, 
האָט ער זי אָפּגעשיקט צום קאָרפּאָראַל, 

דער קאָרפּאָראַל, אַ בלאָנדער ייִד, האָט זיי אויפגענומען שטיי- 
ענדיק. ער האָט צוגערופֿן אַ פּאָליצײי-מאַן, געהייסן פּראָטאָקאָלירן און 
זיך געווענדט צו זיי"; 

--- דערציילט. 

די ייִדן האָבן דערציילט, די אַראַבער האָבן דערציילט. בײַ די 
אַראַבישע אייער-סוחרים איז די מעשׂה אויסגעקומען לענגער, פֿאַר- 
פּלאָנטערטער. מיט התלהבֿות, מיט צעשפּילטע אויגן האָבן זיי אי- 
בערגעגעבן יעדע איינצלהייט, ווי אַזױי מען האָט זיי צוגעזאָגט געלט 
און דערנאָך אױיסגענאַרט די קוויטונג. און ווען זיי האָבן שוין גע- 
האַלטן בײַם סוף, האָט בײי אַבויטאַהירן זיך אַרױסגעכאַפּט : 

-- נישט בלויז װאָס דער ערשטער יאַהוד האָט מיך אָפּגענאַרט, 
יאָ, עפֿענדי, נאָר דער צווייטער יאַהוד, דער תּימנער, האָט מיך נאָך 
געװאָלט שטעכן מיט אַ מעסער. בײַם לעבן פֿון נבֿיא! יאָ. עפֿענדי, 
וי ער האָט מיך געװאָלט שטעכן, 

דער קאָרפּאָראַל איז אױפֿגעשפּרונגען : 

--- ער האָט דיך געװאָלט שטעכן? 

-- יאָ, עפֿענדי, כ'זאָל מודה זײַן, אַז כ'האָב געקראָגן דאָס געלט, 
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דער קאָרפּאָראַל האָט זיך געשטעלט איבער אים, 

-- פֿון װאַנען ביסטו ? 

--- פֿון דאָרף שייך מוניס, 

דער קאָרפּאָראַל האָט אים אַראָפּגעלאָזט אַ פּאַטש. 

-- און דו, פֿון װאַנען ביסטן ? -- האָט ער זיך געװוענדט צו 
יונוסן, 

--- פֿון שייך מוניס, 

דער קאָרפּאָראַל האָט אים אַראָפּגעלאָזט אַ צווייטן פּאַטש. 

--- כ'קען אײַך, גנבֿים פֿון שייך מוניס ! 

די אױיסגעפּאַטשטע אַראַבער האָבן פֿון שרעק זיך צוגעזעצט 
אויף דער ערד, אין דער ערשטער רגע זיך נישט געכאַפּט פֿאַר װאָס 
דער קאָרפּאָראַל האָט זיי מכבד געווען, באַלד אָבער געפֿילט, אַז נאָך 
אַ מאָל װאָלטן זיי נישט בכּוח געווען דעם ליגן איבערצודערציילן, 

דער קאָרפּאָראַל האָט צוגערופֿן אַ פּאָליצײי-מאַן, װאָס האָט גע- 
האַלטן אין מיטן פּוצן אַ ביקס. צו ערשט האָט ער אים געהייסן די 
פֿעלאַכן רעווידירן און דערנאָך באַפֿױלן : 

-- גיי מיט דעם פֿעלאַך. ער װעט דיר װײַזן ס'מעסער מיט וועלכן 
מ'האָט אים געװאָלט שטעכן -- און ער האָט זיך אויסגעדרייט צום 
פֿעלאַך --- װאָס שטייסטו, שעפּס? געגאַנגען! 

-- כ'געדענק נישט, עפֿענדי, צי ער האָט מיך געװאָלט שטעכן 
מיט אַ מעסער צי מיט אַ שטילעט.. . 

-- װאָס ? 

דער קאָרפּאָראַל האָט אַ כאַפּ געטאָן פֿאַרן האַלדזטוך איין פֿעלאַך, 
דערנאָך דעם צווייטן, און האָט זיי אַרײַנגעשטופּט אין א זײַטיקן 
צימער, װוּ ס'זײַנען געזעסן אַן ענגלישער אָפֿיציר מיט אַן אַראַבער, 
אַ דאָלמעטשער, און געװאַרט אויף אַ פֿאַרהער, 

נאָכן פֿאַרמאַכן די טיר האָט דער קאָרפּאָראַל זיך אָנגערופֿן צו 
ביידע ייִדישע קלייטניקעס : 

-- זעט איר, װאָס אַ פֿעלאַך קען אָנבאַקן ! און שולדיק זײַט איר ! 
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וויסן זאָלט איר, אַז מען גיט אַן אַראַבער פֿון שייך מוניס געלט, 
מוזן ווייניקסטנס זײַן אַ טוץ עדות, 

-- כ'האָב דאָך אָבער געקראָגן אַ קוויטונג ! --- האָט גדליה גע- 
טענהט, 

--- ווייניק! זיי באַשולדיקן אײַך אין אַרױסנאַרן די קוויטונג, 
דערצו אַ פֿאַרזוך צו דערמאָרדן. ס'איז פּונקט 291 פֿון קרימינעלן 
קאָדעקס, דער ענגלענדער מעג יאָ גלייבן און מעג נישט גלייבן, 

פֿון יענער זײַט טיר האָבן זיך געהערט קולות. ס'האָט געשריגן 
דער ענגלענדער, ס'האָבן געשריגן די אַראַבער. דערנאָך אַ האַלדז" 
גאָרגלען, שבֿועות, בענטשווערטער. און ווען די פֿעלאַכן זײַנען אַרױס- 
געקומען, זײַנען זיי געווען אײַנגעטונקען אין זיבן שווייסן. 

מען האָט אַרײַנגערופֿן די ייִדן. דער פֿאַרהער האָט געדויערט 
לאַנג. קרײיצפֿראַגעס. דער ענגלענדער האָט געװאָלט זײַן קנײיטראַל", 
געװאָלט זײַן גערעכט צו ביידע צדדים און געזוכט סתּירות אין די 
רייד, איבערן טיש איז אויסגעוואַקסן אַ נײַער שטויס מיט פּראָטאָקאָלן. 

דער אָפֿיציר האָט אַרײַנגעשיקט די ייִדן, זיי זאָלן שטיין פּנים 
אל פּנים מיט די אַראַכער. אַליין האָט ער זיך געשטעלט אין דער 
אָפֿענער טיר און דורכן דאָלמעטשער געלאָזט הערן: 

--- שווער צו פֿירן די אױיספֿאָרשונג, צוויי ייִדן, צוויי אַראַבער. 
איין עדות טענהט, אַז מען האָט געגעבן ס'געלט. דער צווייטער -- 
אַז מען האָט אױיסגענאַרט די קוויטונג. אַפֿילו אַ ריכטער מיט צוויי 
קעפּ וועט אויך פֿון די פּראָטאָקאָלן נישט אַרױסקריכן. מײַן פֿאָרשלאָג, 
איר זאָלט זיך פֿאַרגלײַכן, כ'וויל נישט וויסן -- האָט דער ענגלענ- 
דער זיך פֿאַרשטאָפּט מיט די פֿינגער די אויערן -- װער פֿון אײַך 
איז גערעכט. פֿאַרגלײַכט אײַך ! דערנאָך װעט איר צו מיר אַרלני 
קומען. 

ער האָט פֿאַרמאַכט הינטער זיך די טיר. 

אין טונקעלן װאַרטצימער, װוּ איבער דער װאַנט איז געהאַנגען 
אויסגעמושטירט אַ שורה ביקסן, האָבן ביידע צדדים זיך אָנגעקוקט 
וי הענער. דער תּימנער האָט פֿון אומגעדולד געפּױקט מיט צויי 
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פֿינגער איבערן אייגענעם שטערן. גדליה האָט זיך גערוקט אַהין 
גערוקט אַהער, האָט געװאַרט, ס'זאָל פֿון די אַראַבערס זײַט פֿאַלן אַ 
װאָרט. די שטילקייט איז אָנגעגאַנגען. ער האָט זיך אָנגערופֿן : 

-- קענסט מיר קוקן אין די אויגן אַרײַן, אַבו'טאַהיר ? 

-- ביסט אַליין שולדיק, גדליה! -- האָט אַבו-טאַהיר נישט 
אױפֿגעהױבן דעם קאָפּ -- אָט מאַטערט מען מיך שוין אַ האַלבן טאָג, 

-- האָט מען דאָס געדאַרפֿט ? --- האָט דער תּימנער גרינסהענדלער 
זיך צעקרעכצט, 

--- פֿאַר װאָס האָסטו, גדליה, מיר נישט געגעבן ס'גאַנצע געלט ? 

-- ביסטו, הייסט עס, מודה, אַז כ'האָב דיר אַ טייל יאָ געגעבן? 
-- האָט גדליה מיט נצחון זיך אױפֿגעשטעלט און אָנגעכאַפּט דעם 
פֿעלאַך -- קום, װעסט עס איבערזאָגן פֿאַרן אָפֿיציר, 

אַבודטאַהיר האָט אָנגעשטעלט אַ פּנים פֿון אַ תּם ; 

--- כ'האָב גאָר נישט געזאָגט, 

-- האָסט געזאָגט, פֿעלאַך, האָסט געזאָגט! -- האָט דער ייִדישער 
קאָרפּאָראַל אונטערקומענדיק אים געקלאַפּט איבער די אַקסלען -- 
איצט קום, וועסט אונטערשרײַבן דעם פּראָטאָקאָל, 

אין צווייטן צימער, פֿאַױן ענגלענדערס טיש, זײַנען סײַ די ייִדן 
סײַ די אַראַבער געשטאַנען װי שולדיקע. דער אָפֿיציר האָט כיטרע 
געלאַכט, 

-- איצט קוקט זיך אָן אין די פּנימער און זאָגט, אַז איר האָט 
נישט איינער צום צווייטן גאָר נישט -- צערײַס איך די פּראָטאָקאָלן, 

ווען די אַראַבער האָבן שוין געהאַלטן בײַם נאָכגעבן, האָט אין 
גדליהן אַלץ גענומען פּראָטעסטירן. די גאַנצע אױספֿאָרשונג איז אויס- 
געקומען וי קאַ פּורים-שפּיל?. פֿאַר װאָס עפּעס זאָל ער פֿאַרשװײַגן 
אַזאַ עוולה ? פֿאַר װאָס נישט אַרײַנזעצן די עכברושים אין ;חד-גדיאָ? ? 
אַזױ גלײַכט מען אויס סכסוכים? און פֿון ווען אָן זיצן אין דער 
ארץ-ישׂראל-פּאָליצײי רודף-שלומניקעס ? איז דאָס אויך אענגלישע 
פּאָליטיק* ? 

דער אָפֿיציר האָט צוגעשטופּט די אַראַבער. ביידע פֿעלאַכן האָבן 
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אויסגעשטרעקט צוויי גרויסע ידיים און געװאַרט אויף שלום. די יידי" 
שע קלייטניקעס האָבן זיך אָפּגערוקט פֿון זײי, וי פֿון טמאים, 

אין אַרױסגאַנג אויף די טרעפּ האָט גדליה געלאָזט פֿאָרױס גיין 
דעם תּימנער שכן. אַליין האָט ער געקוקט הינטער זיך, גערוקט זיך 
אויף צוריק און אַריבערגערעדט צום ענגלענדער: 

--- כ'האָב זיי געזאָגט, די פֿעלאַכן : קענען זי באַשטײן, די ייִדן 
זאָלן קומען אין ארץ-ישׂראל, זי זאָלן קומען אין די טויזנטער, אין 
די מיליאָנען, וועלן זי אָפּקױפֿן די איער : קענען זי נישט באַשטין, 
זאָלן זיי זיך זעצן אויף די איער און אַליין זיי אויסבריען ייי 


די צוקונפט, יולי 1939 


י. פּאַפּיערניקאָוו / תל-אביב 
פון ציקל ,,לידער פון דער היים" 


מײַן היים איז געווען דער קװאַל פֿון מײַן אומעט און טרויער, 
אַ ברונעם --- און שטילן מײַן דאָרשט ניט געקענט : 

אַ תּפֿיסה װוּ כהאָב נישט געפֿונען דאָס טויער 

צו קענען אַרױס פֿון די ענגע פֿיר ווענט. 


דער טאַטע, די מאַמע, איין שוועסטער, פֿינף ברידער -- אין איינעם -- 
האָט יעדער געלעבט פֿאַרשלאָסן בײַ זיך אין דער צעל, 

אַן אויסוועג געזוכט און, נישט ריידנדיק קיינער צו קיינעם, 

אַ שפּאַן נישט אַריבערגעגאַנגען די אייגענע שוועל... 


אַזױי האָט פֿאַרפֿרעמדט אין דער שטום יעדער איינער געליטן 
און קיין מאָל זיך איינער צום צווייטן מיט עפּעס געווענדט. 
אַזױ זײַנען אַלע געואַקסן פֿאַרזעגט און פֿאַרשניטן, 

און ס'האָבן זיך אָפֿט מאָל געשלאָגן אַכט קעפּ אין אַכט ווענט. 
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בײַם טמאַטנס טיש 


דער טאַטע, די מאַמע, איין שוועסטער, פֿינף ברידער: 
ס'איז מיטאָג. אַכט טעלער, אַכט לעפֿל, וי רידער, 
אַכט קעפּ, וי די אַנקערס, בײַ יעדן געבויגן, 
פֿאַרזונקען אין זיך מיט פֿאַרנעפּלטע אויגן, 

מ'זיצט אַרום טיש, וי ס'װואָלט קיינער געזעסן, 
מ'עסט, וי ס'װאָלט יעדער אַליין זיך געגעסן, 

אַליין זיך דאָס האַרץ מיטן מעסער געשניטן, 

וי יעדער װאָלט װעלן זײַן אָפּגרונט פֿאַרשיטן, 


און שווער, װי אַ שטיין, איז בײַ יעדן דער ביסן, 

מ'קען נישט צעקײַען, װאָס יעדער וויל וויסן, 

און פֿרעגט עס בײַ זיך אין פֿאַרביסענעם שװײַגן : 

פֿאַר װאָס בלוט פֿון בלוט איז זיך פֿרעמד און נישט אייגן ? 
דער טאַטע, די מאַמע, איין שוועסטער, פֿינף ברידער, 
נאָך מיטאָג צעגייט מען װי אורחים זיך ווידער 

צוריק אין אַכט וועלטן, צוריק אויף אַכט ימען, 

װאָס ברענגען אין שטורעם אַכט שיפֿלעך צוזאַמען, 


זאַמלביכער ב' 4, ניו-יאָרק, יוני 1929 


אויצן שטריק א וויגל מיט גליק 
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שיקע דריז 
סטאַליג האָט געשװוירג ג 
סאָװעטישע ליטעראַטור ג' 9, 
מעלוכע-פאַרלאַָג, קיִצוו, סענטיאבער 1929 
לענינ האָט מיט סטאַלינעג שײַנענ שײַנט דאָס שטערנדל 
זומער-צײַט שפּאַצירט, אונ ס'ווערט שוינ האַלבע נאַכט, 
אונ אַ שמועס אַ פֿרײַנטלעכנ איז לענינ שטיינג געבליבנ 
האָבנ זיי געפֿירט, אונ זיכ טיפֿ פֿאַרטראַכט, 
זיי זײַנענ זיכ געגאַנגעני - אונ געזאָגט צו סטאַלינעג: 
גערעדט וי גוטע פֿרײַנט, -- איכ וויל, אַז מיט דער צײַט 
אונ פּלוצעמ האָט אינ הימל זאָל שיינענ אונדזער לעבנ, 
אַ שטערנ זיכ צעשײַנט, וי אָט דער שטערנ װײַט, 
אונ אַלע מאָל זאָל שײַנעג 
אונ העלער זײַנ די שײַג, 
אונ סטאַלינ האָט געשוווירנ, 
אַז אַזױ וועט זײַנ, 
ליולינקע-ליודלין 
אפ אַ באַרג אַ הויכנ אונ עס האָט עס קיינער 
אונ אַפֿ זיבנ שטריק קיינמאָל ניט געזענ. 
האָט אַ וויג געהוידעט ליולינקע-ליו-לין, 
אַ וויגעלע מיט גליק, 
הינ און הער געהוידעט נאָר אינ ווינטער-צײַטנ, 
שוינ פֿונ ווייסעכ-ווענ. זייגער צװועלפֿ באַנאַכט, 


זלשם כאַראַקטעריסטיק אויך מיטן אויסלייג װערן די דאָזיקע לידער געָ- 
דרוקט אָן די סוף-אותיות פון דער סאָװעטישער אױסגאַבע. צוליב פאַרגרינגערונג 
גיבן מיר בלויז צו עטלעכע נקודות און דיאַקריטישע צייכנס, 
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ווענ די טיר אונ פֿענצטער אונ דערקענט דאָס וויגל, 
הערי צוגעמאַכט, אונ דערזענ דאָס גליק, 
פֿלעגנ מענטשנ הערנ װעלפֿ זײַנען אַנטקעגג 


װוי סע בלאָזט אַ ווינט, : 8 
אימ דעמ וועג פֿאַרלאָפֿג, 


וי דאָס גליק איג וויגל 
כליפּעט וי אַ קינד. נאָר עס האָט די וועלט שוג 


ליולינקע-ליו-ליו, גאָרניט ניט געהאָלפֿנ, 
איז געקומעג לעניג ליולינקע-ליו-ליו, 
מיט זײַנ שאַרפֿנ בליק ליולינקע-ליו-ליו, 


פּרץ מאַרקיש / מאָסקװוע 1939 


אַ דאַנק דיר, קאַפּיטאַן ! 


דאָ װעט אַן אָפּשטעל זײַן ! דער הימל איז וי זײַד, 

דאָ װועלן װײַטן לויטערע אַנטפּלעקן זיך אין װוּנדער; 
באַפֿעלן פֿינעפֿיערעדיקע אָפּגעבן דער צײַט 
שטײַגט-אויף די שטאָלצע מאַנשאַפֿט פֿון יאָרהונדערט ! 


פֿון אומעטום זיך הערט דער איבעררוף און רוף 

אויף רעגנבויגיקן געשטעל פֿון הויכן פֿונדאַמענט שוין ; 

-- אַ דאַנק דיר, קאַפּיטאַן, פֿאַר שטײַגן באַרג-אַרױף 

און פֿאַר דער פֿרײַהײט, דער אַנטדעקטער, פֿאַר דער מענטשהייט ! 


עס גייען שטורעמס זיך באַטרינקען מיט דײַן מוט, 
דעם הימל שנײַדן מיט דײַן רום אַדורך די שטערן: 
דו האָסט דער ערשטער אָנגעטאָן אין לײַב און בלוט 
די העכסטע טרוימען און די ליכטיקסטע באַגערן! 
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אַ פֿרײד אַזאַ באַװוּסט איז נאָר דער ערד 
אין יונגן האַרבסט, אין גאָלדענעם געפֿלאַסטער, 
ווען יעדער פֿרוכט מיט זאַפֿטן אָנגעגאָסן ווערט 
און ביימער וויגן זיך געבויגן אונטער לאַסטן 


ווען ווינט אין פֿעלד אַיעדן דורכגייער פֿאַרבעט, 
און זאַנגען שווערע אָנגעלייגט אין סטויגן 

צום הימל אָטעמען מיט פֿרײד און זעט: 

אַהער קום און געניס, אי מענטש, אי פֿױגל! 


-- אַ דאַנק דיר, קאַפּיטאַן, פֿאַר שטײיגן גראָד און שווער, 
פֿאַר מי, פֿאַר אױיפגעגאַנגענער, אין בלי און ברבכה; 
פֿרײד אַזאַ איז אונדז באַשערט, 


אַ 
אַ פֿרײד אַזאַ איז אונדז פֿאַרשפּראָכן, 


פֿאַר מוט, געװאַגטקײט און געוועלט 

אין שלאַכט מיט פֿינצטערניש ביז לעצטיקן געוועלגער -- 
מיר האָבן פֿליגל אויסגעטרוימט און אָנגעטאָן דער וועלט 
און פֿרײַהײט --- פֿרײַ געמאַכט פֿאַר פֿעלקער ! 


און זי, וי אַ באַלױן, פֿאַר אַלעמען דערלאַנגט 

מיט שטאָלץ פֿון שלאַכט, געוועלטיקייט און גבֿורה, 
-- אַ דאַנק דיר, קאַפּיטאַן, פֿאַר אויסגעטרוימטן לאַנד, 
װאָס דו האָסט מיט די הענט געקנאָטן און געפֿורעמט, 


און עס מיט ליכט פֿאַרפֿלײיצט און אײַנגעפֿאַסט אין שטאָל, 
פֿאַרפּאַנצערט און באַפֿליגלט און גערעטעניש באַפֿעלט דעם; 
דײַן נאָמען טראָגט אין האַרצן דאָס דאַנקבאַר פֿאָלק, 

זײַן ליבע זינגט זיך אויס דורך בערג און פֿעלדער. 


מיט שטאָלץ געפֿולט זײַנען די סטרונעס בײַם אַשונ1, 





: בײַם באַליבטן פּאָצט, 
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פּונקט וי מיט פֿײַלן, מיט געשליפֿענע, זײַן בויגן ; 
אין אָנזאָטלען זײַן באַרגיק ליד איז איצטער נישט גענוג, 
און נישט גענוג איז אים די פֿרײַהײט פֿון אַ פֿױגל! 


דער חושך אונטער טריט זיך ברעכט און פּלאַצט, 
ס'באַגעג'נען שטורעמס פֿרײַנד װוי פֿײַערלעכע צונג ; 
אין יעדן טורעמקלאַנג אויף רויטן פּלאַץ 

זיך הערן טריט דערוועקטע פֿון דער צוקונפֿט! 


די קלאַנגען רײַף זײַנען, באַטרונקענע מיט כּוח, 

נישט בלויז דער אָפּקלאַנג מיט די ווינטן זי פֿאַרנעמען 
עס טראָגן שטערן אויף די קעפּ זיי אין דער הויך, 

וי אַ באַװאָפֿענונג פֿון לידער פֿאַר דעם קרעמל! 


-- אַ דאַנק דיר, קאַפּיטאַן, פֿאַר העפֿטן שטיין מיט שטיין 
און טאָג מיט טאָג -- אין פֿינעפֿיאָרן-רונדע: 

פֿון זייער הייך װועט הײַנט געהערט זײַן די פּאַרטײ 

און זען װעט זיך דורך זיי די מאַנשאַפֿט פֿון יאָרהונדערט! 


אין רעגנבויגנס העל איז אָנגעטאָן די װײַט 

און אין דער צוקונפֿט --- וועגן ווירען זיך און קרייצן ; 

אַיעדער קלאַנג פֿון קרעמל-זייגער װעקט די צײַט 

און זאָגט איר אָן, זי זאָל צו װוּנדער גרייט זײַן! 

-- אַ דאַנק דיר, קאַפּיטאַן, פֿאַר דעם באַװױיליקטן באַגער, 
פֿאַר פֿרײד וי פֿרילינג-שטראָמען באַרגיקע צעריזלט: 
אַזױ ט'אַמאָל דערפֿרײט דער אויסרוף ערד, 

וי איצט דערפֿרײט דער אויסרוף -- קאָמוניזם! 


סאָװעטיש, ליטעראַרישער אלמאנאך, 10-9 
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איבציק פעפער 
פרייד און פרידן 


זינגען באַפֿרײַטע און זינגען באַפֿרײַער, 
פֿאַלט פֿון די פּלײצעס די פֿינצטערע קייט, 
פֿלאַטערן פֿאָנען -- צעכװואַליעטער פֿײַער, 
ציטערן ציכטיקע טרערן פֿון פֿרײד. ‏ , 


וויקלען זיך, וויקלען זיך, וויקלען זיך ועגן, 
שמעקן נאָך װועגן מיט נעכטיקער נויט, 

גייען באַפֿרײַטע באַפֿרײַער אַנטקעגן, 

גייען מיט פֿאָנען. מיט זאַלץ און מיט ברויט?,., 


וויקלען זיך, וויקלען זיך, וויקלען זיך שטויבן, 
ס'רײַטן שליחים פֿון גליקלעכן לאַנד, 
אַלע געיאָגטע, געפּלאָגטע, דערהויבן, 
אַלע דערפֿרײטע דערלאַנגען די האַנט! 


האַלדזן זיך ברידער מיט ברידער אין פֿרײדן, 
האַלדזן זיך פֿאָטערס און מוטערס מיט זין, 
ס'וועט זיי שוין קיינער אַצינד נישט צעשיידן, 
ס'וועט שוין די נאַכט ניט פֿאַרגײץ אַהין ! 


מערבֿ-װײַסרוסלאַנד און מערבֿ-אוקראַיַנע, 
רוקנס געבויגענע הייבן זיך גלײַך, 

כ'זע וי די אויגן די גליקלעכע שײיַנען, 
כ'הער וי עס קלאַפּן די הערצער בײַ אײַך! 


איצט, ווען איר האָט שוין די קייטן צעריסן, 
איצט װעט איר בליען, װוי ביימער אין סאָד, 
איצט װועט איר קיין מאָל קיין אומגליק ניט וויסן, 
לװאָוו און װאָלאָזשין, און גראָדנע און בראָד ! 
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פֿריד אללך, אוקראַיַנער, װײַסרוסן און ייִדן! 
אײַך, די פֿאַרקלעמטע אין קלעמען פֿון תּחום, 
ברענגען מיר מזל און פֿרײַהײט און פֿרידן, 
ברענגען מיר שלום און זאַטקײט און רום ! 


ספֿלאַטערן פֿאָנען --- צעכװאַליעטער פֿײַער, 

לויב די צעפּענטעטע ווערטער און טריט, 

לויב די באַפֿרײַטע און לויב די באַפֿרײַער, 

לויב אונדזער הײימלאַנד, װאָס פֿירט אונדז און היט! 


סאָװעטישע ליטעראַטור, אָקטיאַבעצר 1939, קיעװ 


אַ. קושניראָוו 
ביראָ און בירזשאַן 


אויף דער וועלט װיפֿל טײַכן פֿאַראַן, 

װיפֿל מעכטיקע, שיינע טײַכף / 

נאָר צוויי טײַכן -- ביראָ און בידזשאַן 

כ'וועל מיט קיינע פֿון זיי ניט פֿאַרגלײַכן. 

ניט דערפֿאַר נאָר, װײַל זיי זײַנען שיין, 

ניט דערפֿאַר אויך, װײַל מעכטיק זיי שטראָמען, 
נאָר דערפֿאַר, װוײַל זיי האָבן מײַן היים 

אַזױ פּרעכטיק באַשענקט מיט אַ נאָמען! 


אַ שמחה אין בירעפעלד 


--- חנה, שטעל-אַװעק דאָ װײַן אַ גאַנצן עמערי.. 
כ'בין, ניט הײַנט געדאַכט, געווען אַ קרעמער, 
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ווער װועס װאַגן הײַנט דאָס מיר דערמאָנען, חנה, 
אַז מיר זײַנען שוין צען יאָר ביראָבידזשאַנער? 


-- חנה, װילסט ? -- פֿון אָנהײיב אַלץ דערמאָנען כ'וועל דיר : 
ווער האָט דאָ געקאָרטשעװעט די ווילדע וועלדער? 

וועמעס לײַב האָט דאָ דער װויסטער גנוס : געביסן? 

אָן אַ דאַך װער פֿלעגט דאָ ווערן אויסגעריסן ? 

ווער האָט זיך געטרונקען אין פֿאַרפֿלײצונג ? 

ווער האָט אונטערגעשטעלט דאָ אומעטום אַ פּלײיצש? 


-- אַך, ווען אַלץ װאָלט צו קאַלינינען ? דערגאַנגען, 

חנה, כ'שווער זיך, אָט אָ דאָ אַן אָרדען* װאָלט געהאַנגען! 
חנה, שװוײיג, ווען איך האָב חשק ריידן, 

אַך, װי גוט דאָס אַלץ דערמאָנען מיר אין פֿריידן! 

וועמעס שטוב איז הײַנט אין בירעפֿעלד די שענסטע, 

צו דער זון און צו דער וועלט מיט אַלע פֿענצטער ? 

און צו וועמעס טיש הײַנט, קין עין-'הרע, 

ליבע געסט אַזױ פֿיל זיך צונױפֿגעפֿאָרן ? 


-- אַך, װי גוט דאָס אַלץ אין פֿרײד דערמאָנען 

חנה ! דאָס זײַנען דאָך אַלץ ביראָבידזשאַנער! 

פֿון די אַלטע, פֿון די ערשטע, פֿון די טרײַע... 

אוי, עס קומט דאָך נאָך אַ מאָל לחיים ! 

טאַקע נאָך אַ מאָל און נאָך אַ מאָל לחיים נעמען! 

ניט דערמאָנט מיר די צײַט די פֿינצטערע -- אָט יענע, 
ווען איך בין, ניט הײַנט געדאַכט, געווען אַ קרעמער... 
חנה, װוײַן אַהערצו נאָך אַן עמער! 


סאָװעטישע ליטעראטור, מײַ 1929, קיעװ 


1 מיסט. --י ? פּרעזידענט פון רײפ, --- * מעדאַל, 
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ש. כאַלאַדענקאַ 
דאָם זאַפטיקע װאָרט ס 6 9 


דאָס זאַפֿטיקע װאָרט פֿון דער רוסישער שפּראַך 
עס רעגט מיך אַזױ פֿיל, ס'דערמאָנט מיר אַ סך. 
דער װאַרעמער ווינט האָט דאָס קאָרן געגלעט 
און שלעכט האָב איך רוסיש נאָך דעמאָלט גערעדט. 
און ייִדיש געווען נאָך אַזױ פֿיל ניט קלאָר, 

וי קאָן מען באַנעמען, װאָס קומט עס דאָ פֿאָר, 
אין קאָרן געלעגן בין איך אויף דער װאַך, 
געקוקט באַרג-אַרױף אויף דעם זאַמדיקן שליאַך. 
און האָב איך באַמערקט אַ באַװאָפֿנט געשטאַלט, 
אַהיים שוין געלאָפֿן צום שטיבל אין װאַלד. 

און איין מאָל דערזען כ'האָב אין אָפֿענער װײַט, 
וי רײַטערס מיט ביקסן זיך יאָגן פֿאַרשײַט, 

און באַלד שוין געלאָפֿן, געלאָפֿן געהיים, 

דורך שמאָלינקער סטעזשקע צום שטיבל אַהים, 
געלאַפֿן כ'בין גיך איבער נאַקעטער ערד,י 

פֿון הינטן געהערט האָב איך טופּען די פֿערד, 
מיט אימפּעט צעעפֿנט די סקריפּנדע טיר, 

אין איינעם אַרײַן כ'בין מיט ביקסן, מיט פֿיר, 
מיט שרעק האָט די מאַמע צעפֿירט מיט די הענט: 
--- מיר זײַנען ייִדן, ס'איז אין אונדז ניט געווענדט. 
און ס'האָבן זיך פֿרײלעך די רײַטערס צעלאַכט, 
אַ הילך האָט געטאָן מיר די רוסישע שפּראַך. 
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--- װאָס רעדסטו, מאַמאַשע, װאָס גייט עס אונדז אָן 
מיט פֿעלקער מיט אַלע מיר גייען אין קאָן, 


און שטיין איז געבליבן די מאַמע פֿאַרטראַכט, 
שוין, הייסט עס, זיך ווידער געביטן די מאַכט, 


און ס'האָט צו מיר איינער געגעבן אַ ונק : 
-- נו, ריר זיך נאָר, קליינע, נו, גיב מיר אַ טרונק ! 


געטאָן האָט די מאַמע די אויגן אַ וויש, 
די זעלטענע געסט האָט גערופֿן צום טיש. 


פֿון ;בעסטן און שענסטן? פֿאַר זיי האָט געשטעלט, 
אַ ביסעלע זאַלץ נאָר צום טיש האָט געפֿעלט, 


-- אַװודאי געגעבן כװאָלט מער, ווען כ'פֿאַרמאָג, -- - 
וי שולדיק צו זיי האָט די מאַמע געזאָגט } 


אַ דאַנק, גאָט, דערפֿאַר, װאָס פֿאַראַנען כאָטש ברויט, 
און זאַלץ װעט פֿאַרבײַטן אײַך ראָסל פֿון קרויט, 
פֿאַראַנען נאָך ערגערס, אַ דאַנק גאָט דערפֿאַר, 
אַזעלכע צײַטן, אַ צײַט פֿון געפֿאַר, 
און איינער פֿון זיי האָט אַ זאָג געטאָן באַלד ; 
-- ניט רויִק, אַװודאי, בי וועגן אין װאַלד, 
דער װאַרעמער ווינט האָט דאָס קאָרן געוויגט, 
דערהערט האָב איך דעמאָלט דאָס װאָרט ;באָלשעװיק", 
דאָס רוסיש,, װאָרט, װאָס כ'האָב דעמלט דערהערט, 
אַצינד צו מײַן מוטערשער שפּראַך שוין געהערט, 
דאָס זאַפֿטיקע װאָרט פֿון דער רוסישער שפּראַך 
עס רעגט מיך אַזױ, עס דערמאָנט מיר אַ סך, 

קיעו, סענטראבער 1939 
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נח לוריע / 1939 


אַ שטיק געזונט 


דערציילונג 


-- מיר, די האָלאָפּיאַטעס 1 --- האָט נפֿתּלי דער שוסטער וועגן זיך 
געזאָגט --- זײַנען דווקא נישט קיין גיבורים. געווען אַמאָל, דערציילט 
מען, אַזױנע װאָס האָבן געקאָנט, כ'ווייס דאָרטן, אױפֿהײבן אַן אָקס 
אָדער אָנכאַפּן מיט די הענט די רעדער פֿון אַ קאַרעטע אין מיטן 
גאַנג און אַ פּאָר פּריצישע פֿערד זאָלן זיך נישט קאָנען רירן פֿון אָרט, 
וועגן אונדזער משפּחה האָב איך אַזױנס נישט געהערט, מיר זײַנען 
אַזױ זיך אין דער מאָס, נישט צו פֿאַרזינדיקן, נאָר װאָדען?? לעבן 
האָבן מיר ליב לאַנג און צו אונדז קלעפּט זיך נישט קיין מגפֿה: מיר 
װואַקסן פֿון אַ גוטן יאָדער, 

נפֿתּליס צונעמעניש איז געווען -- א שטיק געזונט. געזונטע 
פֿרױען, קומענדיקע מוטערס, האָבן געהאַלטן פֿאַר אַ גוטן סימן אים 
באַגעגענען אין גאַס. ער איז געווען דער טאַטע פֿון אַלע ציטעריקע 
אין שטעטל. טאָמער האַלטן זיך נישט בײל עמעצן קיין קינדער אָדער 
סע מאַכט זיך אַן עופֿעלע אַ שװאַכס, װאָס קריכט נישט אַרױס 
פֿון קיין שלאַפֿקײטן, קומען די עלטערן צו נפֿתּלין און בעטן -- 
אַזױ און אַזױ, נעמט עס אויף זיך, אפֿשר װועט עס דורך אײַך גע" 
האָלפֿן װוערן... 

נפֿתלי שאָקלט-צו מיטן קאָפּ; 

--- נו, מילא, כ'האָב אַזױ פֿיל, װועט זײַן נאָך. אַ ייִנגעלע צי אַ 
מיידעלע ? װוי רופֿט מען עס -- זיידל? אַלטע... נודנו, הלוואַי זאָל 
עס איר זײַן צו געזונטע און לאַנגע יאָר. 

דער געקומענער שלעפּט-אַרױס פֿון דער הינטערשטער קעשענע 


? ;באָרװעסע", מיט די פּיאַטעס אין דרויסן. -- * װאָס דען ? 
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אַ היפּש טיכל, ער נעמט עס פֿאַר אײַן עק און נפֿתּלי פֿאַרן אַנדערן, 
און אַזױ האַלט מען עס אַ װײַלע. דערמיט איז דאָס געשעפֿט אַזױ גוט 
וי אָפּגעמאַכט. שבת, צום דאַװנען, מאַכט מען דעם נפֿש מי שבירכס 
מיט אַ נײַעם טאַטן און נאָכן דאַװונען גייט נפֿתּלי אַרײַן צו די עלטערן 
נעמען אַ ביסל בראָנפֿן און כאַפּן אַ קוק אױפֿן זון צי אויף דער טאָכ- 
טער, װאָס ער האָט זיך אײַנגעהאַנדלט. ער קוקט, זײַנע אויגן שמייב- 
לען, שמעלצן זיך פֿאַר נחת, דאָס מויל שיט װינטשענישן: קין 
שלעכטס זאָל צו דיר נישט צושטיין, זאָלסט נישט ויסן פֿון קיין 
ציינווייטיק און פֿון קיין בויכווייטיק. די באָבע ריווטשע איז שוין 
קיין עין'הרע, נײַנציק און זי האָט נאָך, הלוואַי װײַטער, אויף איר 
לעבן קיין ניס נישט געטאָן, אויף דיר, מײַן קינד, געזאָגט געװאָרן, 

דאָקטוירים זאָלן טראָגן שפּאַקולן, דיר זאָלן די אויגן לויכטן 
ביז הונדערט און צװאַנציק יאָר, לײַטן זאָלן זיך שפּיגלען אין דײיַן 
פּנים +.. 

אַזױ האָט מען אָפּגענאַרט אין שטעטל דעם מלאך:המוות. ער 
קומט נאָך דער נשמה פֿון אַזױנעם און אַזױנעם, דעם זון פֿון יענעם 
און יענעם, און דאָ לאָזט זיך אויס, אַז דער נאָמען שטימט טאַקע, 
אָבער דעם פֿאָטערס נאָמען איז גאָר אַן אַנדערער. מוז ער שױףן 
דער בייזער שליח, אַװעק צוריק מיט גאָרנישט. 

נפֿתַּלי איז שוין אַן עלטער-זיידע און מע לאַכט פֿון אים: עאַן 
אַלטער, און יכולט נאָך --- אַלע מאָל נײַע קינדערלעך"... 

טוט עס אים הנאה. ער פֿאַרמאָגט שוין אין שטעטל אַ סך, ווייסט 
שוין אַליין נישט וױפֿל און וועמען, אין וועלכער שטוב. גייט אין 
גאַס, דערזעט אַ מיידל, אַ בחורה, אַבי נאָר אַ יונגס, װוינקט ער צו 
פֿרײלעך, קוועלט-אָן, אַ מאָל שטעלט ער זיך אָפּ, אַ פֿרעג-טאָן : ;דאַכט 
זיך, גיטעלע! כ'געדענק, שוין אַ כּלה-מויד, װי דען?... אָדער: 
דו ביסט נישט מײַנע. ניין? נו-נו, גיי געזונטערהייט?.,, 

אויף די חתונות פֿון זײַנע קינדער איז ער אַן אָנגעלײיגטער 
מחותּן -- מע זעצט אים אױבנאָן, דערנאָך פֿאַרבעט מען אים אויף 
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די בריתן. ער האָט ליב נעמען אַ גלעזעלע און פֿאַרבײַסן מיט אַ 
שטיקל לעקעך. אַזױ זײַנען אים אױסגעפֿאַלן אָפֿטע שׂמחותי 

און אָט זײַנען אָנגעקומען יאָרן, װאָס זייער גלײַכן איז נאָך נישט 
געווען, און נישט געהערט געװאָרן : מלחמות, איבערקערענישן, באַנ- 
דעס, פּאָגראָמען, כאָלערע, טיפֿוס. אַלע מאָל עפּעס אַ נײַ אומגליק. 
טאָג נאָך טאָג לוויות און געוויינען. נפֿתּלי גייט נאָך ביזן פֿעלד, 
זעט וי מע לייגט אין גרוב אַרײַן זײַנע קינדער און קינדס-קינדער, 
און קאָן נישט העלפֿן, 

מיט אַ מאָל איז אויף אים אָנגעשפּרונגען די עלטער. אין גאַס 
איז ער געגאַן מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן, אויף קיינעם נישט געקוקט, - 
! וי ער װאָלט זיך שעמען, וי ער װאָלט זיך פֿילן שולדיק, װאָס ער 
האָט אַזױנס דערלאָזט. 

- האַ, װאָס װועט איר איצטער זאָגן? -- איז עמעצער צוגע- 
שטאַנען צו אים אין אַ נישט-פֿרײלעכער שעה צווישן טאָג און נאַכט. 

--- װאָס קאָן איך זאָגן ? --- האָט נפֿתּלי טרויעריק צעפֿירט די 
הענט -- אַז דער מלאך-המוות איז גאָר געװאָרן באַלעבאָס ! אַמאָל. .. 
כ'ווייס, מענטשן האָבן געהאַלטן, אַז איך האָב עפּעס אַ כּוח, מײַן 
נאָמען קאָן עפּעס פּועלן. מיר װאַקסן פֿון אַ געזונטן יאָדער, װאַקסן מיר. 

און מיט אַ מאָל איז ליכטיקער געװאָרן. באָלשעװיקעס זײַנען 
אַראָפּגעקומען אין שטעטל און מיט זי --- היימישע חבֿרה-לײַט, אייגן 
בלוט. נפֿתּליס קינדער האָבן זיך אומגעקערט מיט װינטאָווקעס * אין 
די הענט, אַ גאַנצן טאָג האָט זיך זײַן טיר נישט פֿאַרמאַכט. אַלע מאָל 
איז אַרײַן אַ באַקאַנט פּנים מיט אַ פֿרײלעכן: ;אַ גוטן מאָרגן, פֿעטער 
נפֿתּלי, מיר זײַנען דאָ!* און ער האָט געענטפֿערט מיט אַ שטיקל 
אויסרייד ; 

--- וווּ זײַט איר געווען אַזױ לאַנג ? װאָס הייסט, מע לאָזט-איבער 
אַ שטעטל בײַם מלאך-המוות אין די הענט ? אָן עק, זאָל זיך שוין 
אָנהייבן אַ לעבן, 





* ביקסן, 
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נאָר ס'איז נאָך געווען װײַט פֿונעם עק, 

ס'האָט זיך געמאַכט, אַז די באָלשעװיקעס האָבן געמוזט אָפּטרעטן 
און אין שטעטל האָט זיך אַרײַנגעכאַפּט אַ באַנדע. זי האָט געברענט 
און געשניטן, מענטשן האָבן זיך געראַטעװעט וי ווער ס'האָט גע- 
קאָנט. עטלעכע האָבן זיך באַהאַלטן בײַ נפֿתּלין. אַ בחור, װאָס האָט 
פֿאַרזאַמט אַװעקצוגײן מיט די זײַניקע, האָט נישט געװוּסט װוּ זיך 
אַהינטאָן. נפֿתלי האָט אים דערזען: 

-- מענדל, זון מײַנער! -- האָט ער אױסגערופֿן, --- פֿאַר װאָס 
ביסטו נישט אַװעק מיט אַלעמען? קום גיכער אַהער צו מיר, 

נאָר דער בחור האָט זיך אַלץ אַרומגעדרײט, געװאָלט ערגעץ 
פֿאַרשטעקן די ביקס. 

-- בהמה ! -- האָט נפֿתלי געזאָגט -- נעם זי אַרײַן. זי קאָן צו 
נוץ קומען. 

ס'איז צוגעפֿאַלן אָװונט, האָט מען נישט אָנגעצונדן קיין פֿײַער, 
-נאָר ס'האָט נישט געהאָלפֿן, די באַנדיטן האָבן געטראָפֿן צו דעם 
שוסטערס שטוב אויך אין דער פֿינצטער. דער אַלטער, װאָס איז די 
גאַנצע צײַט געשטאַנען פֿאַר דער שוועל אויף דער װאַך, האָט דער- 
הערט, אַז זיי גייען, איז ער אַרײַן אין שטוב, 

-- אַראָפּ אונטן, אונטן! דאָ איז פֿאַר אײַך קיין אָרט נישט! -- 
האָט ער געטריבן די פֿרױען מיט די קינדער, זי זאָלן אַראָפּ אין 
קעלער, װאָס האָט געהאַט אַן אײַנגאַנג גלײַך פֿון פֿירהױז. --- דן, 
מענדל, מיט דײַן ביקסל שטעל זיך בײַ דער טיר און איך טוג נאָך 
אויך צו עפּעס. איך האָב דאָ אַ װויל העקל. די אינעװוייניקסטע טיר 
וועלן מיר אויך פֿאַרשפּאַרן, טאָמער פּרוּוון זיי אַרײַן דורכן פֿענצטער, 
אַזי א... 

דער אַלטער איז געווען אױפֿגערעגט. זײַן קול האָט געקלונגען 
אײַנשטעלעריש און פֿאַרגלײבט, 

-- דו זאָלסט נאָר נישט מורא האָבן, הערסט, װאָס איך זאָג 
דיר ? -- האָט ער אײַנגעטענהט מיטן בחור -- אַ קויל אין קאָפּ 
אַרײַן איטלעכן, װאָס װועט זיך נאָר פּרוּוון רוקן. דער טויט הייבט-אָן 
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קריכן צו דיר, איז די גרעסטע סכּנה מורא האָבן פֿאַר אים. טרײַבן 
דאַרף מען אים, וי אַ משוגענעם הונט! גענוג בלוט זיך אָנגעטרונ" 
קען. אַ פֿײַג, מער װעט ער בײַ מיר קיינעם נישט קריגן. 

די באַנדיטן האָבן געקלאַפּט, געבראָכן די טיר, און דער אַלטער 
האָט געשריען : 

--- װאָן, פּאַדלע, װאָן ' טפֿו אויף אײַך! שיס, מענדל! נאָך אַ 
מאָל! אַזױ אַ! אַ מכּה אין זײַט. געהערט, װאָס דער חבֿר האָט גע" 
זאָגט? מע איז אַװעק נאָר אויף עטלעכע שעה. באַלד קומען זי 
צוריק. 

און די באַנדיטן, װאָס זײַנען אַלץ נישט אָפּגעשטאַנען: 

-- אָט גייען שוין די באָלשעװיקעס, אָן אָ! אַנטלױפֿט, אַ כאָלערע 
אויף אײַך ! ווערט אײַנגעזונקעןי 

אוּן אַז ס'איז געװאָרן ערגער, האָט ער געמונטערט מענדלען : 

--- שיס, זון מײַנער, שיס נאָך, נאָך!... אויייי 

פּלוצעם איז דער אַלטער שטיל געװאָרן. די באַנדיטן האָבן עט" 
לעכע מאָל אַרײַנגעשאָסן אין דער טיר און זײַנען אַװעק. אַ פּנים, 
מער נישט געװאָלט האָבן צו טאָן מיט דער שטוב, װאָס האָט אַזױ 
אומגעריכט זיך געשטעלט אַנטקעגן. מענדל האָט אָנגעצונדן אַ שווע" 
בעלע און דערזען דעם אַלטן אױפֿן פּאָל, זיך אָנגעבױגן צו אים -- 
נפֿתּלי האָט נישט געאָטעמט. 

גאַנץ פֿרי האָבן זיך אומגעקערט די באָלשעװיקעס. 

פֿאַר נאַכט איז געווען די לוויה. דאָס גאַנצע שטעטל איז נאָכ" 
געגאַנגען. מע האָט גערעדט וועגן דעם, װיפֿל נפֿתּלי איז אַלט געווען. 
;זיבעציק מיט עפּעס* --- פֿלעגט ער ענטפֿערן געוויינלעך, ווען מע 
האָט געפֿרעגט. נאָר באַהאַװונטע האָבן געשמועסט, אַז ער האָט שוין 
געהאַלטן אַריבער די אַכציק. נישט מער, די האָלאָפּאַטעס פֿלעגן 
אומיסטן באַהאַלטן זייערע יאָרן, קיין עין-הרע זאָל זיי נישט שאַדטן. 

און נאָך האָט מען גערעדט: 

נפֿתּלי איז געווען און געבליבן ;אַ שטיק געזונט" ביז דער לעצ" 
טער מינוט. נישט אומזיסט האָט מען אים געגעבן אַזאַ צונעמעניש, 
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איר ווייסט, איר האָט פֿאַרשפּילט דעם קריג, 
איר האָט אַ ביסל פּולװער אין דער האַנט, 
נאָר פֿרײַ װוי פֿריִער איז ער, דער געדאַנק, 
װאָס האָט דערפֿונדן אים אין גאַנג, 

וי פֿריער, איז מײַן לויב און מײַן געזאַנג 
דעם גײַסט, דעם מענטשלעכן, װאָס שפּאַנט, 
דעם גײַסט, װאָס שטרעבט צו פֿרידן און צו גליק, 
און אים, נאָר אים געזיכערט איז דער זיג, 
און ניט מיט בענקעניש איך שטעל זיך הײַנט 
אַנטקעגן וויסטע, בייזש פֿײַנד --- 

פֿאַר שטאָלצן פֿרידן און פֿאַר הויכן גליק 

איך טרעט-אַרױס מיט װאָפֿן און מיט קריג, 


אונדזער טאָנ 


עס װעט קיינעם ניט געלינגען, 
עס וועס קיינער ניט דערוועגן 
אונדז פֿאַרטונקלען, 
אונדז פֿאַרפֿלעקן 
אונדזער גרויסן טאָג, 
אָ. דורך װפֿל בייזע צוימען, 
אַלטע דערנערדיקע רוימען 
איז צו זיגן 
אַלץ געשטיגן 
אונדזער גרויסער טאָג. 
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העכער יעדן בייזן שטרויבל, 

העכער שטעכיקער געמיינקייט 

שפּאַנט אין הויכן, 

שפּרײַזט אין שיינקייט 

אונדזער גרויסער טאָג, 
העכער צוים און העכער ריגל, 
העכער פּלאָנטער, העכער קליינקייט 
שטײַגט באַפֿליגלט, 
שפּרײַזט אין שיינקייט 
אונדזער גרויסער טאָג, 


סאַװעטיש, ליטעראַרישער אַלמאַנאַך, 9י10, מאָסקװע 1939 


רחל בוימװואָל 
וי דער פוינל פרײַ 


טוט דאָס האַרץ 
אַ צאַפּל זיך, אַ ריס -- 
פֿיל איך שוין ניט, 
װי עס טראָגן מיך די פֿיס... 
רײַסט זיך פֿון מײַן האַרץ 
אַ פֿרײדגעשרײ. 
דוכט מיר, כ'האָב באַקומען 
פֿליגלען צוויי. 
דוכט מיר, כ'בין געװאָרן 
צו אַ פֿױגל גלײַך. 

- פּפֿלי און זע פֿון אויבן, 
וי מײַן לאַנד איז רײַך. 
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פּונקט וי ס'בויט זײַן נעסט 
דער פֿױגל אומעטום, 

איז מײַן היים 

אויף יעדן אָרט, װוּ כ'קום, 

וי דער פֿױגל, כ'קען ניט לעבן 
אָן געזאַנג, 

זינגען, זינגען --- 

דאָס איז שטענדיק מײַן פֿאַרלאַנג, 
זאָל יעדער הערן, 

ווער עס גייט פֿאַרבלי, 

דאָס ליד פֿון מענטשן, 

װאָס איז וי דער פֿױגל פֿריל, 


סזוועט ווידער פרילינג זײַן 


און אוב ס'וועט ווינטער זײַן, 
וועט ווידער פֿרילינג זײַן, 

אַ בליץ טאָן װעט די זון צו מיר אין שויב מיט שײן.., 
אין דרויסן כ'וועל אַרױס, 

און זײַן מײַן פֿרײד װעט גרויס --- 

צעגראָבן װעט דעם שניי אַ װאַסערל אַ בלױס,,, 


סאָװעטישע ליטעראַטור, קיעוו, סעפּטעמבער 1929 


לײַדנשאַפט 


אין ליבע און אין פֿרײַנדשאַפֿט און אין שטרײַט 
איז טײַער מיר די לײידגשאַפֿט די הייסטע, 
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זי צינדט, זי ברענט, זי מאַכט געװאַגטער, דרייסטער, 
נאָר כ'ווייס -- איר זאָד איז אויך פֿון שוים ניט פֿרלי 


דער שוים צערינט, די ליבע דויערט װײַטער, 
און דן, מײַן לײַדנשאַפֿט, דו ביסט נאָך מער געלײַטערט, 


מאָסקװע 1929 


איציק פעפער 
אַ באלאַדע וועגן אַ ברענענדיקן הױיז 


-+ 1 -- 


ערגעץ אין דער מיט פֿון נײַנצנטן יאָרהונדערט, 
פֿון די ברייטע שליאַכן אָפּגעזונדערט, 

אין אַ טויבער טיפֿעניש פֿאַררוקט, 

אין אַ דאָרף אַן אָרעמען, אַן אַלטן, 

אונטער געסלעך דאָרפֿישע באַהאַלטן, 

האָט אַ ייִדיש שטיבל זיך געטוקטי.. 


שטומע סטעזשקעס פֿלעגן צו דעם שטיבל וויגקען. 
קרומע סטעזשקעס האָבן זיך אין נאַכט געטרונקען 
און געשלענגלט זיך צום שטיבל שטילערהייט, 
אַלע לאָמע וועגן פֿלעגן פֿירן 

צו די שטרוי-געדעקטע קאלטע טירן, 

צו דער ביטערער און נעפּלדיקער פֿרײד, 


ס'איז געווען אין דאָרף אַ פֿרײלעך ערטל 
און געפֿלױגן איז דאָס שוימענדיקע קווערטל 
פֿון דער פֿאַס צו רוישנדיקע בענק, 


238 


אַנטאָלאָגיץ 


און געשמעקט האָט דאָ מיט פּעלצן זויער 
און מיט פּויערישן, אַלטן טרויער 
און מיט אַלע ריחות פֿון אַ שענק. 


--- 2 --- 


ס'האָט געוווינט אַ ייד אין יענעם שטיבל, 
ווען און ווער האָט אים אַהין פֿאַרטריגן 
האָט מען אינעם דערפֿל ניט געװוּסט... 
מ'האָט געבראַכט אַהין דעם לעצטן גילן 1, 
אַז דער ווייטיק זאָל אין האַרץ זיך קילן, 

אַז דער שנאַפּס זאָל ברענען אין דער ברוסט, 


ווער זשע זײַנען די, װאָס זײַנען דאָ געזעסן, 
װאָס האָבן זייער היים און װײַב פֿאַרגעסן ? 
קריפּאַקעס ? בערדיקע און הונגעריקע קנעכט, 
די לעצטע זאַפֿט האָט שוין דער פּריץ אויסגעזויגן, 
איז זיצן זיי מיט צאָרן אין די אויגן 

און שעלטן זייער גורל אין די נעכט, 


אָט פֿלאַמט דער אַלטער מאיר בײי דעם פֿעסל, 

אָט איז לעם ‏ אים, אין אַלטן טיכל, פּעסל -- 

זי מעסט און מעסט די קווערטלעך, אָן אַ שיר : 
-- איז נאָך אַ קווערטל, מאיר, נאָכעט, נאָכעט *, 
ס'האָט דער פּאַן הײַנט מיט זײַן שווערד געפֿאַכעט, 
וי אַ הונט געװאָרפֿן זיך אויף מיר!.., 


--- 48 6-ית 


אין די הערצער פֿלעגן בושעווען געוויטערס - 
און געפֿליסט האָט אין די פֿעסלעך דאָס ביטערס 


* (פּראַװינציאַליזם) גילדן (15 קאָפּיקעס, -- * שװאַרץ'אַרבעטערס(?. -- 


3 נעבן, בלי, -- 4 נאָך. 
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און דער האָס האָט זיך אין דאָרף געמערטיי. 
--- מאיר ! --- פֿלעג אַ מאָל די אַלטע זאָגן --- 
ביטער איז דעם שווערן עול צו טראָגן, 
לאָמיר לעבן װוי דער אייבערשטער באַגערט! 


-- אפֿשר װאָלטסטו אויך וי זיי פֿאַרדינען 
בײַ דער ערד דאָס שטיקל ברויט געפֿינען 
נאָר קיין שענקער זאָלסטו מער ניט זײַן!ייי 
טעג האָבן װי שטיינער זיך געשאָטן 

און דער קייסער האָט דעם ייַד פֿאַרבאָטן 
אויסגיסן דעם דורותדיקן פּײַן, - 


און געגאַנגען זײַנען טויבע יאָרן 

און געבורעט האָט אין דאָרף דער צאָרן 
קעגן פּריץ, קעגן גלח, קעגן שענק, 

האַס און װייטיק אין די פּויערישע אויגן, 
און דאָס אַלטע קווערטל איז געפֿלױגן 
פֿון דער פֿאַס צו רוישנדיקע בענק. 


} -- 4 -- 


אין אַ נאַכט אַזאַ אַן אומגעריכטער, 

ווען אין שענק האָט מען פֿאַרגעסן װאָס הייסט גיכטער, 
נאָר פֿון ביטערניש האָט מען געדענקט דעם סם, 
האָט אַ פֿײַער זיך אַ הייב געטאָן פֿון קוימען 

און אַ ריס געטאָן די שוואַרצקײיט פֿון די רוימען 
האָט דער אומגעריכטער, פֿליענדיקער פֿלאַם, 


מ'איז וי ווילדע פֿונעם שענק געלאָפֿן : 

-- װאָס האָט זיך בײַ נאַכט אין שענק פֿאַרלאָפֿן ! 
אָט האָט זיך שוין אָנגעכאַפּט דער דאַך ! 

ס'האָט דער פֿלאַם אַ הוילער, אַן אַנטבלױזטער 
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זיך אַ הייב געטאָן נאָך העכער פֿונעם קלויסטער 
און געפֿאַלן אַ געדיכטער אױפֿן שליאַך, 


ס'האָט דער פֿלאַם געשפּאָלטן זיך אויף הונדערט צונגען, 
ס'האָבן גלעקער אָנגעהובן קלינגען, 

מ'איז פֿון כאַטעס נאַכטיקע אַװעק 

מיטן שלאָף דעם שווערן אין די אויגן, 

האָבן הענט צו עמער זיך געצויגן 

און געצלמט זיך, מיט גליווערדיקער שרעק, 


ס'האָט דאָס טרוקן שטיבל זיך צעפֿלאַקערט 
און די פֿינצטערניש, די דאָרפֿישע, געאַקערט, 
ס'איז דער ייד געלאָפֿן מיט אַ גװאַלד: 

-- ראַטעװעט! -- האָט זיך זײַן קול געטראָגן 
און געסקריפּעט וי אַן אַלטער װאָגן 

אָדער וי אַן אַלטע סאָסנע אין אַ װאַלד, 


=ייץ 5 --- 


צונגען טראָגן זיך װי רויטע לעמער, 
לעם די כאַטעס פֿינקלען שוין די עמער, 
זי פֿליִען אין די קרענעצעס אַלײן, 

אָט טוט אַ פּליוסק אין זיי דאָס װאַסער 
און דער ייָד, אַ בלייכער און אַ נאַסער, 
הייבט די הענט צום הימל מיט געוויין, 


ס'איז דער פּריץ פֿון זײַן שטוב אַרױסגעגאַנגען, 
ס'איז דער שלאָפֿראָק וי אַ פֿעל אויף אים געהאַנגען, 
ס'האָבן זיבן זין דעם פּאַן * באַגלײט, 

צװאַנציק היטערס האָבן אים באַרינגלט, 

ס'האָט אַ שמייכל אין זײַן קרומען פּיסק געפֿינקלט, 
צו זײַן סוויטע זאָגט דער אַלטער שטילערהייט: 
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--- ווער האָט זיי דערלויבט די עמער נעמעו! -- 
ס'טוט אַ פֿונק אַ פֿאַל אויף זײַנע ברעמען -- 

ווער האָט זיי געהייסן העלפֿן אָט דעם זשיד ? 

אַלע פֿון דער שטוב, דעם זשידס, צעטרײַבן, 

ס'זאָל קיין איינער לעם דער שטוב ניט בלײַבן, 
כ'האָב ליב קוקן, וי דער פֿלאַם, דער רויטער, פֿליט! 


מיט נאַהײַקעס * און מיט בײַטשן, מיט פּיסטױלן 
האָט די סוויטע פֿונעם פּאַן באַפֿױלן : 

--- היי, צעגייט זיך אַלע פּאָ כאַטאַם 7 

לעם דער שׂריפֿה בלײַבן זאָל ניט קיינער ! 

--- היי, ווער גייט דאָרט מיט אַן עמער ? שטיי נאָר, 
קאָנסט פֿאַרזוכן פֿון די שמיץ דעם טעם ! 


ס'אזי דאָס דאָרף אין מיטן דאָרט געשטאַנען 
און געקוקט, װי ס'בושעווען די פֿלאַמען 

און צעפּאַלמעסן די ווילדע נאַכט, 

נאָר דער שענקער האָט זײַן עמערל גענומען, 

זיך געטראָגן וי אַ שאָטן צו דעם ברונעם 

און דער פּריץ מיט זײַן סוויטע האָט געלאַכט... 


און דער פֿלאַם האָט זיך אין שװאַרצער הייך פֿאַרשניטן, 
ס'שטייט דאָס שטיבל אין אַ רויטן היטל, 
פֿונקען טראָגן זיך װוי רויטער שניי; 
טוט אַ פֿלאַקער מיט אַ קראַפֿט אַ נײַער 
און נאָך העכער פֿונעם פֿליענדיקן פֿײַער 
פֿליט דער אַלטער שענקערינס געשריי. 
--- שאַט! -- זאָגט הויך דער פּאַן צו די באַגלייטערס 
און זײַן קול ווערט ברוסטיקער און ברייטער -- 


טוה ונמענגאנקע אוהונסטסוקנצואונפנצטואען 


5 האַר, פּריץ. -- * קאַנטשיקעס, --- "אין די כאַטעס. 
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עפּעס הער איך פֿערדלעך טראָגן זיך אַהער, 
ווער קאָן בײַ נאַכט אַהער זיך אײַלן ? 
פֿײַער-צונגען פֿליען װי די פֿײַלן 

און זיי פֿאַלן אויף די שליאַכן שווער... 


און דער שענקער שלעפּט די עמערלעך מיט װאַסער, 
אַ פֿאַרשװיצטער און אַ מידער און אַ בלאַסער 
שלעפּט ער קוים די שלעפֿעריקע טריט, 

און פֿון װײַטן מיט פֿלאַם פֿאַרצױגן 

זאָגט אַ מיידל מיט פֿאַרװײינטע אויגן, 

מיט אַ שטילן קול דעם ,זאַפּאָװויט" 5... 


שמעקט די לופֿט מיט תּבֿואה, מיט פֿאַרברענטער, 
װײַטע פֿערדלעך טופּען נאָנט און גענטער, 

און אָט טוט אַ צי דער טרײַבער: ,סטאָפ !* 

-- וועמען האָט די נאַכט אַהער פֿאַרטראָגן ? 
ווער האָט עס אַ שפּרונג געטאָן פֿון װאָגן 

מיט אַ שעפּסן-היטל אױפֿן קאָפּ ? 


ס'איז דער אַלטער פּריץ בלאַס געװאָרן 

און באַקוקט דעם װײַטן גאַסט מיט צאָרן. 

און דעם גאַסט האָט גלײַך דאָס דאָרף דערקענט, 
אין די שאַרפֿע אויגן, וי צוויי שטערן, 

אין די װאָנסן, אין דעם הויכן שטערן, 

אין די פּראָסטע פּויערישע הענט. 


-- אכטאָ גאָריט? ? --- האָט ער אַ הילך געגעבן 
און, דערזען וי פֿונקען פֿליִען נעבן, 

האָט ער נאָך אַ מאָל אַ פֿרעג געטאָן מיט כּעס. 
נאָר דער עולם איז געשטאַנען וי אַ שטומער 


5 צוואה, -- * ווער ברענט ? 
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און דער פֿלאַם האָט זיך געװאָרפֿן אויפֿן זומער 
און געפֿאַלן אַן אַנטוישטער אויף דער גאַס.י. 


און מיט אויגן שיכּורע, צעגליטע, 

האָט אַ לאַנגער נפֿש פֿון דער סוויטע 

אויסגעשאָסן אין דער װויסטער נאַכט : 

-- אַ זשידיווסקע כאַטע פֿלאַקערט, פּאַניע.י. 
לעשן איז אַ גרויסע האָרעװאַניע-י. 

-- זאָל זי ברענען ! -- האָט דער פּריץ זיך צעלאַכט. 


רויטע צונגען לעקן שוין דעם שײַער, 

שטייט אַ קרײַו מיט מענטשן אַרום פֿײַער 

און מע קוקט אין פּנים פֿונעם גאַסט, 

און דער שפּעטער גאַסט, אַן אױפֿגערעגטער, 
מיט דער רעכטער האַנט, אַן אויסגעשטרעקטער, 
װאַרפֿט-אַראָפּ פֿון אַלעמען די לאַסט, 


ס'טוט א פֿאַל זײַן רעקל אױפֿן װאָגן, 

אַלע װאַרטן, ער זאָל עפּעס זאָגן, 

נאָר ער טוט אַ כאַפּ אַן עמער אין די הענט, 
טוט דעם עמער אין דער קרענעצע אַ שלײַדער 
און אַ יאָג צום שוימענדיקן שײַטער, 

און אַ גאָס אויף ברענענדיקע ווענט, 


אַלע קוקן אױפֿן גאַסט און שטוינען, 

אויף זײַן פּנים דעם באַגײַסטערטן און ברוינעם, 

און דער ייד קוקט אויף אים און קלערט : 

--- ווער איז אָט דער מענטש, װאָס ווייסט קיין שרעק ניט, 
וועמעס מענטשלעכקייט און דרייסטקייט ווייסט קיין ברעג ניט? 
עפּעס זעט מען ניט אַזױנע אויף דער ערד! 


און דער גאַסט מיט פֿלאַקערדיקע אויגן 
האָט די רעטונג פֿון דער קרענעצע געצויגן 
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און זײַן קול איז פֿול געווען מיט מעש: 

-- נעמט די עמערס, פּויערים, געשווינדער, 
אַלע שטאַמען מיר פֿון אָדמס קינדער, 
ס'ברענט אַ כאַטע פֿון אַ מענטשן --- לעש! 


לב 


... און דער עולם האָט דעם ענגן קרײַז צעריסן, 
מ'איז אַרױס דעם גרויסן גאַסט באַגריסן, 
עמערס האָבן זיך צעפֿינקלט אין די הענט, 
פּאַסמעס װאַסער, װוי די לאַנגע שטראַלן, 

זײַנען מיט אַ שווערן קלונג געפֿאַלן 

אויף די רויטע פֿלאַקערדיקע ווענט. 


ס'איז דער פּריץ מיט זײַן סוויטע ניט געסטײַעט 
און די פֿונקען וי אַ פֿױגל-סטאַיץ 1, 

זײַנען זיך צעפֿלױגן ערגעץ װײַט, 

און דער עולם האָט געטענהט ראַשיק, 

קוילן האָבן זיך געשאָטן פֿון פּידאַשעק, 
שװאַרצע קוילן וי די וויסטע צײַט, 


ס'האָט דאָס דאָרף גערוט מיט שלאָף אויף וויִעס, 
און ווען ערשטע זונען-פֿונקען פֿריִע 

האָבן זיך באַװיזן אויף דער גאַס, 

האָט דער ייַד געפֿרעגט בײַ אַלע, אַל: 

-- ס'איז אַ מענטש מײַן רעטער,צי אַ מלאך ? 
און אַ פּױער האָט געענטפֿערט: ס'איז טאַראַס 11 


שטאַטע, מחנה. -- 11 טאַראַס שעװטשענקאָ, דער גרעסטער אוקראַינער 
פּאָעט, װעלכער איז געווען.. . אַן אַנטיסעמיט. --- רעדי 
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צווישן װײַנשל-סעדער רוישיקע, געדיכטע, 

וי אַ װוײַטעו גרוס פֿון דער געשיכטע 

שטייט דאָס שטיבל נאָך עד-היום בײַ דעם שליאַך. 
ס'איז דעם שענקערס נאָמען שוין פֿאַרלאָרן, 

נאָר דאָס שטיבל קוקט פֿון יענע יאָרן 

און דערציילט אַ סך, אַ סך, אַ סך. 


ס'האָט געלעבט אַ מענטש אין יענע יאָרן 
מיט אַ זויבערן געוויסן, מיט אַ קלאָרן, 
גרויסער אמת איז זײַן האַרץ געווען באַשערט, 
דאָס האָט ער אַ הייב געטאָן די זון דאָרט, 
אין דער נאַכט פֿון נײַנצנטן יאָרהונדערט, 
און געטראָגן ליבשאַפֿט אויף דער ערד! 


י. בוכבינדער 
אַן אַנטענע 


ווער הערט-אויס און פֿאַרנעמט יעדן ציטער פֿון קלאַנג 
אין דער גאָלדענער ברייט, אין דעם העלן עפֿיר, 

ווער צעשיקט דורך אַ דראָט פֿון דער וועלט דאָס געזאַנג, 
אי צו אײַך, אי צו מיר ? 


ווער הערט-אויס און דערציילט יעדן סוד פֿון דער וועלט, 
יעדן שטילן געשפּרעך בײַם פֿאַרװאָרפֿנסטן ראַנד, 

און אַלץ, װאָס איך טראָג אין מײַן האַרצן צעהעלט, 

און די ליבע צום לאַנד? 


אַ שלאַנקע אַנטענע, װאָס שטייט אויף מײַן דאַך, 
זי פֿאַרנעמט און הערט-אויס יעדער לייד און מײַן פֿרײד, 
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איז געבענטשט זײַ דו, מענטש, װאָס די האָסט זיך דערטראַכט 
דערציילן פֿון װײַטסטן צעשייד, 


איך הער-אויס און פֿאַרנעם יעדן ציטער פֿון קלאַנג, 
אין דער גאָלדענער ברייט, אינעם העלן עפֿיר, 

עס זינגט מײַן אַנטענע איר ליכטיק געזאַנג, 
אי פֿאַר אײַך, אי פֿאַר מיך, 


א 


;ריידן איז זילבער און שװײַגן איז גאָלדײ, 
אַזױ איז דאָס ווערטל, אַזױ זאָגט דאָס פֿאָלק, 


דאָס פֿאָלק האָב איך ליב און מײַן פֿאָלק איז מיר טײַער; 


מײַן האַרץ איז דעם שטענדיק אַ דינער אַ טרײַער. 


נאָר איצט וויל איך זאָגן אַן אַנדער געדאַנק, 
אָט דאָס, װאָס איך טראָג אין מײַן שטילן פֿאַרלאַנג, 


כ'וויל זאָגן פֿאַר די, וועמען גליק ס'איז באַשערט, 
איר זאָלט ניט פֿאַרשװײַגן קיין פֿאַלשקײט אויף דר'ערד, 


נאָר זאָגן דעם אמת זאָלסט שטענדיק דעם פֿאָלק, 
אויב שװוײיגן איז זילבער, איז ריידן דאָס גאָלד, 


סאָװעטישע ליטעראַטור, אָקטיאַבער 1929, קלעװו 


כי 


צן דװר כאדאקטערישטיק פון 1939 
עבטב טוט רעפוק אטאסטואמטטקעאטגהם 


א. טשעריקאַווער / פּאַריז 1939 
די טראַנעדיע פון אַ שװואַכן דור 


1 


די שװאַרצזעערס צווישן אונדז -- און װער קען איצט זען העל? 
--- באַשטײען מיט עקשנות דערויף, אַז אַזעלכע רדיפֿות װי די איצ- 
טיקע האָט נאָך דאָס ייִדישע פֿאָלק קיין מאָל אין זײַן געשיכטע נישט 
איבערגעלעבט. אַנדערע ווידער זוכן טרייסט אין היסטאָרישע בי" 
שפּילן און װײַזןדאָן אויף די אַלטע װוּנדן -- אויף די קרייצצוגן, אויף 
די יאָרן פֿון ;שװאַרצן טויט", אינקוויזיציע. די גזירות תּ"ח און 
צענדליקער אַנדערע ייִדישע פּורעניותן. דער וויכוח איז אין תּוך אַ 
פֿרוכטלאָזער, נישט קיין נייטיקער און אויך נישט זייער קיין קלוגער. 
מען מעסט נישט יסורים און מען פֿאַרהערט ויך נישט אין צרות, 
בעת דער חלף ליגט אױפֿן האַלדז זײַנען היסטאָרישע בײַשפּילן אַ 
קליינע טרייסט. דיה לצרה בשעתּה, 

אָבער קלאָר דאַרף זײַן איין זאַך : אַז סוביעקטיוו זײַנען אונדזע- 
רע יסורים שטאַרקער װוי ווען נישט איז אַמאָל, ווייל מיר זײַנען גע- 
װאָרן שװאַכער, שװאָך אין גײַסט, שװאַך אין אינעװייניקסטער דיס- 
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ציפּלין. אונדזער דור, אַ צעשאָטענע מחנה ייִדן, קוקט מיט חידוש 
און מיט קנאה אויף דער גײַסטיקער גבֿורה פֿון די אַמאָליקע ייִדישץ 
מאַרטירערס :שהיו מחבבין את הצרות" -- וי די גמרא דערלויבט 
זיך צו זאָגן -- װאָס האָבן אָנגענומען די באַשערטקײט און דער- 
הויבן פּײַן צו העלדנטום, צו קידוש-השם. לײַכט איז עס אויך דע- 
מאָלט נישט אָנגעקומען, װײַל פּײַן בלײַבט פּײַן און טוט איז טויט, 
צִי איז דאָס פֿינצטערער מיטלעלטער אָדער אונדזער גליקלעכע צײַט 
פֿון גיפֿטיקע גאַזן. אָבער דער רעליגיעזער גלויבן האָט געשאַפֿן אַ 
טרייסט-פֿילאָסאָפֿיע פֿון יסורים און האָט נישט געלאָזט פֿאַלן דאָס 
ייִדישע געמיט. נאָך יעדער גרויסער קאַטאַסטראָפֿע אין לעבן פֿון 
פֿאָלק פֿלעגט פֿון די חורבות אױפֿגײן אַ נײַע שטאַרקונג און אַ חשבון- 
הנפֿש, װאָס פֿלעגט צו מאָל ברענגען צו אַ גײַסטיקער רעװאָלוציע, 
ייִדן זײַנען געװאַקסן מיט זייערע ליידן און גרויסע קאַטאַסטראָפֿעס 
אָן אַ גײַסטיקן איבערבראָך זײַנען אין דער ייִדישער געשיכטע כּמעט 
וי נישט באַקאַנט, 

דער קלאַסישער בײַשפּיל, װאָס אויף אים ווערט געוויינטלעך 
אָנגעוויזן, איז יבֿנה נאָכן חורבן ירושלים. אָבער ענלעכע בײַשפּילן 
האָבן מיר לרובֿ אויך אין די װײַטערדיקע יאָרהונדערטער פֿון גלות, 
נאָך די קרייצצוגן קומט אַ תּקופֿה, ווען די לעבנס-נאָרמעס פֿון ייִדן- 
טום װערן איבערגעאַרבעט פֿון דאָס נײַ. ס'ווערט פֿאַרשטאַרקט די 
אײַזערנע דיסציפּלין פֿון דין : פֿון יענער צײַט דער עיקר שטאַמען 
די שׂנאה- און נקמה-געפֿילן צו די פֿאַרפֿאָלגערס, אויסגעדריקט אין 
אַ ריי סליחות, דער חרם קעגן די אייגענע מוסרים און װידערשפּע- 
ניקע, דער אָנהייב פֿון דער מוסר-ליטעראַטור און, פֿון דער צווייטער 
זײַט, די מיסטישע שטימונגען, װאָס פֿאַרנעמען פּלאַץ נעבן דעם טרן- 
קענעם דין. נאָכן גירוש שפּאַניע קומט-אויף צפֿת מיטן אַרײי הקדוש 
און עס בליט-אויף די קבלה, נאָך די גזירות תּ"ח אין אוקראַינע-פּױלן 
באַװײַזט זיך אױפֿן אָריענט די נײַע גאולה-באַוועגונג פֿון שבתי צבֿי, 
װאָס פֿאַרכאַפּט אַ האַלבע ייִדישע וועלט. מיט אַ הונדערט יאָר שפּע- 
טער, אין דער צײַט פֿון הײַדאַמאַטשינע, באַװײַזט זיך אין פּאָדאָליע 
דער בעש"ט מיט זײַן תּורה פֿון חסידות, װאָס מאַכט אַ גאַנצע רע- 
װאָלוציע אינעם ייִדישן לעבן, דער אױסבראָך פֿון אַנטיסעמיטיזם אין 
מערב-אײיראָפּע און די פּאָנראָמען אין רוסלאַנד אָנהײיב די 80ער יאָרן 
האָבן געבוירן די נאַציאָנאַלע באַוװעגונג, דעם געדאַנק פֿון אַ היים 
אין ארץ-ישׂראל, פֿון איין זײַט, פֿון אַ פֿרײַ לעבן אין אַמעריקע --- 
פֿון דער צווייטער, און אַ שאַרפֿע רעוויזיע פֿון מענדעלסאָנס משבּי- 
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לישער ירושה. איין טייל פֿון דער ייִדישער אינטעליגענץ אין רוסלאַנד 
האָט פּלוצעם דערהערט די שטים פֿון שמש, װאָס קלאַפּט אין די לאָדן ; 
;ייִדן אין שול אַרײַן !'; און אַ צווייטער טייל האָט זיך נאָך מיט מער 
אימפעט אַרײַנגעװאָרפֿן אין דער טעראָריסטישער באַװועגונג פֿון דער 
;נאַראָדנאַיאַ װאָליאַ?, 


און װאָס זעען מיר איצטער ? 


2 


די טראַגיק פֿון אונדזער דור באַשטײט נישט אַזױ אין דער מאָס 
יסורים, װאָס איז אױסגעפֿאַלן אויף זײַן גורל, נאָר אין דעם, װאָס 
דער דור האָט פֿאַרלױרן די אַלטע אמונות און האָט זיך מייאש געווען 
אין די נײַע. דורך און דורך אינדיװידואַליסטיש, סקעפּטיש און ראַ- 
ציאָנאַליסטיש, אין אונדזער דור צעפֿרעסן געװאָרן פֿון דער אַסימי 
לאַציע -- רעכטער אָדער לינקער -- און האָט פֿאַרלױרן דעם אַמאָ- 
ליקן אינהאַלט. איצט שטייט ער אַ פּוסטער, אַן אויסגעטרייבערטער, 
אָן דער תּמימות פֿון אַ גלײביקן און אָן דעם פּרימיטיוון מוט פֿון אַ 
קעמפֿער -- אָן אַ שום טרייסט אין די יסורים, 


מחמת דעם האָבן די זעקס לעצטע יאָרן פֿון האַקגקרייץ-צוג נישט 
געפֿירט בי אונדז צו אַ גײַסטיקן איבערבראָך. אַזאַ אינעװיניקסטע 
רעװאָלוציע איז נישט צו באַמערקן, נישט בײַ די דײַטשישע, עסטריי" 
כישע און איטאַליענישע ייִדן, װאָס שטייען שוין אין רעכטן מיטן פֿון 
פֿײַער, און נאָך װייניקער -- בײַ די איבעריקע טיילן פֿונעם מערבֿ- 
אײראָפּעיִשן ייִדנטום, און קוים, קוים, -- בײַם מזרח-אײראָפּעישן 
ייִדנטום. קיינער האָט אין אונדזער ניכטערער צײַט פון אונדזער ראַ- 
ציאָנאַליסטישן דור נישט דערװאַרט קיין אַמאָליקע ;עקידות" מיטן. 
פֿרײַען ווילן, קיין קידוש-השם מיט די שטאָלצע ווערטער פֿון *עלינו 
לשבח" אויף די ליפּן, קיין נקמה-סליחות פֿון דעם מין, װי גאלהים, 
אל דמי לדמי", און קיין נקמה-נעמערס, װי שׂמחה כֹּהן אין װאָרמס 
אין 1096. אָבער אַ טיפֿע נשמה-אױפֿטרײסלונג און איבערבראָך אין 
דעם דענקען און אינעם האַנדלען האָט מען געקענט יאָ דערװאַרטן 
איז אָבער אונדזער דור זיך געבליבן טרײַ און קיין שום רעװאָלוציעס 
זײַנען אינעם ייִדישן גײַסטיקן לעבן פֿאַר די לעצטע שרעקיאָרן נישט 
פֿאָרגעקומען. אַלץ איז פֿאַרבליבן כּמעט װי געווען. אַזױ זײַנען די 
דײַטשישע ייד אויס מורא און חשבון די גאַנצע צײַט געװען די 
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שאַרפֿסטע קעגנערס פֿון באָיקאָט קעגן דײַטשישע סחורות אין אויס- 
לאַנד ; מיט אַלע מיטלען האָבן זיי, און אויך די עסטרײַכישע און 
איטאַליענישע ייִדן, געפּרוּווט די אַלע יאָרן אײַנצוױמען די שאַרפֿע 
פּראָטעסט-באַװעגונג פֿונעם אויסלענדישן ייִדנטום קעגן דײַטשלאַנד, 
די געשיכטע װעט אַ מאָל אױפֿדעקן, װיפֿל געהיימע תּחנונים-בריוו 
און שליחים זײַנען ביז די לעצטע געשעענישן געשיקט געװאָרן פֿון 
דײַטשלאַנד און עסטרײַך, און מסתּמא אויך פֿון איטאַליע, צו די ברי- 
דער-יאַהודים? אין אויסלאַנד, וועלכע האָבן געבעטן רחמים, אַז מ'זאָל 
זען אָפּהאַלטן ייִדן פֿון באָיקאָט און פּראָטעסטן, װײַל דאָס קען נאָך 
ברענגען שאָדן. און די ,יאַהודים? אין אַמעריקע -- דער ,אַמעריקאַ- 
נער ייִדישער קאָמיטעט? -- און די ייִדישע נאָטאַבלען אין ענגלאַנד 
און פֿראַנקרײַך האָבן זיי גוט פֿאַרשטאַנען און מיט אַלע כּוחות די 
אַלע יאָרן געפּרוּווט אײַנשטילן דעם פּראָטעסט. עס איז גוט באַקאַנט, 
אַז ווען נישט זײַנע ייִדישע בעלי-יועצים (װאַרבורג א"אַ), װאָלט רוז- 
וועלט נאָך אין 1922 גענומען אַ שאַרפֿן טאָן קעגן היטלערן פֿאַר זײַן 
ייִדן-פּאָליטיק, און געוויס װאָלט דאָס דעמאָלט מער געהאָלפֿן, עס 
איז זיכער פֿאַראַן אַ שטיק אמת אין דער ידיעה, אַז ד"ר שאַכטס 
שאַנטאַזשפּלאַן בנוגע די אומגליקלעכע, פּאָגראָמירטע דײַטשישע ייִדן 
און די פֿאַרהאַנדלונגען מיט אים פֿוגעם פֿאָרשטײער פֿון עװויאַן-קאָ- 
מיטעט ראַבלי, אָן דעם וויסן פֿון דער ייִדישער עפֿנטלעכקײט, האָבן 
באַקומען דעם שטילן הסכּם מצד אייניקע ייִדישע נאָטאַבלען אין אויס" 
לאַנד, מיט מאָטיוון פֿון תּכלית און כּלומרשטן ,פּדיון שבֿויים" וויט 
מען צודעקן די ביטערע חרפה פֿונעם דײַטש-ייִדישן שקלאַפֿן-האַנדל, 
װאָס אַפֿילו דער אָרגאַן פֿון לאָנדאַנער ;סיטי פֿינאַנשעל ניוס" באַ- 
צייכנט אים װי אַ ענישט-אָנשטענדיקן משׂא וּמִתּן". אַפֿילן די דיי- 
טשישע ציוניסטן האָבן אין די פּראַקטישע אינטערעסן פֿון ציוניזם 
אױיסגעפּועלט אויף די ציוניסטישע קאָנגרעסן, מען זאָל נישט אָננעמען 
קיין שאַרפֿע רעזאָלוציעס קעגן היטלעריזם. אויף װױפֿל אַזאַ פּאָליטיק 
פֿון אַ חייישעה האָט געהאָלפֿן, ווייסן מיר איצט אַלע, 

די נירנבערגער געזעצן און דער אַריער-פּאַראַגראַף בפֿרט זײַנען 
פֿונעם דורכשניטלעכן דײַטשן ייִדן אױפֿגעגומען געװאָרן נישט נאָר 
וי אַ שווערע גזירה -- דאָס װאָלט קיין חידוש נישט געװען -- 
נײַערט אויך וי אַ גרויסע חרפּה פֿאַר ייִדן, און װי די גרעסטע חרפה 
איז אױפֿגענומען געװאָרן די גזירה, אַז אַפֿילו דער זכות פֿון אַ פֿראַנט- 
סאָלדאָט קען ייִדן נישט בײַשטײן. נישט מיט אַ געפֿיל פֿון מוקצה 
מחמת מיאוס, נאָר מיט אַ געפֿיל פֿון בענקשאַפֿט און קנאה האָט דער 
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דײַטשישער ייד געקוקט אויף די קאַפֿעס, פּליאַזשעס אוֹן ספּאָרט-פּלע- 
צער נאָר פֿאַר אַריער, און וי אַ קללה פֿון גאָט --- אױפֿן שטעמפּל 
;יודע? איבערן דײַטשישן רײַכספּאַס,. מען האָט זיך די ערשטע צײַט 
געװאָלט אײַנריידן, אַז מיינען מיינט מען נאָר די ;אָסט-יודען" און אַז 
די גאַנצע צרה איז געקומען נאָר איבער זיי. דער ;קולטורבונד" איז 
נישט געווען קיין אינעװייניקסטע באַדערפֿעניש, נאָר אַ מין אָנשׂי- 
קעניש, כּמעט אַ גזירה ; האָבדיק די זעלביקע שפּראַך און מענטאַלי- 
טעט וי די דײַטשן, זײַנען די דײַטשישע ייִדן נישט פֿעיִק געווען צו 
פֿאַרװאַנדלען דעם ,קולטורבונד" אין אַ קװאַל פֿון אָריגינעלן שאַפֿן, 
מען האָט נאָך אַלץ נישט פֿאַרשטאַנען, אַז מ'ליגט טיף אין געטאָ, בעת 
די געטאָ-טױערן זײַנען שוין געווען פֿאַרהאַקט אויף זיבן שלעסער, 
ייִדן פֿון דייר נאומאַנס חדר האָבן איבערגעלעבט אַן אמתע טראַגעדיע, 
װאָס מען לאָזט זיי נישט מיטמאַכן דעם איבער-פּאַטריאָטישן דיי- 
טשישן שדים-טאַנץ, און אין איטאַליע האָבן די פּאַטריאָטישע ייִדן 
מיטגלידער פֿון דער פֿאַשיסטישער פּאַרטײ, זיך געלאָזט אויסשליסן, 
אָבער מיטן גוטן ווילן האָבן זיי די פֿאַשיסטישע רייען נישט געװאָלט 
פֿאַרלאָזן. פֿאַר קיינעם איז קיין סוד נישט געווען, אַז דער אַמאָליקער 
ראש-הקהילה פֿון בערלין, ד"ר קאַרעסקי, האָט עטלעכע יאָר נאָכאַ- 
נאַנד געבאַלעבאַטעװעט איבער די דײַטשישע ייִדן נאָך די אינסטרוק- 
ציעס פֿון ;געשטאַפּאָ", און פֿון דעסט וועגן האָבן גאַנץ חשובע בער- 
לינער ייִדישע עסקנים נישט געשעמט זיך צו װאַרעמען אונטער זײַנע 
פֿליגלען, זײַן האַנדלונג האָט נישט אַרױסגערופֿן קיין שאַרפֿן ווידער- 
שטאַנד אַפֿילו אין אויסלאַנד: ער פֿלעגט נאָך די ערשטע צײַט קומען 
אויף אַלגעמײנע ייִדישע קאָנפֿערענצן -- און קיינער האָט אים נישט 
אַרױסגעטריבן, און די רעװיזיאָניסטן האָבן אים תּחילת אַפֿילן גע- 
נומען אונטער זייער שוץ, 

עס איז כּמעט נישט צו גלייבן, אַז די שמד-באַװועגונג צווישן ייִדן 
אין די פֿאַשיסטישע און האַלב-פֿאַשיסטישע לענדער האָט זיך פֿאַר 
די לעצטע יאָרן נישט אָפּגעשטעלט און אין אייניקע ערטער אַפֿילו 
פֿאַרשטאַרקט, הגם די אומזיניקייט און אומניצלעכקייט פֿון שמד בײיַ 
דער הערשנדיקער טעאָריע און פּראַקטיק פֿון אַנטיסעמיטיזם שמײַסט 
ממש אין די אויגן. אויב מען זאָל גלייבן די צײַטונגען, האָבן די 
קאַטולישע מיסיאָנערן אין בײַערן נאָך מיט אַ יאָר-צװײי צוריק גע- 
פֿאַנגען אַ גאַנץ היפּשע צאָל ייִדישע נפֿשות, װאָס האָבן געהאָפֿט אויף 
אַזא וועג פּטור צו ווערן פֿון זייער ייִדישער פּלאָג. אין ווין, װווּ אין 
7 האָבן זיך געשמדט בלויז 613 ייִדן, זײַנען אין יאָר 1928 -- 
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דאָס מיינט שוין אונטער היטלערס ממשלה -- 5200 ייִדן ;אַרױסגע- 
טראָטן פֿון ייִדישן דת?, װי מ'שרײַבט אונדז פֿון אַ זיכערע קוועלע 1 
נאָך מאַרץ 1938 האָט דאָרט מיט דערפֿאָלג געאַרבעט אַ פּראָטעס- 
טאַנטישע מיסיאָנערישע אָרגאַניזאַציע (,פּאַולוס-װוערק") און חוץ דעם 
אויך אַ קאַטױלישע. אין אונגערן, װאָס שטייט אָפֿן אונטערן צייכן פֿון 
פֿאַשיזם און ראַסן-טעאָריע, האָבן זיך נאָך פֿאַר די יאָרן 1936 ביז 1928 
אויסגעשמדט בײַ 4000 ייִדן. אין טשעכאָסלאָװאַקיע האָט זיך דער שמד 
גװאַלדיק פֿאַרשטאַרקט ; אין פּראָג אַליין האָבן זיך נאָר פֿאַר די 10 
חדשים פֿון 1928 אויסגעשמדט 202 ייִדן (דער דורכשניט פֿאַר די 
פֿריערדיקע יאָרן איז געווען בלויז 80): שוין נאָך מינכען, וי 
מ'שרײַבט אונדז, זײַנען אין בראַטיסלאַװאַ אַריבער צום קאַטאָליציזם 
בײַ 1600 ייִדן. דער שמד האָט זיך פֿאַרשטאַרקט אויך אין פּױלן, װוּ 
דער אַנטיסעמיטיזם האָט אויך פֿאַרקערעװעט אױפֿן וועג פֿון ראַסיזם, 
פֿאַר די לעצטע פּאָר יאָר האָבן זיך אין ואַרשע געשמדט ייִדישע אַד- 
װאָקאַטן אַליין -- 118: איבער 100 ייִדן אין לעמבערג האָבן זיך 
פֿאַרשריבן אויף די דראָהאָביטשער מיסיאָנערישע קורסן פֿאַר קהכשרה" 
צום שמד. רעליגיע איז געװאָרן אַ מסחר : אין טשעכאָסלאָװאַקיע גייט 
אַ האַנדל מיט שמד-סערטיפֿיקאַטן -- אפֿשר װעט עס זײַן אַ סגולה 
צו אַ וויזע: אַזױ ווערט דער ;טױפֿשײַן? אַ ;קױפֿשליַן?,. אין איטאַליע 
האָבן זיך אין 6 חדשים בערך אָפּגעשמדט 3000 ייַדן --- אפֿשר וועט 
דאָס זײַן אַ סגולה צו , ראַטעװען* כאָטש די קינדער פֿון ייִדישקייט... . 

פֿון דער צווייטער זײַט איז דאָס ייַדישע האַרץ ווייכער געװאָרן, 
די האַנט אָפֿענער, דאָס ברידערלעכע געפֿיל שטאַרקער. די דײַטשישע 
ייִדן האָבן גוט אָרגאַניזירט פֿאַרשײדענע ,װאָלפֿאַרטשטעלעס?, ,וויג- 
טערהילפֿע? --- לויטן דײַטשישן מוסטער (דאָס ייִדישע װאָרט ,צדקה" 
האָט נישט געשמעקט), ;אױיסװאַנדערונג-שטעלעס? פֿאַרן װאָרט גירוש 
האָט מען מורא געהאַט), ;רײַכספֿערטרעטונג? (דאָס װאָרט אװעד 
הקהילות* האָט נישט געפּאַסט). מען האָט פֿאַרשטאַרקט די ייִדישע 
קולטור-אַרבעט, אָנגעהויבן זיך לערנען עבֿרי און שטודירן העברעיש 
און אַפֿילו ייִדיש; מען האָט מער דערפֿילט דעם פֿאַרבונד מיטן ייִדישן 
כּלל. אָבער קיין גײַסטיקע רעװאָלוציע איז דאָך נישט פֿאָרגעקומען, 
אינעװייניק בײַ דער יוגנט האָט געעגבערט דער געדאַנק, אַז די 





?א דריטל פון די 4,200 זײַנען גרים (חתונה-געהאַטע מיט ייִדן), װאָס האָבן 
זיך אומגעקערט צוריק צום קריסטנטום, 
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טאַטעס האָבן זיי געפֿירט אויף וועגן פֿאַלשע, אַז דער ליבעראַליזם 
און די רעפֿאָרעם-ייִדישקײט האָבן געמאַכט אויסטריקענען די נאַ- 
ציאָנאַלע זאַפֿטן. אָבער דער רוב מנין פֿונעם דײַטשישן ייִדנטום האָט 
זיך נאָך אַלץ געקלאַמערט אינעם אַלטן גאָט פֿון עמאַנציפּאַציע -- 
און נאָר אין אים. די ייִדישע ליבעראַלן האָבן נאָך אַלץ שטאָלצירט 
מיט זייער געמישעכץ פֿון דײַטשישן רײַכס-פּאַטריאָטיזט, סינאַגאָגע- 
יידישקייט און מעטאַפֿיזישער ;מיסיע". קיינער געדענקט אַפֿילו נישט 
דעט נאָמען פֿון יענעם שטילן ייִדישן אַדװאָקאַט אין ליבעק, װאָס 
דאָס נקמה-פֿײַער האָט זיך אין אים אָנגעצונדן און ער האָט אויף דער 
שוועל פֿון זײַן שטוב דערשאָסן דעם נאַצישן אַגיטאַטאָר אין טאָג 
פֿו באָיקאָט, דעם 1טן אַפּריל 19233. דער מוטיקער רוף פֿון דער 
גיודישער רונדשוי* אין יענעם פֿינצטערן טאָג: טראָגט מיט שטאָלץ 
דעם געלן פֿלעק!*" איז געבליבן הענגען אין דער לופֿטן: קיינער 
האָט דעם רוף נישט פֿאַרשטאַנען און די רופֿערס גופא האָבן זיך 
שפּעטער גענומען אַראָפּגליטשן. צװוישן דער יוגנט, אמת, האָט זיך 
באַװויזן אַ חלוצישע בענקשאַפֿט נאָך ארץ-ישׂראל, אָבער דאָס רובֿ 
עליה פֿון די דײַטשישע ייִדן איז אין תּוך געווען אַ רעטונג אין אַ 
רויִקן האַפֿן עד יעבֿוד זעם -- אין אַ לאַנד סתּם. און אויך אָט דער 
שווונג איז אױיסגעלאָשן געװאָרן אין די פּוסטע גליקן פֿונעם ;/טראַנס- 
פֿער". 

אומבאגרענעצט האָט אין משך פֿון יאָרן געהערשט די בלינדע 
אמונה אינעם אײַזערנעם געזעץ פֿון עמאַנציפּאַציע : מיט דער עמאַנ" 
ציפּאַציע האָט זיך אױיסגעשעפּט דער אי און דער תּ' פֿון דער גאַנצער 
יידישקייט. די דאָזיקע אמונה אין נאָך לאַנג געווען שטאַרקער פֿון 
די ליידן; מען האָט ליב געהאַט דאָס לעבן מער וי זײַן זינען. און 
איצט, ווען ס'איז געקומען דער גרויסער בראָך אויף די קעפ פֿון די 
אומגליקלעכע, שטייען זיי פֿאַריאושט און פֿאַרלױרן און ווייסן איי- 
גנטלעך נישט פֿאַר װאָס זיי לײיַדן -- צוליב אַ לעכערלעכער ראַסן- 
טעאָריע פֿון א פּאָר צענדלינג ווילדע ברואים? פֿאַר װאָס דאַרפֿן 
באמת אַטעיסטן און סקעפּטיקערס, אַסימילירטע פּאַטריאָטן אָדער אינ- 
טערנאַציאָנאַליסטן, גיין אויף קידוש-השם פֿאַר זייער יייישקייט ? און 
ווער ווייס, אפֿשר װאָלט דאָס ייִדנטום אין די נאַציסטישע און האַלב- 
פֿאַשיסטישע לענדער אױפֿגעריסן געװאָרן פֿון אינעוויניק, ווען נישט 
די ייִדישע היסטאָרישע השגחה, װאָס האָט אונטערגעזאָגט די הײַנטי- 
קע המנס דעם געדאַנק אױפֿצובױען די אַנטיסעמיטישע באַװעגונג 
אױפֿן פּרינציפּ נישט פֿון רעליגיע, נאָר פֿון ראַסע. און פֿון דעם 
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שטאַנדפּונקט אויס איז אפֿשר אמת, אַז ברכה עשׂה הקדוע: ברוך הוא 
לישראל, װאָס די דאָזיקע אומזיניקע טעאָריע האָט אומזיניק געמאַכט 
דעם שמד. װאָס װאָלט געװאָרן פֿון אָט די ייִדן, ווען דורך שמד װאָלט 
מען געקענט ראַטעװען דעם נפֿש און דעם רכוש ?... וויל מען פֿאַר- 
גלליכן די גײַטטיקע פֿעסטקײט פֿון אַ דור און אַ דור, איז גענוג צו 
דערמאָנען אַן אַנדער היסטאָרישן עפּיזאָד, אין גאָר אַן אַנדער ווינקל 
פֿון אײראָפּע, בסך-חכּל מיט אַ הונדערט יאָר צוריק --- די קינדער- 
קאַנטאָניסטן אין רוסלאַנד בימי ניקאָלײַ | --- קינדער זײַנען געגאנגען 
אויף די שרעקלעכסטע עינויים און צום טייל אומגעקומען, װײיַל זי 
האָב זיך נישט געװאָלט לאָזן אָפּשמדן און געװאָלט פֿאַרבל::בן יידן, 
וי זייערע טאַטעס און זיידעס, 

מיר זײַנען נישט אוֹיסן צו זאָגן דאָ מוסר --- מען שלאָגט נישט 
קיין געפֿאַלענעם. נישט אין מוֹסר גייט עס, נאָר אינעם מוסר-השכּל 
פֿון אַ גרויסער קאַטאַסטראָפֿע. 


3 


און צי האָבן מיר אַלײן זיך װאָס איבערצונעמען לגבי די דײַטשי- 
שע און עסטרײַכישע ייִדן ? ,גרויסע געשעענישן װאַרפֿן-פֿאָרױט זייער 
שאָטן" --- זאָגן די ענגלענדער. זעלטן ווער פֿון אונדן האָט אָט די 
שאָטנס דערבליקט. אייניקע ווילן נאָך איצט נישט זֹען די סכּנה, װאָס 
האָט זיך שוין אָנגערוקט, און זיי טרייסטן זיך, װי יענער געשלאַ- 
גענער גריכישער פֿילאָסאָפֿישער סקעפּטיקער, װאָס ענטפֿערט אויף 
דער פֿראַגע, צי שלאָגט מען אים: ,דאָס איז נאָך נישט אין גאַנצן 
קלאָר" ... כֹּל זמן מען האָט נאָך די קלעפּ אויף די אייגענע פּלייצעס 
נישט דערפֿילט, וויל מען דעם חשבון הנפֿש נישט מאַבן. די נשמה 
איז נאָך ביז אירע טיפֿענישן בי אונזזער דור נישט אױפֿגעטרײסלט 
געװאָרן. נאַציאָנאַלער טרויער, פֿרײַװיליקע אבֿלות -- ער קען אין 
אונדזער צײַט פֿאָדערן אַועלכע אַלטמאָדישע רעאַקציעס? טאָמער 
דערקלערן אַ מאָל רבנים אַ תענית-ציבור, לאַכט מען זיך אויס. אָבער 
-- צדקה, בוידערלעכע הילף! דאָס דאָזיקע געפֿיל אין דאָך אַזי 
עלעמענטאַר, פֿון אַלעמען אָנערקענט און פֿאַרשטענדלעך אויך פֿאַרן 
פּשוטן פֿאָלקסמענטש! האָבן אַ מאָל אונדוערע סטאַטיסטיקערס גע- 
פרוווט מאַכן אַ חשבון, ויפֿל געלט איז אַרײַנגעפֿלאָסן לטובֿת די 
דײַטשישע ייִדן טאַקע פֿון אָט די פֿאָלקסמענטשן און װאָס מאַכט עס 
אויס אין דורכשניט אויף יעדן ייִדן אין די לענדער, װוּ עס לעבט 
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זיך רויַק? אויב מיר זאָלן נעמען פֿראַנקרײַלך, װאָלט דער דורכשניט 
אויסגעמאַכט מסתמא דרײַ-פֿיר פֿראַנק אויף אַן ;עמך"-מענטש פֿאַר 
די לעצטע עטלעכע יאָר. די אַזױ גערופֿענע פֿאָלק-זאַמלונגען האָבן 
אַרײַנגעבראַכט גראָשנס; געגעבן האָט דער עיקר דער רײַכער און 
אַסימילירטער, געגעבן מיט חשבון --- און דערמיט זיך אײַנגעקױפֿט 
נאָך מער תּקיפֿות, 

אָדער נעמען מיר דעם באָיקאָט. געוויס אַן אומגעהײַער-שווערע 
אױפֿגאַבע צו מאָביליזירן אַ וועלט פֿאַרן באָיקאָט פֿון דײַטשע סחורות. 
אָבער געבראָכן דעם באָיקאָט האָבן דאָך אין דער ערשטער ריי -- 
ייִדן גופֿא. האָבן אונדזערע סטאַטיסטיקער געמאַכט אַ חשבון, וויפֿל 
ייד ן זײַנען בײַגעשטאַנען דעם נסיון פֿון ביליקער דײַטשישער סחו" 
רה פֿון נאַצישע מציאות ? פֿרעגט די דימענט-הענדלערס, די פּעלצ- 
הענדלערס, די ליװעראַנטן פֿון די ביליקע אַרטיקלען פֿאַר די איין- 
הײיטפּרײַזיגעשעפֿטן, די באַזוכערס פֿון פֿילמען וכדומה, וכדומה. מיר 
האָבן אַליין אַרױסגעשלאָגן פֿון אונדזערע הענט אפֿשר דעם שטאַרקסטן 
און אפֿשר דעם איינציקן כּלי-זין קעגן גאַצי-דײַטשלאַנד, און אַן אי" 
טאַליע איז אַרײַן אין קאָן מיט אירע ייִדן-רדיפֿות האָבן מיר שוין 
דעם זכּרון אין גאַנצן פֿאַרלױירן און האָבן וועגן באָיקאָט אַפֿילו ערנסט 
נישט געװאָלט קלערן. די צאָל רעזאָלוציעס פֿאַר באָיקאָט װאַקסט --- 
און צו דער גלײַכער צײַט װאַקסט אויך די צאָל ייַדישע מעגער און 
פֿרויען, װאָס האַנדלען-אײַן בשתיקה אָדער אָפֿן דײַטשישע מציאות. 
דער דאָזיקער האַנדל האָט זיך נישט אָפּגעשטעלט אַפֿילו נאָך די לעצ- 
טע פּאָגראָמען אין דײַטשלאַנד, אין אַ קאָװונער צײַטונג איז אַרױס- 
געטראָטן אַ רבֿ מיט אַזאַ עפֿנטלעכער באַשולדיקונג: ;שעמען זיך 
נישט-ידישע פֿרױען צו לױפֿן קיין אויסלאַנד, ווו דער חורבן איז געווען 
(דײַטשלאַנד), אײַנצוקױפֿן שיינע מלבושים און צירונג --- געוויס פֿון 
ייִדישע אוױיסגעראַבירטע".. . דער רבֿ באַהױפּט, אַז ער קען די נעמען 
פֿון אַזעלכע ייִדישע דאַמעס אין קאָוונע, און פֿאַרענדיקט : ;אוי לאותה 
בושה" ואוי לאותה כּלימה! -- אַ חרפּה פֿאַר זיך און פֿאַר פֿרעמ- 
דע!27, אין װאַרשע זײַנען אין 1928 געווען ייִדישע לעדער-סוחרים, 
װאָס האָבן אימפּאָרטירט לעדער דווקא פֿון דײַטשלאַנד, װײַל דאָס קאָסט 
ביליקער, און אַלע ווייסן זייערע נעמען: ;דאָס אימפּאָרטירטע לעדער 
שטאַמט פֿון צוגערויבטן ייִדישן האָב-און-גוטס. .. װוּ איז זייער ייִדי- 


? הרב י, ראָזענסאָן --- ,שמע קולנו", אין דער קאָװנער ,ײַדישע שטימע", 
2סטן נאָװעמבער 1928, 
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שער כּבֿוד 7 -- שרײַבט אַן אַנדער צײַטונג +. אין אַרגענטינע איז 
נאָך די דײַטשישע פּאָגראָמען דערקלערט געװאָרן אַ טרויער: אין 
אַ רוף צו פֿאַרמאַכן אַלע ייִדישע געשעפֿטן איז פֿאַראַן אַ ספּעציעלע 
ווענדונג צו יענע ייִדן, װאָס האַנדלען מיט דײַטשישער סחורה : ;זײַט 
אין די טעג אױפֿריכטיק און אײַערע געשעפֿטן האַלט אָפֿן!"... די 
מזרחי-צײַטונג ;הצופֿה* אין ארץ-ישׂראל שרײַבט מיט פֿאַרביטערונג 
(2טן יאַנואַר 1929), אַז הגם מיטן , טראַנספֿער* איז שוין כּמעט אויס, 
ווערן דאָס רובֿ סחורות קיין ארץייחשראל נאָך אַלץ געבראַכט פֿון 
;היטלערס מדינה? -- און ;עס טוט נישט וי דאָס האַרץ בײַ די 
ייִדישע סוחרים"... 


אָדער נעמען מיר די געביטן פֿון דער אַזױ גערופֿענער ייִדישער 
פּאָליטיק. פֿון אַלע ברייטע פּלענער האָט זיך אױיסגעלאָזט אַ טײַך: 
עס איז גאָר נישט געװאָרן פֿון דער אידיי וועגן אַ צענטראַלער ייִדי- 
שער דעמאָקראַטישער רעפּרעזענטאַנץ. עס איז גאָר נישט געװאָרן 
אויך פֿונעם ייִדישן אַרבעטער-קאָנגרעס, עס איז גאָר נישט געװאָרן 
פֿון די אַלע רייד וועגן שאַפֿן אַ צענטער קעגן דער אַנטיסעמיטישער 
װעלט-פּראָפּאַגאַנדע, וועגן פֿאַראײניקן די הילפֿאַרבעט פֿאַר די פּלי- 
טים און פֿון אַ סך אַנדערע כּלל-פּלענער, װאָס גייען אונדז אין לעבן, 
אינעם אַלגעמײנעם סאָציאַל-פּאָליטישן לעבן מערקט זיך די לעצטע 
יאָרן אַ שטאַרקע טענדענץ צו אוניפֿיקאַציע פֿון פּאַרטײען און ריכ- 
טונגען : איין הערשנדיקע פּאַרטײ, װוי ;איינטאָפּגעריכט? --- אין די 
דיקטאַטאָרישע לענדער, אַ צונױפֿגיסונג פֿון די פּאַרטײען אין די 
האַלב-פֿאַשיסטישע, אַ ,פֿאָלקספֿראָנט?-פֿאַראײיניקונג אין די דעמאָ- 
קראַטישע. און בײַ יי ד { געװעלטיקט פּונקט אַ פֿאַרקערטע נטיה: 
מער וי ווען נישט איז האָבן זיך די לעצטע יאָרן צעשפּילט די גע- 
בליטן פֿון פּאַרטײ-קאָנקורענץ און אָרגאַניזאַציע-פּאַטריאָטיזם. מיר 
זײַנען נאָך קיין מאָל נישט געווען אַזױ צעטיילט אין מחנות וי איצט, 
אין 1929, און די בולטסטע אילוסטראַציע זײַנען די 29 ייִדישע דעלע- 
גאַציעס אויף דער עװאַנער קאָנפֿערענץ, װאָס האָבן פֿאַרטומלט די 
מוחות פֿון די נאַיווע מלוכה-פֿאָרשטײערס מיטן אימפּעט פֿון ייִדישער 
געזעלשאַפֿטלעכער קאָנקורענץ. און קיין מאָל האָבן נאָך אונדזערע 
פּראָפֿעסיאָנעלע חוזק-מאַכערס נישט געהאַט אַזא רעכט צו חוזקן פֿון 


* ,הײַנט? (װאַרשע), 16טן דעצעמבער 1938, 
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ייִדישער ,אחדות" װי אין דער איצטיקער צײַט, ווען די וועלט אַרום 
אונדז ברענט און הימלען שרײַען וועגן שליסן די ייִדישע רייען 


און בינתּים, אין דער צײַט, ווען אונדזערע דעמאָקראַטן, נאַציאָי 
נאַליסטן, ציוניסטן, טעריטאָריאַליסטן האַלטן אין אײַן אַמפּערן זיך 
מיטאַנאַנד, האָט דער אמתער תקיף, דער אַסימילאַטאָר, פֿאַרשטאַרקט 
אַלע זײַנע פּאָזיציעס אינעם ייִדישן געזעלשאַפֿטלעכן לעבן. 


4 


בײַ אונדז הערשט אַ פֿאַלשע אײַנרײידעניש, אַו די אַסימילאַציע 
האָט שוין לאַנג באַנקראָטירט. אמת, טעאָרעטיש האָט זי דעם היס- 
טאָרישן װױכּוח, װאָס איז זינט יאָרן אָנגעגאַנגען צווישן איר און דער 
נאַציאָנאַלער אידעאָלאָגיע, פֿאַרשפּילט. די אַסימילאַציע האָט איצט 
נישט קיין צונצס און קיין גײַגערס: זייער נוסח קײַען איצט איבער 
מיטלמעסיקייטן. אָבער אויב נישט טעאָרעטיש, איז פֿאַקטיש, אין דער 
טאָג-טעגלעכקייט, האָט דעם נצחון אָפּגעהאַלטן דווקא די אַסימילאַציע. 
זי גייט אָפֿן און ברייט, דורך טיר-און-טויער -- דורך דער מלוכה- 
שול, דורך דער אַלגעמײנער קולטור, דורך דער לאַנדשפּראַך, דורך 
דער דערציונג, דורך דער עקאָנאָמישער צופּאַסונג, דורך דער גאַס 
און דורך דעם שטייגער לעבן, װאָס ניוועלירן די נאַציאָנאַלע אינדי- 
װוידואַליטעט און פֿאַרװישן דעם ייִדישן פּרצוף. זי דרינגט טיף אַרײַן 
אַפֿילו אין די רייען פֿון אונדזערע נאַציאָנאַליסטן און ציוניסטן. די 
אידעאָלאָגיע פֿון אַסימילאַציע עקסיסטירט איצט נישט כּמעט אין איר 
אַמאָליקער ריינער, כעמישער פֿאָרעם --- זי האָט באַקומען פֿאַרשײ- 
דענע גילגולים און האָט זיך צוגעפּאַסט צו די אומשטאַנדן. זי האָט 
אָנגענומען די פֿאָרעם פֿון יאַהודימשער ייִדישקייט, פֿון קאָנסיסטאָריע- 
ייַדישקייט, פֿון ליבעראַלער ייִדישקייט, װי אין פֿריערדיקן דײַטשלאַנד 
און עסטרייך, און אױפֿן צווייטן פּאָלוס -- פֿון לינקער ייִדישיזאַציע, 
און אַלע גלײַך האַלטן זיי אין איין אונטערגראָבן די אידיי פֿון ייִדישן 
כּלל, פֿון נאַציאָנאַלער פֿאַראײניקונג, פֿון אױטאָנאָמער ייִדישער פֹּאַ- 
ליטיק. 


אין דער נאָך-מלחמה-צײַט האָט נאָך מער תּקיפֿות באַקומען דער 
פּלוקטאָקראַטישער אַסימילאַטאָר. אין האַרצן איז ער אפֿשר נישט 
קיין ערגערער ייד װי אייניקע נאַציאָנאַליסטן און ציוניסטן. ער זאָרגט 
לטובֿת הכּלל --- שאַפֿט הילפֿספֿאַנדן, טיילט נדבֿות, מאַכט קליין-קאָלאָ- 
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ניזאַציע און קליין-עמיגראַציע. אָבער אַלץ, װאָס ער טוט, טוט ער 
מיט חשבון און פֿירט זײַן בוהאַלטעריע --- אין דער סאָציאַלען אַר- 
בעס, פּונקט װי אין דער ייִדישער פּאָליטיק. אַזױ העלפֿט ער גערן 
דער אינפֿילטראַציע פֿון ילדן-יחידים אין פֿאַרשײדענע לענדער, אָבער 
פּאַסט-אױיף שטרענג, אַז ייִדן זאָלן זיך, חלילה, נישט קאָנצענטרירן 
צו-פֿיל אויף איין אָרט און נישט אױפֿרײנסן די אויגן די שׂונאי-ישׂראל, 
און מער פֿאַר אַלץ פּאַסט עו' אויף, אַו די ייִדישע גאַס, דער המון, 
זאָל נישט קומען צום װאָרט פֿאַר דער אויסערלעכער װעלט, בפֿרט 
פֿאַר דער אָפֿיציעלער, זאָל נישט אַרונטעררײַטן זײין מאָנאָפּאָל און 
נישט ריידן אין נאָמען פֿון אַ כּלל -- ;מקבלים? דאַרפֿן נישט האָבן 
קיין אַמביציעס, בעת עס האָט זיך געשאַפֿן אין לאָנדאָן אַ הילספֿאַנד 
פֿאַר די יידן אין פּוֹילן און די פוילישע ייִדישע פאָרשטײיערט האָבן 
פֿאַרלאַנגט, אַו מען זאָל זי אויך אַרײַננעמען אין קאָמיטעט, האָט קלאָר 
מאַנטעפיאָרע, אַזאַ פײַן-ליבהאָבער פֿונעם ,רוח היהדות" און אַזאַ 
פײן-פאַרטײזיקער פון דער יודישער רעליגיעזער מאָראַל, דערקלערט 
אָפֿן, אַוֹ ער איז גרייט צו זאָרגן פֿאַר די פּוילישע יידן, אָבער זיצן 
מיט זיי בײיַ איין טיש װעט ער נישט,,, 

די אויסערלעכע וועלט, צי איז זי קאָנסערװאַטיוו אָדער דעמאַ- 
קראַטיש, זעט נאָר אין דער יורישע פּלוטאָקראַטיע און אירע מענטשן 
די אמתע פֿאָרשטייערס פון ייִדנטום, און מיט זיי איז אי לײַכטער 
זיך צונױפֿריידן. אין נאָמען פֿון ייִדנטוט רעוט נאָך אַלץ דער גרויס- 
גבירישער נאָטאַבל אוֹן קייגעם פֿאַלט נישט אײַן צו פרעגן אים וועגן 
אַ לעגיטימאַציע. אָבער נאָך טרויעריקער אי װאָס ער זאָל נאָר 
וועלן, קען ער לײַכט אַואַ לעגיטימאַציע קריגן : אין אונדוער שלימזט- 
דיקער יידישער באַלעבאַטישקײט, װוּ פאָרשטייערס פֿון ,עמך" ריידן 
אַ סך און טוען פּראַקטיש װוייגיק, װער װעט עס האָבן חשק צו גיין 
קריגן זיך מיט די תּקיפֿיט, ווען מען קען דורך זיי אַ מאָל האָבן אַ 
טובֿה?... זי נאַציאָנאַלע עלעמענטן, װאָס רייזן אַזױ פֿיל װעגן אַ 
ייִדישער רעפּרעזענטאַנץ אויף דעמאָקראַטישע יסודות, אַרבעטן כּמעט 
מיט די זעלביקע מעטאָדן װי די נאָטאַבלען: איגטערוענציץ --- 
װאָס מיינט אין תוך שתּדלנות -- און אַפּאָלאָגעטיק, מיט אַ צומיש 
פֿון פּראָטעסטן, דער עיקר פֿון די חסידי-אומות-העולם. איז דען דער 
חילוק שוין אַזױ גרויס?... 

עס איז באמת נישט צו פֿאַרשטײן אַזאַ אויסטערלישע דערשיי- 
גונג: אינעם אַלגעמיינעם פּאָליטישן לעבן האָבן אַלע פֿעלקער שוין 
לאַנג געהאַט דורכגעמאַכט זייער רעװאָלוציע. די פּריװױלעגירטע קלאַסן 
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האָבן מער-װייניק אָפּגעטראָטן זייער פּלאַץ דער דעמאָקראַטיע. בכל 
אופֿן זײַנען די פּאָליטישע מעטאָדן דעמאָקראַטיזירט געװאָרן --- אין 
פּאַרלאַמענט, אין דער פּאָליטישער ספֿערע בכלל, בײַ יַדן אָבער 
האַלט מען נאָך ערשט פֿון פֿאָרנט. מען איז גװאַלדיק ראַדיקאַל און 
דעמאָקראַטיש, ווען עס קומט צו אַלגעמײגע פּאָליטישע פֿראַגעס, אין 
די ייַדישע קרײזן הערשט נאָך דער גײַסט און די מעטאָדן פֿון מלך 
סאָביעסקיס צײַטן ; אין דער אינטערנאַציאָנאַער ייִדישער פּאָליטיק 
פֿירן נאָך אַלץ די גרענדע די יורשים פֿון די אַמאָליקע קהלשע פּרנסים 
און תּקיפֿים -- זיי דער עיקר פֿאַרטרעטן אונדז פֿאַר דער וועלט אין 
מערבֿ-אײראָפּע און אַמעריקע. נאָר אין דער פֿראַגע פֿון ארץ-ישׂראל 
האָט מען אויסגעלערנט די וועלט, אַז ריידן דאַרף מען מיט דער ציו" 
ניסטישער דעמאַקראַטיע, אָבער איך דאָ װאָט מען געמוזט גײן 
אויף קאָנצעסיעס און אַ שידוך טאָן מיט דער פּלוטאָקראַטיע. מיר 
לעבן אין אַ צײַט פֿון ,בונט פֿון די מאַסן* --- בײַ אַנדערע, אָבער 
נישט בל יידן אין ייִדישע כּלל-פֿראַגעס, 
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נאָר אין איין לאַנד, אין רוסלאַנד, האָבן מיר געהאַט אַזאַ רעװאָ- 
לוציע, װאָס האָט ליקווידירט די ממשלה פֿון די תקיפיט אויך אינעם 
יידישן קהלשן לעבן -- גראָד אין דעם לאַנד, װוּ זי זײַנען נישט 
מי יודע װי געווען שטאַרק. אָבער דווקא אין ראַטןפֿאַרבאַנד האָט 
די אַסימילאַציע, שוין אין אַ נײַעם --פּראָלעטאַרישן-- גילגול, אָפּגע- 
האַלטן אַפֿשר אירע גרעסטע נצחונות. טעאָרעטיש פֿאַרטײדיקט דאָ 
קיינער נישט די אַסימילאַטאָרישע אידעאָלאָגיע. פֿאַרקערט : די מלו" 
כה גיט (אין די ערשטע יאָרן -- רעד') דער ייִדישער באַפֿעלקערונג 
מיט אַ פֿולער האַנט מיטלען אויף קולטור-אַנשטאַלטן און אויף יידי- 
שער אַרבעט בכלל; יִדיע איז איינע פֿון די מלוכה-שפּראַכן: נאָך 
דער צאָל נאָך זײַנען אין ערגעץ נישט פֿאַראַן (אין די ערשטע אאָרן 
-- ש. ר.) אַזױ פֿיל ייִדישע קולטור-אַנשטאַלטן װי אין ראַטן-פֿאַר- 
באַנד, און פֿאָרמעלע ייִדישיסטן קענען זײַן ביז גאָר צופֿרידן. העב- 
רעיש און כּלל-ישׂראל איז כּמעט וי אַ מלוכה-פֿאַרברעך. אָבער דער 
מלוכה-ילדישיזאַציע אין ראַטן-פֿאַרבאַנד פֿעלט אַ צענטראַלע אידיי -- 
צוליב װאָס אייגנטלעך ייִדיש ? אויב נישט דאָס נאַציאָנאַלע,. היסטאָ- 
רישע אָדער, זאָגן מיר, רעליגיעזע געפֿיל פֿון פֿאַרבונד מיטן כּלל, 
טאָ צו װאָס באמת זײַן דווקא אַ ייַד אין אַ לאַנד, װוּ מען קען פֿרײַ 
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געניסן די אַלגעמײײנש רײַכערע קולטור ? צו װאָס שיקן די קינדער 
דווקא אין אַ ייִדישער שול, ווען די אַלגעמײנע באַװאָפֿנט אַ סך בעסער 
צום פּראַקטישן לעבן ? און ייִדן זײַנען נאָך גענוג פּראַקטיש אויך 
אינעם פּראָלעטאַרישן לאַנד, נאָר צוליב דעם אַלײן, מען זאָל זוכה 
זײַן צו לייענען די שווערע עבֿרי פֿון ;עמעס" און סטאַלינס רעדעס 
דווקא מיט אותיות מרובעות, בעת מען קען עס האָבן בעסער אין 
אָריגינאַל? צי לוינט אַ באַפֿעלקערונג נאָר צוליב דעם אַליין פֿאַרעקשנען 
זיך אויף דעם אָדער אַנדערן אלף-בית אוֹן צי קען בכלל אַ פֿאָלק 
האָבן אַ נאַציאָנאַלן פּאַטאָס פֿאַר ,פּראָלעטקולט? און נאָך דערצו אַן 
איבערגעקײַטן? אַזאַ עקספּערימענט קען מען מאַכן נאָר אויף אַ 
װײַלע און נאָר אויף אַ װײַלע קען ער געראָטן. און אין תּוך איז עס 
נישט מער וי אַן עפֿיזאָד בײַם אָפּגעזונדערטן שבֿט יהודה צוישן 
דניעסטער און װאָלגאַ. 

זעען מיר טאַקע, אַז די קולטור-ילדישיזאַציע אין ראַטן-פֿאַרבאַנד 
איז מגולגל געװאָרן אין אַ נאָכמאַכעניש פֿון די אַנדערע ;נאַצמינדער- 
הייטן" --- אַ נאָכמאַכעניש אָן טאַלאַנט און אינהאַלט, מחזמת עס פֿעלט 
דער פּאַטאָס פֿון אַ װוײַטערן ציל און גלויבן. עס איז דעריבער קיין 
חידוש נישט, װאָס די צאָל ייִרישע שולן אין ראַטן פֿאַרבאַנד האַלט 
(אין די װײַטערדיקע פּאָר יאָר -- ש. ר.) לעצטנס אין איין פֿאַלן, און 
פֿו 160 טויזנט קינדער אין די דאָזיקע שולן איז נאָך אַ פּאַר יאָר 
פֿאַרבליבן נישט מער וי 110 טויזנט : די אָריגינעלע פֿאָרשאַרבעט אין 
ילדיש האָט זיך אָפּגעשטעלט און די ייִדישע אינסטיטוטן זײַנען כּמעט 
אַלע ליקווידירט געװאָרן. די ליטעראַטור-שאַפֿונג -- װאָס אַ יאָר 
שװאַכער : די ייִדישע זשורנאַלן און פֿאַרלאַגן פֿאַרמאַכן זיך אָדער 
קוים װאָס זיי לעבן. מען לייענט בכלל אין ייִדיש אַ סך וייניקער וי 
פֿריִער. דאָס איז אָפֿן מודה די ייִדישע סאָװועטישע פּרעסע גופֿא. אַזוֹי, 
למשל, שרײַבט דער ,עמעס" *, אַז ;אין קיעוו איז פֿאַרבליבן אַ פֿאָרש- 
אינסטיטוט מיטן נאָמען ;קאַבינעט פֿאַר ייִדישער ליטעראַטור, שפּראַך 
און פֿאָלקלאָר בײַ דער װיסנשאַפֿט-אַקאַדעמיע בײל דער אוסרף" -- 
איז דער דאָזיקער קאַבינעט צוזאַמען מיט דער ביבליאָטעק ,פֿאַררוקט 
אױפֿן פֿינפֿטן שטאָק אין איין צימער", און קיינער אינטערעסירט זיך 
נישט. אָדער אַן אַנדער פֿאַל; ווען מ'האָט אין מאָסקװע מיט אָפֿיציעלן 
פּאַראַד געפֿײַערט דעם 20יאָריקן יובֿל פֿון דער ייִדישער קאָמוניסטי- 


,עמעס", 24סטן יאַנואַר 1928, 


9 אין דער ייִדישער ליטעראַטור 261 


שער ליטעראַטור -- זײַנען געקומען, (קלאָגט זיך דעד ;עמעס)) 
;נישט מער וי 200 פּערזאָן?,. הגם מאָסקװע, וי באַקאַנט, פֿאַרמאָגט 
אָן עין-הרע אַ ייִדישע באַפֿעלקערונג פֿון אַ 350 ביז 400 טויזנט פּער- 
זאָן. די צענטראַלע ייִדישע ביבליאָטעק אין מאָסקװע (געוועזענע ביב" 
ליאָטעק פֿון ;חבֿרה מפֿיצי השׂכּלה") פֿאַרמאָגט העכער 28 טױזנט 
ביכער, און לייענערס אין גאַנצן 1500, די ייִדיש-קאָמוניסטישע צײי- 
טונגען ,עמעס?* און , אָקטיאַבר? האָבן זיך פֿאַרמאַכט : דער ;שטערן" 
האַלט אויך פֿאַר גסיסה --- און וועמען אינטערעסירט דאָס? די באַ- 
האַלטענע מאַראַנען, װאָס לעכצן נאָך אַן אמת ייִדיש װאָרט, האָבן דאָס 
אַוודאי נישט דערפֿילט. די סיבה פֿון אַזאַ ירידה איז נישט נאָר די, 
װאָס צענדליקער ייִדישע שרײַבערס און קולטור-טוערס זיצן אין תּפֿי- 
סות, נײַערט װײַל קיינער פֿאַרשטײט נישט : צוליב װאָס דווקא ייִדיש? 
אויף אַ באָדן, װאָס מען שטופּט אַליין אַרױס פֿון אונטער די פֿיס, בויט 
מען נישט אויף קיין קולטור, 

אָבער נאָך וויכטיקער איז, װאָס פּאַראַלעל מיט דער קולטוף- 
ייִדישיזאַציע, וועלכע האַלט דאָך אויף אַ פֿונק פֿון ייִדישקייט, זאָל זײַן 
אין אַ באָלשעװיסטישן גילגול, גייט-אָן אַ מעכטיקער פּראָצעס פֿון 
אָפֿענער אַסימילאַציע. די געמישטע חתונות בײַ דער ייִַדישער בֹאַ- 
פֿעלקערונג אין ראַטן-פֿאַרבאַנד מאַכן-אויס אין דורכשניט נישט ויי- 
ניקער פֿון 2054 און אין די גרויסע רוסישע צענטערס דערגייען זי 
אַפֿילו ביז 259. אין אָט די גרויסע רוסישע צענטערס, װוּ עס לעבן 
הונדערטער טויזנטער יַדן, װאַרפֿט מען אַלץ מער. און מער אַװעק 
יידיש: די ייִדישע טוערס גייען-אַריבכער אויף אַלגעמײנער אַרבעט, 
זייערע קינדער פֿאַרלאָון די ייִדישע שולן --- און די עלטערן נעמען 
זיך נישט צום האַרצן. בעת די סאָווצטישע מאַכט האָט מיט אַ פּאָר 
יאָר צוריק מתּיר נדר געווען אין רוסלאַנד ,יאָלקעס? (ניטל-ביימער), 
איז אין די ייַדישע שטעטלעך געװאָרן אַ יקרות אויף ;יאָלקעס? און 
אין די ייִדישע שולן פֿון שקלאָוו און קאַפּוליע האָט מען פֿאַר ייִדישע 
קינדער געפּראַװעט ;יאָלקע*, און די שׂמחה איז געווען זייער גרויס, 
וי מיר לייענען עס, למשל, אין דער צײַטונג ‏ אָקטיאַבר" 5 אַזצלכע 
און ענלעכע אילוסטראַציעס קען מען ברענגען אָן אַ סוף. דער מאָס- 
קווער קאָרעספּאָנדענט פֿון ניו-יאָרקער ,טאָג" האָט מיט אַ פּאָר יאָר 
צוריק אַ באַגײַסטערטער געשריבן, אַז ;צום ערשטן מאָל אין אונדזעף 


* ;אָקטיאַבר", 31סטן דצצעמבער 1926, 
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לאַנגער מאַרטירער-געשיכטע האָט דאָס ייַדישע פֿאָלק געפֿונען דאָ זײַן 
פֿולשטענדיקן תּיקון" : אין ראַטן-פֿאַרבאַנד ,איז נישטאָ אַזאַ זאַך וי 
אָנגעצװוונגענע אַסימילאַציע?: דער פּראָצעס איז אַ ,פֿרײַער און נאַ- 
טירלעכער.... און ממילא איז אין אים נישטאָ קיין געפֿאַר*?. דער 
נאַיווער -- און אפשר שוין גאָר נישט נאַיְוװוער -- קאַרעספּאַנדענט 
פֿון מאָסקװע ווייס נישט, אַז ,פֿרײַע אַסימילאַציע? איז שטענדיק גע- 
ווען די גרעסטע סכּנה פֿאַרן ייִדנטום, אַז מיתה בנשיקה איז דער 
מיאוסטער טויט פֿאַר אַ פֿאָלק, און אַן עם-האָרץ קען מען ערשט רעכט 
ווערן, ווען מען װאַרעמט זיך אין די ייִדישע שטעטלעך אַרום דעם 
פֿרעמדן פֿײַערל פֿון ,יאָלקעס?, 

אָבער נישט אין אַלץ האָבן די ייִדישע קאָמוניסטן געטרײַ נאָכ- 
געמאַכט די רוסישע. די לעצטע אאָרן, װי באַקאַנט, האָט די ראַטן- 
מאַכט גענומען אין איר פּאָליטיק אַ נײַעם, פּאַטריאָטישן און שאַרף- 
נאַציאָנאַלן קורס. די רוסישע סאָוועטישע צײַטונגען שרײַבן אָפֿן, אַז 
פּאַטריאָטיזם איז נישט פֿאַרבונדן מיט דער אָדער אַנדערער מלוכה" 
סיסטעם: ;די ליבע צו דער אייגענער ערד, װאָס איז באַגאָסן מיט 
שווייס און בלוט פֿון די אומצייליקע אַמאָליקע דורות, און די געטריי- 
קייט צום אייגענעם פֿאָלק האָבן שטענדיק געלעבט אין די הערצער 
פֿון די אַרבעטנדיקע מאַסן? ‏ : אונדז איז קיין מאָל נישט געווען פֿרעמד 
; דאָס געפֿיל פֿון נאַציאָנאַלן שטאָלץ. .. די רוסישע געשיכטע איז גע- 
שאַפֿן געװאָרן פֿון אַ טאַלאַנטפֿולן העלדישן פֿאָלק* *, נישט בלויז נאָך 
אַ באַפֿעל פֿון אויבן, נאָר אויך נאָך אַן אינעווייניקסטער באַדערפֿעניטט 
בײַ די סאָוועטישע מאַסן האָט מען גענומען רעהאַביליטירן און נאַ- 
ציאָנאַל דערהייבן דעם אַלט-רוסישן העלדך-עפּאָס (די ,בילינעס"), 
די פּאַטריאָטישע פֿיגורן אין דער רוסישער געשיכטע, אַפֿילו אַזעלכע 
אױיסגעדראַָשענע, וי מינין און פּאָזשאַרסקי און איװאַן סוסאַנין --- 
וועגן פּיאָטר דעם גרויסן שוין אָפּגערעדט. אין די פֿאָלקשולן איז אייג- 
געפֿירט געװאָרן דאָס לערנבוך פֿאַר רוסישער געשיכטע פֿון שעס- 
טאַקאָוון, געשריבן אין אַ נײַעם, רוסיש-פּאַטריאָטישן גײַסט, אַפֿילן 
דאָס אײַנפֿירן דאָס קריסטנטום אין רוסלאַנד דורכן פֿירשט װלאַדי- 
מיר דעם הײיליקן איז אָפֿיציעל דערקלערט געװאָרן פֿאַר אַ ;פּאָזי- 


טיוון עטאַפּ אין דער געשיכטע פֿון רוסישן פֿאָלק* (,פּראַװדאַ" פֿון 


* ;דער טאָג", 11טן אַפּריל 1936 --- '.,פּראַװדאַ" (מאָסקװע), 16טן אַפּריל 
8, --- * אאיזװעסטיאַ? (מאָסקװע), 10טן נאָװעמבער 1920, 
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4טן נאַוועמבער 1926, רעזאָלוציע פֿון קאָמיטעט פֿאַר קונסט-אָנגע- 
לעגנהייטן). קורץ : מען האָט אַ קערעווע געטאָן די ראָד אויף הונדערט 
אַכציק גראַד צוריק און אַפֿילו איבערגעכאַפּט די מאָס, װי עס טרעפֿט 
אַ מאָל מיט בעלי-תּשובֿה. 


אין דעם מאָמענט האָבן די ייִדישע נאָכמאַכערס, די זריזין-מקדי- 
מין, פּלוצעם פֿאַרלױרן דעם באָדן. ,נאַציאָנאַלער שטאָלץ", ,העלדי- 
שע געשיכטע", רעליגיע וי אַ ,פּאָזיטיווער עטאַפּ* -- אָנגעװענדט 
אין דער ייִדישער ספֿערע, װאָלט עס באַטײַט אַן אומקער צוריק צוֹ . 
די טראַדיציעס פֿונעם ייִדישן ;קלעריקאַלן נאַציאָנאַליזם?. דערװאַרטן 
פֿון די ייַדישע קאָמוניסטן, אַז זיי זאָלן רעהאַביליטירן די נאַציאָנאַלע 
העלדן פֿון דעם ייִדישן עבֿר, מיט זייער קידוש-השם, אַז זיי זאָלן אַ 
שטייגער פּראַװוען דעם יובֿל פֿון רמב"ם, װי דאָס האָט געטאָן די 
גאַנצע ייִדישע וועלט, אָדער דעם יובֿל פֿון יהודה הלוי --- דאָס װאָלט 
געהייסן פֿאַרלאַנגען פֿון זיי כּמעט זעלבסטמאָרד. דער רוסישער סאָ- 
וועטישער מאַסע האָט דער יובֿל פֿון פּושקינען אָדער לאָמאָנאָסאָון 
לחלוטין נישט פֿאַרשאַדט, נישט פֿאַרשאַדט האָט אויך דער יובֿל פֿונעם 
גרוזינישן נאַציאָנאַלן פּאָעט רוסטאַװעלי, װאָס האָט געלעבט מיט 800 
יאָר צוריק ! אָבער דער יובֿל פֿון אַ רמב"ם אָדער פֿון אַ יהודה הלוי 
װאָלט מסתּמא יאָ פֿאַרשאַדט. די ייַדישע קאָמוניסטן פּרוּוון אַ מאָל 
יאָ נאָכמאַכן די נישט-יידישע און דערמאָנען ווען-נישט-ווען אויך 
ייִדישע נאַציאָנאַלע פֿיגורן װוי בר-כּוכבֿא, אָבער דאָס איז מער גע- 
שטאַמלט וי גערעדט. און וי קען עס זײַן אַנדערש ביל מענטשן, װאָס 
די ייַדישע געשיכטע הייבט זיך בײַ זיי אָן זינט לענין איז אַרױסגע- 
טראָטן קעגן ,;בונד" און די ייִדישע קולטור --- זינט מענדעלע מוכר 
ספֿרים, דער אַלטער מענדעלע ע"ה! ווען ער װאָלט זיך נאָר דערװווּסט, 
וי מען האָט פֿון אים פּלוצעם געמאַכט אַ בראשית ! ווער ווייסט נאָך 
אַזױ וי ער, אַז ער איז כּולו המשך, 


אין 1927 איז דער ;עמעס?" אַרױסגעטראָטן מיט אַ לײטאַרטיקל 
,דאָס ייִדישע פֿאָלק אין דער סאָוועטישער פֿעלקער-משפּחה*, װוווּ ער 
לייקנט נישט אָפּ דעם עצם פֿאַקט פֿון אַסימילאַציע: ;די קאָנטר-רע" 
װאָלוציאַנערע נאַציאָנאַליסטן אין אױיסלאַנד. ... ריידן וועגן אַ כּלומרשט 
פֿאַרקומענדיקער דורכויסיקער אַסימילאַציע פֿון דער ייִדישער באַ" 
פֿעלקערונג אין ראַטן-פֿאַרבאַנד..... יאָ, די ראַמען פֿון דער ייִדישער 
נאַציע, אַזױ וי זיי פֿאַרשטײען עס, ווערן טאַקע בײַ אונדז אין פֿסס"ר 
אָפּגעװישט --- פּונקט וי פֿון אַלע נאַציעס און פֿעלקער אין ראָטן- 


264 אַנטאָלאָגיע 


פֿאַרבאַנד". און װײַטער: ,ס'איז. למשל, שווער צו באַשטימען, צי 
פֿילן מיר אַ ליבע צו אַלעקסאַנדער פּושקינען, וי צו אַ ייִדישן דיכטער 
(אַזױ שטייט בפֿירוש! -- א. טע.), אָדער מיר זײַנען צו אים צוגע- 
בונדן, װי מענטשן פֿון דער רוסיששער נאַציאָנאַליטעט (אַזױ שטייט 
אויך בפֿירוש !). און װער גריבלט זיך בײַ אונדז אין די נאַציאָנאַלע 
געפֿילן זייערע צו טאַראַס שעווטשענקאָ, צו שלום-עליכמען אָדער צו 
רוסטאַװעלי?... נישט אָט דער נאַרישער פּלאָנטער אין די מוחות 
פֿון מענטשן, װאָס ווייסן נישט אין װאָסער לשון זיי ריידן און מיט 
װאָסערע חושים זיי פֿילן, אינטערעסירט אונדז דאָ, נײַערט דער 
גרונט-חילוק צווישן צוויי סיסטעמעס פֿון נאַציאָנאַלן פֿילן -- די 
אויבן-ציטירטע קלאָרע רוסישע און די, פֿון די ייַדישע קאָמוניסטן, 
װאָס קענען זיך קיין עצה נישט געבן מיט זייער ייִדישקייט, כבֿיכול, 
מיט אָט דער בלינדער קישקע, װאָס לאָזט זי נישט צו רו, און װוײי- 
טער: ,דאָס ייִדישע פֿאָלק אין ראַטן-פֿאַרבאַנד האָט דערלעבט אַזאַ 
גליק, אַז דער הויפּט פֿון דער רעגירונג, דער ח' מאָלאָטאָו, האָט., , 
געווידמעט אין תּוך זײַן רעדע (אױפֿן אַכטן ראַטן-צוזאַמענפֿאָר) דעם 
רום פֿונעם ייִדישן פֿאָלק און דעם אָן רחמנותדיקן קאַמף קעגן דעם 
אַנטיסעמיטיזם. װוּ און ווען איז אַזױנס געהערט געװאָרן ?"... און 
צום סוף : ,מאָלאָטאָוו האָט גערעדט אין נאָמען פֿונעם ייִדישן פֿאָלק 
מיט מער רעכט וי ווער עס איז פֿון ײַדן ווען עס איז". . צי איז דאָס. 
טפּשות אָדער שפֿלות, אָבער קיין שום אַנדער נאַציאַנאַלער מינדער- 
הייט אין ראַטן-פֿאַרבאַנד, חוץ ייִדן, װעט אַפֿילו נישט אײַנפֿאַלן צו 
ריידן מיט אַזאַ לשון, װי עס פֿלעגן אַמאָליקע יאָרן ריידן נאָר ;קאַ- 
זיאָנע" ראַבינערס וועגן ליבעראַלע שׂררות... 


אמת, די ייִדישע פּראָבלעם, װאָס מאַטערט אַ װועלט מיט ייִדן און 
װאָס איז אַ היפּש ביסל קאָמפּליצירטער וי בלויז די פֿראַגע פֿון אַנטי- 
סעמיטיזם, איז אין ראַטן-פֿאַרבאַנד פֿאַרענטפֿערט געװאָרן פּשוט ביז 
גאָר : פֿאַר פּאָגראָמען צעשיסט מען און פֿאַר אַנטיסעמיטישע פּראַ- 
פּאַגאַנדע כאַפּט מען דעם ריכטיקן פּסק אין ;געפּעאו"י. די חסידים 
פֿון דער ראַטן-מאַכט קענען זיך דערפֿון נישט אָפּלױבן, און אַפֿילן 
דער דורכשניטלעכער ייִד, װאָס לײַדט אַזױ פֿון די אַנטיסעמיטן אין 
גאָר דער וועלט, איז גרייט צו מאַכן אַ ברכה. געוויס איז עס הײַנטיקע 
צײַטן אַ גליק פֿאַר ייִדן, ווען מען טאָר אויף זיי קיין פּאָגראָמען נישט 
מאַכן. אָבער קען דען דער דאָזיקער נעגאַטיווער פּרינציפּ ווערן אַ 
שפּײַז און אַן אָנהאַלט פֿאַר אַ טױזנטיאָריקן געפֿיל פֿון ייִדישקייט, 
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װאָס איז אויסגעהאַמערט געװאָרן אין פּײַן און ליידן, אַ דאַמבע קעגן 
די שמײַסנדיקע כװאַליעס פֿון אַסימילאַציע אויף לינקס? 


דאָס ייִדישע נאַציאָנאַלע געפֿיל, װאָס איז אין ראַטןפֿאַרבאַנד 
נישט לעגאַליזירט געװאָרן, איז געװאָרן אַן עקספּאָרט-אַרטיקל -- אַן 
אינסטרוקציע פֿאַר די ייִדישע קאָמוניסטישע סעקציעס אין אױסלאַנד, 
דער עיקר אין ניו-יאָרק און פּאַריז, װווּ זי פּאַסט זיך גוט אַרײַן אן 
דער אַלגעמײנער דירעקטיווע פֿון ,פֿאָלקספֿראָנט?. 


אַזױ זעט-אויס דער אינעװייניקסטער חורבן, װאָס די אַסימילאַ- 
ציע אין אַלע אירע גילגולים האָט אָנגעטאָן. די דאָזיקע חטאים האָבן 
זיך אָפּגערופֿן. שוין צענדלינגער און צענדלינגער יאָרן, וי מיר האַלטן 
אין איין צעטרענצלען דעם גװאַלדיקן רעזערוו פֿון כּוחות, װאָס די 
אַלטע דורות האָבן אונדז איבערגעלאָזט בירושה, די אײַזערנע גײַס- 
טיקע דיסציפּלין, װאָס זיי האָבן מיט אַזױ פֿיל מי און פּײַן געשאַפֿן 
--- און מיר האָבן געמוזט אַ מאָל קומען צו באַנקראָט. אַרײַנגיסן דעם 
אַלטן װײַן אין די נײַע כּלים האָבן מיר נישט פֿאַרשטאַנען. מיר האָבן 
דערלאָזט די אַסימילאַציע אָפּצוהאַלטן אינעם טאָג-טעגלעכן לעבן, 
אויף רעכטס און לינקס און צום טייל אויך אין צענטער, בײַ דער 
פּשוטער מאַסע, די גרעסטע נצחונות. מיר זײַנען געװאָרן פּאַטריאָסן 
פֿון 0 מדינות און לשונות און פֿון 77 פּאַרטײען. מיר זײַנען אומעטום 
אַרײַנגעדרונגען מיט אַ פֿאַרשטעלטן פּנים. מיר האָבן זיך באַרײַכערט 
מיט אַלגעמײנע קולטוריװוערטן און האָבן באַרײַכערט די אַלגעמײינע 
קולטור מיט אונדזערע בײַטראָגן --- אַזױ צי אַנדערש, אָבער די 
אַלטע ירושה מיט איר אײַזערנעם גײַסטיקן װידערשטאַנד האָבן מיר 
פֿאַרשװענדט, און אַז ס'איז אויף דער וועלט געקומען די גרויסע קאַי 
טאַסטראָפֿע, האָט זי אונדז געפֿונען מיט אַ שװאַכן חוט-השדרה און 
פֿאַרחלשטן נאַציאָנאַלן ווילן. 


0 


היטלער, ווין, מינכען -- די נאַכט פֿון געשיכטע. דער ;גײַסט פֿון 
מינכען" -- אַ קראַך פֿון דער גאַנצער פֿריערדיקער אינטערנאַציאָר 
נאַלער סיסטעם פֿון זיכערקייט און נאָך אַ גרעסערער קראַך פֿון דער 
גאַנצער סיסטעם ייִדישער זיכערקייט. אײראָפּע --- אַ שפּיל אין די 
הענט פֿון דעם שד של מלחמה. אַ סכּנה פֿאַר דער וועלט און אַ טויט- 
סכּנה פֿאַר יידן, עסטרײַך און טשעכאָסלאָװאַקיע זײַנען שוין צעריבן 


266 אַנטאָלאַגיע 


געװאָרן צװישן די מילשטיינער פֿון דײַטשישן נאַציזם: די אייראָ- 
פּעישע דעמאָקראַטיע, װאָס אויף איר איז געהאָנגען און הענגט נאָך 
איצט אונדזער גאַנצע האָפֿענונג, האָט מיט חרפּה קאַפּיטולירט. דער 
חורבן פֿון דײַטש-עסטרײַכישן ייִדנטום, פֿונעם איטאַליענישן, פֿונעם 
טשעכאָסלאָװאַקישן, דער האַלבער חורבן אין די האַלב-פֿאַשיסטישע 
לענדער, דער שגעון פֿון ייִדןדהאַס כּמעט איבער גאָר דער װעלט; די 
געיאָגטע ייִדישע פּליטים פֿאַר פֿאַרמאַכטע טויערן כּמעט אין אַלע 
לענדער, די הײימלאָזע אין די באַראַקן פֿון ,קיינעמס-לאַנד", די 192 
פֿאַרברענטע שולן אין דײַטשלאַנד און עסטרײיך (ביזן יאָר 1929 --- 
רעד), די שוידערלעכע פּלאַנמעסיקײט פֿון ייִדן-אױיסראָטונג ביזן 
שורש. נאָר אַזעלכע איבערמענטשלעכע יסורים האָבן געקענט רירן 
דאָס אײַז פֿון אונדזער געדאַנק און שטעלן די פֿראַגע: וו איז די 
סיבה פֿון אונדזער שװאַכקײט און צי זײַנען מיר אויף אַ ריכטיקן 
וועג ? דערפֿילט, אַז מיר גליטשן זיך אין תּהום אַרײַן, האָבן מיר זיך 
געכאַפּט מאַכן אַ חשבון-הנפֿש, אַ רעוויזיע פֿון די ביזדאיצטיקע אמו- 
נות און סגולות, : 


אין דער פּרעסע, אין דער ייִדישער און טײלװוײַן העברעישער, 
האָט זיך געלאָזט הערן דער רוף ,צוריק אין געטאָ אַרײַן !* --- איזאָ- 
לירן זיך פֿונעם אַרומיקן לעבן, אײַנגראָבן זיך װוידער אין די אַלטע 
ווענט, אױפֿשטעלן צוריק די גײַסטיקע דיסטאַנץ צווישן ייִדן און דער 
וועלט. פֿאַרבונדן איז מיט דעם אויך געווען דער רוף צו די קװאַלן פֿון 
רעליגיע, צו דער אמונה אין משיחן און בײַ אייניקע --- אויך צום 
אַלטן לֹאתּה בחרתּנו? און צום גלויבן אין דער ייִדישער מיסיע. בײַ 
שלום אַשן האָט זיך די שטימונג אױסגעגאָסן אין אַ פּאָעטיש-רעלי- 
גיעזער קאָנצעפּציע פֿון איסורים של אַהבֿה". בעלי-תּשובֿה האָבן 
גענומען זוכן די שולד אין ייִדן גופֿא, אין די זינד פֿון ברודערקאַמף, 
און אַנדערע ווידער האָבן דערהויבן דעם יִד ביז אין הימל אַרײַן, 
האָבן פֿאַרשאָלטן די גוישע וועלט, װאָס איז כּולה רשעות, און גץ- 
רופֿן אָפּטרײסלען איר שטויב פֿון די פֿיס. 


די אַלע טעאָריעס זײַנען וויכטיק נישט אַלײן פֿאַר זיך, נאָר וי 
פּסיכאָלאָגישע דאָקומענטן פֿונעם טיפֿן יאוש, װאָס האָט אַרומגענומען 
דאָס צערודערטע געמיט. אין דער פֿינצטערער נאַכט פֿון געשיכטע 
האָט מען פֿאַרלױרן די גלײַכװאָג און זיך אָנגעכאַפּט אין די אַמאָליקע 
אָנשפּאַרן פֿונעם באמת-ווונדערלעכן ייִדישן היסטאָרישן זעלבסטדער- 
האַלט, אין דער אַלטער ירושה. אַ ראָמאָנטישַע בענקשאָפֿט נאָך אַ 
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פֿאַרזונקענער וועלט, װאָס שײַנט דורך די שװאַרצע װאָלקנס פֿון יסו" 
רים וי אַ האַרמאַניע פֿון שלימות, 

דער טיפֿער סימבאָלישער זינען פֿון די דאָזיקע רעוויזיעס איז 
אָבער נישט פֿאַרשטאַנען געװאָרן. מ'האָט גענומען אָפּלאַכן פֿון די 
רופֿערס צוריק, און נישט בלויז פֿון זייער מליצה און אױפֿגעבלאָזענער 
פּרעטענציעזקייט, מיט וועלכער זיי האָבן טאַקע אַ היפש ביסל גע- 
זינדיקט, נאָר פֿון די זוכענישן גופֿא, פֿון דער באַדערפעניש אין אַ 
שינוי עורכין, אין אַן איבערשאַצונג פֿון די אַלטע ווערטן. י. אָפּאַי 
טאָשו האַלט די דאָזיקע אַלע שטימונגען פֿאַר ;נאַריש און לעכערלעך". 
זײַן הױיפּט-אַרגומענט איז דערבײי, אַז ;רשעות האָט קיין האַפֿט נישט" 
און אַז /,בײַם ערשטן ביסל שײַן* װעלן די יאוש-שטימונגען פֿאַר- 
שווינדן, געוויס; זאָל נאָר דאָס ביסל שײַן קומען, װעלן שוין ייִדן 
אַלעמען אַריכעריאָגן אין האָפֿערדיקײט און אָפּטימיזם. אָכער װוּ זעט 
י, אָפּאַטאָשו איצט סימנים פֿון אַזאַ ביסל שײַן אינעם אַרומיקן חושך ? 
ה. לייוויק באַצײיכנט די נײַע שטימונגען וי אַ ;שפֿלות-קאָמפּלעקס?. 
אָבער פֿון װאַנען זאָל זיך נעמען שטאָלץ און פֿעסטקײט אין דער 
איצטיקער שפֿלדיקער צײַט? אָט שרײַבט ער װײַטער אַלײן: ;זאָל 
זײַן געשריי, זאָל זײַן ציינגעקריץ, זאָל זײַן אַפֿילו קללה... מיר 
זײַנען באַרעכטיקט דערצו". באַרעכטיקט -- פּסיכאָלאָגיש. דער רוף 
צוריק איז אַ רעאַקציע קעגן דעם בלינדן בטחון אינעם ראַציאָנאַליזם, 
אינעם כּוח און אויך אינעם יושר פֿון דעמאָקראַטיע און אין פֿרעמדער 
קראַפֿט בכלל. ייִדן האָבן דעם בטחון געקױיפֿט פֿאַר אַ צוײטײַערן פּרײַז 
פֿון אומבאַגרענעצטער אמונה אין דער אַלמעכטיקײט פֿון עמאַנצי- 
פּאַציע און פֿאַר צו-גרויסע קאָנצעסיעס דער אַסימילאַציע. האָט מען 
זיך איצט אַרומגעקוקט, אַז יצא שׂכרו בהפֿסדו, אַז מ'האָט זיך טועה 
געווען אין חשבון און מען שטייט פֿאַר אַ חורבֿה. מען איז גרייט צו 
זאָגן, וי קאַטאָן אין רוימישן סענאַט וועגן צעזאַרן : ,פֿאַרשאָלטן זאָלן 
ווערן זײַנע מעלות, װאָס האָבן געבראַכט מײַן פֿאָטערלאַנד צום אָפּ- 
גרונט !* 

װאָס מיינען אַזױנס אייגנטלעך די אַזױ גערופֿענע געטאָדשטימונ- 
גען, אויב מען זאָל אָפּשײלן פֿון זיי דעם היסטערישן אָנװווּקס ? ה. ליי- 
וויק און י. אָפּאַטאָשו שרײַבן ביידע -- און אַנדערע זאָגן זי נאָך --- 
אַז ייִדן האָבן קיין מאָל נישט אויסגעקליבן דעם געטאָ מיטן גוטן 
ווילן : ;אין געטאָ האָט מען אונדז בגװאַלד אַרײַנגעשפּאַרט*. היסטאָ- 
ריש איז דאָס נישט ריכטיק. ייִדן האָבן געהאַט זייערע פֿרײַװויליקע 
געטאָס. דאָס מֵיינט; ייִדִישֶע קװאַרטאָלן, נאָך מיט הונדערטער יאָרן 
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פֿאַר דעם וי ס'איז אײיַנגעפֿירט געװאָרן די דאָזיקע פֿינצטערע גזירה 
און אַליין דער נאָמען ;געטאָ*. נאָך אין דער פֿרײַער אַלכּסנדריה של 
מצרים און אין רוים פֿון אַלטערטום האָבן זיך ייִדן אַליין פֿאַרקליבן 
אין אָפּגעזונדערטע גאַסן און פֿאַקטיש געבילדעט אַ מין געטאָ. אין 
פֿריימיטלעלטער איז די ייִדישע גאָס אויך געווען מער אַ פּריווילעגיע 
וי אַ גזירה ; אַזױ איז דאָס געווען אין שפּאַניע און אַזױ אויך, למשל, 
בײַ דער גרינדונג פֿון דער דײַטשישער שטאָט שפּײַער (סוף 11טן 
י"ה), װוּ ייִדן האָבן באַקומען זכיות צו וווינען אין אַ באַזונדערן טייל 
שטאָט און אַרומרינגלען זיך מיט אַ װאַנט. מיטן גוטן ווילן פֿלעגן ייִדן 
דעמאָלט אוױיסקלײיבן דעם ,רחובֿ היהודים" אַנשטאָט דעם ,מעמד 
הגויים". די ווינער ;יודענשטאַדט* אין 14טן און 15טן יאָרהונדערט 
האָבן ייִדן געשאַפֿן פֿרײַװויליק, אין דער ייִדישער גאַס האָבן זיך ייִדן 
געפֿילט אױטאָנאָם, פֿרי: אין זייער אינעװייניקסטן לעבן, היימיש; 
דאָ איז געווען די שול, די ישיבֿה, דאָס קהל-שטיבל; דאָ האָט זיך 
אויסגעשמידט די אינערלעכע דיסציפּלין; דאָ האָט זיך געשאַפֿן דער 
אייגענער שטייגער לעבן: און דאָ האָבן זיך אָפּגעשפּילט אַלע גײַס- 
טיקע ראַנגלענישן און סאָציאַלע קאָנפֿליקטן. ערשט ווען דאָס געזעץ 
האָט געמאַכּט די ייִדן פֿאַר געטאָ-קנעכט און אױפֿגעהאַנגען אַ שלאָס 
אויף די טויערן, איז עס געװאָרן אַ גזירה און אַ קללה. און וי נאָר 
עס האָבן אָנגעהױבן בלאָזן די ערשטע ווינטן פֿון עמאַנציפּאַציע, האָבן 
זיך ייִדן פֿריַער פֿאַר אַלץ פֿון דער דאָזיקער קללה באַפֿרײַט. און װאָס 
האָט זיך אַרױסגעשטעלט? באונס ווילן ייִדן אין געטאַ נישט פֿאַר- 
בלײַבן --- און געוויס זײַנען זיי גערעכט, -- אָבער ברצון איז ווידער 
פֿאַרבליבן געטאָ, הגם אָן אַ שלאָס און אָן אַ צװאַנג. װער האָט אַ 
שטייגער גענויט ייִדן צו שאַפֿן טיפּיש-יידישע קװאַרטאַלן אין לאַנדאָן 
און ניו-יאָרק אָדער דעם ,פּלעצל? אין פּאַריז, אָדער די נאַלעװקעס 
אין װאַרשע ? דאָס עלעמענטאָרע געפֿיל פֿון היימישקייט טרײיבט בכּלל 
מינדערהייטן צו באַזעצן זיך אין באַזונדערע קװאַרטאַלן, און בײי ייִדן 
קומט נאָך צו דער נאַציאָנאַלער אינסטינקט, װאָס פֿאַרהיט דעם ייִדישן 
מאַסיוו פֿון די אַסימילאַציע-סכּנות. צוויי פּראָצעסן מערקן זיך אין 
ייִדישן פֿאָלק זינט דער עמאַנציפּאַציע: דער אָנגעװויזענער פּראָצעס 
פֿון קאָנצענטראַציע אין באַזונדערע שטאָטטײלן, װאָס דינט װי אַ 
במקום פֿון אַ פֿעלנדיקער אייגענער טעריטאָריע, און דער פּראָצעס 
פֿון דעצענטראַליזאַציע און צעשטויבונג, װאָס הערשט צװישן די 
עמאַנציפּירטע טיילן פֿונעם ייִדנטום, וועלכע האָבן פֿאַרלאָזן נישט נאָר 
טעריטאָריעל די ייִדישע גאַס, נאָר אויך אָפּגעריסן זיך פֿון אירע גײַס- 
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טיקע קװאַלן און נאַציאָנאַלער אַטמאָספֿער. אין דער איצטיקער צײַט, 
ווען אַרום ברויזט אַ ים מיט שׂנאה און ס'האָט זיך געעפֿנט אַזא תּהום 
פּסיכישער אָפּגעפֿרעמדקײט פֿון דעם אַרום, האָט זיך פֿאַרשטאַרקט 
דער צווייטער פּראָצעס, און מען זוכט צו באַהאַלטן זיך וויזד'ער אין 
דער ייִדישער גאַס און אין דער אייגענער סבֿיבֿה. קיינער קלײַבט 
זיך נישט בפּועל ממש אױפֿבױען צוריק די געפֿאַלענע װענט פֿון 
געטאָ און אָנטשעפּען זיך אַ געלע לאַטע, אָבער מ'איז פּשוט מיך 
פֿון דער שווערער משׂא מאָדערנער ציװיליזאַציע, פֿונעם סאַָציאַל- 
פּאָליטישן פּלאָנטער און דעם אַרומיקן שגעון פֿון מענטשנהאַס. אַזא 
מידקייט שפּירט זיך די לעצטע יאָרן (אין די 30ער יאָרן -- רעד') 
אויך בײַ אַ סך נישט-ייִדן -- א בענקשאַפֿט נאָך פּשטוֹת, נאָך די פּרי- 
מיטיווע פֿאָלקסקװאַלן. בל ייִדן איז דאָס אויך אַ פֿאַרשפּעטיקטע 
בענקשאַפֿט צו ,גיין אין פֿאָלק אַרײַן", װוי בײַ די אַמאָליקע רוסישע 
,נאַראָדניקעס, מחמת דער מאַסיוו פֿון ייִדישן פֿאָלק איז אין פֿלוג 
פֿון דער ייִדישער גאַס גאָר נישט אַרוֹיס און אַרױסנאַרן אים פֿון 
דאָרטן איז אַפֿילו דער אַסימילאַציע נישט געראָטן, 

װאָס זאָלן מיר לייקענען ? אויף ויפֿל מיר האָבן נאָך אַ חוש 
פֿאַר אָריגינעלן שאַפֿן און בויען, שטעקן מיר נאָך אין אָט דער יידי- 
שער גאַס. װאָס איז דען אונדזער ליטעראטור, אונדזער טעאַטער, די 
שפּראַך גופֿא און די גאַנצע קולטור-באלעבאַטישקייט אונדזערע, אויב 
נישט אַ שטיק געטאָ? מיט געטאָ איז פֿאַרבונדן אונדזער היסטאָריום 
און פֿון אים ציען מיר די פֿאָלקסײיניקה, אָנזאַפּנדיק אין זיך דעם 
גלאַנץ און די רחבֿות פֿון אַנדערע קולטורן האַלטן מיר אין איין 
ראַנגלען זיך מיט זיי און שעפּן אונדזער כּוח פֿונעם ביסל אייגנס. 
די טראַגעדיע פֿון יענער ייִדישער אינטעליגענץ, װאָס לעבט זיך אויס 
כּלומרשט פֿון יענער זײַט, באַשטײט אין דעם, װאָס מיט איין פֿוס 
שטעקט זי דאָך אין געטאָ און װויל נישט אָדער זי קען נישט באַ- 
פֿרײַען זיך פֿון דער ירושה. הייבט מען אָן זוכן גאָטס ברכה אין דעם 
אָרעמען אייגנס. מען דאַרף זיך נישט נאַרן: נישט איבער אַלץ אין 
געטאָ האָט גערוט די שכינה. געווען גענוג חושך און שאָטן און פּלאָג 
און גײַסטיקע ענגשאַפֿט. אָבער דאָרט איז אױיסגעלײַטערט געװאָרן 
דער ייִדישער גײַסט און דאָרטן האָט זיך געשטאַרקט דאָס פֿאָלק אין 
זײַנע גרויסע ליידן. און אין דער איצטיקער פֿינצטערער צײיט פֿון 
די 30ער יאָרן -- ע ר.) ווענדט מען דעם בליק צוריק מיט בענק- 
שאַפֿט נאָך אַזאַ נשמה-גאַנצקײיט, נאָך אַ שטאַרקונג אין די יסורים 
און מען יאָגט זיך נאָכן בלויען פֿױגל פֿון אַלטן געטאָ. אַ דמיון, 
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מיט דער בענקשאַפֿט נאָך נשמה-גאַנצקייט זײַנען פֿאַרבונזן אויך 
די רעליגיעזע שטימונגען,. װאָס האָבן זיך די לעצטע אאָרֹן באַװיזן 
צווישן דער ייִדישער ראַדיקאַלער אינטעליגענץ. דאָס איז א בונט 
קעגן יענעם טרוקענעם ראַציאָנאַליזֹם, װאָס האָט אומבאַגרענעצט באַ- 
וװועלטיקט די געמיטער פֿון דעם מאָדערנעם דור. בײַ אַ פאָלק, װאָס 
איז אַזױ פֿיל יאָרהונדערטער געווען די ,לײַבגװאַרדיע פֿון דעיזם", 
וי װאָלטער האָט אָנגערופֿן ייִדן, זײַנען אין זייער געשיכטע אַזױ פֿאַר- 
קנאָטן מיט רעליגיעזע מאָמענטן, האָבן די פֿירשפּרעכערס פֿון עמאַנ- 
ציפּאַציע אײַנגעפֿירט ראַציאָנאַליסטישע ;גאָטעסדינסטן", רעשאָרמירט 
סינאַגאָגנטוט אָן נאַציאָנאַלער נשמה. און פֿון דער צהייטער זײַט 
!ײַנען די פֿירערס פון דער ראַדיקאַלער באַװעגונג, אין זייער אין 
שלוג באַרעכטיקטן קאַמף קעגן קלעריקאַליזם, אַלײן געװאָרן טבאַ- 
;אַסטיקעוױס און פאַנאַטיקערס, און אוין אָן אַ נאַציאָנאַלע נשמה. גענוג 
צו דערמאָנען דעם ברען, מיט וועלכן אונדזערע סאָציאַליסטן-עמיג- 
ראַנטן אין לאָנדאָן און ניו-יאָרק האָבן אין די 80ער און 90ער יאָרן 
געפירט זייער קאמף קעגן דעם אַלטן רבונו של עולם : דער אַטעיוט 
גופא איו ביל זיי געואָון א מין רעליגיע. אַפֿילו די נאַציאָנאַלע באַ- 
וועגונג װאָט זיך קיין מאָל נישט געקענט קיין עצח געבן מיט דעב 
דאַמינירנדיקער ראָלע, װאָס די רעליגיע האָט געשפּילט אין אונדזער 
געשיכטע, און אַפּילו אירע בעסטע און פֿײַנסטע פֿאָרשטײיערס אין 
נישט געראָטן אױפֿצובוען אַ סיסטעם פון קיום-האומה אױפֿן פּריג- 
ציפּ פון ראַציאָנאַליסטישן נאַציאָנאַליזם און בלויזער וועלטלעכקייט, 
צוישטאַרק זײַנען די נאַציאָנאַלע עמאָציעס בי ייִדן איבערגעפֿלאָכטן 
מיט רעליגיעזע; דער אַמאָליקער קידוש-השם האָט זיך נישט געלאָזט 
אויטניצן נאָר וי אַן אַרגומענט פֿאַרן ריין-וועלטלעכן נאַציאָנאַלן גע" 
פֿיל, איצט, אין אַ צײַט פֿון חשבון-הגפֿש, האָט זיך דאָט אַטאַװיסטישע 
רעליגיעזע געפֿיל דורכגעשלאָגן אַױױף פֿון די טיפֿענישן און גענומען 
נאָגן און מאָנען זײַנע רעכט. בעת קיין ווילנע איז אין ניקאָללי ו צײַטן 
אַראָפּגעקומען דער ערשטער אוקאַז וועגן רעקרוטשינע, אין יאָר 1827 
-- אַזױ דערציילט אײַזיק-מאיר דיק אין זײַן סיפּור ;דער ערשטער 
נאַבאָר? --- האָבן זיך אין יענער נאַכּט מענטשן פֿון קליינעט שטאנד 
אַװעקגעלאָזט איבער די גאַסן, גענומען קלאַפּן אין ייִדישע טיר-און- 
לאָדן און שרײַען : ;װאָס שלאָפֿט איר ? די וועלט שטייט אין פֿלאַמען! 
ישראלס צעלטן ברענען! שטייט-אויף צו עבֿודת-הבורא! --- און ווען 
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איז די וועלט נאָך אַזױ געשטאַנען אין פֿלאַמען, און ווען האָבן די 
ילדישע געצעלטן נאָך אַזוֹי געברענט, וי איצט? נישט דאָס איז 
וויכטיק, צי זײַנען די לאָדן-קלאַפּערט גערעכט: מען האָט אונדז מיט 
געװאַלט פֿאַריאָגט צוריק צום מיטלעלטער -- זאָל מען זיך נישט 
ווונדערן, װאָטס עס האָבן זיך בײַ אונדז באַװיזן מענטשן, וועלכע ווילן 
אויך גײַסטיק רעסטאַװרירן דעם מיטלעלטערלעכן סטיל, דעם אַלט- 
מאָדישן, אָבער פֿעסטן אין זייַן גאַנצקײט, : 

מיר ווייסן, אַז דער רוף צוריק איז אַן אומזיסטער: די אַלטע 
קװאַלן פון רעליגיעזן גלויבן זײַנען אַ היפּש ביסל אויסגעטריקנט 
--- אַפֿילו אין די פֿאָלקטמאַטן גופֿא. אונדזער דור איז צו-װײַט פֿאַר- 
גאַנגען אין טקעפּטיס, גלײַכגילט און קריטיציזם, ער זאָל זיך ווידער 
קענען אוֹן װעלן אַרומבינדן מיט רצועות. מיר האָבן שוין לאַנג פֿאַר- 
לוירן די אַמאָליקע פּשטות פֿון רעליגיעזן גלויבן און צוריק אַרײַנגיסן 
דעט אַלטן װײַן אין די אַלטע לאָגלען איז קייגער נישט בכּוח, אָבער 
אויך נישט בצוח זײַנען מיר אין גאַנצן צו באַפֿרײען זיך פֿון דער 
באַדערפֿעניש אין אַ יוט-טובֿ און פֿון דער קנאה צו דער האַרמאָ- 
נישער רעליגיעזער װעלט פון די אַמאָליקע דורות. מיר זײַגען מיד 
פון דער גרזיער ראַציאָנאַליסטישער װאָכעדיקײט. אַ טראַגעדיע פֿון 
8 דור, װאָס פירט אַ געראַנגל מיט זיך אַלין אַ געראַנגל צוישן 
מאָדערניום אוֹן ירושה אין זיך. אַפֿילו דער רעװאָלוציאָנער ה. לייוויק, 
װאָט װאָרנט קעגן אומקער צוריק, קען זיך אויך נישט אײַנהאַלטן און 
פֿאַרענדיקט מיט די װערטער: ;צי מיט תפֿילין צי אָן תּפֿילין, צִי 
מיט אַ טלית צי אָן אַ טלית -- דער שדי ברענט אונדז סײי וי אױפֿן 
שטערן"... | 

אױפֿן זעלביקן שטח פֿון רעוויזיע און תּשובֿה ליגן אויך די 
עליחטא"שטימונגען בנוגע אונדזערע געזעלשאַפֿטלעכע זינד: דאָס אַמאָ- 
ליקע פֿײַעו פֿון מחלוקת און מסירות אין די ייִדישע קהילות און זי 
הײַגטיקע קליינלעכע רײַטערײַען און שׂנאת-אַחזיט צוישן פּאַרטײען 
און ריכטונגען (פֿאַרגלײַך, למשל, דעט אַרטיקל פֿון ש. בן-שלום אין 
;דבו') און בכלל דאָס גאַנצע פּעקל ייִדישע חסרונות. מען זאָגט, 
אַז ס'איז איצט נישט די צײַט פֿון מוסרן ייִדן -- מוסרן דאַרף מען 
די וועלט פֿאַר אירע עוולות בנוגע אונדז. אָבער הלװאַי װאָלטן מיר 
געהאַט דעט מוט און אויך דעם טאַלאַנט פֿון אונדזערע אַמאָליקע בעלי- 
מוסר -- אויף װױפֿל געזינטער דאָס װאָלט געווען װוי דער שאָװוינסטיש- 
אױפֿגעבלאָזענער אַתֹּה בחרתּנו! נישט נאָר די נבֿיאים, נאָר אויך די 
רבנישע אױטאָריטעטן אין גלות האָבן דעם ייִדישן גײַסט געשטאַרקט 
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נישט דורך חניפֿה, נאָר מיט שאַרפֿע שטראָפֿרײד, און דווקא אין טעג 
פֿון גרויסע פּורעניות. נאָך די קרייצצוגן באַװײַזט זיך דער שטרענגער 
,ספֿר חסידים", נאָך די שרעקלעכע אאָרן פֿון ;שװאַרצן טויט? -- 
דער ;,ספֿר חסידים קטן", דאָס ,זיטנבוך' (ספֿר מידות) אין ייִדיש, 
נאָך כמעלניצקיס פּאָגראָמען -- דער אַסקעטישער קיסוד יוסף' און 
דער ,קבֿ הישר", אין די שווערע טעג פֿון 18טן יאָרהונדערט -- דער 
,מסילת יעזרים" און אין די יאָרן פֿון השׂכּלה און אַסימילאַציע אין 
רוסלאַנד קומט-אויף די באַוועגונג פֿון די , מוסרניקעס", דורכן שימל 
פֿון סכאָלאַסטיק פֿינקלט דאָ דאָס גאָלד פֿון תּשובֿה און אמתן רעלי- 
גיעזן עקסטאַז. פֿאַר אונדזער פֿינצטערער צײַט זײַנען די האַרבע ווער- 
טער און די שטרענגע אַבֿלות פֿון די ,מוסרניקעס" אַ סך מער צוגע- 
פּאַסט װוי די חדוה, די אָפּטימיסטישע פֿרײד פֿון די חסידים. ישׂואל 
סאַלאַנטער, דער פֿירער פֿון די , מוסרניקעס", פֿלעגט זײַנע תּלמידים 
שטענדיק דערמאָנען דעם מאמף פֿון גמרא: ;יעדער מענטש דאַרף 
זיך פֿילן אַזױ װי די שװוערד װאָלט ליגן בײַ אים צו פֿוסנס און דער 
אָפענער גיהנום הינטער אים"... 

= אין אַואַ צײַט איז וויכטיק נישט אַוױ דאָס קלאָגעניש און דער 
חשבון וועגן די עוולות, װאָס די וועלט באַגײט לגבי אונדז, נאָר אַ סך 
מער דער חשבון מיט זיך, אונדזערע אייגענע עוולות לגבי די ייִדישע 
כּללי-אינטערעסן און אַ ביסל אויך אונדזערע עוולות לגבי דער וועלט, 
אין דעם פּרט שטייט די השׂכּלה-ליטעראַטור נישט אין אַן ערך הע- 
כער פֿון דער איצטיקער. יענע ליטעראַטור איז געווען א דידאַקטישע. 
זי האָט געמוסרט און געלערנט. זי האָט אױפֿגעדעקט די ייִדישע װוּנדן, 
זי האָט אויסגעלאַכט און געשמיסן -- און סוף- כּל-טוף האָט זי אירס 
דערגרייכט. אַפֿילו מיט יאָרן שפּעטער האָט ביאַליק נישט געשאַנעװעט 
דאָס. ייִדישע פֿאָלק אין אַ צײַט פֿון די צאַרישע פּורעניות (;אכן, חציר 
העם"...). און אונדזער איצטיקע ליטעראַטור, באַזונדערס די פּוב- 
ליציסטישע, פֿאַרנעמט זיך אָדער מיט זאָגן אָן אַ סוף איכה, אָדער 
מיט גלעטן די יידישע נאַציאָנאַלע געפֿילן, און מער פֿאַר אַלץ -- 
מיט פֿירן פּאָלעמיק און אָפּחוזקן די אַנדערש מיינענדיקע. אָט דער 
קעגנזײַטיקער חוזק, דער ביטול און די פּאַרטײ-רײַסערײַען צעפֿרעסן 
אונדזער גאַנצן געזעלשאַפֿטלעכן אָרגאַניזם. חוזק און פֿאַרביסעגע פּאָ- 
לעמיק פֿונעם ;,בונד" צום אױפֿבױ אין פּאַלעסטינע: חק פֿון די 
ציוניסטן איבער דעם קאַמף, װאָס דער ;בונד" פֿירט אױפֿן אָרט; 
חוזק און ביטול פֿון זיי ביידע בנוגע די פּלענער פֿון די טעריטאָריאַ- 
ליסטן ; ביטול פֿון די ייִדישיסטן לגבי דער העברעישער קולטור און 
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קאַמף פֿון די העברעיסטן קעגן ייִדיש : קעגנזײַטיקע קאָנקורענץ אַפֿילן 
אין דער הילף- און רעטונג-אַרבעט און די גדולה, װאָס יעדערע פֿון 
די 29 ייִדישע געזעלשאַפֿטן האָט זוכה געווען צו קומען קיין עװיאַן 
מיט איר אייגענעם רעטונגפּלאַן פֿאַר ייִדן און יעדערע האָט געמאַכט 
רעקלאַמע פֿאַר זיך. זעק מיט חוזק און שפּאָט טראָגן מיר אויף אונ- 
דזערע פּלײיצעס און זײַנען שוין מיד פֿון דער משׂא. װאָסער מאָס 
מחלוקת קען זיך פֿאַױרגינען אַזאַ שװאַך פֿאָלק וי ייִדן? 
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אַז דער סזיריעולם"רבא האָט אָפּגענאַרט, זוכט מען דעם סדר- 
עולם-זוטא. מיר האָבן געשטעלט אויף דער קאָרט פֿון עמאַנציפּאַציע 
און ברידערלעכקייט פֿון אַלע מענטשן -- און די קאָרט איז געשלאָגן, 
אָבער טאַקע דערפֿאַר, װײַל אונדו גייט עס אין לעבן, אין לעבן און 
טויט, טאָרן מיר נישט לאָזן זיך שפּילן מיט שטימונגען פֿון רעזיג- 
נאַציע און יאוש. דיכטערישע שפּירעוודיקייט קען נישט וערן קיין 
פּראָגראַם, קיין פֿירונג, דיכטערס זײַנען װאָרטמײַסטערס און נישט 
װאָרטפֿירערס, נישט פּאָליטישע פֿירשפּעכערס. נישט אַלץ, װאָס איז 
פסיכאָלאָגיש באַרעכטיקט, קען און דאַרף וועון אַ נאָרמאַטיווער פּריג- 
צים, 

נישט רעזיגנאַציע און דעפֿעטיזם דאַרף מען קולטיווירן אין דער 
שוועדרער שעה, נײַערט, פֿאַרקערט, אויסשמידן דאַרפֿן מיר אַ נײַעם 
נאַציאַנאַלן ווילן, פֿון אַ גײַעם מעטאַל, אויב דער אַלטער ברעכט זיך, 
אונטערן האַמער פֿון די גרויסע יסורים מון אונדזער שװאַכער דור 
שטאַרק װערן -- קיין אַנדער אויסוועג איו נישטאָ. מיר האָבן נאָך 
נישט אַלע וועגן אױסגעפּרוווט. אפֿשר דאַרף מען דעם וועג זוכן אין 
גאָר אַנדערע ריכטונגען װוי ביז איצט, אָט אַ שטייגער האָבן מיר אין 
אונדזער גלות-געשיכטע נישט געפּרוװוט האָבן קיין נאַציאָנאַלע רע- 
װאָלוציאָנערע באַװעגונג. אונדזער נאַציאַנאַלער באַוועגונג האָט תּמיד 
געפֿעלט רעװאַלוציאָנערישקײיט און אונדוער רעװאָלוציאָנערער -- 
אַ נאַציאָנאַלער מהות. איז מען בײַ אונדז געווען רעװאָלוציאָנערן 
האָט מען ממילא און אומבאַדינגט געמווט זײַן אויך סאָציאַליסטן -- 
אָדער אין אַ ייִדישיסטישן לבֿוש, אָדער אין א קאָסמאָפּאָליטיש-אַסי- 
מילאַטאָרישן, און דערמיט אַליין האָט מען גװאַלדיק פֿאַרשמעלערט 
די סאַציאַל-עקאָנאָמישע און פּאָליטישע באַזע פֿון דער באַועגונג, 
מחמת אונדזער פֿאָלק באַשטײט דער עיקר פֿון נישט-פּראָלעטאַריערס, 
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געוויס קען מען געפֿינען אַ היסטאָרישע דערקלערונג צו אָט דער 
אויסטערלישער דערשיינונג, װאָס מיר געפֿינען זי נאָר בײַ ייִדן און 
נישט בײַ קיין אַנדער אונטערגעדריקטן מיעוט-פֿאָלק. אָבער ייִדן האָבן 
גענוג פֿאַראָרעמטע, פֿאַרשטױסענע און פּאָליטיש:דערדריקטע, וען 
אַפֿילו נישט פּראָלעטאַריערס, װאָס אַ דאַנק די אומשטאַנדן האָט זיך 
אין זי אָנגעזאַמלט אַ גװאַלדיקע אומצופֿרידנקייט, װאָס זוכט צו ווערן 
אַקטיוו און וויל נישט זײַן מער קיין פּאַסיװער אָביעקט פֿון כּל המינים 
אַפּוטרופּסים -- פֿון רעכטס אַװודאי נישט און אוֹיך נישט פֿון לינקס, 

מיר קענען און טאָרן זיך אויך נישט אָפּזאָגן, גראָד אין אַזאַ 
צײַט, פֿון בשותּפֿותדיקן קאַמף מיט די אַלגעמײנע דעמאָקראַטישע און 
אינטערנאַציאָנאַלע כּוחות, װאָס קעמפֿן אין זייערע אינטערעסן מיטן 
זעלביקן שׂונא. װי טיף אונדוער אַנטישונג זאָל גישט זײַן, טאָרן 
מיר נישט א מאַך טאָן מיט דער האַנט אויף דער וועלט און אלנריידן 
זיך, אַז דורך איזאָלאַציע װעלן מיר קענען בעסער ראַטעװען אונדזער 
קיום. אמת, מיר ווייסן, אַז אַפֿילו די דעמאַקראַטיעס שטייען בײַ די 
טויערן פֿון זייערע לענדער און היטן זי אָפּ פֿונעם גרויסן שטראָם 
ייִדישע פּליטים ; אַז ווען עס קומט צו תכלית, איז דער עגאָיִזם פֿון 
דער וועלט גװאַלזיק. אָבער צי זײַנען מיר דען אַזױֹי שטאַרק און אויך 
אַװי פֿאַרטעמפּט, אַז מיר זאָלן זיך אָפּקערן פֿון דער גרויסער פּראָ- 
טעסט-באַוועגונג, װאָס האָט אױפֿגעשטורעמט דעם בעסערן טייל וועלט, 
באַוונדערס אין אַמעריקע, נאָך די לעצטע פּאָגראָמען אין דײַטשלאַנד, 
און נישט אָפּלערנען פֿון איר, נישט אויסניצן זי ? דאָס װאָלט געווען 
אַ פּוסטער זשעסט פֿון אַ באַנקואָט. מיר ווילן נאָר, אַז מיר זאָלן אין 
אונדזער קאַמף פֿון בלוטיק פֿאַראינטערעסירטע נישט פֿאַרלאָזן זיך 
נאָר אויף פֿרעמדע כּוחות און פֿיון אים נישט ;,אױפֿן גוס נאָמען", 
נאָר אונטער אונדזער אייגענער פֿירמע, דער אַלטער פֿירמע פֿון ,עם 
ישׂראל חי". מיר ווילן נישט מוותר זײַן אויף קיין איין קוצו של יוך 
פֿון אונדזערע מענטשלעכע רעכט, מעגן מיר זײַן וי געשלאָגן. דער 
לאַכט, ווער עס לאַכט דער לעצטער. ווילן מיר גיין צוריק אין געטאָ 
אָדער ריכטיקער -- פֿאַרבלײַבן מיר אין אָט דעם אױיסגעקרומטן 
ייִדיש-לאַנד, מאַכן מיר דאָס ברצון אוֹן נישט באונס, די וועלטקולטוד 
איז אַלעמענס און זי װעט אָנקלאַפּן אויך אין די פֿאַרמאַכטע טױיערן. 
וי ביאַליק האָט אַמאָל געזאָגט אין אַ פּריװאַטן שמועס: אבעסער, 
אַז מײַן בוים זאָל שטיין בײַ מיר אין גאָרטן און די גאָלדענע עפּל 
פֿון מײַן בוים זאָלן פֿאַלן אויף יענער זײַט פּלױט, װי דער בוים זאָל 
שטיין פֿון יענער זײַט און גאָלדענע עפּל זאָלן אַראָפּפֿאַלן צו מיר אין 
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גאָרטן אַרײַן פֿאַרטיקערהײט?, דעם וועג זײַנען מיר היסטאָריש גע" 
גאַנגען, ביז די אַסימילאַציע האָט אונדז פֿון אים נישט אַראָפּגעפֿירט, 

אָכער דערצו איז נייטיק אַ געמיט פֿון שטאַרקונג אין אונדזער 
אָפּגעשװאַכטן דור, אַ גײַסטיקע הכשרה. צי װעט אַזאַ אינעװוייניקסטע 
רעװאָלוציע קומען נאָך אין אונדזער דור -- איז שווער צו זאָגן 
אפֿשר יאָ. װוי עס ווערט געזאָגט בײַ בן-סירא: ;כּי זהב באש יבחן 
ובןיאדם בכור עוני? -- גאָלד ווערט געפּרוּוט אין פֿײַער און דער 
מענטש אין טיגל פֿון פּײַן. 


מאַרק שאַגאַל / פּאַריז 1939 
קינפטלערס און ייָדרישע קינסטלערס 


עס איז הײַנט א צײַט גאָר נישט קיין ;קינסטלערישע". אין 
דער לופֿט שוועבט מלחמה, וועלכע די שׂונאים פֿון מענטשן און קול- 
טור ווילן אַרױסרופֿן. נאָך ביטערער איז אונדז, ייִדן. כאָטש עס האָבן 
זיך געענדערט אונדזערע אפּערזענלעכע* חשבונות מיטן שׂונא -- 
האָבן זיך אָנגעהויבן די אַלגעמײינע חשבונות, ווען מיר װעלן שפּילן, 
האָף איך, אונדזער מאָראַלישע און פֿיזישע ראָלע, גלײַך מיט אַנדערע. 
אָבער אַפֿילו אין אָנבליק פֿונעם פֿײַער קאָנען מיר נאָך ריידן וועגן 
אונדזערע אױפֿגאַבן אין קולטור און קונסט, 

איז דאָס נישט אַ סימן פֿון אונדזער לעבנס-פֿעלקײט װי אַ פֿאָלק ? 

מיר האָבן שוין איצט אַ סך מיטעלע און העכערע (װי מיטעלע 
באַגאַבונגען) פֿאַרשטענדענישן אין מאָלערײַ: מען פֿאַלט שוין אַרײַן 
אין טאָן און נוסח פֿון גאַנץ לײַטישער מאָלערײַ --- װוי בײַ אַ סך פֿעל- 
קער און נאָך אפֿשר אַ ביסל ראַפֿינירטער. 

... אַלנפֿאַלס, דער ,לײַכטער וועג" אין קונסט קען ניט זײַן אונ- 
דזערער. אויב די אָפֿיציעלע אַקאַדעמיע איז דיסקרעדיטירט, דאַרפֿן 
מיר דורכגיין נאָך אַ שווערערן ;סטאַזש", וי אין ראַפֿאַעלס צײַטן, 
און דערצו נאָך אינעם ליכט פֿון פֿיל הײַנטיקע סאָציאַלע און פּסיכאָ- 
לאָגישע פּואָבלעמען. בעיקר, ווען מען באַטראַכט דעם וועג פֿון אַ 
ייִדן-קינסטלער, וועלכער איז געווען און איז נאָך איצט אַ לופֿט- 


276 אַנטאָלאָגיע 


מענטש. עס קען זיך נישט צוקלעפּן צו אונדז די גרינגקייט, דער 
מאַניעריזם און שמירעריי, 

אויב מיר גיבן נישט אין קונסט פֿון זיך דאָס גאַנצע לעבן, אויב 
מיר זײַנען אין קונסט אוֹיף אונדזער שטייגער נישט קיין עקסטרעם" 
מאַקסימאַליסטן --- זײַנען מיר גאָר נישט, 

נישט אומזיסט זײַנען די קינסטלערס איזראַעלס, ליבערמאַן גע- 
בליבן מיט זייער גאַנצער פֿע:קײט נאָר בירגערלעכע קינסטלערס, 
און צום גליק פֿון פּיסאַראָ, וועלכער איז געווען װייניקער ,בורזשואַ", 
איז ער אַרײַן אין דער רעװאָלוציאָנערער גרופּע פֿון אימפּרעסיאַניסטן, 
כאָטש ער איז נישט געװאָרן נישט קיין סעזאַן און נישט סיראָ, אויף 
וועמען, אגבֿ, ער האָט געהאַט השפּעה. 

װײַל אין זיי, אין די דערמאָנטע ייִדישע קינסטלערס, איז געווען 
מער דאָס שלאָפֿנדיקע בירגער-וועזן וי דער רעװאָלוציאָנערער קינסט- 
לערגײַסט פֿון אַ סעזאַן, גרונעזאַלד, סיראַ, גרעקאָ, רעמבראַנדט, גאַיאַ 
און באָסק, 

יאָ, מיר קינסטלער-יידן זײַנען הײַנט װי גראָז, אַפֿילו שיין גראָז 
-- נאָר אויף אַ בית-עלמין. און מיר טוט ויי, װאָס פֿון מיר גייט- 
אַרױס אַזאַ װאָרט. װײַל אין תּוך בין איך קיין מאָל גאָר נישט קיין 
פּעסימיסט, גאָר פֿאַרקערט, די ייַדישע קינסטלערס (און איך נעם זיך 
נישט קיין רעכט צו ריידן אין זייער נאָמען) זײַנען אָפֿט אָרעמע מענ- 
טשן, אָן פֿאָטערלאַנד, אָן פֿרײַנד, אָן ,מעצענאַטן?, צעברוגזטע און 
צעקריגטע צווישן זיך און מיט זיך אַלין, אָן רעספּעקט, דאַכט זיך, 
צום צווייטן, 

צי פֿאַרגעסן מיר, אַז מיר דאַרפֿן טאַקע געבן דעם בײַשפּיל, וי 
עס איז געווען אין אַנדערע לענדער און צײַטן 1 האָבן נישט די קינסט- 
לערס די ערשטע געגעבן אַ שטויס פֿאַר אַנדערע קולטורן אין לעבן, 
פֿאַר ליטעראַטור און טעאַטער ? 

האָבן מיר דען, ייִדן, אַמאָל און איצט, אין אַלע צײַטן און לען- 
דער -- אַפֿילו אַ שטיקל סימן פֿון אַ טרעטיאַקאָוו און שטשוקין אין 
רוסלאַנד, פֿון אייניקע אין פֿראַנקרײַך, פֿון אַ באַרנעס אין אַמעריקע! 

די בורזשואַזע ייִדן, אַנטשולדיקט מיר פֿאַרן װאָרט, לעבן-איבער 
הײיליק זייערע געפֿילטע פֿיש.. . און העלפֿן אונדז נישט. און אויב 
יאָ, איז עס אַ ביסל, פֿון דער װײַטן. זיי שעצן טייל מאָל געלט און 
טיטל און אפֿשר דעם מענטש, װאָס האַלט די פּען אין האַנט, אויס 
מורא, ער זאָל זי נישט באַשרײַבן גוט אָדער שלעכט. עס קאָכט אין 
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מיר מײַן גאַנצער גוף און נשמה, ווען איך זע זיי און רייד וועגן דעם. 
ליידער שטייען אונדזערע דעמאָקראַטישע, אינטעלעקטועלע און שריי- 
בער-קרײיזן אויך פֿון דער װײַטן, 

עס איז, אפֿשר, אונדזער שולד, אַלעמענס שולד, דער נידעריקער 
געשמאַק און באַציונג צו קונסט, וועלכער איז נידעריקער בײַ אונדז 
וי בײַ אַנדערע פֿעלקער אין די זעלביקע קלאַסן. 

מען דאַרף זײַן, טאַקע, אַ ,/מלאך", אויף צו האָבן פּאַטאָס און צו 
האָבן הײַנט אַ מיסיע אין קונסט, 

... די ייִדן האָבן פֿאַרלױרן זייערע אַמאָליקע רעליגיעזע צילן 
ספּיריטועלע קראַפֿט. זיי פֿאַרלירן הײַנט זייערע מאַטעריעלע קאַפּי 
טאַלן, פֿאַרטריבענע דורך פֿײַנד, וועלכע פֿרעסן זיי אויף. עס װועט 
פֿון זי גאָר נישט בלײַבן. דאַרפֿן דאָך בײַ זיי אױפֿגעװעקט ווערן די 
העכערע צילן, דער שווונג צו פֿאַרטײידיקן אונדזער קונסט און קול- 
טור. מען װעט דאָך מיט זיך אין קבֿר גאָר נישט נעמען. האָט דאָס 
גרויסע פֿאָלק אָפּנעשפּילט זײַן שפּיל? 

און די יידן, וועלכע האָבן געגעבן אויף ;פּושקש", אויף ערד קױפֿן, 
כּדי דערמיט זיך צו ,ראַטעװען* פֿאַר דער אייביקייט --- ווען װעלן 
די ייִדן פֿאַרשטײן, אַז מיט העלפֿן די קולטור און די ייִדישע קונסט 
קען מען אויך ;פֿאַראײביקן? דעם אייגענעם נאָמען און אין דער זעל- 
ביקער צײַט לאָזן פֿונאַנדערװאַקסן די קונסט און קולטור, װאָס איז 
איינער פֿון אונדזערע ויכטיקסטע אױפֿטוען אויף דער וועלט. 


אַהרן צייטלין 
פּראַָבלעמען פון ייִדישן אָפּװער 


מיר לעבן אין אַ צײַט, ווען פֿעלקער און רעזשימען נייטיקן זיך 
אין רעקלאַמע נישט וייניקער וי האַנדל-פֿירמעס אָדער טעאַטער- 
;סטאַרן?, װאָס האַלטן-אויס ספּעציעלע פּובליסיטי-אַגענטן. אונטערן 
נאָמען פֿון ;פּראָפּאַגאַנדע* גייט-אָן אַ סיסטעמאַטישע זעלבסט-רעקלאַ- 
מע פֿון שיטות און מלוכות. און ער וועט זיך אונטערשטעלן צו זאָגן, 
אַז די פּראָפּאַגאַנדע-אַקציע פֿון מוסאָליניזם און היטלעריזם, אָנגע- 
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פֿירט פֿון אַזעלכע פּובליסיטי-שעפֿן װי געבעלס צי אַלפֿיערי, האָט 
נישט געגעבן קיין רעזולטאַטן ? אַפֿילו דאָס יחסנדיקע ענגלאַנד האָט 
געמוזט אױפֿשטעלן אַן אייגענעם פּראָפּאַגאַנדע-אַפּאַראַט, אַװעקשטעלן 
זיך אױפֿן פֿעלקער-יאַריד און נעמען לויבן די אייגענע סחורה צו 
גלײַך מיט די אַנדערע, װייניקער יחוסדיקע מאַרקשרײַערס, 


נייטיקן זיך ייִדן אין רעקלאַמע? אין פֿלוג --- נישט. ייִדן האָבן 
גרויס פּובליסיטי. מיר ווערן רעקלאַמירט אין װעלטמאָסשטאַב. די 
ייִדן-פֿראַגע איז נאָך קיין מאָל נישט געווען אַזױ ,פּאָפּולער", דער 
;אינטערעס" פֿאַר ייִדן --- קיין מאָל נישט אַזױ גרויס וי די לעצטע 
צײַטן,. און דאָס מערקװערדיקסטע: די רעקלאַמע מאַכט מען אונדז 
אין גאַנצן אומזיסט. זכה מלאכתו נעשית על ידי אַחרים. מיר דאַרפֿן 
נישט, וי אַנדערע, אױפֿשטעלן אייגענע רעקלאַמע-אַפּאַראַטן, פֿאַר 
אונדזער פּאָפּולאַריטעט זאָרגן די פֿרײַנד אונדזערע, די אומות העולם, 


יאָ, קיין געלט קאָסט זי אונדז נישט, די פּובליסיטי. אָבער בלוט 
און טרערן קאָסט זי אונדז יאָ. װאָרעם --- עס איז אַ פּראָפּאַגאַנדע אַ 
נעגאַטיווע. פּובליסיטי פזטסטסז 8 -- טרויעריקע באַרימטקײט, פֹּאָ- 
גראָם-רעקלאַמע, אױסראָטונג-אַגיטאַציע, גרויס-קאַמפּאַניע פֿון בילבול, 
האַס און פֿאַרניכטונג, 

ייִדן, אין פֿלוג אַ פֿאָלק פֿון סוחרים, האָבן עד-היום נישט פֿאַר- 
שטאַנען דעם סוד פֿון נאַציאָנאַלער זעלבסט-רעקלאַמע. ריזיקע אוצרות 
פֿון טויזנט יאָר ייִדישע קולטור ליגן פֿאַרחתמעט און פֿאַרפּאַקט אין 
קעלערס. דער יִד לאָזט זיך פּאַסיווו ,רעקלאַמירן* פֿון אַנדערע. ער 
אַלײין האָט כּמעט גאָר נישט געטאָן צו װײַזן דער וועלט זײַן פּנים, 
אין בעסטן פֿאַל איז ער יוצא געווען מיט חכמת-היהדותדיקער אַפּאָ- 
לאָגעטיק. אַ ביסל האָט אים רעקלאַמירט דער ציוניזם, אָבער איי- 
גנטלעך נישט אים, נישט דעם אַזױ גערופֿענעם גלות-ייד, נאָר אַ 
ייִד פֿון דער צוקונפֿט. פֿאַרקערט: דעם גלות-ייד האָט די דאָזיקע 
פּובליסיטי איבערגעלאָזט אין געדיכטן שאָטן, כּדי אויף דעם שאָטן- 
הינטערגרונט זאָל העלער אױפֿגײן דאָס ליכט פֿון אַ נײַעם יהודה. 
דער לעבעדיקער ייִד איז נאָך אַלץ געבליבן לעגענדע. ער איז נאָך 
אַלץ נישט אַרױס פֿון דער פֿעלקער-מיטאָלאָגיע. דער ,דעאוס איג- 
נאָטוס* פֿון דער געשיכטע איז נאָך אַלץ -- דער איודעוס איגנאָטוס", 
דער ייַד שרעקט. ער שרעקט וי אַלדאָס אומבאַקאַנטע. און דאָרט, 
װוּ ס'איז דאָ שרעק, זײַנען די אויגן גרויס, און װוּ די אויגן זײַנען 
גרויס, קען די האַנט ווערן ווילד און הרגענען. פֿון שרעק ביז רציחת 
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איז איין שפּאַן. דער מערדער איז אָפֿט דער גרויסער פּחדן, דער 
װאָס זײַן פּחד האָט דערגרייכט דעם הױכפּונקט. 

מיר האָבן גאָר נישט געטאָן, כּדי אָפּצושװאַכן דעם וועלט-פּחד 
פֿאַר אונדז. די װעלט האָט זיך אױסגעמאָלט אַ טײַװל איף דער 
װאַנט און אים אַ נאָמען געגעבן ייִד. װאָס האָבן מיר --- אין גאַנג פֿון 
דורות --- געטאָן, כּדי צו ווערן אויס ?;שרעקלעך" ? 

אונדזער שרעקגעשפּענסט אויף דער װאַנט איז געװאַקסן װאָס 
מער עס זײַנען געװאַקסן די אינערלעכע סתּירות פֿון דער װעלט. 
װאָס קראַנקער די וועלט איז געװאָרן, אַלץ ווילדער האָט זי זיך גע- 
װאָרפֿן אויף דעם אָביעקט פֿון איר פּחד. ייִדן קענען זאָגן מיטן לשון 
פֿון ר' נחמן וועגן זײַנע פֿאַרפֿאָלגערס : ,זיי האָבן זיך אויסגעקלערט 
אַן אייגענעם ר' נחמן און רודפֿן אים". די וועלט האָט זיך אויסגע- 
קלערט איר ייָד. װאָס האָט דער ייד געטאָן, זי זאָל אים דערזען אַ 
נישט-אויסגעקלערטן, אַן אמתדיקן ? 

פּראָפֿי באַראָן, אין זײַן ענגלישער געשיכטע פֿון די ייִדן האָט 
אייגענע היסטאָריאָסאָפֿישע קאָנצעפּציעס. איינע פֿון זיי איז: אַנטי- 
סעמיטיזם איז, אַזױ צו זאָגן, אַן אינערלעך גויַשע מחלה און מ'דאַרף 
דעם קאַמף קעגן אים איבערלאָזן פֿאַר די ;טובֿים שבגוייִם". ס'איז 
דאָך זייער קרענק -- טאָ זאָלן זיי אַליין זוכן די תּרופֿה. פֿאַר ייִדן 
איז גלײַכער נישט צו קעמפֿן מיטן דרויסן, נאָר זיך פֿאַרטיפֿן אין 
אייגענעם נאַציאָנאַלן מהות, בויען אינעװייניק. װאָס האָט דען אױפֿ- 
געטאָן דער ייִדישער קאַמף מיטן אַנטיסעמיטיזם? די בילבולים זײַ- 
נען די זעלביקע פֿון אַפּיאָנס צײַטן ביז איצט. ס'איז אַ סיזיפֿוס- 
אַרבעט, 

איך מיין אָבער, אַז מיר האָבן דאָ צו טאָן מיט אַ טעות. אַ ייִדי" 
שער קאַמף קעגן שׂנאת-ישׂראל האָט, צום באַדױערן, קיין מאָל נישט 
עקטיסטירט, קאַמף איז סטראַטעגיק, און סטראַטעגיקערס זאָגן, אַז 
די בעסטע פֿאָרעם פֿון פֿאַרטײידיקונג איז דער אָנגריף. מיר ריידן דאָ 
נישט, פֿאַרשטײט זיך, פֿון ?אָנגריף* אינעם זינען פֿון דער באַרימטער 
זקני-ציון-פֿעלשונג. מיר ריידן פֿון גײַסטיקער איניציאַטיו. ייִדן האָבן 
געטאָן איינס : זי האָבן אָפּנעשריגן גזירות. אַ מאָל איז עס געלונגען, 
אַ מאָל -- נישט. אָפּשרײַען גזירות -- אָט דאָס איז דער געשיכט- 
לעכער וועג פֿונעם ייִדישן ,קאַמף* מיטן אַנטיסעמיטיזם. אָבער אִפּי 
שרײיַען הייסט נישט איבערצײַגן. אַראָפּרײַסן זיך אין דער לעצטער 
מינוט פֿון תּליה-שטריק איז נאָך ווייניק. ייִדן זײַנען באַגאַנגען דעם 
היסטאָרישן פֿעלער פֿון -- נישט-פּראָפּאַגאַנדע. ייִדנטום איז קיין מאָל 
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נישט געווען אײַנגעשטעלט פּראָזעליטיש. ס'איז געווען אַ מעלה און 
אַ חסרון. ייִדן זײַנען נישט געגאַנגען צו דער װעלט מיט זייער אמת, 
די שאולס זײַנען געגאַנגען צו דער װעלט נישט מיט קיין ייִדישן 
אמת. זיי זײַנען געװאָרן פּאַולס. ייִדן גופֿא זײַנען געבליבן אַ סוד, 

מיר האָבן פֿאַר אונדזערע ווערטן נישט געזוכט קיין אָפּנעמערס, 
מיר זײַנען געווען קינסטלערס פֿון אַן אייגענער גרויסער קולטור, 
נאָר אָן אימפּרעסאַריאָ און אָן פּאָזיטיווער רעקלאַמע, 

די אַפּאָלאָגעטישע ליטעראַטור פֿון די דײַטשישע ייִדן איז גע- 
בליבן ליגן אין דעם אײביקן קאַסטן פֿון שמות. דאָס אייגענע מיט 
דעם ביסל אַפּאָלאָגעטיק און סתּם ,יודאַיַקאַ? אין אַנדערע לשונות, 
ס'איז געווען הויז-געבאַקענע, בעסער אָדער ערגער געמאַכטע ליטע- 
ראַטור, ס'איז קיין מאָל נישט דערגאַנגען צום נישט-ייִד. ס'האָט גץ- 
| שמעקט מיט פּרײדיקט, מיט סינאַגאָגע, מיט עקזעגעטיק, מיט האַ- 
מילעטיק, מיט װאָס איר װילט -- קיין פּראָזעליטן האָט עס אַװדאי 
און אַװודאי נישט געקענט שאַפֿן, 

נאָר לאָמיר נישט ריידן אַזש פֿון פּראָזעליטיזם. דאָס זעט דאָך 
אויס צו זײַן הוילע פֿאַנטאַזיע, אויב נישט צו זאָגן : לצנות און לועג 
לרש. טאַקע נאָר די פֿאַנטאַזיע, װעט איר זאָגן, קען האָבן אַזאַ חוצפּה 
זיך צו דערריידן צו אַזעלכע זאַכן גראָד בימי היטלער, 

רעכט. נו, אָבער פּראָפּאַגאַנדע פֿון ווערטן, געפֿירט נײַצײַטיס, 
מיטן גאַנצן נייטיקן אַפּאַראַט, פּאָזיטיווע רעפּרעזענטירונג פֿון ייִדישן 
גײַסט, אױפֿקלערונג אַנשטאָט פֿאַרענטפֿערונג און איבערצייגונג, אַו- 
שטאָט גזירות-אָפּשרײ --- צי דאַרף דאָס נישט וערן די צענטראַלע 
פּראָגראַם בײַ ייִדן ? 

עס דאַרף בײַ אונדז ענדלעך געשאַפֿן ווערן אַ צענטראַלער יידי- 
שער פּראָפּאַגאַנדע-אַמט, אַ מין ייִדיש פּראָפּאַגאַנדע-מיניסטעריום און 
זאָל אָט די אינסטיטוציע אױפֿשטעלן אַ מעכטיקן מאָדערנעם אַפּאַראַט 
פֿאַר געזונטער, אייגענער, נישט דורך שׂונאים געמאַכטער, פּובליסיטי. 
פּובליסיטי פֿאַר ווערטן אין די ראַמען פֿון געשיכטלעכער דרייטויזנט- 
יאָריקײט : פּובליסיטי פֿאַר ווערטן ,ממצרים ועד הנה", פֿון די עשׂרת 
הדברות ביז ר' נחמנס מעשׂיות און ביז דער סאַמע לעצטער און 
נײַסטער מאַניפֿעסטירונג פֿון ייִדישער גײַסטיקײט: פּובליסיטי אין 
אַלע פֿאָרמען און געשטאַלטן. בוך, בראָשור, בילד, ראַדיאָ, אויסשטע- 
לונג, 

אָט האָבן די נאַציס געמאַכט אַן אויסשטעלונג ,דער אייביקער 
ייָד*. װוּ איז געווען די ייִדישע קעגן- אויסשטעלונג ? 
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די קינדער פֿון עמלק זאָגן, אַז מיר זײַנען דעגענערירט. װוּ איז 
אַ קונסט-אַלבאָם, װאָס זאָל װײַזן דער וועלט די ספּעציפֿישײיִדישע 
ראַסן-שיינקייט ? 

אַמעריקע, אַמעריקאַנער ייִדן װאָלטן געקענט און געדאַרפֿט ערנסט 
אַ טראַכט-טאָן וועגן שאַפֿן אַזאַ אינסטיטוציע. פֿון דאָרט דאַרף גיין 
--- אויף דער װעלטשפּראַך, ענגליש -- דער שטראָם פֿון ייִדישער 
פּראָפּאַגאַנדע, די איידעלע אָפֿענסיוע פֿון ייִדישן גײַסט. 
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לעאַ קעניג / לאַנדאָן 1939 
דארם די ייַרישע ליטעראַטור אַ מיסיע ? 


.., איך ווייס, אַז די ייִדישע ליטעראַטור (װוי דער ;ייַדענשטאַט" 
בשעתּו און נאָך אַצינד) האָט געקענט אַרױסרופֿן די געוויסע קריטיק 
פֿון די געוויסע מיסיאָן-ילדן און רוח-היהדות-אידעאָלאָגן --- דיה פֿון 
די טראַדיציאָנעלע ייִדנטוט-פֿאָרשערס, וועלכע זוכן שטענדיק און מוזן 
שטענדיק האָבן עפּעס אַ ייִדישן גײַסט, אַ ייִדישע מיסיע פֿאַר דעם 
יידישן לעבן, װאָס האָט אינעם לויף פֿון צוויי טויזנט יאָר קיין גרויסע 
לעבעדיקע און נאָרמאַלע נאַציאָנאַלע פֿאָרמען נישט געהאַט. 

,סטײַטש --- האָט אַחד-העם פֿון איין זײַט, און די הערמאַן קאָהענס 
און יעקבֿ װאַסערמאַנס פֿון דער אַנדערער זײַט געטענהט צו פּאָליטי- 
שע ציוניסטן -- איר קענט דאָך בױיען אַ ייִדישע מלוכה, וי אַלע 
אַנדערע מלוכות. ,.. װאָס פֹאַר אַ ייִדיש פּנים װועט זי האָבן ? איר זײַט 
דאָך אַסימילאַטאָרן ! 

מיט דער אייגענער טענה קענען קומען די יהדות און מיסיאָן- 
אידעאָלאָגן צו דער ייִדישער ליטעראַטור : איר בויט אַ ייִדישע ליטע- 
ראַטור גלײַך מיט אַלע ליטעראַטורן ; איר שרײַבט דערציילונגען, ראָ- 
מאַנען, לידער און עסייען גלײַך װוי אַלע שרײַבערס אין אַלע אַנדערע 
ליטעראַטורן,,.. איר האָט סאָציאַליסטישע, בורזשואַזע, קליינבירגער- 
לעכע און אַפֿילו נאַציש-געשטימטע שרייבערס וי אַלע ליטעראַטורן .י. 
טאָ װווּ איז אײַער ייִדישקייט?... איר האָט דאָך אױפֿגעבױט אַן 
אַסימילירטע ,גויישע" ליטעראַטור.... אַזאַ נאַציאָנאַלע ליטעראַטור, 


282 אַנטאָלאָגיץ 


ווען זי וועס זיך צעװאַקסן, װעט זי דאָך אונדז ברענגען צום אונ- 
טערגאַנג?.., 

די טענה -- זאָג איך --- קענען אויך אַנדערע מיסיאָן- און רוח- 
היהדות-ייִדן האָבן צו אונדזער שיינער ייִדישער ליטעראַטור, 

און אויב זיי זײַנען נאָך נישט אַרױס מיט דער ,קריטיק", איז 
װײַל די ייִדישע ליטעראַטור האָט זיי נאָך נישט דירעקט פֿאַרטשעפּעט : 
;נישט געשטעלט אין געפֿאַר* זייער בירגערטום וי די פּראָיעקטירטע 
ייִדישע מלוכה, און נאָך נישט גענוג צעשטערט זייער אַטאַװיסטישן 
און האַלב-באַװוּסטזיניקן מאַראַניזם. 

אָבער דאָס געפֿיל האָבן זיי שוין : זי האַלטן, אַז די ייִדישע שריי- 
בערס זײַנען עפּעס גאָר קיין ייִדן נישט. וי קען מען זײַן גוטע, אמתע 
ייִדן, ריידנדיק אַזױ הוֹיך אָן קיין שום אַפּאָלאָגעטיק וועגן יידן און 
אָן אַ מיסטעריעזער מיסיע. ... וועגן ייַדישקייט און ייִדן דאַרף מען 
הײליק שװײַגן מיט פֿאַרגלאָצטע אויגן... 

דער מאַראַן האָט מסתּמא שטענדיק געקוקט אויף דעם יאָפֿענעם 
ייִדן" וי אויף אַ גײַסט-אָרעמען ייִדן, אַ ייַד אָן טיפֿע געהיימע יסורים 
און ליידן, 

אונדזער ליטעראַטור איז געווען נאָרמאַל, כּמעט אַסימילירט 
שגוייש", 

כּמעט. . . װײַל סוף-כּל-סוף זײַנען מיר דאָך ;ייִדישע גזלנים" און 
אַפֿילן די געזינטסטע און נאָרמאַלסטע ייִדישע שרײַבערס זײַנען ניט 
אין גאַנצן פֿרײַ פֿון פֿאַרשײדענע ייִדישע ,פּינטעלעך? און קאָמ- 
פּלעקסן... און דער עיקר : אַ נאַציאָנאַל שפּראַך איז טאַקע ,כּמו" אַ 
לאַנד, אָבער סװואָלט דאָך געווען גוט (אוי, װוי גוט !), ווען די שפּראַך 
האָט אַ לאַנד, אָדער .דאָס לאַנד" האָט ,די שפּראַך". אָבער װי אַ 
גרויסער נאָרמאַליזירנדיקער -- נאַציאָנאַל-פּסיכאָלאָגישער --- פֿאַק- 
טאָר איז די ייִדישע ליטעראַטור דאָך געווען, הגם זי האָט ביז איצט 
נישט געהאַט קיין אויסערגעוויינטלעכע מיסיעס, 


-און האָט דער מאַנגל אין אַ מיסיע, חלילה, געשטערט דער אַנט- 
וויקלונג און דעם װוּקס פֿון אונדזער יונגער ליטעראַטור ? 

לאָמיר נעמען די לעצטע פֿופֿציק יאָר --- פֿון סוף 19טן יאָרהונ- 
דערט אָן / רעד' מוסט' -- כּמעט די גאַנצע מאָדערנע געשיכטע און 
אַנטװיקלונגס-תּקופֿה פֿון אונדזער ייִדישער ליטעראַטור: ס'איז אמח, 
אַז אַ הײַנע און אַ מאַרסשל פּרוסט (אגבֿ, נאָר אַ האַלבער ייַד) האָט 
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די יונגע ייִדישער ליטעראַטור נאָך נישט אַרױסגעגעבן אָבער וען 
מען זאָל פֿאַרגלײַכן די שעפֿערישע פּאָטענצן פֿון אונדזערע מענדעלע, 
שלום עליכם, פּרץ, ביאַליק, אַש; רייזען, יהואש, ליעסין, שאַפּיראָ, 
ווייסנבערג, לייוויק, אָפּאַטאָשו און נאָך צענדליקער אַנדערע וויכטיקע 
ייִדישע שעפֿערישע כּוחות מיט די פֿרעמדשפּראַכיקע זאַנגװילס, װאַ- 
סערמאַנס, צװײַגס, פֿױכטװאַנגערס א"אַ, איז בײַ מיר קיין ספֿק נישט, 
אַו די ערשטע וועלן געווינען, נישט קוקנדיק דערויף, װאָס די לעצ- 
טע האָבן מיר פֿון דעם אײבערפֿלעכלעכן גלאַנץ פֿון אײיראָפּעישקײט 
און קולטור, און האָבן אין גינסטיקערע קינסטלערישע און מאַטע- 
ריעלע באַדינגונגען געאַרבעט, 

און אפֿשר טאַקע, הױפּטזאַכלעך, דערפֿאַר װײַל אונדזער ייִדישע 
ליטעראַטור האָט קיין אַנדער מיסיע נישט געהאַט װי צו בילדן -- 
דערצ;עריש און קינסטלעריש -- די ייִדיש-ריידנדיקע מאַסן, און זיי- 
ערע דיפֿערענצירטע קלאַס- און אידייען-אינטערעסן. מיט אַ פּאָר 
אויסנאַמען און אָפּנײגונגען, איז אין אַלגעמײן די ייִדישע ליטעראַטור 
דורכגעדרונגען געווען מיט אַזאַ דינאַמישן ראַציאָנאַלן גײַסט: מען 
האָט פֿון זיך אַליין אָפּגעלאַכט: מען האָט זיך אַליײין קריטיקירט; 
דער ייַד איז אין דער ייִדישער ליטעראַטור באַהאַנדלט געװאָרן װי אַ 
לעבעדיקער מענטש און נישט וי אַ היסטאָרישער ספֿינקס, אַ מיסטע- 
ריעזע פּראָבלעם, 

מיר האָבן נישט געהאַט קיין מיסיע (כאָטש עס זײַנען, נאַטיר- 
לעך, געמאַכט געװאָרן אַ פּאָר פּרוּוון עפּעס אַזעלכעס אויך אין אונדזער 
ליטעראַטור אַרײַנצושמוגלען) און דערפֿאַר איז אונדזר ליטעראַטור 
פֿול געװאָרן מיט לײַב-און-לעבן --- מיט מוסקולן און מיט געלעכטער, 
מיט בויענדיקער זעלבסטקריטיק --- אַלץ מעלות װאָס פֿעלן די ;הויך- 
קולטורעלע? אָבער קינסטלעריש אַנעמישע ייִדן-שרײַבערס, פֿון די 
רײַכע אײראָפּעישע שפּראַכן, וועלכע האָבן אפֿשר יאָ געהיימע מיסיעס 
אָדער ווילן זיך אײַנריידן, אַז זיי האָבן אַזעלכע מיסיעס, 

און איצט האָט מען אָנגעהויבן אויך פֿאַר אונדזער נאָרמאַלער 
ייַדישער ליטעראַטור זוכן אַ מיסיע. און ווער? יידישע שרײַבערס, 

ווער עס פּרוּווט אָנמעסטן אַ נעאָ-געטאָרשטרײַמל אויף דער ייִדי" 
שעוי ליטעראַטור, ווער -- א רעליגיעזדמיסטישע יאָרמולקע און ווער 
--- גאָר אַ סאַן-קיולאָט-מיצל -- -- -- 

נאָך װאָס און פֿאַר װאָס ? 

צוליב דער אַלגעמײנער רעאַקציע -- װײַל ס'איז אַזױ צו זאָגן 
אינעם גײַסט פֿון דער פֿינצטערער צײַט?,.. 
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ביאָיביבליאָגראַפֿיע 


שיקע (יהושע) דריז -- סאַװעטישער 
ליריקער מיט דראַמאַטישע אַקצענטן, 
געב' 1904 אין א שטעטל בל קלעוו. גע" 
ענדיקט א לערער-אינסטיטוט און אַרײַן 
פרײַװיליק אין רויטער אַרמײ, דער 
דינט צו אײיבער"לײטענאַנט און זײַענ- 
דיק אין 194-19239 אין שטעטלעך פון 
דער גרענעץ מיט גאַליציע, געהאָלפן 
פּליטים אַנטלאָפענע פון די נאצעס, 
אויך געליטענע פון סאָװ' רעזשׂים, 
דיכטער פון קינדער-לידער, איז איי- 
נע פון זיי, אַ ויגליד פאַר א שפֿין, 
איינע פון די רירנדיקסטע חורבן-געץ- 
זאַנגען, װי ס'ליד ,דער בוים", װאָס 
איז געװאָרן אין פרײַע מדינות א פּאַ- 
טעטיש נאַציאָנאַל געזאַנג, זײַנט ערשטץ 
ביכער לידער: ליכטיקע װאָך, כארקאָװ" 
קיִצוו 1920 ; שטאָלענער כות, 1924, 
געװוינט אין מאָסקװע, 


לײב מאָרגנטוי, פּסעװואָנים פון 
חיים-לייב סאַפּאָזשניק, געב' 1904 אין 
מינסק, פּאָלעסיע, בײַ אַרבעטערס, גע- 
לערנט אין א יידיש:העברענשער פאָלק- 
שול, געװאָרן א שוסטער, 1945:1941 
געװען װי א פּליט אין סאַמאַרקאַנד, 
אין 1947 צוריק אין פּוילן און פון 
7 אין מדינת ישואל, ליריקער, זיי- 
נע ערשטע ביכער: איף פּאַָליעסער 
ערד, 1937 פּינסקװאָרשע : אונטער 
פּאָליעסער הימלען, 1941 מינסק ; רה 
נען אין זון, 1949 לאָדוש ; בײַ דער 
אַרבעט קלינגט דאָס ליך, 0 ווארשע, 


מאַטל סאַקצוער -- בעסאראַבער דיפ- 
טער, געב' 1907 אין לעאָװע, פון דו- 
רות שנײַדערס, געלערנט אין גימנא" 


זיע, אָבער געװאָרן אַן אַרבעטער, אין 
בוקארעשט, פּאַריז און מאָסקװע (סוף 
6), ווו בעת די באַקאַנטע פּראָצעסן 
ארעסטירט און פאַרשיקט געװאָרן 
אָבער אין 1941, באַפרײַט, אַװעק קיין 
סאַמאַרקאַנד, צוזאַמען מיט מאַסן פּלי- 
טים, און װי אַ שרײַבער און קולטור- 
טוער געפאָרן אין 1947 קיין טשערנאָ- 
װיץ און קעשענעו, װי אַ טאָגעבער, 
װאָס רופט צו מענטשלעכער אחריות, 
צו עטישער דערהויבנקייט, זײַנע ער 
שטע ביכער: דערפאַר, לידער, 1926 
בוקארעשט: א ראָמאַן יודישע שני- 
דערס, 


אַלטער עסעלין, פּסעװדאָנים פון אָרץ 
סערעברעניק, געב' 1889 אין טשערני- 
גאָו, פאַר רעוו! אַרבעט געזעסן אין 
סורמע, באַפרײַט אין 1908, אװועק קיין 
אמעריקע, געװען סטאָליער און אַרומ- 
געפאָרן איבער פ"ש, דרוקנדיק פון 
9 לידער. זײַנע ערשטע ביכער: 
קנויטן, 1927 שיקאַגע, אונטער דער 
?אַסט, 1936 שׂיקאגע : לידער פון אַ 
מ'דברניק, 1954 מילװאָקי, 


ירחמיאל שטײגמאן -- געב' 1900 
אין לאָמזשע, דערצויגן אין א דאָרף, 
געדינט אין פּוֹילישן מיליטער און דֹצ- 
בוטירט אין ליטעראַטן-קרײַז פון זײַן 
הײמשטאָט אין זשורנאַל ,טטפון", 
לאָמושע 1927, און באַלד אָנגעהויבן 
מיטאַרבעטן אין צײַטונגען און ליטץ- 
ראַרישע זשורנאַלן פון ביאַליסטאָק און 
װאַרשע. אין בוכפאַרעם : גאָלדענע פע- 
דעם, 1927 װאַרשע; 


מקורים : זלמן רײזען -- לעקסיקאַן פון דער ייִדישער ליטעראַטור, פּרעסע 
און פּילאָלאָגיע און לעקסיקאַן פון דער נײַער ידישער ליטעראַטור. 


מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
דערשינען מיט דער סובסידיע פֿון יוסף ליפשיץ-פאַנד 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון שמואל ראָזשאַנסקי 





) שלמה עטינגער -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אויפלאַגץ (312 זײַטן) 

2) מאַרק װואַרשאַווסקי --- ייִד' פֿאָלקסלידער, 3טע אויפלאַגע (216 זײַטן) 
ה. ד. נאָמבערג -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (256) זײַטן) 

4 מענדעלע -- מסעות בנימין השלישי, 3טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 

5 ליב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אױפלאַג (208 זײַטן) 
6 יעקבֿ דינעזאָן -- יאָסעלע קריזיס. 3טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

0 משה בראַדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אויפלי (272 זוי) 
6 אליהו בחור -- בבא"-בוך, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

דוד פּינסקי --- אויסגעקליבענע שריפֿטן. 3טע אױפלאַגע (352 זײַטן) 
0) שמעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (216 זײַטן) 
01 י ל. פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט, 3טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 
2) י. ל. פרץ -- אין 20טן יאָרהונדערט, 2טע אויפלאגע (272 זײַטן) 
3) מאָריס ראַזענפֿעלד -- אויסג' שריפטן, 2טע אױפלאַגע (240 זײַטן) 
4) האַפֿעוטײין -- כאַריק -- 9ע199, 2טע אױיפלאַגט (272 זײַטן) 
5) מרדכי ספּעקטאָר -- דער ייָדי מוזשיק, 2טע אױפלאַנע (272 זײַטן) 
6 ה. לייוויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, (352 זײַטן) 
7 שלום עליכם -- מנחם מענדל, 3טע אויפלאַגע (272 זײַטן) 
8) אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 
9) י י. שװאַרץ -- קענטאָקי, א. ראַבאָי -- הער גאַלדענבאַרג 

(פּיאָנערן אין אַמעריקע), 2טע אויפלאגע (312 זײַטן) 

0 ח נ. ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 284 זײַטן) 

1 ש. אַנדסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 
2) מענדעלע מוכר-ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער, (256 זײַטן) 
3 יוסף אָפּאַטאָשו -- אין פּױלישע וועלדער. (416 זײַטן) 
24) זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, (304 זײַטן) 
5 יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, (320 זײַטן) 
6 גליקל האַמיל -- זכרונות, (352 זײַטן) 
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שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער, 3טע אױיפלאַגע (288 זײַטן) 
אַבֿרהם רייזען -- אויסג' שריפֿטן 2טע אױיפלאַגע (320 זײַטן) 

די פֿרױ אין דער ייִדישער פּאָעזיע --- אַנטאָלאָגיע (416 זײַטן) 

רי נחמן בראַצלעווער --- סיפּורי מעשׂיוֹת, 2טע אויפלאַגע (224 זדי) 
מרדכי אַלפּערסאָן --- אין אַרגענטיבע (320 זײַטן) 

פרץ הירעוביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (326 זײַטן) 

ייִדיש אין ליד -- אַנטאָלאָגיע (264 זײַטן) 

מנחם באָריישאָ -- דער פֿרעמדער, זאַול רימער 3200 זײַטן) 
ווען אַ פֿאָלק דערוואַכט -- מדינת ישׂראל (464 זײַטן) 

נוסח השכּלל -- אַנטאָלאָגיע (212 זײַטן) 

ז. סעגאַלאָוויטש -- לידער, דערציילונגען, זכרונות (352 זײַטן) 
מעשה-בוך, פֿון 1002 (368 זײַטן) 

אונטער אָקופּאַציע: עוזר װאַרשאַווסקי --- עמוגלערס. (328 זײַטן) 
ערבֿ חורבן: מ. בורשטין//מאָזאָוויע און 14 פּאָעטן 256 זײַטן) 
חורבן: פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע -- אַנטאָלאָגיע (432 זײַטן) 
װידערשטאַנד און אױפֿשטאַנד/פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע (326 זײַטן) 
איציק מאַנגער -- לידער, פּראָזע, עסייען (384 זײַטן) 

דוד בערגעלסאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

משה נאַדיר -- הומאָר, קריטיק, ליריק (288 זײַטן) 

דאָס קינד אין ייִד' פּאָעזיע און פּראָזע -- אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן) 
י. אָקסנפֿעלד -- שטערן-טיכל, ערשטער ייִד' רעקרוט (288 זײַטן) 
פּליטים צווישן פֿײַערן, אַנטאָלאָגיע 204 זײַטן) 
אױיסגעװאָרצלטע און איַנגעװאָרצלטע, אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 
דרום-אַפֿריקאַניש, אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 

שלום אַש -- פֿון שטעטל צו דער גרויסער װועלט (400 זײַטן) 
דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע (224 זײַטן) 

עברי-טײַטש / צאינה וראינה (368 זײַטן) 

טשילעניש --- אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

אין דעם אייגענעם לאַנד, 25 יאָר ישׂראל (568 זײַטן) 

שלום אַש -- אָנקל מאָזעס, ראָמאַן (264 זײַטן) 

יעקבֿ גאָרדין -- 3 דראַמעס (352 זײַטן) 


8 בראַזיליאַניש -- אַנטאָלאָגיע (352 זײַטן) 


פֿון דור צו דור: א. װײַטער, ד. אײנהאָרן, ז. י. אָנכי (368 זײַטן) 
מאַקס װײַנרײַך -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (416 זײַטן) 

אין סאָוועטישן פֿרילינג --- אַנטאָלאָגיע (248 זײַטן) 

קאַנאַדיש --- אַנטאָלאָגיע (448 זײַטן) 

דוד איגנאַטאָוו --- אויסגעקליבענע שריפֿטן (3236 זײַטן) 

פֿן רעואָלוציע צו תעזבֿה: לייב פֿײַנבערג (280 זײַטן) 


י י זינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (312 זײַטן) 


אַרגענטיניש: דער חלום פֿון פֿעלד / אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן) . 

משה קולבאַק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

אין פּאָגראָם --- אַנטאָלאָגיע (304 זײַטן) 

אונדזערע קריטיקערס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

צווישן שטאָטישע ווענט / 2טער באַנד אַרגענטיניעג (496 זײַטן) 

עלטערן און קינדער -- אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 

משלים בײַ יִַדן / אַנטאָלאָגיע (288 זײַטן) 

געזאַנגען פֿאַר עמך / אַנטאָלאָגיע (224 זײַטן) 

נאָרד אַמעריקאַניש / אַנטאָלאָגיע (212 זײַטן) 

גײט אַ יד קיין ארץ-יששראל / פֿון דער ייִד' ליט' (256 זײַטן) 

דער פֿרילינג פֿון , די יונגע" אין אַמעריקע, אײראָפּע, ישׂראל 
(320 זײַטן) 


! געלעכטער אויף אַן אמת (256 זײַטן) 


מערבֿ-אײראָפּעיש / פֿראַנקרײַך, ענגלאַנד, בעלגיע, האָלאַנד 
(336) זײַטן) 
מיט דער סובסידיע פֿון דוד טוריאַנסק-פאַנד 
9 אין דערייִדישער ליטעראַטור, אַנטאָלאָגיע (288 זײַטן) 
אין 1979 דערשײַנט נאָךר+. / 
וואַרעזע, 
אין 1980 װעלן אַרױס די בענד: 
דער אמת זורך געלעכטער 
0 י. טרונק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 
פֿאָרן טעאַטער / 10 אינאַקטערס 
ווילנע. 
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